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    Er zijn zes maanden verstreken sinds de zware strijd bij Fahali, die Amani en de rebellen wisten te winnen. Maar dan wordt Amani, inmiddels bekend als de Blauwogige Bandiet, ontvoerd en naar het paleis van de sultan gebracht. Het paleis is een wespennest van achterdocht, angst en intriges – eigenlijk de perfecte plek om te spioneren. Maar hoe langer Amani daar verblijft, hoe meer vraagtekens ze zet bij alles wat ze ooit heeft gehoord over de sultan. Is hij wel degene die ze moet wantrouwen, of speelt haar eigen hart een verraderlijk spel met haar?

  


  
    


    Van Alwyn Hamilton is verschenen:


    Rebel in de woestijn

  


  
    
      
        
      
    

  


  
    


    Voor Rachel Rose Smith,


    die de ogen in mijn rug is.

  


  
    De personages


    De rebellenbeweging


    Amani – Scherpschutter, demdji met blauwe ogen, kan woestijnzand manipuleren, ook bekend onder de bijnaam de Blauwogige Bandiet.


    Prins Ahmed al-Oman Bin Izman – De Rebellenprins, leider van de rebellenbeweging.


    Jin – Prins van Miraji, broer van Ahmed, volledige naam Ajinahd al-Oman Bin Izman.


    Shazad al-Hamad – Dochter van Mirajische generaal, een van de oorspronkelijke leden van de rebellenbeweging, strateeg, doorgewinterd strijder.


    Delila – Demdji met paars haar, kan illusies oproepen. Ahmeds biologische zus, Jins adoptiefzus.


    Hala – Demdji met goudkleurige huid, kan mensen laten hallucineren. Zus van Imin.


    Imin – Demdji met goudkleurige ogen, kan elke menselijke gedaante aannemen. Broer/zus van Hala.


    Izz en Maz – Tweelingdemdji met respectievelijk een blauwe huid en blauw haar, kan elke dierlijke gedaante aannemen.


    Bahi (†) – Jeugdvriend van Shazad, gebedsleider, vermoord door Noorsjam.


    Izman


    Sultan Oman – Vorst van Miraji, vader van Ahmed en Jin.


    Prins Kadir – Troonopvolger en oudste zoon van de sultan.


    Prins Naguib (†) – Een van de zoons van de sultan, legercommandant, gedood door de rebellen in de Slag bij Fahali.


    Lien (†) – Xichaanse vrouw, echtgenote van de sultan. Jins biologische moeder, Ahmeds en Delila’s adoptiefmoeder. Gestorven aan een ziekte.


    Nadira (†) – Ahmeds en Delila’s biologische moeder. Gedood door de sultan vanwege het op de wereld zetten van het kind van een djinn.


    Het Eindgewest


    Tamid – Amani’s beste vriend, gebedsleider in opleiding, loopt mank vanwege aangeboren afwijking. Dood gewaand.


    Farrah – Amani’s tante, oudste zus van haar moeder.


    Asid – Farrahs echtgenoot, een paardenhandelaar in Stofoord.


    Sayida – Amani’s tante, middelste zus van haar moeder, verliet Stofoord vóór Amani’s geboorte om een nieuw leven te beginnen in Izman.


    Zahia (†) – Amani’s moeder, opgehangen voor de moord op haar man.


    Hiza (†) – Echtgenoot van Amani’s moeder. Niet Amani’s biologische vader. Vermoord door zijn vrouw.


    Shira – Amani’s nicht, oudste dochter van Farrah. Verblijfplaats onbekend.


    Fazim – Shira’s minnaar.


    Noorsjam – Demdji met blauwe ogen, kan djinnvuur scheppen dat steden kan wegvagen. Geboren in mijnstadje Sazi. Verblijfplaats onbekend.


    Mythen en legendes


    Oorsprongwezens – Onsterfelijke wezens geschapen door God, waaronder djinns, buraks en rocs.


    De Wereldverwoester – Een wezen uit het midden van de aarde dat aan het oppervlak kwam om dood en verderf te zaaien. Verslagen door de mensheid.


    Ghouls – De dienaren van de Wereldverwoester, waaronder Nachtmerries en Lijkenpikkers.


    De eerste sterfelijke – Het eerste sterfelijke wezen geschapen door djinns om het op te nemen tegen de Wereldverwoester. Gemaakt van zand, water en lucht en tot leven gewekt met djinnvuur. Ook bekend als de eerste held.


    Prinses Hawa – Legendarische prinses die de zon de hemel in zong.


    De held Attallah – Geliefde van prinses Hawa
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    De Vreemdelingprins


    Er was eens, in het woestijnrijk Miraji, een jonge prins die uit was op zijn vaders troon. Hij had er geen recht op, maar was ervan overtuigd dat hij als heerser sterker zou zijn dan zijn zwakke vader. En dus veroverde hij met geweld de troon. In één nacht bloedvergieten vielen zijn vader en broers ten prooi aan het zwaard van de jonge prins en het buitenlandse leger dat hij aanvoerde. Bij het aanbreken van de dageraad was hij geen prins meer. Hij was de sultan.


    De jonge sultan stond erom bekend dat hij vrouwen net zo in zijn harem opnam als hij zijn land had ingenomen: met geweld.


    In zijn eerste regeringsjaar schonken twee van die vrouwen onder hetzelfde gesternte het leven aan een zoon. De ene vrouw was als meisje geboren in het zand; haar zoon hoorde thuis in de woestijn. De andere vrouw was geboren aan de overkant van het water, in een koninkrijk dat Xicha heette, en opgegroeid aan dek van een schip. Haar zoon hoorde nergens thuis.


    Ondanks deze verschillen groeiden de zonen als broers op, hun moeders beschermden hen tegen dingen die de paleismuren niet konden tegenhouden. En een tijdlang verliep alles voorspoedig in de harem van de sultan.


    Toen bracht de eerste vrouw weer een kind ter wereld, maar dit keer was dat niet van haar man. Het was de dochter van een djinn, met onnatuurlijk haar en onnatuurlijk vuur in haar bloed. De sultan richtte zijn woede op zijn vrouw voor haar verraad. Ze stierf door de kracht van zijn klappen.


    De woede van de sultan was zo groot dat hij niet merkte dat de tweede vrouw met hun twee zoons en de dochter van de djinn over zee vluchtte naar het koninkrijk Xicha, waar ze ooit was gestolen. Haar zoon, de Vreemdelingprins, kon doen alsof hij daar thuishoorde. De Woestijnprins kon dat niet: hij was in dit land net zo’n vreemdeling als zijn broer was geweest in het land van hun vader. Maar geen van beide prinsen was voorbestemd er lang te blijven. Al snel verruilden ze Xicha voor het ruime sop.


    En een tijdlang ging het de broers, op schepen die nergens vandaan kwamen en nergens heen gingen, voor de wind. Ze zwierven van de ene vreemde kust naar de andere, en behoorden overal evenzeer thuis.


    Tot op een dag Miraji weer voor de boeg van het schip verscheen. De Woestijnprins zag zijn land en herinnerde zich waar hij echt thuishoorde. Aan die bekende kust verliet hij het schip en zijn broer. Hoewel de Woestijnprins zijn broer vroeg met hem mee te gaan, wilde de Vreemdelingprins dat niet. Zijn vaders land zag er in zijn ogen verlaten en vruchteloos uit en hij snapte niet wat voor aantrekkingskracht het op zijn broer had. En dus scheidden hun wegen. De Vreemdelingprins bleef een tijd op zee, waar hij in stilte brieste over het feit dat zijn broer de woestijn had verkozen boven de zee.


    Eindelijk kwam de dag waarop de Vreemdelingprins niet langer gescheiden kon zijn van zijn broer. Toen hij terugkeerde naar de woestijn van Miraji ontdekte hij dat zijn broer die in vuur en vlam had gezet met zijn opstand. De Woestijnprins sprak over grootse daden, over geweldige ideeën, over gelijkheid en voorspoed. Hij werd omringd door nieuwe broeders en zusters die net zo hielden van de woestijn als hij. Hij stond nu bekend als de Rebellenprins. Maar toch verwelkomde hij de man die heel zijn leven zijn broer was geweest met open armen.


    En een tijdlang verliep alles voorspoedig bij de rebellenbeweging.


    Tot er een meisje kwam. Een meisje dat de Blauwogige Bandiet heette. Ze was uit het zand ontstaan en gescherpt door de woestijn, en brandde met al het vuur ervan. En voor het eerst begreep de Vreemdelingprins wat zijn broer zo aantrok in de woestijn.


    De Vreemdelingprins en de Blauwogige Bandiet trokken samen door de woestijn, helemaal naar een grote veldslag in de stad Fahali, waar de buitenlandse bondgenoten van de sultan zich hadden gevestigd.


    Tijdens die Slag bij Fahali boekten de rebellen hun eerste grote zege. Ze verdedigden de woestijn tegen de sultan, die hem levend had willen verbranden. Ze bevrijdden de demdji die de sultan tegen zijn wil in een wapen wilde veranderen. Ze doodden de zoon van de sultan die net zolang bloed zou hebben vergoten tot hij geprezen werd door zijn vader. Ze verbraken het bondgenootschap van de sultan met de buitenlanders die de woestijn al tientallen jaren teisterden. En de rebellen eisten een deel van de woestijn op.


    Het verhaal van de Slag bij Fahali verspreidde zich als een lopend vuurtje. En daarmee ook het nieuws dat de heerschappij over de woestijn misschien weer voor het oprapen lag. Want de woestijn van Miraji was de enige plek waar oude magie en nieuwe machines gelijktijdig konden bestaan. Het enige land dat snel genoeg wapens kon uitspuwen om voldoende mannen te bewapenen die moesten vechten in de oorlog tussen de noordelijke naties.


    Gulzige nieuwe ogen van vreemde kusten richtten zich op Miraji. Al snel streken uit alle windstreken nog meer vreemdelingenlegers neer in de woestijn die elk een nieuw bondgenootschap wilden sluiten, of het land zelf probeerden te claimen. En terwijl vijanden van buitenaf knaagden aan de grenzen van de sultan en diens leger bezighielden, veroverden de rebellen van binnenuit stad na stad, bevrijdden die uit de handen van de sultan en schaarden het volk achter zich.


    En een tijdlang verliep alles voorspoedig voor de rebellenbeweging, voor de Blauwogige Bandiet en voor de Vreemdelingprins.


    Totdat de balans begon te verschuiven in het nadeel van zijn broer de Rebellenprins. Twee dozijn rebellen liepen in een val die voor hen was gezet in het zand, waar ze werden omsingeld en overtroefd. Een stad kwam in opstand tegen de sultan, schalde in het donker de naam van de Rebellenprins, maar degenen die geroepen hadden, zagen de volgende dageraad met de wezenloze blik van de dood. En de Blauwogige Bandiet werd tijdens een strijd in de bergen getroffen door een kogel, raakte zwaargewond en zwierf op de rand van de dood. Daar scheidden, voor het eerst sinds hun verhaallijnen verstrengeld waren, de wegen van de Blauwogige Bandiet en de Vreemdelingprins.


    Terwijl de Blauwogige Bandiet vocht voor haar leven werd de Vreemdelingprins naar de oostgrens van de woestijn gestuurd. Daar had een leger uit Xicha zijn tenten opgeslagen. De Vreemdelingprins stal een uniform en liep het Xichaanse kamp in alsof hij er thuishoorde. Dat was gemakkelijk, want daar zag hij er niet meer uit als een vreemdeling. Hij vocht schouder aan schouder met hen tegen de strijdkrachten van de sultan en spioneerde intussen voor de Rebellenprins.


    En een tijdlang kon hij zich met succes verborgen houden in het vreemdelingenleger.


    Totdat er een bode in het wit en goud van de sultan met een vredesvlag en een boodschap uit het vijandige kamp kwam.


    De Vreemdelingprins zou voor de inhoud van die boodschap een moord hebben gedaan, maar dat was niet nodig. Het was bekend dat hij de taal van de woestijn sprak. Hij werd ontboden in de tent van de Xichaanse generaal om te tolken tussen de bode van de sultan en de Xichanen, die geen van beiden wisten dat hij de vijand was. Tijdens het vertalen ontdekte hij dat de sultan opriep tot een staakt-het-vuren. Hij was het bloedvergieten beu, luidde de boodschap, en wilde onderhandelen. De Vreemdelingprins ontdekte dat de machthebber van Miraji alle buitenlandse heersers ontbood om te praten over een nieuw bondgenootschap. De sultan verzocht elke koning, koningin, keizer of prins die beslag wilde leggen op zijn woestijn, zijn of haar zaak kwam bepleiten in zijn paleis.


    De volgende ochtend ging de boodschap naar de Xichaanse keizer. En het wapengekletter hield op; het staakt-het-vuren was begonnen. Onderhandelingen zouden volgen. En daarna vrede tussen de sultan en de indringers. En zonder de noodzaak zijn kusten in de gaten te houden, zouden de ogen van de woestijnheerser zich weer naar binnen keren.


    De Vreemdelingprins begreep dat het tijd was om terug te keren naar zijn broer. Hun opstand kon elk moment omslaan in een oorlog.
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    Ik was altijd gek geweest op dit shirt. Echt zonde van al dat bloed. In ieder geval was het meeste niet van mij. Dat shirt was trouwens ook niet van mij – ik had het geleend van Shazad en nooit de moeite genomen het terug te geven. Nou ja, ze zou het nu waarschijnlijk toch niet meer willen.


    ‘Halt!’


    Met een ruk werd ik staande gehouden. Het touw van mijn vastgebonden handen schuurde pijnlijk over de ruwe huid van mijn polsen. Ik vloekte binnensmonds en bewoog mijn hoofd naar achteren, waardoor mijn blik zich eindelijk verplaatste van mijn stoffige schoenen naar het verblindende licht van de woestijnzon.


    De muren van Saramotai wierpen een machtig lange schaduw in het laatste daglicht. Deze muren waren legendarisch. Ze hadden een van de grootste veldslagen in de eerste oorlog, tussen de held Attallah en de Wereldverwoester, onverschillig ondergaan. Ze waren zo oeroud dat ze op het geraamte van de woestijn zelf gebouwd leken. Maar de woorden die in waterige witte verf boven de poort waren gekalkt… die waren nieuw.


    WELKOM IN DE VRIJE STAD.


    Ik zag de plekken waar de verf tussen de spleten in het oeroude gesteente was gesijpeld en opgedroogd in de hitte.


    Over het feit dat ik gebonden als een geit aan het spit een zogenaamde vrije stad in gesleurd werd, had ik wel wat op te merken, maar zelfs ik wist dat ik dat nu beter niet kon doen.


    ‘Maak jezelf bekend, anders schiet ik!’ riep iemand vanaf de stadsmuur. De tekst was een stuk indrukwekkender dan de bijbehorende stem; ik hoorde de onzekerheid van de jeugd erdoorheen schemeren. Met samengeknepen ogen keek ik door mijn sjiema naar het joch dat boven op de muur zijn geweer op mij gericht hield. Ouder dan dertien kon hij niet zijn. Zo te zien kon die slungel een geweer nog niet goed vasthouden als zijn leven ervan af zou hangen. Wat waarschijnlijk ook zo was, aangezien dit Miraji was en zo.


    ‘Wíj zijn het, Ikar, achterlijke gladiool,’ blafte de man die me vasthad in mijn oor. Ik kromp ineen. Schreeuwen leek niet echt nodig. ‘En open de poort, want God bewaar me, anders zorg ik dat je vader jou harder slaat dan een van zijn hoefijzers om je wat verstand bij te brengen.’


    ‘Hossam?’ Ikar liet het geweer niet meteen zakken. Hij was óp van de zenuwen. En dat was nou niet bepaald handig als je één vinger aan de trekker van een geweer had. ‘Wie heb je bij je?’ Hij zwaaide zijn geweer in mijn richting en ik draaide me instinctmatig weg. Hij zag er nou niet bepaald uit als een scherpschutter, maar ik hield er rekening mee dat hij me per ongeluk zou kunnen raken. En dan was een schot in mijn schouder beter dan in mijn borst.


    ‘Dit is de Blauwogige Bandiet,’ zei Hossam met een zweem van trots, terwijl hij mijn hoofd met een ruk in het zonlicht trok alsof ik een jachttrofee was.


    Die naam had nu meer gewicht dan vroeger en liet een stilte vallen. Ikar staarde vanaf de muur naar beneden. Zelfs van deze afstand zag ik zijn mond even openvallen, slap worden en weer dichtgaan.


    ‘Open de poort!’ snerpte Ikar eindelijk. ‘Open de poort!’


    De gigantische ijzeren hekken draaiden tergend langzaam open, vochten tegen het zand dat in de loop van de dag opgehoopt was. De eeuwenoude scharnieren piepten toen Hossam en de andere mannen me gehaast vooruit duwden.


    De opening tussen de hekken was klein; er kon maar één persoon tegelijk door. Na duizenden jaren oogden die hekken nog net zo sterk als ze bij de dageraad der mensheid waren geweest. Ze waren van massief ijzer, zo dik als de spanwijdte van een mensenarm en werden bediend met behulp van een systeem van gewichten en raderen dat geen enkele andere stad had kunnen namaken. Het neerhalen van deze hekken was uitgesloten. En iedereen wist dat de muren van Saramotai niet te beklimmen waren.


    Het leek wel of je de stad tegenwoordig alleen maar binnen kon komen door als een gevangene met een hand om je nek door de poort gesleurd te worden. Bofte ik even.


    Saramotai lag ten westen van de middenbergen. Wat betekende dat het van ons was. Althans, dat was de bedoeling. Na de Slag bij Fahali had Ahmed dit gebied opgeëist. De meeste steden hadden hem al snel trouw gezworen toen de Gallaanse bezetters, die deze helft van de woestijn zo lang in handen hadden gehad, van het straattoneel verdwenen. Of wij hadden die trouw aan de sultan gewoon geclaimd.


    Saramotai was een ander verhaal.


    Welkom in de vrije stad.


    Saramotai had zijn eigen wetten uitgevaardigd en was nog een stapje verder gegaan.


    Ahmed had zijn mond vol over gelijkheid en rijkdom voor de armen. De inwoners van Saramotai hadden besloten dat de enige manier om gelijkheid te krijgen het neerslaan van degenen boven hen was. Dat de enige manier om rijk te worden het afnemen van hun vermogen was. Dus zij hadden zich tegen de rijken gekeerd onder het mom van het accepteren van Ahmeds heerschappij.


    Maar Ahmed herkende een machtsgreep als hij er een zag. We wisten niet erg veel over Malik al-Kizzam, de man die Saramotai had overgenomen, behalve dat hij bediende was geweest bij de emir. En nu was de emir dood en woonde Malik in het paleis.


    Dus we hadden er een paar mensen naartoe gestuurd om meer te weten te komen. En er iets aan te doen indien ons dat niet aanstond.


    Ze waren niet teruggekomen. Dat was een probleem. Een ander probleem was er na hen binnenkomen.


    En daarom was ik hier, met mijn handen zo stevig vastgebonden achter mijn rug dat ik het gevoel erin verloor en een snijwond bij mijn sleutelbeen van een mes dat ternauwernood mijn hals gemist had. Gek dat succesvol zijn exact hetzelfde voelde als gevangengenomen worden.


    Hossam schoof me voor zich uit door het smalle gat tussen de hekken. Ik struikelde, stootte met mijn elleboog tegen het ijzeren hek en kwam met mijn gezicht in het zand terecht.Wat een klootzak! Dat deed meer pijn dan ik gedacht had.


    Een kreet van pijn ontsnapte aan mijn lippen terwijl ik op mijn rug rolde. Zand bleef plakken aan het zweet in mijn handpalmen onder de touwen. Toen greep Hossam me beet, trok me overeind en duwde me naar binnen. Snel klikte het hek achter ons dicht. Het was bijna of ze ergens bang voor waren.


    Achter het hek had zich al een kleine menigte nieuwsgierigen verzameld. De helft ervan hield een geweer vast, waarvan er aardig wat op mij gericht werden. Mijn reputatie was me dus inderdaad vooruitgesneld.


    ‘Hossam.’ Iemand duwde zich naar voren. Hij was ouder dan mijn belagers en had ernstige ogen waarmee hij mij in mijn erbarmelijke toestand opnam. Dat deed hij genuanceerder dan de anderen; hij zou zich niet laten verblinden door dezelfde geestdrift. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘We hebben haar te pakken gekregen in de bergen,’ kraaide Hossam. ‘Ze probeerde ons in een hinderlaag te lokken toen we na de wapenruil op weg naar huis waren.’ Twee andere mannen lieten trots de tassen vol wapens op de grond vallen, alsof ze wilden aantonen dat ik dat niet had kunnen voorkomen. De wapens waren niet van Mirajische makelij, maar kwamen uit Amonpoer en zagen er stompzinnig uit. Sierlijk en bewerkt, met de hand gemaakt in plaats van door een machine, en twee keer zo duur als ze waard waren omdat iemand de moeite had genomen ze mooi te maken. Het maakte niet uit hoe mooi iets was; je werd er net zo dood mee geschoten. Dat had ik van Shazad geleerd.


    ‘Alleen haar?’ vroeg de man met de ernstige ogen. ‘In haar eentje?’ Zijn blik schoot naar mij. Alsof hij in staat was de waarheid te achterhalen door alleen naar me te kijken. Of een meisje van zeventien echt dacht dat ze het alleen met een handjevol kogels succesvol kon opnemen tegen een stuk of zes volwassen mannen. Of de beroemde Blauwogige Bandiet echt zó stom kon zijn.


    Ik noemde het liever ‘roekeloos’. Maar ik hield mijn mond dicht. Hoe meer ik praatte, hoe meer ik de kans liep iets te zeggen wat tegen me gebruikt kon worden. Hou je mond, kijk stuurs en probeer in leven te blijven, zei ik tegen mezelf.En anders alleen dat laatste.


    ‘Ben jij echt de Blauwogige Bandiet?’ flapte Ikar eruit, waardoor iedereen omkeek. Hij was van zijn wachtpost boven op de muur naar beneden geklauterd om me samen met de anderen aan te gapen en leunde met een opgewonden gezicht op de loop van zijn geweer. Als dat nu afging, zouden zijn beide handen en een deel van zijn gezicht aan flarden geschoten worden. ‘Is het waar wat ze over je zeggen?’


    Mond houden. Stuurs kijken. Proberen in leven te blijven. ‘Dat hangt ervan af wat ze zeggen, hè?’ Verdomme. Dat had ik niet lang volgehouden. ‘En je kunt dat geweer beter niet zo neerzetten.’


    Zonder zijn ogen van me af te wenden, draaide Ikar zijn geweer afwezig om. ‘Ze zeggen dat jij in het pikkedonker vanaf vijftien meter iemands oog eruit kunt schieten. Dat je in Iliaz door een kogelregen bent gelopen en er met de geheime oorlogsplannen van de sultan vandoor bent gegaan.’


    Volgens mij was het in Iliaz iets anders gegaan. Dat was met een kogel ín mijn lichaam geëindigd, om maar eens wat te noemen.


    ‘En dat je een van de vrouwen van de emir van Jalaz hebt verleid toen zij op bezoek waren in Izman.’


    Goh, die kende ik nog niet; wél die over het verleiden van de emir zelf. Maar misschien hield de vrouw van de emir ook wel van vrouwen. Of misschien was het verhaal verdraaid tijdens de overlevering, want het leek de laatste tijd wel of de helft van de verhalen over de Blauwogige Bandiet om een man draaide. Ik droeg tegenwoordig geen lappen meer om te doen of ik een jongen was, maar blijkbaar moesten mijn rondingen toch nog wat voller worden om sommige mensen ervan te overtuigen dat de bandiet een meisje was.


    ‘Jij hebt honderd Gallaanse soldaten gedood in Fahali,’ ratelde hij verder, totaal niet uit het veld geslagen door mijn stilzwijgen. ‘En ik heb gehoord dat je op de rug van een gigantische blauwe roc uit Malal bent ontsnapt en het gebedshuis onder water hebt gezet.’ Zijn ogen waren van opwinding zo groot als loezi.


    ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort,’ wierp ik tegen, toen Ikar eindelijk zweeg om adem te halen.


    Hij slaakte een teleurgestelde zucht. Het joch wilde gewoon net zo graag alle verhalen geloven als ik had gedaan toen ik zo oud was als hij. Hoewel hij er jonger uitzag dan ik in mijn herinnering ooit geweest was. Hij hoorde hier niet te zijn, zou geen wapen op die manier moeten vasthouden. Maar goed, dat was wat de woestijn met ons deed. Die maakte dromers met wapens van ons. Ik streek met mijn tong over mijn tanden. ‘En het gebedshuis in Malal was een ongelukje… grotendeels.’


    Er werd gefluisterd in de menigte. Ik zou liegen als ik zei dat er daardoor geen rilling over mijn rug liep. En liegen was een zonde.


    Het was bijna een halfjaar geleden dat ik met Ahmed, Jin, Shazad, Hala en de tweeling Izz en Maz in Fahali was geweest. Wij tegen twee legers en Noorsjam, een demdji die door de sultan in een wapen was veranderd; een demdji die toevallig ook mijn broer was.


    Wij tegen onmogelijke verwachtingen en een verschrikkelijk krachtige demdji in. Maar we hadden het overleefd. En vanaf daar was het verhaal over de Slag bij Fahali zelfs nog sneller door de woestijn gegaan dan het verhaal over de opvolgingsstrijd. Ik had het een keer of tien horen vertellen door mensen die niet wisten dat de rebellenbeweging meeluisterde. Onze wapenfeiten werden elke keer dat het verteld werd geweldiger en minder geloofwaardig, maar het verhaal eindigde wel altijd met het besef dat de verteller weliswaar klaar was met het verhaal, maar dat dat niet voor het verhaal zelf gold. De woestijn zou hoe dan ook niet meer hetzelfde zijn na de Slag bij Fahali.


    De legende van de Blauwogige Bandiet was meegegroeid met het verhaal over Fahali, totdat ik een verhaal was geworden dat ik niet helemaal meer herkende. Zo werd beweerd dat de Blauwogige Bandiet een dief was in plaats van een rebel. Dat ik mensen met list en bedrog het bed in praatte om informatie in te winnen voor mijn prins. Dat ik mijn eigen broer had vermoord op het slagveld. Dat laatste vond ik het ergst. Misschien omdat er een moment was geweest waarop dat bijna gebeurd was. Met mijn vinger om de trekker had ik hem laten ontsnappen. En dat was bijna net zo erg. Nu liep hij dus met al die macht ergens rond. En in tegenstelling tot mij had hij geen andere demdji die hem kon helpen.


    Soms zei ik ’s avonds laat, wanneer de rest van het kamp was gaan slapen, hardop dat hij nog leefde, gewoon om erachter te komen of dat waar was of niet. Tot nu toe had ik het zonder aarzeling kunnen zeggen. Maar ik was bang dat er een dag zou komen waarop ik dat niet meer zou kunnen. Dat zou betekenen dat het een leugen was en mijn broer was gestorven, bang en alleen, ergens in de meedogenloze, door oorlog verscheurde woestijn.


    ‘Als ze zo gevaarlijk is als ze zeggen, moeten we haar eigenlijk doden,’ riep iemand in de menigte. Het was een man met een lichtgele militaire sjerp over zijn borst die zo te zien gehaast in elkaar geflanst was. Ik zag dat een paar mensen die droegen; zij moesten de onlangs benoemde nieuwe bewakers zijn van Saramotai, aangezien de vorige stadswacht was vermoord. Hij had een geweer in zijn handen. Dat was gericht op mijn buik. Schotwonden in de buik waren verschrikkelijk; daar ging je heel langzaam dood aan.


    ‘Maar als zij de Blauwogige Bandiet is, hoort ze bij de Rebellenprins,’ riep iemand anders. ‘Dan staat ze toch eigenlijk aan onze kant?’


    Tja, dat was de grote vraag.


    ‘Vreemde manier om iemand te behandelen die aan jouw kant staat.’ Ik verschoof nadrukkelijk mijn geboeide handen. Er werd gemompeld in de menigte. Dat was een goed teken; het betekende dat ze niet zo eensgezind waren als ze er buiten hun ondoordringbare muur uitzagen. ‘Als we dan allemaal vrienden zijn, kunnen jullie me toch losmaken? Dan praten we erover.’


    ‘Leuk geprobeerd, Bandiet.’ Hossam pakte me steviger vast. ‘Wij gaan jou echt niet de kans geven een geweer te bemachtigen. Ik heb gehoord dat jij met één kogel een dozijn mannen hebt gedood.’ Ik wist bijna zeker dat dat onmogelijk was. Trouwens, ik had geen geweer nodig om een dozijn mannen uit te schakelen.


    Het was bijna grappig. Ze hadden touw gebruikt om me vast te binden. Geen ijzer. Zolang er ijzer in aanraking kwam met mijn huid, was ik net zo menselijk als zij. Zolang dat niet zo was, kon ik de woestijn tegen hen opzetten. Wat betekende dat ik meer schade kon aanrichten met gebonden handen dan ik ooit zou kunnen met een geweer erin. Maar schade hoorde niet bij het plan.


    ‘Malik moet beslissen wat we met de Bandiet doen.’ De man met de ernstige ogen wreef zenuwachtig over zijn kin bij het noemen van de door hen zelf aangewezen leider.


    ‘Ik heb gewoon een naam, hoor,’ zei ik.


    ‘Malik is nog niet terug,’ snauwde de man die zijn geweer op me gericht hield. Hij leek me een gespannen type. ‘Ze kan van alles doen voordat hij terug is.’


    ‘Amani. Dat is mijn naam.’ Niemand luisterde. ‘Voor het geval jullie je dat afvroegen.’ Dit kon nog wel een tijdje zo doorgaan. Unanieme besluitvorming ging nooit snel. Het werkte eigenlijk zelden.


    ‘Sluit haar dan op tot Malik terug is,’ riep iemand die ergens achteraan stond.


    ‘Hij heeft gelijk,’ riep een stem van de andere kant; ook iemand die ik niet kon zien. ‘Gooi haar in de gevangenis, waar ze geen problemen kan veroorzaken.’


    Nu klonk er instemmend gemompel en uiteindelijk hakte de man met de ernstige ogen de knoop door met een hoofdbeweging.


    De menigte ging gehaast uiteen toen Hossam me ertussendoor begon te trekken. Alleen lieten de mensen weinig ruimte over. Iedereen wilde de Blauwogige Bandiet van dichtbij bekijken. Ik wist precies wat ze zagen: een meisje dat jonger was dan enkele van hun dochters, met een gescheurde lip en donker haar dat met bloed en zweet vastgekleefd zat aan haar gezicht. Legendarische figuren vielen altijd tegen als je ze van dichtbij zag, en ik vormde geen uitzondering op die regel. Het enige waardoor ik verschilde van elk ander mager, donkergetint woestijnmeisje waren ogen die blauwer waren dan de stralende lucht op het heetst van de dag. Als het heetste gedeelte van een vuur.


    ‘Ben jij een van hén?’ Een nieuwe stem stak schril uit boven het geroezemoes van de menigte. Een vrouw met een gele sjiema werkte zich naar voren. De stof was geborduurd met bloemen in bijna dezelfde kleur als mijn ogen. Ze had iets wanhopigs op haar gezicht wat me zenuwachtig maakte. En dat gold ook voor de manier waarop ze ‘hen’ had gezegd. Alsof ze ‘demdji’ bedoelde.


    Zelfs mensen die bekend waren met demdji’s konden mij er meestal niet als zodanig uitpikken. Kinderen van djinns en sterfelijke vrouwen zagen er menselijker uit dan de meesten dachten. Sterker nog, ik had mezélf bijna zeventien jaar voor de gek gehouden. Over het geheel genomen zag ik er niet onnatuurlijk uit, alleen een beetje vreemd. Mijn ogen verrieden me, maar alleen als je wist waar je naar op zoek was. En zo te merken wist deze vrouw dat.


    ‘Hossam.’ De vrouw moest moeite doen om ons bij te houden. ‘Als zij een van hen is, is ze net zoveel waard als mijn Ranaa. We zouden haar kunnen verkopen. We zouden…’


    Maar Hossam duwde haar opzij en liet haar opgaan in de menigte, terwijl hij me verder de stad in sleurde.


    De straten van Saramotai waren even smal als oud, waardoor de menigte wel moest uitdunnen en uiteindelijk verdwijnen. Muren kwamen letterlijk op ons af; op sommige plaatsen stonden ze zo dicht bij elkaar dat mijn schouders er aan beide zijden langs schuurden. We liepen tussen twee in lichte kleuren geschilderde huizen door waarvan de deuren waren opgeblazen. Op de muren zaten kruitsporen. Dichtgetimmerde ingangen en ramen. Hoe verder we liepen, hoe meer sporen ik van de oorlog zag. Dit was een stad waar de strijd van binnenuit was gekomen, in plaats van buiten de muren. Dat zou wel een opstand heten.


    Ik rook de stank van rottend vlees al voordat ik de lijken zag.


    We liepen onder een tapijt door dat onder een smalle boog in de steeg te drogen was gehangen. De franje streek langs mijn nek toen ik eronderdoor dook. Toen ik weer opkeek, zag ik ruim twintig opgehangen lichamen bungelen. Ze waren als lampionnen aan elkaar geregen langs de grote buitenmuur. Gieren hadden hun ogen eruit gepikt.


    Het was moeilijk te zien of ze oud of jong of knap of getekend door het leven waren geweest. Wel was duidelijk dat ze allemaal rijk waren. De vogels waren nog niet toegekomen aan de kleurrijke stiksels op de hemden of de delicate mousseline mouwen van hun chalats. Ik moest bijna kokhalzen van de stank. De dood en de woestijnhitte maakten snel werk van ontzielde lichamen.


    Achter me ging de zon onder. Dat betekende dat ze bij zonsopgang in het volle licht zouden hangen.


    Een nieuwe dageraad. Een nieuwe woestijn.
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    In de gevangenis stonk het bijna nog erger.


    Hossam duwde me de trap af die leidde naar de ondergrondse kerker. Ik kon nog net aan weerszijden van een smalle gang een lange rij cellen met ijzeren tralies zien, voordat Hossam me er in een daarvan naar binnen duwde. Mijn schouder kwam hard op de grond terecht. Verdomme, dat werd een flinke blauwe plek.


    Ik deed geen poging om op te staan en bleef met mijn hoofd tegen de koele stenen vloer liggen toen Hossam de cel achter me afsloot. De knal van ijzer op ijzer deed mijn tanden knarsen. Ook toen de voetstappen wegstierven op de trap verroerde ik me nog niet. Pas na drie keer in- en uitademen, krabbelde ik met behulp van mijn gebonden handen en ellebogen overeind.


    Er zat een klein raampje boven in mijn cel waar net genoeg licht doorheen viel zodat ik niet volledig in het duister hoefde rond te tasten. Door de ijzeren tralies kon ik in de cel tegenover de mijne kijken. Daar lag een meisje dat niet ouder dan tien jaar kon zijn ineengedoken in de hoek. Rillend in een groezelige, lichtgroene chalat keek ze me met grote ogen aan.


    Ik drukte mijn gezicht tegen de tralies van de cel. Het koude ijzer beet diep in mijn demdjideel. ‘Imin?’ riep ik. ‘Mahdi?’ Met ingehouden adem wachtte ik af, maar het bleef stil.


    Toen zag ik helemaal aan het andere eind van de gevangenis de rand van een tegen de tralies gedrukt gezicht en vingers die zich er wanhopig omheen kromden.


    ‘Amani?’ riep een stem terug. Ondanks het krakerige geluid van de dorst klonk de irritant nasale, hooghartige toon erdoorheen. Die had ik de afgelopen maanden leren kennen; sinds Mahdi en nog een paar andere intellectuelen vanuit de stad naar ons kamp waren getrokken. ‘Ben jij dat? Wat doe jij hier?’


    ‘Ik ben het.’ Ik slaakte een zucht van opluchting. Ze leefden nog. Ik was niet te laat. ‘Ik kom jullie bevrijden.’


    ‘Dan is het wel jammer dat jij nu ook gevangen zit, hè?’


    Ik beet op mijn tong. Natuurlijk, ik had kunnen weten dat Mahdi ook vanuit een gevangeniscel nog onbeschoft tegen me zou zijn. Ik had niet zo’n hoge pet op van Mahdi en die andere slappe stadsjongens die zich nu pas bij de opstand hadden aangesloten, nadat wij al zoveel bloed hadden vergoten om de helft van de woestijn te claimen. Maar goed, dit waren wel de mensen die Ahmed hadden gesteund toen hij de eerste keer in Izman was aangekomen. Degenen met wie hij van gedachten had gewisseld, waardoor het vuur van de opstand was aangewakkerd. Trouwens, als ik iedereen die ik irritant vond liet sterven, zouden we wel heel weinig medestanders overhouden.


    Dus ik zette mijn liefste stem op en zei: ‘Tja, hoe had ik anders door de poort moeten komen? Jij hebt je missie zo erg in de soep laten lopen dat ze de hele stad hebben vergrendeld.’


    Dat leverde me een voldoening schenkende gemelijke stilte op. Zelfs voor Mahdi zou het vanaf de verkeerde kant van de gevangenisdeur lastig zijn om te beweren dat hij niet gefaald had. Maar goed, dat verkneukelen zou moeten wachten. Het laatste daglicht was zo verdwenen, dus ik moest snel handelen. Ik stapte weg bij de ijzeren tralies en probeerde weer wat bloed in mijn handen te wrijven. Het zand dat tussen mijn vingers was blijven zitten toen ik zogenaamd was gevallen bij de poort schoof verwachtingsvol heen en weer. Het zat ook in de vouwen van mijn kleren en was met zweet vastgeplakt aan mijn hoofdhuid. Dat was het mooie van de woestijn: die drong overal in door, helemaal tot in je ziel.


    Dat had Jin ooit tegen me gezegd.


    Ik zette die herinnering van me af en sloot mijn ogen. Ik haalde diep adem en trok het zand van mijn huid af. Elke korrel gehoorzaamde aan mijn oproep en bleef behoedzaam zweven in de lucht.Toen ik mijn ogen opende, werd ik omringd door een nevel van zand die goudkleurig opgloeide in het laatste middaglicht dat de cel in viel.


    In de cel tegenover me kwam het meisje in de groene chalat overeind en boog zich naar voren om het beter te kunnen zien.


    Ik ademde in en de zandkorrels verzamelden zich in de vorm van een zweep. Vervolgens stak ik mijn geboeide handen zo ver mogelijk van mijn lichaam af, waardoor het zand mee bewoog. De andere demdji’s leken geen van allen te begrijpen waarom ik moest bewegen als ik gebruikmaakte van mijn gave. Volgens Hala zag ik er daardoor uit als een of andere zwendelaar van het laagste allooi. Maar zij had haar gave al vanaf haar geboorte in haar vingers. Waar ik vandaan kwam, had een wapen een hand nodig om het te gebruiken.


    Het zand sneed als een mes tussen mijn polsen door het touw. Mijn armen kwamen los. Nu kon ik pas echt schade aanrichten.


    Ik pakte het zand en zwaaide mijn arm in een boog naar beneden, alsof ik uithaalde met een zwaard. Het zand zwiepte met de kracht van een zandstorm in het slot van de cel, dat met een bevredigend gekraak bezweek. En toen was ik zomaar opeens vrij.


    Het meisje in het groen keek met grote ogen hoe ik voorzichtig de deur open schopte om het ijzer niet aan te raken, en het zand weer verzamelde in mijn vuist.


    ‘Zo.’ Ik slenterde de gang over en trok aan het touw, dat nog om mijn polsen zat. Het gleed gemakkelijk van mijn rechterpols, maar liet wel een rode striem achter. Ik was nog bezig met de knoop om mijn linkerhand toen ik bleef staan voor de cel waar Mahdi in zat. ‘Zeg, wat hebben die diplomatieke besprekingen je eigenlijk opgeleverd?’ Het laatste stukje touw gleed op de grond.


    Mahdi keek zuur. ‘Ben je hier om ons te sarren of te bevrijden?’


    ‘Ik zie niet in waarom ik het niet allebei kan doen.’ Ik zette mijn ellebogen tegen de tralies en legde mijn kin op mijn vuist. ‘Je zei toch tegen Shazad dat wij niet mee hoefden, omdat vrouwen gewoon niet serieus genomen kunnen worden bij politieke onderhandelingen? Wat waren je woorden ook alweer precies?’


    ‘Nou…’ zei iemand achter in de cel, ‘… volgens mij zei hij dat jij en Shazad “onnodig zouden afleiden”.’


    Imin bewoog naar de deur, zodat ik hem goed kon zien. Ik herkende zijn gezicht niet, maar die spottende gele ogen waren onmiskenbaar van onze demdji-gedaanteverwisselaar. Ik had Imin voor het laatst gezien in de gedaante van een kleine vrouw in veel te grote mannenkleren – om de last voor het paard te verlichten. Die gedaante had ze al vaker aangenomen en was me inmiddels vertrouwd. Imin kon echter over een oneindig aantal gedaantes beschikken. De ene dag was ze een klein meisje met grote ogen dat in het niet viel bij het veel te grote paard dat ze bereed, de volgende een strijder die met één hand iemand van de grond kon tillen, en op weer een andere dag was hij een magere student in een cel in Saramotai die er geïrriteerd doch ongevaarlijk uitzag. Na al die tijd was ik wel gewend aan die constante veranderingen. Maar jongen of meisje, man of vrouw; die opvallende gouden ogen veranderden nooit.


    ‘Ja, dat is zo.’ Ik wendde me weer tot Mahdi. ‘Misschien was ik het vergeten omdat ik zo verbijsterd was dat ze toen niet ter plekke alle tanden uit je mond sloeg.’


    ‘Ben je klaar?’ Mahdi zag eruit alsof hij in een citroen had gebeten. ‘Of ga je nog meer tijd verspillen die we zouden kunnen gebruiken om te ontsnappen?’


    ‘Ja, ja, al goed.’ Ik stapte achteruit en stak een hand naar voren. Het zand gehoorzaamde en verzamelde zich in mijn vuist. Vervolgens bewoog ik mijn vuist naar achteren en bleef even zo staan – ik voelde de kracht aanzwellen in mijn borstkas. Ik slingerde het zand in het slot, dat meteen explodeerde.


    ‘Eindelijk.’ Mahdi klonk getergd, alsof ik een bediende was die er belachelijk lang over had gedaan om hem zijn eten te brengen. Hij probeerde langs me te schuiven, maar ik hield hem tegen.


    ‘Wat…’ zei hij met opgekropte woede. Ik sloeg mijn hand voor zijn mond en spitste mijn oren. Op het moment dat hij het ook hoorde, zag ik zijn uitdrukking veranderen. Voetstappen op de trap. De bewakers hadden ons gehoord.


    ‘Je hebt veel te veel herrie gemaakt,’ fluisterde hij zodra ik mijn hand weghaalde.


    ‘Weet je, de volgende keer heb ik misschien wel geen zin meer om jou te bevrijden.’ Ik duwde hem terug in zijn cel en peinsde me suf; hoe zou ik ons hier levend uit kunnen krijgen? Imin wrong zich langs Mahdi de cel uit. Hem hield ik niet tegen; dat kon ook niet, al zou ik het hebben gewild. Hij was namelijk al van een ongevaarlijke student aan het veranderen in iemand die twee koppen groter en twee keer zo breed was als ik. Deze Imin zou ik niet tegen willen komen in een donkere steeg. Zijn shirt bolde op en een schoudernaad barstte open.


    In het trappenhuis zag ik het licht van een schommelende olielamp. Het was nu bijna volledig donker. Mooi, dat was in ons voordeel. Ik drukte me plat tegen de muur onder aan de trap. Imin deed hetzelfde aan de andere kant.


    We wachtten en hoorden de voetstappen op de trap luider worden. Ik telde minstens vier paar laarzen. Misschien vijf. Wij waren in de minderheid en zij waren bewapend, maar ze moesten een voor een de trap af, dus aantallen zeiden niets. Bovendien beschikte ik over het verrassingselement. En, zoals Shazad altijd zei, als je vocht met iemand die twee keer zo groot was als jij, moest je zorgen dat de eerste klap goud waard was. De klap die ze niet eens verwachtten. Des te beter als dat tevens ook je laatste was.


    Tegenover me stond het meisje in het groen nu tegen de tralies aan gedrukt en staarde ons gefascineerd aan. Ik drukte mijn vinger tegen mijn lippen en ze knikte. Mooi. Ze mocht dan jong zijn, maar ze was wel een woestijnmeisje; ze wist hoe ze moest overleven.


    Zodra het hoofd van de eerste bewaker in beeld verscheen, kwam ik in actie. Samengebald zand knalde recht tegen zijn slaap, waardoor hij tegen de tralies van de cel van het meisje sloeg. Ze deinsde achteruit toen zijn hoofd krakend tegen het ijzer kwam. Imin pakte de soldaat van achteren vast, sleurde hem overeind en ramde hem tegen de muur. Zijn verbijsterde gezicht was het laatste wat ik zag voordat zijn lamp op de grond viel en brak. Doofde. Toen zag ik zo goed als niets meer.


    Er klonk een schot, dat zowel binnen als buiten de cellen verschrikte kreten tot gevolg had. Iemand zei op luide toon een gebed op. Maar ik vloekte en drukte me weer plat tegen de muur. Zo had ik de minste kans om geraakt te worden door een verdwaalde kogel. Ik moest nadenken. Zij zagen net zo weinig als wij. Maar ze waren bewapend en het leek me dat ze het geen bezwaar zouden vinden als er gevangenen sneuvelden door een verdwaalde kogel. Weer werd er geschoten, en dit keer was de daaropvolgende kreet er meer een van pijn dan van angst. Het kostte me moeite om door de opkomende paniek heen helder na te denken en ook nog alle geluiden op te vangen. Het was lang geleden dat ik er alleen voor had gestaan. Shazad had vast een manier geweten om hier uit te komen. Ik kon natuurlijk wel terugvechten in het donker, maar dan zou ik net zo goed Imin of het meisje kunnen raken. Ik had licht nodig. Hoognodig.


    En toen ging de zon op in de gevangenis, alsof mijn gebed verhoord was. Ik was nu ook blind, maar nu kwam dat door het plotselinge felle licht. Ik knipperde als een gek met mijn ogen om de vlekken kwijt te raken.


    Gevaarlijk langzaam kwam mijn gezichtsvermogen terug, mijn paniekerige hartslag herinnerde me eraan dat ik hulpeloos was en omringd werd door gewapende vijanden. Stukje bij beetje zag ik weer wat van mijn omgeving. Twee bewakers lagen roerloos op de grond. Drie andere wreven in hun ogen, waardoor hun wapens er losjes bij hingen. Imin stond tegen de muur aan gedrukt met een bloedende schouder. En in de cel hield het meisje in het groen een piepkleine zon, niet groter dan een vuist, in haar handen. Haar gezicht gloeide in het licht, dat van onderaf vreemde schaduwen wierp op haar gezicht, waardoor ze er een stuk ouder uitzag. Nu kon ik zien dat die grote ogen waarmee ze me had aangekeken net zo onnatuurlijk waren als die van mij en Imin. Ze hadden de kleur van een dovende sintel.


    Ze was een demdji.
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    Later zou ik tijd hebben om me druk te maken over mijn nieuwe demdji-handlangster; nu moest ik gebruikmaken van het geschenk dat ze ons gaf. De wapens van de bewakers werden al op me gericht – met een schot zand sloeg ik die uit hun handen. Een bewaker viel achterover tegen Imin aan. Imin greep hem vast en draaide hem met één beweging de nek om.


    Een andere bewaker sprong met een getrokken mes op me af. Ik splitste het zand in tweeën en sloeg met de helft zijn hand weg voordat hij dichtbij kon komen, terwijl ik de andere helft in mijn hand vormde tot een krom lemmet en daarmee zijn keel opensneed. Imin griste een gevallen pistool van de vloer. Hij kon dan misschien niet zo goed schieten als ik, in zo’n kleine ruimte zou je niet snel missen. Ik dook weg toen Imin schoot. Weer werd er geschreeuwd in de cellen, maar dat werd overstemd door schoten die tegen de stenen muren weergalmden.


    Opeens was het stil. Ik ging rechtop staan. Het was voorbij. Imin en ik leefden nog. De bewakers niet meer.


    Mahdi kwam de cel uit en trok zijn lip op bij het zien van het bloedbad. Dat was nou typisch iets voor die intellectuelen: ze wilden de wereld hervormen, maar leken te denken dat ze dat zonder bloedvergieten konden doen. Ik negeerde hem en draaide me naar de cel met het demdjimeisje in de groene chalat. Ze had nog steeds de kleine zon vast en keek me aan met melancholieke rode ogen, die verwarrend licht waren.


    Met een schot zand ontgrendelde ik haar slot. ‘Je bent…’ zei ik, terwijl ik de deur opentrok. Maar het meisje schoof al langs me heen en rende naar de andere kant van de gevangenis.


    ‘Samira!’ riep ze. Ze kwam dicht bij de tralies, maar raakte die niet aan; ze wist dat ze bij ijzer uit de buurt moest blijven. Beter dan ik toen ik zo oud was als zij. Ik leunde tegen de stenen muur en voelde de vermoeidheid toeslaan nu de strijd was gestreden.


    ‘Ranaa!’ Een ander meisje drong zich naar voren in haar cel en knielde op de grond, zodat ze op ooghoogte was met de jonge demdji. Zo te zien was ze beeldschoon geweest voordat het gevangenisleven haar te grazen had genomen. Nu oogde ze alleen nog maar vermoeid; donkere ogen verzonken in een getekend gezicht. Snel zocht ik naar een demdjikenmerk, maar dat was nergens te bekennen. Ze was menselijk en waarschijnlijk van mijn leeftijd. Niet oud genoeg om de moeder van het meisje te zijn. Haar zus misschien? Ze stak een hand tussen de tralies door en legde die tegen het gezicht van het meisje. ‘Alles goed?’


    De jonge demdji, Ranaa, draaide zich naar mij en trok een boze pruillip. ‘Laat haar eruit.’ Het was een bevel, geen verzoek. En dan ook nog van iemand die gewend was ze te geven.


    ‘Nooit geleerd om “alsjeblieft” te zeggen, meiske?’ Het flapte eruit, ook al was dit nou niet de plek om iemand manieren bij te brengen. En waarschijnlijk was ik daar ook niet de aangewezen persoon voor.


    Ranaa staarde me dreigend aan. Bij de meeste mensen werkte dat misschien, maar ik liet me er niet door uit het veld slaan. Ik was gewend aan demdji’s, ook al kreeg ik de kriebels van die rode ogen. In sommige verhalen werd gezegd dat Adil de Veroveraar zo duivels was dat zijn ogen vuurrood brandden. Dit meisje was gewend om met die ogen te krijgen wat ze wilde. Maar ik was er niet zo aan gewend om te doen wat me werd opgedragen. Afwachtend liet ik het zand rond mijn vingers wervelen.


    ‘Laat haar er alsjeblíéft uit,’ probeerde ze, waarna ze stampte met haar blote voeten. ‘Nú.’


    Met een zucht zette ik me af van de muur. Ik had het in ieder geval geprobeerd. ‘Achteruit.’ Ik kon ook bevelen geven.


    Zodra het slot uit elkaar spatte, trok Ranaa de deur van de cel open. Met haar ene hand hield ze nog steeds voorzichtig de lichtbol vast, terwijl ze met haar andere de smerige chalat van het oudere meisje vastgreep. Door de gloed van de bol kon ik de cel in kijken. De benauwde ruimte zat volgepropt met gevangenen. Ze zaten zo dicht op elkaar dat er geen ruimte was om te gaan liggen. Nu krabbelden ze overeind en strompelden opgelucht en snakkend naar vrijheid de cel uit. Imin en Mahdi probeerden het een beetje in goede banen te leiden.


    Het waren allemaal meisjes en vrouwen. Toen ik rondkeek en de argwanende, angstige gezichten zag die tegen de tralies gedrukt werden, besefte ik dat het voor de andere cellen niet anders was. Alle vrouwen waren op hun hoede voor ons, maar hoopten toch bevrijd te worden. Mahdi en Imin hadden een sleutelbos bij een van de dode mannen gevonden en maakten daar nu alle cellen mee open. Dat was inderdaad gemakkelijker dan alle sloten opblazen met zand. Uit de ene na de andere cel buitelden gevangenen; sommigen renden in de armen van een ander, anderen schuifelden als schuwe dieren naar buiten.


    ‘Waar zijn de mannen?’ vroeg ik aan Samira, hoewel ik vermoedde dat ik het antwoord al wist.


    ‘Die waren gevaarlijker,’ zei Samira, ‘dat zei Malik tenminste toen hij…’ Ze legde zichzelf het zwijgen op en sloot haar ogen, alsof ze daardoor niet voor zich hoefde te zien hoe die waren gestorven door toedoen van de man die de macht in handen had genomen in haar stad. ‘En ze waren minder waardevol.’


    Het kostte me even om de veelbetekenende blik die ze me over Ranaas hoofd toewierp te begrijpen, maar toen drong het tot me door. De vrouwen die de cellen uit strompelden waren jong. Er deden de laatste tijd veel geruchten de ronde over slavenhandelaars die misbruik maakten van de oorlog. Ze ontvoerden meisjes uit onze helft van de woestijn en verkochten die dan aan soldaten die ver van hun echtgenoten gelegerd waren, of aan rijke mannen in Izman. En dan was er nog de kwestie van de waarde van een demdji…


    ‘Ranaa.’ Ik pijnigde mijn hersenen; ik had die naam vandaag al eerder gehoord. De vrouw met de sjiema met de blauwe bloemen! Ja, zij wilde weten of ik een demdji was. Nu snapte ik hoe het kwam dat ze me herkend had. ‘Je moeder maakt zich zorgen om je.’


    Het meisje nam me minachtend van top tot teen op. ‘Waarom is ze me hier dan niet weg komen halen?’


    ‘Ranaa,’ zei Samira verwijtend. Blijkbaar was ik niet de enige die probeerde de kleine demdji manieren bij te brengen. Samira zat nog steeds op haar knieën en leunde tegen de deur van de cel. Ik stak mijn hand uit en trok haar overeind. Ranaa bleef zich vastklampen aan de zoom van haar smerige chalat, waardoor het voor de toch al verzwakte zwakke Samira nog moeilijker was om zich te bewegen. ‘Neem het haar niet kwalijk,’ zei Samira tegen me. Ze had een net accent dat me deed denken aan dat van Shazad, hoewel het een stuk vriendelijker klonk. ‘Ze heeft niet vaak een reden om tegen vreemden te praten.’ Dat laatste werd gevolgd door een strenge blik op het kleine meisje.


    ‘Je zus?’ vroeg ik.


    ‘In zekere zin.’ Samira legde een hand op het hoofd van het meisje. ‘Mijn vader is…’ ze aarzelde ‘… wás de emir van Saramotai. Hij is nu dood.’ Ze zei het op een effen, zakelijke toon om de onderliggende pijn te verbergen. Ik wist hoe het was om een ouder te zien sterven. ‘Haar moeder was een bediende in mijn vaders huishouding. Toen Ranaa geboren werd en er… anders uitzag, smeekte haar moeder mijn vader haar te verstoppen voor de Gallanen.’ Samira keek me onderzoekend aan. Meestal kon ik wel doorgaan voor een mens, zelfs met mijn blauwe ogen. Maar mensen die meer dan vertrouwd waren met demdji’s zagen het meteen, net zoals Jin dat had gedaan. ‘Jij begrijpt vast wel waarom.’


    Ik had geluk gehad. Mijn ware aard was zestien jaar lang niet herkend door de Gallanen, omdat ik kon doorgaan voor een mens. Ranaa zou dat nooit kunnen. En voor de Gallanen was alles wat niet menselijk was een monster. Voor hen was een demdji was niets anders dan een Lijkenpikker of een Nachtmerrie. Ranaa met haar rode ogen was ten dode opgeschreven zodra ze haar in het vizier kregen.


    Samira streek zachtjes met haar vingers door het haar van het meisje, een gebaar dat getuigde van vele avonden in slaap sussen van een angstig kind. ‘We namen haar in huis en verborgen haar. Nadat ze dit begon te doen,’ – Samira’s vingers dansten boven het lichtje in Ranaas handen – ‘zei mijn vader dat ze de reïncarnatie van prinses Hawa moest zijn.’


    Het verhaal van prinses Hawa was voor mij als kind een van mijn favorieten. Het kwam uit het vroege begin van de mensheid, uit de tijd dat de Wereldverwoester nog over de aarde struinde. Prinses Hawa was de dochter van de eerste sultan van Izman. Ze had zo’n prachtige stem dat iedereen die haar hoorde zingen op zijn knieën viel. Ook een Lijkenpikker werd aangetrokken door haar gezang; vermomd als een van haar bedienden kwam hij bij haar en stal haar ogen. Prinses Hawa gilde en de held Attallah kwam haar redden, voordat de Lijkenpikker ook haar tong kon wegnemen. Hij hield de ghoul voor de gek en won haar ogen terug. En toe Hawa’s gezichtsvermogen was hersteld en ze Attallah voor het eerst zag, stond haar hart stil. Wat Hawa voelde was zo nieuw en vreemd dat ze dacht dat ze doodging. Ze stuurde Attallah weg, omdat het haar zo’n pijn deed hem aan te kijken. Maar toen hij weg was, werd de pijn alleen maar heviger. Zij waren de eerste sterfelijken die verliefd werden, zo luidden de verhalen.


    Op een dag bereikte Hawa het nieuws dat een belangrijke stad aan de andere kant van de woestijn werd belegerd door ghouls en dat Attallah daar streed. De mensen in die stad, Saramotai, bouwden elke dag nieuwe barricades, die echter elke nacht weer door de ghouls werden afgebroken, waardoor de mensen bij zonsopgang, wanneer de ghouls zich terugtrokken, weer opnieuw moesten beginnen. Toen ze hoorde dat Attallahs lot bijna zeker bezegeld was, liep Hawa de woestijn in en moest zo onbedaarlijk huilen dat een burak, een onsterfelijk paard gemaakt van zand en wind, medelijden met haar kreeg en haar kwam helpen. Op de burak galoppeerde ze over het zand naar Attallah en zong zo helder dat de zon aan de hemel verscheen. Toen ze aankwam in Saramotai liet ze die daar honderd dagen staan – en hield daarmee de ghouls op afstand. Voor de inwoners van Saramotai was dat lang genoeg om hun ondoordringbare muren te bouwen. Ze werkten dag en nacht en toen ze eindelijk klaar waren, liet zij de zon los en trouwde, veilig achter de muren van de grote stad, met haar geliefde Attallah.


    Elke avond wanneer hij ten strijde trok, hield Hawa de wacht op die muur tot hij bij zonsopgang weer bij haar terugkeerde. Honderd nachten reed Attallah door de poort naar buiten om de stad te verdedigen. Hij was onaantastbaar in de strijd; geen enkele ghoul kon hem ook maar een haar krenken. Zij hield trouw de wacht, tot op de honderdeerste nacht een verdwaalde pijl van het slagveld haar neerhaalde.


    Toen Attallah haar van de muur zag vallen, stokte zijn hart van verdriet. De afweermechanismen die hem honderd nachten zo goed hadden beschermd vielen weg en de ghouls overmeesterden hem en rukten zijn hart uit zijn borst. Maar op het moment dat ze beiden stierven, verscheen de zon nog één keer, in het holst van de nacht. De ghouls verbrandden en de stad werd in de laatste ademtocht van Hawa en Attallah gered. De inwoners vernoemden de stad naar haar: Saramotai. Dat betekent ‘de dood van de prinses’ in de oorsprongtaal.


    Ik vroeg me af of het een djinns idee van een grap was om zijn dochter, die in Hawa’s stad geboren was, dezelfde gave te schenken als zij had gehad. Maar… Hawa was een mens geweest. Althans, volgens het verhaal. Ik had er nooit eerder bij stilgestaan. Mensen in oude verhalen beschikten soms gewoon over gaven die nergens vandaan kwamen. Of misschien was Hawa toch een demdji geweest en geen echte prinses, en was dat feit verloren gegaan in de eeuwenlange overlevering. In de huidige verhalen over de opvolgingsstrijd was die vriendelijke, knappe Delila tenslotte ook een afzichtelijk monster met horens op haar hoofd geworden. En sommige verhalen over de Blauwogige Bandiet lieten het kleine detail onvermeld dat ik een meisje was.


    ‘Na Fahali dachten we dat het wel weer veilig voor haar zou zijn.’ Samira trok Ranaa tegen zich aan. ‘Maar het blijkt dat sommige mensen haar voor andere dingen willen hebben.’ Het was een dom bijgeloof dat een stukje van een demdji alle ziekten kon genezen. Hala, onze demdji met de gouden huid en Imins zus, werd daar voortdurend aan herinnerd: twee van haar vingers waren afgehakt en verkocht. Waarschijnlijk om de buikpijn van een of andere rijkaard te genezen. ‘Het gerucht gaat dat zelfs de sultan op een demdji aast.’


    ‘Daar weten we van,’ viel ik haar bitser in de rede dan de bedoeling was. Na het horen van dat gerucht was ik echt doodsbang geworden dat de sultan bezig was Noorsjam op te sporen. De kans dat er een andere demdji was die zich kon meten met de pure, destructieve kracht van mijn broer leek mij heel erg gering. Zelfs ik kon een stad niet met de grond gelijkmaken, zoals Noorsjam had gedaan. Toch hadden we er de afgelopen paar maanden alles aan gedaan om te voorkomen dat bekend werd dat de Blauwogige Bandiet en de demdji die zandstormen ontbood een en dezelfde figuur waren. Niet dat het uitmaakte. Ik zou me nooit levend door de sultan laten pakken. Maar nu dacht ik na over de piepkleine zon in Ranaas handen. Zo in haar handen was die ongevaarlijk, maar dat was die misschien niet meer in honderdvoud. De sultan leek nu meer kans te maken.


    ‘Jullie opstand heeft hem tot nu toe weggehouden uit deze kant van de woestijn. Hoelang denk je dat jullie dat vol kunnen houden?’


    Zo lang als nodig was. Ik moest er niet aan denken dat de sultan een andere demdji aan zou doen wat hij Noorsjam had aangedaan. Ranaa mocht dan een verwend kreng zijn omdat ze haar hele leven te horen had gekregen dat ze de reïncarnatie was van een legendarische prinses, maar ze was een demdji en wij zorgden voor onze naasten.


    ‘Ik kan haar in veiligheid brengen.’ Ik wilde haar hier niet achterlaten. Niet als er een kans was dat ze haar zouden vinden en ik vervolgens zelf ook in de loop van een geweer zou staren. ‘De stad uit.’


    ‘Ik wil helemaal nergens heen met jou,’ stribbelde Ranaa tegen.


    Samira en ik negeerden haar.


    ‘Prins Ahmed wil dit land veilig maken voor demdji’s. Ik weet waar ze tot die tijd beschermd kan worden.’


    Samira aarzelde even. ‘Mag ik met haar mee?’


    Er viel een last van mijn schouders. ‘Dat hangt ervan af. Kun je lopen?’


    Imin hield Samira overeind terwijl ze naar de trap strompelde. Ranaa klampte zich nog steeds aan haar vast. Net toen ik me wilde omdraaien, streek Ranaas licht over de achtermuur van de cel. Die was nog niet helemaal leeg: een vrouw in een lichtgele chalat lag roerloos in een hoek.


    Even dacht ik dat ze dood was, verzwakt door al die dagen in een donkere, benauwde cel. Toen zag ik haar rug heel licht stijgen en dalen: ze ademde nog. Ik hurkte naast haar en legde een hand op haar blote arm. Haar huid was veel warmer dan die hier beneden zou moeten zijn. Ze had koorts. Door mijn aanraking schrok ze wakker. Met grote ogen keek ze me paniekerig aan door een vieze sluier van haar. Het zat door bloed en viezigheid vastgeplakt aan haar wang. Haar lippen waren gebarsten van de dorst. ‘Kun je staan?’ vroeg ik. Ze gaf geen antwoord, staarde me alleen maar met enorme donkere ogen aan. Maar ik kon het wel raden; ze zag er erger uit dan alle anderen die ik uit hun cel had zien strompelen. Ze kon amper bij bewustzijn blijven, laat staan ervandoor gaan.


    ‘Imin!’ riep ik. ‘Ik heb hulp nodig. Kun je…’


    ‘Zahia?’ Het werd bijna als een gebed gepreveld, gekrast uit een keel die gortdroog klonk, een tel voordat haar hoofd achteroverrolde en ze weer terugviel in een koortsdroom.


    Ik verstijfde. Zou Hawa dit gevoeld hebben toen haar hart ophield met kloppen?


    Opeens was ik niet meer de Blauwogige Bandiet, geen rebel die bevelen uitdeelde. Ik was niet eens een demdji. Ik was weer een meisje uit Stofoord, want dat was de laatste plek waar ik iemand mijn moeders naam had horen zeggen.
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    ‘Wat is er?’ Imin verscheen bij mijn elleboog.


    ‘Ik…’ Mijn stem stokte en ik probeerde me los te rukken uit het verleden. Er waren andere vrouwen in de woestijn die Zahia heetten. Het was een naam die best veel voorkwam. Maar ze had me aangekeken alsof ze me kénde en ze had mijn moeders naam gezegd. En dat kwam helemaal niet veel voor.


    Nee. Ik was geen rusteloos, roekeloos meisje aan de rand van de woestijn meer. Ik was de Blauwogige Bandiet en dit was een reddingsoperatie. Ik knikte naar de bewusteloze gestalte op de grond. ‘Kun jij haar dragen?’ Het kwam er zekerder uit dan ik me voelde.


    Imin, die nog steeds de gedaante van een kleerkast had, tilde de bewusteloze vrouw op alsof ze een lappenpop was.


    ‘Dit is belachelijk, Amani,’ siste Mahdi, die zich een weg baande door de vele bevrijde vrouwen, terwijl ik achter Imin de cel uit liep. De vrouwen zagen er niet al te best uit, maar ze leefden en stonden op hun benen. ‘Mensen bevrijden is één ding, maar wil je dat wij ontsnappen terwijl we iemand naar buiten drágen?’


    ‘We laten haar niet achter.’ Ik had al eerder de fout gemaakt een behoeftig iemand achter te laten om mezelf te redden: mijn vriend Tamid, op de avond dat ik met Jin uit Stofoord vluchtte. Ik was bang en wanhopig en in alle staten geweest. Ik had zonder nadenken Jins hand gepakt en Tamid bloedend in het zand achtergelaten. Ik had hem voor dood achtergelaten. Wat er die avond gebeurd was kon ik niet meer ongedaan maken. Maar ik was niet meer het meisje uit Stofoord. Ik kon ervoor zorgen dat er nooit meer iemand achterbleef.


    ‘Wie kan er met een pistool omgaan?’ vroeg ik aan de groep vrouwen. Niemand reageerde. ‘Ach, kom nou toch, zo moeilijk is het niet. Je richt en je schiet.’ Samira’s hand ging als eerste omhoog. Een paar nerveuze vingers volgden. ‘Pak ze weg bij de dode bewakers,’ zei ik, terwijl ik er een voor mezelf weggriste. Ik klikte het magazijn open: dat zat gelukkig nog vol. Ik klikte het weer dicht en schoof het pistool onder de rand van mijn broek tegen mijn heup, maar lette er goed op dat het ijzer nergens mijn huid raakte, want dan zou ik mijn gave meteen verliezen. Strikt genomen had ik geen wapen nodig: ik had de hele woestijn tot mijn beschikking. Maar het was altijd fijn om opties te hebben. ‘Kom, we gaan.’


    Het was donker en de straten van Saramotai waren verlaten. Een stuk leger dan ze zouden moeten zijn zo kort na zonsondergang.


    ‘Avondklok,’ verklaarde Mahdi zacht fluisterend tijdens het lopen. ‘De manier van de boerenoverweldiger om de bevolking onder de duim te houden.’ Hij hoefde dat ‘boeren’ niet met zoveel minachting te zeggen, maar ik was echt niet van plan Malik te verdedigen nu hij Saramotai met geweld had ingenomen en Ahmeds naam te grabbel had gegooid.


    De avondklok zou het allemaal een stuk gemakkelijker óf juist lastiger maken. Vlak voor de gevangenis splitste de weg zich. Ik aarzelde, want ik kon me niet herinneren waar ik vandaan was gekomen.


    ‘Welke kant moeten we op voor de poort?’ vroeg ik zacht. De vrouwen die ons volgden staarden me met grote angstogen aan. Eindelijk bevrijdde Samira haar arm uit de greep van Ranaa en wees zwijgend naar rechts. Ze slaagde er bijna in te verbergen dat ze trilde. We liepen verder en ik hield mijn vinger om de trekker.


    Ik vond het verschrikkelijk om toe te geven, maar Mahdi had gelijk: we waren nou niet bepaald onopvallend met tientallen rijk ogende vrouwen in gescheurde chalats in ons kielzog. En op de vrouwen die een pistool hadden, kon ik niet echt rekenen; ze hielden die vast als boodschappenmandjes. Hoewel Mahdi iemand vermoedelijk wel dood kon praten, was hij verder nutteloos. En het dragen van de bewusteloze vrouw die me bij mijn moeders naam had genoemd, maakte het voor Imin meer dan een beetje moeilijk om te vechten als we in de problemen zouden raken.


    Tja, dan zou ik ons dus uit de problemen moeten houden. En dat was nou niet bepaald mijn sterkste kant.


    Gelukkig stuitten we op geen enkel verzet toen we stilletjes door de uitgestorven straten van Saramotai de route liepen die ik eerder die dag andersom had afgelegd. Net toen we de laatste bocht om sloegen en ik begon te denken dat we het gingen halen, stonden we oog in oog met ruim twintig gewapende mannen.


    Verdomme.


    Ze stonden op een hoopje rond de stadspoort in glimmende goud-met-witte uniformen. Mirajische uniformen. En dan niet van die geïmproviseerde, zoals de bewakers droegen die we in de gevangenis gedood hadden, maar echte. Wat betekende dat het de mannen van de sultan waren, die zich voor het eerst sinds Fahali aan onze kant van de woestijn bevonden.


    Ik slaakte de meest kleurrijke Xichaanse vloek die Jin me geleerd had, terwijl mijn pistool instinctmatig in mijn hand sprong. Maar ik wist dat het te laat was – we waren erbij. Een van de vrouwen achter me raakte ik paniek en voor ik haar kon tegenhouden, schoot ze als een bang konijn de doolhof van straten en stegen in.


    Ik had roofvogels zien jagen. Het konijn redde het nooit.


    Er klonk een schot, gevolgd door geschreeuw achter me. Een kreet van pijn werd gesmoord door een tweede kogel. De vrouw viel languit op de grond, haar bloed mengde zich met straatvuil. De kogel was recht door haar hart gegaan. Niemand verroerde zich.


    Ik hield mijn vinger rustig om de trekker. Er waren twee dozijn geweren op ons gericht en ik had er maar één. Wat mensen ook gehoord hadden over de Blauwogige Bandiet, het was echt onmogelijk om twee dozijn mannen uit te schakelen met één kogel. En ook met mijn demdjigave ging dat niet lukken. Niet zonder dat er andere slachtoffers zouden vallen.


    ‘Dus dit is de legendarische Blauwogige Bandiet.’ De man die sprak droeg geen uniform. Hij was gekleed in een opzichtige blauwe chalat die hij had gecombineerd met een vloekende paarse sjiema. Hij was de enige die geen geweer op mijn hoofd gericht had.


    Dit moest Malik zijn, de overweldiger van Saramotai die was teruggekeerd. Vaag was ik me bewust van Ikar, die met bungelende benen op zijn wachtpost boven de poort zat.


    ‘Mij is net verteld dat jij onze stad met je illustere aanwezigheid had vereerd,’ zei Malik. Hij gebruikte wel heel erg grote woorden die zich niet echt op hun gemak leken te voelen in zijn mond. Zijn ingevallen gezicht oogde skeletachtig in de zachte gloed van de lantaarn. Ik was opgegroeid op een desolate plek, dus ik kende de blik van iemand die door het leven was getekend. Alleen had hij besloten niet in zijn lot te berusten. Zijn chalat was van de emir geweest, dat zag ik meteen. Hij zag eruit als iemand die had gezwoegd, met weinig was rondgekomen, had geleden en behoeftig was geweest, maar dan gehuld in de kleding van iemand die nooit echte armoede had gekend. Mijn vinger aan de trekker jeukte. Ik popelde om ergens op te schieten, maar daarmee kwamen we hier niet levend weg.


    Het kleine contingent mannen van de sultan schuifelde zenuwachtig heen en weer. Ze keken mij aan alsof ze probeerden te besluiten of ik echt de Blauwogige Bandiet was. Zo te zien waren de verhalen over mij helemaal in Izman terechtgekomen.


    ‘En jij bent Malik,’ zei ik. ‘Weet je, ik heb gehoord dat je die mensen hebt opgehangen uit naam van mijn prins. Maar ik heb de indruk dat jouw loyaliteit heel ergens anders ligt.’ Met mijn vrije hand salueerde ik spottend naar de soldaten. ‘Je bent zo te zien eerder een opportunist dan een revolutionair.’


    ‘O, ik geloof van ganser harte in de zaak van jouw Rebellenprins.’ Malik glimlachte en in het licht van de lantarens die door nabij staande soldaten werden vastgehouden leek hij zijn tanden te ontbloten. ‘Jouw prins roept op tot vrijheid en gelijkheid in onze woestijn. Ik heb mijn hele leven gebogen voor mensen die dachten dat ze belangrijker waren dan ik. Gelijkheid betekent dat ik nooit meer hoef te buigen. Niet voor de sultan, niet voor de prins en ook niet’ – hij draaide zich om en spuugde in de richting van Samira, die ineenkromp onder zijn plotse aandacht – ‘voor jouw vader.’ Door de beweging schoten licht en schaduw over de muur rond Saramotai. Twee gigantische uit steen gehouwen figuren flankeerden de poort aan deze kant van de stad: Hawa en Attallah met hun verstrengelde handen in de boog boven de poort.


    Toen ik hier binnenkwam, had ik er met mijn rug naartoe gestaan en ze niet gezien. Ik vroeg me af wat zij zouden denken als ze wisten dat de stad die zij zo lang tegen de buitenwereld hadden beschermd van binnenuit in verval was geraakt. De verf was allang van de beelden afgebladderd, hoewel ik meende het rood van Attallahs sjiema nog te kunnen ontwaren. En ik zou gezworen hebben dat er nog stukjes blauw op Hawa’s ogen zaten.


    ‘Ik schep mijn eigen gelijkheid,’ zei Malik, waardoor mijn aandacht weer naar hem getrokken werd. ‘Wat maakt het uit als ik de laaggeplaatsten verhef in plaats van de hooggeplaatsten op hun knieën dwing? Iedereen komt toch met zijn voeten in hetzelfde stof terecht. En zij’ – hij wees naar Ranaa – ‘gaat onze vrijheid kopen.’


    ‘Jouw voeten staan niet in het stof.’ Samira duwde Ranaa beschermend achter zich. Ze slaagde er voortreffelijk in haar angst te verbergen en straalde een en al haat uit, zoals ze daar stond tussen de man die het grootste deel van haar familie al vermoord had en het enige kleine stukje dat daar nog van over was. ‘Jij staat op de ruggen van de doden.’


    ‘De Rebellenprins zal deze oorlog verliezen.’ Een van de soldaten van de sultan deed een stap naar voren. ‘Malik is zo verstandig dat in te zien.’ Het klonk geforceerd en gemaakt, alsof het hem moeite kostte om Malik te vleien. ‘Zodra de sultan deze helft van de woestijn weer opeist, zal hij Saramotai aan lord Malik geven. In ruil voor het demdjimeisje.’


    Ja ja. Het kon best zijn dat de sultan een andere demdji wilde ter vervanging van Noorsjam, maar ik zou er nog niet één loezi om verwedden dat hij bereid was daarvoor een deel van de woestijn op te geven. Het was gewoon heel stom van Malik om te denken dat de sultan zich aan zijn belofte zou houden.


    ‘Jullie zijn ver in de minderheid.’ Daar had ik nooit echt mee gezeten. ‘Laat je pistool vallen, Bandiet,’ sneerde Malik.


    ‘Er is maar één man die mij zo mag noemen,’ zei ik. ‘En jij bent lang niet zo knap als hij.’


    Maliks stemming sloeg sneller om dan ik verwacht had. Het pistool dat zo arrogant aan zijn zij had gehangen, zat in een vloek en een zucht in zijn hand en werd een tel later tegen mijn voorhoofd gedrukt. Ik merkte dat Imin achter me naar voren schoof, alsof hij iets wilde proberen, en ik stak een vlakke hand op in de hoop hem duidelijk te maken dat niet te doen. Vanuit mijn ooghoek zag ik hem verstijven. De vrouwen uit de gevangenis sloegen het tafereel met grote angstogen gade. Een van hen was zachtjes gaan huilen.


    Het zou fijn zijn geweest als het bijtende gevoel van een ijzeren loop tegen mijn huid nieuw was. Maar dit was bij lange na niet de eerste keer dat ik op deze manier bedreigd werd. ‘Heeft iemand je wel eens gezegd dat je een brutale mond hebt?’ Ook dat hoorde ik niet voor het eerst. Maar het leek me niet zo slim om dat tegen hem te zeggen.


    ‘Malik.’ De soldaat die net gesproken had, leek zijn geduld te verliezen en stapte naar voren. ‘De sultan wil haar vast levend in handen hebben.’


    ‘De sultan is mijn meester niet.’ Malik was nu woest. Hij duwde het pistool harder tegen mijn hoofd; ik voelde de loop tussen mijn ogen drukken. Instinctief versnelde mijn hartslag, maar ik bestreed die angst. Ik ging vandaag niet sterven.


    ‘Door jou heb ik net twintig foeza verloren,’ zei ik zuchtend. ‘Ik had gewed dat ik deze stad uit kon komen zonder met de dood bedreigd te worden, maar dankzij jou heb ik die weddenschap verloren.’


    Malik was niet slim genoeg om zich druk te maken over het feit dat iemand met een wapen tussen haar ogen terugpraatte in plaats van te jammeren en smeken. ‘Tja,’ – hij trok de haan van het wapen naar achteren – ‘dan heb je mazzel, want je leeft niet lang genoeg meer om dat te betalen.’


    ‘Malik!’ De soldaat deed weer een stap naar voren; zijn geduld was nu echt op. Blijkbaar waren ze er nog niet achter dat ze te maken hadden met een labiele man. Door een onzichtbaar teken van hun kapitein werden de wapens op Malik gericht in plaats van op de vrouwen achter me.


    ‘Wil je nog iets zeggen, Bandiet? Misschien wil je graag smeken om je leven?’


    ‘Of…’ Een stem leek uit het niets op te duiken bij Maliks oor. ‘Misschien wil jij dat wel?’


    Malik verstijfde zichtbaar. Het was een houding waar ik het afgelopen halfjaar vertrouwd mee was geraakt; dit deden mensen als ze in gevaar waren. Er liep een bloeddruppel langs zijn keel naar beneden, ook al leek er niets dan lucht om hem heen te zijn.


    Eindelijk ebde de spanning in mijn schouders weg. Het probleem met onzichtbare steun was dat je nooit precies wist waar ze was.


    De lucht trilde toen de illusie wegviel die door Delila was gewekt en Shazad op de plek stond waar net nog niets was geweest. Haar donkere haar was als een kroon strak tegen haar hoofd gevlochten, een witte sjiema hing losjes om haar hals en haar eenvoudige woestijnkleren oogden kostbaar. Zij was alles wat Malik haatte en ze had hem in haar macht. Ze zag er gevaarlijk uit, en niet alleen omdat een van haar kromzwaarden tegen Maliks keel was gedrukt, maar omdat het zo te zien haar grootste wens was dat te gebruiken.


    Eindelijk en veel te laat verscheen er een angstige blik op zijn gezicht.


    ‘Als ik jou was,’ zei ik, ‘zou ik nu dat pistool laten vallen en mijn handen in de lucht steken.’
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    Ik stond zo dicht bij Malik dat ik de wanhoop op zijn gezicht zag vlak voordat die omsloeg in actie. Maar ik was sneller dan zijn armzalige hersenen werkten. Eén seconde voordat het pistool afging, viel ik op mijn knieën en vloog de kogel in de muur achter me. Nog een tel later viel Malik naast me op de grond met een nieuw rood halssnoer van Shazads zwaard om zijn nek.


    Maar we waren nog niet klaar.


    ‘Dat duurde wel heel erg lang,’ zei ik tegen Shazad, terwijl ik opstond en mijn handen omhoogzwiepte. Aan de andere kant van de muur rond Saramotai reageerde de woestijn meteen. Na slechts een handjevol zand gebruikt te hebben in de gevangenis, was het gevoel om de hele woestijn in de hand te hebben bijna bedwelmend.


    ‘Ik zie dat je erin geslaagd bent je dit keer niet te laten neerschieten.’ Shazad draaide zich tegelijkertijd met mij om naar de resterende soldaten. ‘Maar je bent me wel twintig foeza schuldig.’


    We gingen tegen elkaars rug aan staan. ‘Zullen we er veertig van maken?’ bood ik aan.


    De kapitein deelde al bevelen uit aan de verbaasde soldaten; die had zich wel heel erg snel hersteld als je bedacht dat er zojuist vanuit het niets een nieuwe vijand was opgedoken.


    ‘Delila!’ Shazad deelde ook een bevel uit. ‘Laat onze dekking vallen.’


    De illusie ging omhoog als het doek op een toneel. Opeens lag de helft van de mannen van de sultan, die net nog hadden gestaan, in elkaar gezakt op de grond en werd hun plaats ingenomen door onze rebellen met hun wapens in de aanslag. Achter hen stond Delila met een onschuldig gezicht. Haar paarse haar, dat het gevolg was van niet geheel menselijk zijn, piekte voor haar grote, angstige ogen. Ze liet haar handen zakken, die trilden van de inspanning en de zenuwen.


    ‘Navid!’ Achter me had Imin hem meteen tussen de andere rebellen uitgepikt. De lange, tanige Navid was een van onze rekruten uit Fahali. Niet dat we hadden geprobeerd daar mensen te werven, maar na de strijd waren ze niet te houden geweest. Navid was een van de besten. Hij bezat de benodigde taaiheid om de oorlog waarin we verwikkeld waren te overleven. En hij was zo serieus als nodig was om te denken dat we een kans maakten. Het was moeilijk om hem niet te mogen. Maar toch verbaasde het me dat Imin van hem hield.


    Navid zette grote ogen op toen hij Imin zag; hij herkende zijn geliefde ondanks de vreemde gedaante. Vanwege zijn opluchting dat Imin nog leefde, werd hij even afgeleid, verslapte zijn verdediging. Ik zag dat en dat gold ook voor de soldaat rechts van hem.


    De woestijn gutste over de rand van de muur rond Saramotai, viel als een lawine over de beeltenis van prinses Hawa en haalde soldaten onderuit. Ik gooide mijn arm omhoog en slingerde een zandsalvo naar de soldaat die Navid wilde doden. Hij viel achterover en Navid keek geschrokken weg van Imin.


    ‘Opletten, Navid!’ Meteen daarna draaide ik me van hem af. Het zand om me heen veranderde in een orkaan. Met een neerwaartse armzwaai smeet ik zand in het gezicht van een soldaat die een uitval deed naar Delila, waardoor hij neerviel. Achter me klonk een kreet. Ik draaide me om en zag nog net op tijd een soldaat met getrokken zwaard op me af komen. Ik begon zand in mijn hand te vervormen tot een lemmet – te traag weliswaar, maar het bleek niet nodig. Shazads zwaard miste mijn keel op een haar na en raakte het wapen van de soldaat. Het bloed dat anders van zijn zwaard had gedropen, suisde nu luidruchtig in mijn oren. In een beweging die te snel ging om te zien, lag hij op de grond.


    ‘Je kunt beter je eigen advies opvolgen.’ Shazad gooide een pistool naar me toe.


    ‘Waarom zou ik opletten als jij me dekt?’ Ik ving het pistool iets te laat om te schieten. In plaats daarvan sloeg ik het heft recht in het gezicht van de dichtstbijzijnde soldaat. De klap schoot door mijn arm, bloed uit zijn neus spoot op mijn hand.


    Dit zou een kort en bloederig gevecht worden. Er lagen nu al meer soldaten op de grond dan er nog overeind stonden. Ik schoot en legde er nog een neer. Vervolgens draaide ik me om, op zoek naar mijn volgende doelwit.


    Wat er daarna gebeurde kon ik niet precies zien; voor mij waren het losse fragmenten.


    Een pistool aan de rand van mijn gezichtsveld. Ik richtte het mijne, maar door de uitputting begreep ik niet meteen wat ik zag.


    Dat het pistool niet op mij gericht was, maar op Samira. De soldaat had zijn vinger al om de trekker.


    Alles gebeurde in dezelfde seconde.


    Ranaa bewoog.


    Het schot viel.


    De kogel scheerde meedogenloos door de groene chalat en boorde zich in de huid.


    Toen was het voorbij. Het gevecht was net zo snel afgelopen als het begonnen was. In de stilte hoorde ik alleen Samira Ranaas naam krijsen, terwijl het hart van de kleine demdji haar bloed op straat pompte. Het zonnetje in haar hand stierf samen met haar.
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    Ahmed stond bij de ingang van het kamp op ons te wachten, en dat was geen goed teken. Onze Rebellenprins mocht dan niet de pretenties van de meeste hoogwaardigheidsbekleders hebben, normaal gesproken stond hij ons ook niet op te wachten als een echtgenote wier man te lang in de kroeg was blijven hangen.


    ‘Delila.’ Hij deed een stap naar zijn zus toe en verliet daarmee zijn dekking. Meteen controleerde Shazad instinctmatig de ravijnwanden. De locatie van het kamp was voor zover wij wisten nog steeds veilig, maar als onze vijanden er ooit achter kwamen waar we ons ophielden, zouden aanvallers vanaf de toppen van de ons omringende pieken vrijuit kunnen schieten. Er moest toch iemand waken voor Ahmeds veiligheid als hij dat zelf niet deed. Hij leek niet eens te merken dat Shazad zich zorgen maakte; al zijn aandacht was op zijn zus gericht. ‘Gaat het?’


    Eigenlijk wilde ik tegen Ahmed zeggen dat hij erop moest vertrouwen dat wij zijn zus ongedeerd thuis zouden brengen. Maar goed, mijn shirt was nu meer rood dan wit en dat getuigde nou niet bepaald van ‘niks aan de hand’. Misschien kon ik voorlopig beter geen aandacht op mezelf vestigen. Het was mijn bloed, het bloed van mijn aanvaller en Ranaas bloed. We hadden geprobeerd haar te redden. Maar iedereen kon zien dat het te laat was. Ze was snel gestorven in Samira’s armen.


    Mensen gingen dood. Dat probeerde ik mezelf voor te houden. Dat gebeurde nou eenmaal als je op een missie ging. Zij was niet de eerste, en tenzij we erin slaagden de sultan morgen te doden en Ahmed op de troon te zetten, zou ze ook de laatste niet zijn. Dat is de prijs voor het aanzwengelen van een oorlog, zei een gemene stem in mijn hoofd die wel heel erg op die van Malik leek. Alleen was Ranaa een demdji en we hadden nog nooit een demdji verloren in de strijd. Of een kind.


    Dit was de schuld van de sultan, niet de onze. Hij had de Gallanen over onze grenzen laten komen en demdji’s laten doden. En hij was degene die nu op ons joeg om ons als wapens te gebruiken. Het was zijn schuld dat ze dood was. Maar wij leefden nog – Imin, Delila en ik – en wij zouden geen nieuwe Noorsjam worden. We zouden de sultan ten val brengen voordat hij een andere demdji kon vinden. Daar zou ik voor zorgen.


    ‘Ja, hoor.’ Delila wrong zich in bochten toen haar broer haar op verwondingen controleerde. ‘Echt hoor, Ahmed, ik mankeer niets.’


    Shazad wierp me een veelbetekenende blik toe die ze verborg door op haar neus te krabben. Na een halfjaar was Shazad een open boek voor mij. Dit betekende dat we ons in de nesten hadden gewerkt.


    Ja, we hadden inderdaad niet echt toestemming gehad om Delila mee te nemen. Maar we wisten dat we hulp nodig zouden hebben als we langs de ondoordringbare muur van Saramotai wilden komen. We wisten ook dat Ahmed nee zou zeggen als we hem gevraagd hadden of we Delila mee konden nemen. Dus we hadden het hem gewoon niet gevraagd. Strikt genomen was het geen overtreding als ons nooit was verteld dat het verboden was. Ook al wisten we allebei dat dat excuus net zo overtuigend was als wij beiden konden zijn.


    Persoonlijk had ik gehoopt dat Ahmed niet zou merken dat Delila weg was. Hij had het verschrikkelijk druk met de opstand en we zouden maar een paar dagen wegblijven. Maar goed, anders dan ik leken de meeste mensen hun broers en zussen wél in het oog te houden.


    ‘Ze heeft het goed gedaan, Ahmed,’ zei ik. ‘Als zij er niet was geweest, zouden er veel doden zijn gevallen.’ Nog veel meer. Maar dat zei ik niet hardop. Toch wist ik dat Shazad het aflas uit mijn stilzwijgen. Delila staarde alleen maar naar de grond toen Ahmed eindelijk zijn blik van haar naar ons verplaatste om te kijken hoe wij eraan toe waren en wat voor zootje ongeregeld we achter ons aan sleepten. Sommigen waren te paard en anderen, die sterk genoeg waren, verplaatsten zich te voet. Mahdi behoorde tot degenen die had gezegd een paard nodig te hebben na alle ellende. Imin had zich veranderd in een meisje en zat voor Navid op een paard. Hij had beschermend zijn armen om haar heen geslagen.


    Ahmed glimlachte.‘Ik zie dat jullie erin geslaagd zijn Imin en Mahdi terug te brengen. En nog wat mensen.’ Onder zijn goedmoedige glimlach schuilde iets wrangs.


    Sommige ex-gevangenen waren achtergebleven in Saramotai, maar heel veel anderen hadden besloten met ons mee te gaan. Vrouwen die niets meer hadden om voor te blijven, wier echtgenoten en zoons tussen de andere lijken aan de muren hadden gehangen. De vrouw die mij Zahia had genoemd was er ook bij. De gebedsleider in Saramotai had haar zo goed en zo kwaad als het kon onderzocht en gezegd dat ze niet zou sterven op de reis naar het kamp. Mahdi had zich ertegen verzet, maar Shazad had me niet weersproken toen ik zei dat het me niet goed leek haar achter te laten in de stad die had geprobeerd haar te doden. Ik zag dat Shazad wist dat ik iets voor haar achterhield. De vrouw was sinds ons vertrek uit de stad maar af en toe bij bewustzijn geweest en had voornamelijk met een sjiema vastgebonden gezeten aan een vrouw voor haar op het paard, om te voorkomen dat ze eraf gleed.


    Het was niet ongewoon dat er ontheemden mee terugkwamen van een missie. Ik kon het weten: een halfjaar geleden was ik er zelf een geweest. Eigenlijk was het toen de bedoeling geweest dat Jin terugkeerde met nieuws over het zogenoemde wapen van de sultan, maar in plaats daarvan had hij mij meegenomen. En in het halfjaar dat sindsdien verstreken was, was ik allang niet meer de nieuwkomer in het rebellenkamp.


    We hadden gezelschap gekregen van sympathisanten als Navid, die na de Slag bij Fahali in actie wilden komen. Van wezen die we hadden opgepikt in Malal en die zich de hele terugreis naar het kamp hadden vastgeklemd aan de zoom van Jins shirt. Van een gewonde soldaat die door Shazads vader, generaal Hamad, onze kant op was gestuurd. Soms noemde Shazad hen per ongeluk ‘troepen’. Ahmed noemde hen ‘vluchtelingen’. Na een paar weken was iedereen gewoon een rebel.


    ‘We moeten een evaluatie houden,’ zei Ahmed met een opvallende blik die specifiek op Shazad en mij gericht was. Hij was dus niet van plan om zijn tanden in ons te zetten waar iedereen bij was. Maar dat betekende niet dat we de dans ontsprongen waren.


    Shazad begon al te praten in de tunnel naar het kamp. De manier waarop ze mijn arrestatie geregeld hadden sloeg ze min of meer over; ze begon meteen te vertellen hoe Delila en zij, onzichtbaar door Delila’s illusie, achter mij naar binnen waren geglipt op het moment dat ik net gedaan had of ik struikelde. Dat ze vervolgens hadden gewacht tot het donker was om de anderen binnen te laten. Hoe minder ze er Ahmed aan herinnerde dat we zijn zus in gevaar hadden gebracht, hoe beter. Zoals zij het vertelde, had je amper in de gaten dat er gevochten was. We hadden Samira de macht van de stad in handen gegeven, vertelde Shazad hem.


    ‘We moeten haar hulptroepen sturen,’ zei ze, terwijl we op de tast door de binnenkant van het ravijn naar het kamp liepen. ‘We hebben zo veel mogelijk mensen achtergelaten om te helpen.’ Dat ‘zo veel mogelijk’ verwees naar de zes mannen die met ons mee waren gegaan naar Saramotai. Navid zou nummer zeven zijn geweest, maar hij wilde niet meer van Imin gescheiden worden. Dus het was nou niet bepaald een leger dat het zou kunnen bolwerken. Meer mensen hadden we echter niet. ‘Het is niet genoeg om de vrede te bewaren. We moeten eigenlijk vijftig goed getrainde soldaten sturen voordat iemand anders ambities krijgt en in Maliks voetsporen treedt. En we moeten de stad versterken tegen de sultan.’ Shazad wierp een blik achterom, naar de nieuwe rekruten die zenuwachtig achter ons aan door het duister tastten, en zei met gedempte stem: ‘De troepen van je vader waren in onze helft van de woestijn, Ahmed.’


    Ahmed gaf haar niet meteen antwoord, maar toen we het eind van de tunnel naderden, zag ik dat de betekenis hiervan tot hem doordrong. Een groot deel van de macht die we hadden, was afhankelijk van schijn. We konden onze helft van de woestijn niet met geweld vasthouden, maar we konden wél sterker overkomen dan we waren. Zolang de sultan zich maar niet op ons terrein waagde.


    Toen we de tunnel uit kwamen, knipperde ik met mijn ogen tegen het felle licht. In het zomerse schijnsel zag het rebellenkamp eruit als een illusie van Delila: té mooi en levendig in deze woestijn vol stof en dood. Een totaal andere wereld.


    Het kamp was twee keer zo groot als toen ik het voor het eerst gezien had. Ik betrapte mezelf erop dat ik steeds achteromkeek naar de vrouwen uit Saramotai omdat ik hun gezichten wilde zien op het moment dat ze het kamp voor het eerst zagen. Dat deed ik elke keer dat er nieuwe vluchtelingen binnenkwamen. Heel even maakten verdriet, angst en uitputting plaats voor verwondering toen ze de oase in het oog kregen. En daardoor was het heel even alsof ik die ook voor het eerst zag.


    Alleen was ik er het afgelopen halfjaar aan gewend geraakt thuis te komen. Ik kende het kamp op mijn duimpje. Ik kende de gezichten die hier wachtten en de littekens die ze hadden – zowel de littekens die hen naar onze oorlog hadden gebracht als de littekens die ze tijdens onze strijd hadden opgelopen. Ik wist welke tenten een beetje scheef stonden, hoorde in gedachten hoe de vogels klonken aan het eind van de middag wanneer ze een bad namen, en herinnerde me de geur van versgebakken brood als Lubna kookcorvee had.


    Ik verwachtte half Jin op me af te zien slenteren, net als na de vorige missie waarop ik zonder hem gestuurd was: een glimlach op zijn gezicht en zijn kraag open, zodat ik de rand van zijn tatoeage kon zien. Met zijn mouwen opgerold tot aan zijn ellebogen, zodat zijn koele blote armen tegen mijn verhitte huid aan drukten als hij me tegen zich aan trok en mijn shirt daardoor omhoogschoof.


    Maar zo te zien was hij nog steeds niet thuisgekomen.


    Shazad discussieerde met Ahmed over wie er naar Saramotai gestuurd moest worden, zodat ik de zorg voor onze nieuwe vluchtelingen op me moest nemen. Ik gaf Imin en Navid instructies om hen te installeren: ‘Breng de zieken en gewonden naar de gebedsleider en zet alle anderen aan het werk.’ Navid had geen instructies nodig; hij was zelf aan de andere kant geweest. Toch glimlachte hij vriendelijk toen ik ze uitdeelde. Toen ik daarmee klaar was, hielp Imin hem de vrouwen naar de andere kant van het kamp te loodsen.


    Tijdens hun discussie, die nu en dan werd onderbroken door Mahdi, ving ik Ahmeds blik op boven Shazads schouder. Zijn ogen schoten even naar Delila. Ik snapte het meteen. Hij wilde niet dat ze hier nog meer bij betrokken zou raken dan ze al was. ‘Delila,’ zei ik tegen haar, ‘wil jij met Navid en Imin meegaan en ervoor zorgen dat ze van elkaar afblijven tot iedereen geïnstalleerd is?’


    Delila mocht dan naïef zijn, ze was niet dom: ze wist waar ik mee bezig was. Ik verwachtte eigenlijk dat ze zich zou verzetten, maar ze boog haar hoofd en streek zogenaamd vrolijk haar paarse haar achter haar oren, waarna ze achter Imin en Navid en de groep vrouwen uit Saramotai aan liep.


    Ahmed wachtte tot ze buiten gehoorsafstand was en zei toen: ‘Hoe hebben jullie het in je hoofd kunnen halen?’ Hij had zijn blik geen moment van zijn zus’ rug afgehaald. ‘Delila is een kind; ze is niet opgeleid om te vechten.’


    ‘Om het maar niet te hebben over het feit dat jouw plan je bijna een kogel door je kop gekost had,’ deed Mahdi een duit in het zakje.


    ‘Jouw totale gebrek aan een plan heeft je achter de tralies gebracht,’ zei Shazad. ‘Dus ik zou maar geen beschuldigende vinger uitsteken als ik jou was. Je weet wat ze zeggen: beschuldigende vingers breken uiteindelijk zo erg dat ze terugwijzen naar degene die ze uitsteekt.’ Shazad had zelfs nog minder geduld met Mahdi dan ik. Zij kende hem ook al langer: uit de tijd in Izman voor de opvolgingsstrijd.


    ‘Volgens mij is dat helemaal geen gezegde,’ zei ik.


    ‘Je had bijna het loodje gelegd,’ zei Mahdi nogmaals, alsof wij te dom zouden zijn om het te begrijpen.


    ‘Je zegt het alsof het de eerste keer was dat er een wapen op me gericht werd,’ kaatste ik terug, terwijl Shazad haar ogen ten hemel sloeg. ‘Dit was niet eens de eerste keer deze máánd.’


    ‘Mijn zus is niet zo gewend aan dodelijk gevaar als jullie twee.’ Ahmed begon te lopen; een stilzwijgend teken dat wij dat ook moesten doen.


    ‘We hadden er echt wel voor gezorgd dat haar niets overkwam hoor, Ahmed,’ zei Shazad, terwijl zij en ik aan weerszijden van hem gingen lopen, waardoor Mahdi met ellebogenwerk een plekje moest veroveren.


    ‘Trouwens, Delila is net als ik een demdji.’ We liepen van de brandende zon aan de rand van het kamp verder in de schaduw van de bomen in de oase. We waren op weg naar Ahmeds tent. Ik probeerde me te herinneren wanneer het precies was begonnen dat ik zo op mijn gemak was gaan terugpraten tegen hooggeplaatste personen. ‘Ze wil helpen, net als iedereen hier.’


    ‘Maar daarom hebben jullie haar niet meegenomen, toch?’ Ahmed meed mijn blik tijdens het lopen. ‘Dat heb je gedaan om iets duidelijk te maken.’


    Ik wist waar hij op doelde. Twee maanden geleden was ik tijdens een missie in Iliaz met Jin bijna bezweken aan een schotwond. Ik had geluk gehad. Toen ik gehecht en verbonden bijkwam, was Jin weg. Ahmed had hem naar de grens gestuurd terwijl ik buiten bewustzijn was, om te infiltreren in het Xichaanse leger, dat vanaf het moment dat het bondgenootschap van de sultan met de Gallanen was verbroken aan de oostelijke grens van Miraji had geknaagd in een poging vaste voet aan de grond te krijgen in onze woestijn.


    Ik was echter niet zo bekrompen om zijn zus mee te slepen in het gevaar, alleen omdat hij dat wel had gedaan met zijn broer toen ik vocht voor mijn leven. Maar goed, ik wist ook niet zeker of ik dat wel hardop moest zeggen.


    Shazad ving de kogel voor me op: ‘We kunnen haar net zo goed om beide redenen hebben meegenomen.’ We waren bijna bij Ahmeds tent toen hij stil bleef staan en zich naar ons toe draaide. Ik bleef abrupt staan en zag heel even alleen de Rebellenprins voor me, omlijnd door de gouden zon op zijn tent, alsof hij elk moment een vonnis kon vellen. Alsof hij onze heerser was in plaats van onze vriend.


    Op dat moment merkte ik dat de ingang van de tent gesloten was; daardoor zag ik de zon die in het tentdoek geborduurd was afstralen op Ahmed. Die tent was alleen gesloten als Ahmed krijgsberaad hield. Er klopte iets niet, en dat realiseerde Shazad zich ook.


    ‘Hala is terug,’ zei Ahmed. Dat hij het gedoe met zijn zus zo snel liet rusten, wees erop dat er iets mis was. ‘Ze is vlak voor jullie teruggekomen uit Izman. Maz heeft jullie vanuit de lucht aan de horizon gezien, dus we besloten nog even te wachten om te… praten.’ Zijn ogen dwaalden naar Mahdi, maar schoten toen zo snel weer weg dat ik het niet gezien zou hebben als ik niet zo dicht bij hem had gestaan.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Shazad. ‘Waarom heb je niet tegen Imin gezegd dat Hala terug is?’ Imin en Hala waren zussen; ze hadden dezelfde djinnvader. Als Hala niet in Izman was geweest toen Imin gevangen werd genomen, zouden we uiteraard haar meegenomen hebben en niet Delila. Zij zou de geest van iedere inwoner van Saramotai hebben overmeesterd om Imin vrij te krijgen.


    ‘Is Sayida bij haar?’ vroeg Mahdi.


    Sayida. De reden dat Hala naar Izman was gestuurd. Ik had Sayida nooit ontmoet, maar wel heel veel over haar gehoord. Ze was net zo oud als ik. Op haar vijftiende was ze getrouwd met een van de soldaten van Shazads vader. Op een gegeven moment had Shazad opgemerkt dat Sayida meer gebroken botten had dan haar strijdlustige echtgenoot. Zij was degene die kans had gezien Sayida uit het huis van haar echtgenoot naar het Verscholen Huis te verplaatsen, een onderduikadres voor de rebellen in Izman. Vanaf dat moment was ze betrokken geraakt bij de opstand. En bij Mahdi.


    In de dagen na de opvolgingsstrijd was het Sayida gelukt een positie in het paleis van de sultan te bemachtigen, waar ze als spion voor de rebellen werkte. Een maand geleden had ze haar gebruikelijke verslag niet gestuurd. Ahmed had een week gewacht, want er kon ook iets anders mis zijn gegaan, en niemand wilde natuurlijk dat ze ontmaskerd werd als dat niet nodig was. In die week had Mahdi elke dag aan Ahmeds hoofd gezeurd iemand te sturen, tot hij uiteindelijk Hala opdroeg om te achterhalen wat er gebeurd was.


    ‘Is Sayida ongedeerd?’ drong Mahdi aan. Hij klonk hoopvol, hoewel ik ongerustheid in zijn ogen zag toen hij over de schouder van zijn prins naar de dichte tent keek.


    Ahmeds stilzwijgen sprak boekdelen.


    In de tent knielde Hala op de grond, boog zich over een knap Mirajisch meisje en legde haar gouden handen op haar hoofd. Hala keek niet op toen we binnenkwamen en kneep haar ogen dicht. Ze zag er moe uit. Zo moe dat ze geen illusie gebruikte om haar ontbrekende vingers te maskeren, zoals ze normaliter deed. Haar demdjihuid vloeide als gesmolten goud, doordat bij elke hortende ademhaling het lamplicht erover verschoof. Ze was bezweet. Niet van de warmte, besefte ik, maar van de inspanning. Ze gebruikte haar demdjikrachten niet uit ijdelheid, maar om het meisje op de grond te helpen – Sayida, vermoedde ik.


    Sayida staarde met grote ogen wezenloos voor zich uit, gebiologeerd door iets wat wij allemaal niet konden zien. Hala was in haar geest gekropen.


    Mahdi liet zich aan de andere kant van het meisje op zijn knieën vallen. ‘Sayida!’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Sayida, hoor je me?’


    ‘Ik zou het fijn vinden als je dat niet deed.’ Hala’s vertrouwde afgebeten toon klonk gespannen. Ze deed haar ogen nog steeds niet open. ‘Het is best beledigend om te proberen mij als een boze droom uit haar hoofd te schudden, als je bedenkt dat ik haar al bijna een week probeer te helpen met een illusie.’


    Een week? Dat zou verklaren waarom Hala eruitzag alsof ze op instorten stond. Met uitzondering van de gedaanteverwisselaars was het voor ons allemaal moeilijk om meer dan een paar uur per keer onze gaven te gebruiken. Laat staan een week.


    ‘Ik had haar heel snel gevonden; ze wachtte op me in een cel.’ Hala zakte ineen op de grond en trilde zichtbaar. ‘De enige manier om haar rustig dat hele eind hiernaartoe te dragen, was in haar hoofd kruipen.’ Ze wierp een wanhopige blik op Ahmed. ‘Heb je iets meegenomen om haar te bedwelmen?’


    Ahmed knikte en haalde een flesje met een heldere vloeistof uit zijn zak.


    ‘Wat is er met haar gebeurd?’ Mahdi verschoof en wiegde Sayida. Ik had hem altijd als een lafaard beschouwd, maar besefte nu dat ik hem eigenlijk nog nooit bang had gezien. Zelfs niet aan de verkeerde kant van een gevangenisdeur. En deze angst had geen betrekking op zichzelf. Misschien dat hij uiteindelijk toch wel thuishoorde bij de rebellen.


    Hala keek naar Ahmed om toestemming te krijgen. Hij aarzelde even, maar knikte toen. Het enige wat erop wees dat Hala haar illusie liet varen, was het zuchtje dat aan haar lippen ontsnapte toen ze op haar hurken ging zitten. De verandering bij Sayida was er echter een van dag en nacht. Haar wezenloze zwijgen veranderde in gekrijs, ze gooide haar hoofd naar achteren en worstelde zich los uit Mahdi’s greep. Ze haalde blindelings uit, als een dier in de val, klauwde naar Mahdi’s kleren, in de grond, naar alles.


    Shazad pakte de fles uit Ahmeds hand, haalde de sjiema van haar hals en goot de inhoud van het flesje op de stof. Alleen al door de geur begon mijn hoofd een beetje te tollen. Shazad sloeg een arm om het lichaam van Sayida, hield daarmee de armen van het krijsende meisje vast en drukte de doorweekte stof tegen Sayida’s neus en mond. Ze drukte zacht op het middel van het meisje om haar te dwingen adem te halen en zo krachtig mogelijk te inhaleren.


    Mahdi had zich al die tijd niet verroerd. Hij keek met holle ogen toe hoe Sayida’s verzet zwakker werd tot ze bewusteloos raakte en slap neerviel.


    ‘Mahdi.’ Eindelijk verbrak Ahmed de stilte. ‘Breng Sayida naar de tent van de gebedsleider. Daar kan ze uitrusten.’


    Mahdi knikte, hij was blij dat hij weg kon. Hij was geen sterke man; een student, geen strijder. Zijn armen trilden van inspanning toen hij haar optilde. Maar wij wilden hem geen van allen beledigen door hulp aan te bieden.


    ‘Van rust wordt ze niet beter,’ zei ik toen de tentflap achter hem dichtviel. ‘Ze is stervende.’ De waarheid kwam er gemakkelijk uit. Wij demdji’s konden niet liegen. Wat ze haar ook aangedaan hadden, het zou haar fataal worden.


    ‘Dat weet ik,’ zei Ahmed. ‘Maar geloof me, het doet weinig goed om iemand te vertellen dat zijn geliefde doodgaat.’ Hij keek me recht aan toen hij dat zei. Ik vroeg me af wat er tussen Jin en hem was voorgevallen toen ik vocht voor mijn leven.


    ‘Wat hebben ze met haar gedaan?’ vroeg Shazad met verstikte stem. ‘Heeft ze hun iets over ons verteld?’ Van iedereen in dit kamp stond er voor Shazad het meeste op het spel. Zij behoorde tot een familie uit het hart van Izman, en als ooit bekend werd dat Shazad aan de kant van de Rebellenprins stond, kon de sultan veel mensen die haar na aan het hart lagen te grazen nemen.


    ‘O, neem me niet kwalijk, ik heb niet gevraagd naar de details van haar folteringen toen ik haar helemaal in mijn eentje bevrijdde en er tegelijkertijd alles aan deed om mijn demdji-identiteit te verhullen voor de sultan,’ snauwde Hala. ‘Wil je misschien dat ik terugga om mezelf aan te geven in ruil voor wat nutteloze informatie?’ Hala was meestal erg kortaangebonden, alleen niet tegenover Shazad. Dat lieten de meeste mensen trouwens wel uit hun hoofd. Hala moest er erger aan toe zijn dan ik dacht.


    ‘Als de sultan je had ontmaskerd, zouden we dat al gehoord hebben,’ zei Ahmed.


    ‘We hebben een nieuwe spion nodig in het paleis.’ Shazad trommelde met haar vingers op het heft van het zwaard aan haar zijde. ‘Misschien wordt het tijd dat ik terugkeer van mijn pelgrimstocht.’ Voor zover iedereen in Izman wist, was Shazad al-Hamad, generaal Hamads oogverblindend mooie dochter, getroffen door een vlaag van vroomheid. Ze had zich teruggetrokken in het heiligdom Azhar, waar volgens de overlevering de eerste sterfelijke geschapen was, om ongestoord te bidden en te mediteren. ‘Het is bijna Auranzeb. Dat zou een goede reden zijn om terug te gaan.’


    ‘Ben jij uitgenodigd voor Auranzeb?’ Ik schoot overeind. Auranzeb werd elk jaar gevierd ter ere van de verovering van de Mirajische troon door de sultan. Een herdenking van de bloederige nacht waarin hij het op een akkoordje gooide met het Gallaanse leger en zijn eigen vader en broers afslachtte.


    De verhalen over de festiviteiten waren zelfs doorgedrongen tot Stofoord. Verhalen over fonteinen vol water dat bespikkeld was met goud, dansers die ter vermaak door vuur sprongen en eten dat was gemaakt van fijngesponnen suiker.


    ‘De privileges van een generaalsdochter.’ Shazad klonk nu al verveeld.


    ‘Nee,’ zei Ahmed gehaast. ‘Ik kan jou niet missen. Ik ben dan misschien niet zo’n goede strateeg als jij, maar zelfs ik weet dat je je beste generaal niet als een spion in de strijd werpt.’


    ‘O, en ik ben juist heel erg niet onontbeerlijk?’ vroeg Hala op sarcastische toon. Ze zat nog steeds onderuitgezakt op de grond. Ahmed negeerde haar. Je kon onmogelijk op elke sarcastische opmerking van Hala ingaan als je verder nog iets aan je dag wilde hebben. Ik stak een hand uit om haar overeind te helpen, maar ze negeerde me en griste een half gepelde sinaasappel van de tafel.


    ‘We moeten iets doen.’ Shazad streek compulsief de kaart glad die uitgerold op de tafel lag. Vroeger was dat altijd een groot, schoon stuk papier waarop Miraji was getekend. Nu waren het een stuk of twaalf velletjes met daarop de verre uithoeken van het land. Steden met de al dan niet doorgestreepte namen van rebellen die daar gestationeerd waren en andere velletjes die elkaar overlapten met het verschuiven van ons deel van de woestijn. Naast Saramotai stond een nieuwe aantekening. ‘We kunnen ons gewoon niet voorgoed blijven verstoppen in deze woestijn, Ahmed.’ Ik herkende het begin van de discussie die Shazad en Ahmed nu al maanden voerden. Shazad zei steeds dat we de opstand naar de hoofdstad moesten brengen als we een kans wilden maken om te winnen. Ahmed zei dan dat dat te riskant was, en dan zei Shazad weer dat er nog nooit iemand een oorlog had gewonnen met een defensieve opstelling.


    Ahmed wreef twee vingers over een plekje bij zijn haargrens. Er zat daar een klein litteken dat nu bijna onzichtbaar was. Het was me echter opgevallen dat hij er, telkens als hij iemand van ons wegstuurde om iets te doen wat fataal kon zijn, overheen wreef alsof het nog steeds pijn deed. Alsof dat litteken zijn geweten was. Ik wist niet hoe hij eraan was gekomen. Het dateerde uit de tijd voordat hij en Jin naar Miraji waren gegaan.


    Jin had mij ooit de verhalen achter enkele van zijn littekens verteld. Op een van die donkere nachten in de woestijn tussen het kamp en een missie, net nadat hij een verwonding had opgelopen die vlak onder de tatoeage van de zon op zijn borst een nieuw litteken zou vormen. Er was toen in geen velden of wegen een gebedsleider te bekennen die hem kon oplappen. En daardoor bleef ik over. In het duister van zijn tent was mijn hand over zijn blote huid gekropen en had nieuwe oneffenheden gevonden, waarover hij dan vertelde. Het mes van een dronken zeeman tijdens een gevecht in een kroeg in een Albische haven. Een gebroken bot aan dek tijdens een storm. Totdat mijn vingers die op zijn linkerschouder vonden, vlak bij de tatoeage van het kompas dat tegenover die met de zon aan de andere kant van zijn hart stond.


    ‘Die,’ had hij zo dicht bij me gezegd dat zijn adem de losgeraakte plukjes uit mijn haastig in een knot gebonden haar beroerden, ‘is van een kogel die ik heb opgevangen toen een onuitstaanbaar meisje dat deed of ze een jongen was me had laten zitten.’


    ‘Nou, dan is het maar goed dat dat onuitstaanbare meisje jou ook gehecht heeft,’ grapte ik, terwijl ik met mijn duim over zijn tatoeage streek.


    Vanuit mijn ooghoek had ik Jins mondhoek een heel klein stukje omhoog zien gaan. ‘God, ik wist toen al dat ik me in de nesten had gewerkt. Ik was gevlucht, lag te bloeden op jouw vloer en het enige waar ik aan kon denken was jou zoenen; het kon me niets schelen als we gepakt werden.’


    Ik had toen tegen hem gezegd dat dat idioot zou zijn geweest. En toen had hij me gezoend tot we er allebei suf van waren.


    ‘Al iets van Jin gehoord?’ Het ontglipte me; ik onderbrak daarmee de discussie die de gebruikelijke fasen had doorlopen terwijl ik in mijn hoofd in een tent op een zandvlakte zat.


    Ahmed schudde zijn hoofd; zijn knokkels lagen nog op zijn voorhoofd. ‘Geen enkel teken.’


    ‘En jij vindt het niet de moeite waard om iemand naar hem te laten zoeken, net als we voor Sayida hebben gedaan?’ Het was eruit voordat ik de woede die erin doorklonk had kunnen beheersen.


    ‘Dus je bent wél boos over Jin.’ Ahmed klonk vermoeid.


    ‘We zitten midden in een oorlog.’ Het zou wel erg kleingeestig van mij zijn om het Ahmed aan te rekenen dat hij Jin had weggestuurd toen mijn leven aan een zijden draadje hing. Tja… dan was ik waarschijnlijk kleingeestig.


    ‘Dat is zo.’ Om de een of andere reden maakte zijn kalmte het er nog veel erger op. Vanuit mijn ooghoek ving ik een blik van verstandhouding van Shazad op. Alleen werd deze gewisseld met Hala en niet met mij en ging het te snel om er iets uit op te kunnen maken. Hala stopte het laatste stukje sinaasappel in haar mond, kwam eindelijk overeind en deed een paar stappen bij me vandaan.


    ‘Maar dat vroeg ik niet,’ zei Ahmed tegen me. ‘Denk je dat ik Jin niet naar de Xichanen had moeten sturen om te spioneren? Nu vreemdelingen die vechten met mijn vader het enige zijn wat hem op afstand houden?’


    ‘Tja, dat lijkt nu niets meer uit te maken. De sultan is toch al terug op ons terrein, te oordelen naar al die dode soldaten die we in Saramotai hebben achtergelaten.’ Verdomme, dat had ik niet willen zeggen. ‘Volgens mij was er een andere manier geweest.’ Ook dat had ik niet willen zeggen, hoewel ik er al maanden over had nagedacht.


    Ahmed verstrengelde zijn handen boven op zijn hoofd. Dat gebaar deed me zo aan Jin denken dat ik er nog woester door werd. ‘Vind je dat ik mijn broer om wille van jou niet had weg mogen sturen voor het belang van dit land?’


    ‘Ik denk dat je er nog even mee had kunnen wachten.’ Ik verloor mijn zelfbeheersing en stond opeens te schreeuwen. Shazad kwam naar voren alsof ze me ervan wilde weerhouden iets te zeggen waar ik misschien spijt van zou krijgen. ‘In ieder geval tot ik bijkwam uit de coma waar ik door jouw opstand in was geraakt.’


    Ik had Ahmed nog nooit zijn beheersing zien verliezen, maar ik wist al voordat hij zijn stem verhief dat ik te ver was gegaan. ‘Hij heeft me gevráágd of hij mocht gaan, Amani.’


    Hoe eenvoudig dit ook klonk, het duurde even voordat het tot me doordrong. Shazad en Hala zaten beiden roerloos ons gesprek te volgen.


    ‘Ik heb hem niet weggestuurd.’ Ahmed zei dit niet met stemverheffing, maar de toon was nog even krachtig. ‘Hij heeft me gevraagd naar iets om hem bij jou weg te halen. Ik heb geprobeerd het uit zijn hoofd te praten, maar ik kon ook niet van mijn broer verlangen dat hij zou toekijken hoe jij stierf. Daarvoor hou ik te veel van hem. En ik heb de afgelopen twee maanden gelogen om jou te beschermen, maar ik heb geen tijd om jou ervan te weerhouden onterecht tegen me in opstand te komen omdat jij denkt dat het mijn schuld is dat hij weg is.’


    Gekwetstheid en woede streden om voorrang en ik wist niet waar ik het eerst aandacht aan wilde besteden. Ik wilde hem voor leugenaar uitmaken, maar wist dat ik daar niet toe in staat zou zijn. Alles wat hij gezegd had klonk waarachtig. Waarachtiger dan dat Ahmed Jin had weggestuurd zonder zich ook maar iets van een van ons tweeën aan te trekken. Ik was bijna gestorven en Jin wilde me dat in mijn eentje laten doen.


    ‘Amani…’ Ahmed kende me net zo goed als ieder ander. Hij kende mijn instinct om weg te lopen. En dat kende ik zelf ook. Ik voelde het al kriebelen in mijn benen. Hij veranderde weer van heerser in vriend en stak zijn hand naar me uit om me tegen te houden. Maar ik was al buiten zijn bereik en baande me een weg uit de verstikkende duisternis van de tent naar de spottend felle zon.
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    Vlak na de laatste keer dat ik Jin had gezien, kreeg ik een kogel in mijn buik.We waren in Iliaz, de toegangspoort naar de middenbergen. Zolang Iliaz in handen van de sultan was, ontbrak er een begaanbare route naar Oost-Miraji. En dat betekende dat Izman, en daarmee dus ook de troon, niet in te nemen was.


    Het had een simpele verkenningsmissie moeten zijn. Maar het bleek dat wij niet de enige vijanden van de sultan waren die ontdekt hadden dat het veroveren van Iliaz de inname van Miraji kon betekenen. Iliaz werd belegerd door zowel Albische als Gamanische strijdkrachten. Ik had geen idee waar die landen lagen, maar Jin wees me de vlaggen op hun tenten aan toen we plat op de bergtop hun kampen lagen te bespieden. En het bleek dat de jonge prins die het leger in Iliaz aanvoerde, stukken beter functioneerde dan diens broer Naguib. In de bergvesting hield hij zich met minimale verliezen tegen twee legers tegelijk staande. Zelfs Shazad was onder de indruk. Toch meende ze een manier te kunnen bedenken om de belegering te omzeilen.


    Zo waren we dus min of meer in het hart van een schermutseling terechtgekomen tussen het Eerste Commando van de emir van Iliaz en twee buitenlandse strijdkrachten. En het Eerste Commando van Iliaz was veel groter dan we hadden verwacht.


    Ik kon me niet veel herinneren van die strijd. Knallend buskruit van beide kanten dat de nachtelijke hemel verlichtte, kreten in talen die ik niet kende en rondspattend bloed over de stoffige rotsen. Shazad die als een wervelwind van staal voor ons een weg hakte door het strijdgewoel, ik met de woestijn binnen handbereik, Jin die zijn pistool zowel op landgenoten als vreemdelingen richtte. Een kogel die rakelings langs mijn arm scheerde en me mijn gave met één ijzeren kus ontnam. Het zien van het mes dat elk moment in Jins rug gestoken kon worden een fractie van een seconde voordat hij dat zag. Een fractie van een seconde die hem zijn leven kon kosten. De beweging waarmee ik mijn pistool van mijn riem griste.


    Ik verliet mijn dekking en stapte recht in de vuurlinie. De man met het mes was uitgeschakeld nadat ik één keer de trekker had overgehaald. Alleen was er een pistool achter hem dat door een donkerharige Mirajische soldaat met een vaste hand op mij gericht werd. Zijn kogel kliefde recht door me heen. Alsof ik helemaal niet van djinnvuur en woestijnzand was. Alleen van vlees en bloed.


    Alles wat ik van daarna wist, was me verteld nadat ik bij kennis was gekomen. Jin had me opgevangen toen ik viel en ondertussen drie mannen neergestoken. Ik bloedde zo hevig dat mijn halve leven al in mijn kleding was weggevloeid. Met een paar uithalen van haar zwaard hakte Shazad een pad tussen de laatste strijders door. Ze klom met mij op de rug van Izz, die ons was komen redden in de gedaante van een reusachtige roc. Alleen was er niet genoeg tijd om me helemaal terug naar het kamp te brengen; die tocht zou ik niet overleven. In de eerste beste stad met een gebedshuis landden we. Die lag aan de sultans kant van het land: vijandelijk grondgebied. Izz, die weer zijn menselijke gedaante had aangenomen, liet de gebedsleider zweren dat hij me zou genezen en niet doden, en herhaalde dat voor de zekerheid nog een keer voordat ze me aan zijn zorg toevertrouwden. Shazad sleurde Jin weg toen die probeerde de gebedsleider met een pistool tegen zijn hoofd te laten werken.


    De gebedsleider heeft me niet geprobeerd te doden, hoewel ik achteraf hoorde dat ik er een keer of twee bijna zelf tussenuit geknepen was. De kogel had me wel op drie verschillende manieren fataal kunnen worden en de bloeding was amper gestelpt tegen de tijd dat ze me weer moesten verplaatsen. De gebedsleider raadde het af, maar Izz was gespot. Ze brachten me zo snel mogelijk terug naar het kamp en droegen me over aan onze eigen gebedsleider.


    Achteraf bleek dat het feit dat ik een demdji was me gered heeft. Daardoor had ik elke kans op een infectie zelf verschroeid met mijn vuur. Dus het enige waar de gebedsleider zich druk over moest maken was de bloeding.


    Er was bijna een week verstreken toen ik mijn ogen weer opende en me een weg vocht uit een nevel van medicijnen die me met water waren toegediend. Shazad lag naast me te slapen. Daardoor wist ik dat mijn leven aan een zijden draadje had gehangen. De ziekentent was namelijk Bahi’s domein, en sinds zijn overlijden was zij daar niet meer geweest. Zelfs niet toen ze zelf gewond was geraakt; de enige keer dat ik ooit een zwaard aan haar aandacht had zien ontsnappen. De dunne snijwond op haar arm had ik toen maar gehecht.


    Zodra ik me verschoof werd ze wakker; haar ogen vlogen open en ze greep instinctief naar een wapen dat er niet was, voordat ze zich op mij concentreerde. ‘Goh, kijk nou eens wie er uit de dood is opgestaan.’


    Shazad vond me in een van de waterpoelen die als bad waren aangewezen. Tussen de bomen eromheen waren donkere doeken gehangen om het uit het zicht van het kamp te houden. De poel was zo diep dat ik er tot aan mijn schouders in kon zitten, en het water was helder genoeg om mijn tenen op de bodem te kunnen zien. Daar lagen witte en zwarte kiezelstenen die door het water waren gepolijst. Met mijn tenen schoof ik ze heen en weer. Ik zat er al zo lang dat mijn haar, waar ik het zand uit had geboend, al was opgedroogd in vreemde woeste golven die zoals gewoonlijk dicht bij mijn hoofdhuid krulden.


    Met zand probeerde ik voorzichtig het geronnen bloed weg te wrijven van de wond bij mijn sleutelbeen die ik had opgelopen in Saramotai. Ik had overwogen naar de gebedsleider te gaan om die te laten hechten, maar had dat uiteindelijk niet gedaan omdat ik vermoedde dat hij zijn handen al vol had aan alle vluchtelingen, onder wie de vrouw die me bij mijn moeders naam had genoemd. Ik wist niet of zij al bij bewustzijn was gekomen, maar zo ja, dan was dat nog een reden om bij de ziekentent uit de buurt te blijven.


    Shazad had zich ook van de woestijn ontdaan. Ze droeg een wit met gele chalat die me deed denken aan het uniform van Miraji. Tegen het bleke linnen leek haar woestijnhuid nog veel donkerder. Ze had een bundeltje onder haar arm.


    ‘Jin is evenzeer geneigd om te vluchten als om te vechten, hoor,’ zei Shazad. ‘Daardoor is Ahmed ook in zijn eentje in Izman beland.’ Dat verhaal kende ik. Toen Ahmed had besloten om te blijven in het land waar hij was geboren, had Jin ervoor gekozen verder te varen met het schip waarop ze samen hadden gewerkt. Hij was een paar maanden later teruggekomen met Delila, nadat zijn moeder was gestorven. ‘En bij de opvolgingsstrijd heeft hij het ook gedaan.’ Ze trapte haar schoenen uit. ‘Hij was de avond ervoor verdwenen en kwam terug met een blauw oog en een gebroken rib. Hij heeft ons nooit uitgelegd hoe hij daaraan kwam.’


    ‘Hij had in een kroeg ruzie gekregen met een soldaat om een meisje.’


    ‘Hm.’ Shazad dacht daarover na, terwijl ze haar salwar oprolde. Ze ging op de rand van de poel met haar voeten in het water zitten om die af te laten koelen. De geluiden van het kamp zweefden op een zacht briesje om ons heen. Zingende vogels vermengd met vage stemmen. ‘Oké, de tijd dringt, dus ik doe dit snel. Jij gaat me vragen of ik wist dat hij verzocht had te mogen vertrekken. En dan antwoord ik je dat ik dat niet wist. En dan ga jij me geloven, want ik heb nog nooit tegen je gelogen. Dat is de helft van de reden waarom je zo op mij gesteld bent.’


    Tja, daar viel geen speld tussen te krijgen. ‘Wat is dan de andere helft, slimmerd?’


    ‘Dat jij continu slecht gekleed zou zijn als ik er niet was.’ Het bundeltje onder haar arm bleek een chalat die ik al eerder in haar kledingkist had gezien. Die had de kleur van de hemel vlak voordat die veranderde in een volle woestijnnacht en was bezaaid met wat zo te zien piepkleine sterretjes waren. De chalat tinkelde tussen Shazads handen en ik besefte dat dat kwam door goudkleurige kraaltjes. Toen ik bij de rebellen aankwam, had ik nou niet bepaald genoeg kleren bij me om oorlog te voeren, maar Shazad bezat genoeg voor ons tweeën, ook al zaten haar kleren mij nooit als gegoten. Dit was echter veruit het mooiste kledingstuk dat ik haar ooit uit die kist had zien halen.


    ‘Waarvoor is het?’ vroeg ik, terwijl ik mezelf door het water naar haar toe sleepte.


    ‘Navid heeft Imin er op de een of andere manier van overtuigd met hem te trouwen.’


    Ik schrok zo dat ik een beetje water inhaleerde en begon te hoesten. Shazad sloeg me een paar keer op mijn rug.


    Vanaf het moment dat hij in het kamp was aangekomen, was Navid helemaal weg geweest van Imin. Het maakte niet uit welke gedaante Imin had aangenomen: Navid pikte het voorwerp van zijn affectie er altijd zonder aarzelen uit. Een paar maanden geleden had hij waar het hele kamp bij was Imin ladderzat de liefde verklaard. Ik wist nog dat ik toen Shazads arm vastpakte en me schrap zette voor de onvermijdelijke hoon en afwijzing van Imin. Om de een of andere verbijsterende reden was dat niet gebeurd. Verbijsterend, omdat Imin iedereen behalve Hala met het soort minachting behandelde dat alleen uit ware gekwetstheid voortvloeide. Iets waarvan de rebellen de demdji’s juist gered hadden.


    Imin had met sardonische gele ogen naar alle starende gezichten gekeken en gevraagd of we niets anders hadden om naar te staren. Toen had Imin Navid bij de hand gepakt en hem weggetrokken bij het vuur en ons stomverbaasde zwijgen.


    ‘Je moet erbij zijn,’ zei Shazad toen ik hersteld was van mijn poging water in te ademen, ‘en daarvoor moet je gepast gekleed zijn. Imin heeft al drie chalats van me gestolen, want, en ik citeer: “Geen van mijn eigen kleren passen me momenteel.”’


    Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Heb je erop gewezen dat Imin een gedaanteverwisselaar is en er dus voor kan zorgen dat alles past?’


    ‘Tuurlijk, dat weet je.’ Shazad trok een geïrriteerd gezicht. ‘Die boodschap werd minzaam ontvangen en nu mis ik nog drie chalats.’


    ‘In dit tempo heb je straks geen kleren meer over.’


    ‘Als die dag aanbreekt, leid ik een missie naar Imins tent om de buit terug te eisen. Maar voorlopig is het me gelukt deze te redden.’ Ze gebaarde naar het witte linnen dat haar als gegoten zat. ‘En die dus. En ik weet waar ik die kan terugeisen, want je slaapt vlak bij me.’


    Ik streek met mijn vinger en duim over de zoom van de chalat die ze naar me uitstak; mijn hand droogde al op in de meedogenloze zon. Ik moest opeens denken aan iets wat ze me ooit had verteld, op een van die donkere nachten dat we geen van beiden konden slapen en we lagen te kletsen tot we geen tekst of geen duisternis meer hadden. Nadat ze haar ouders had verteld dat ze haar lot in Ahmeds handen legde, had ze van haar vader die zwaarden gekregen en van haar moeder deze chalat.


    ‘Dit is de chalat die je moet dragen wanneer we Izman innemen en de oorlog gewonnen hebben.’ Áls we die zouden winnen.


    ‘We zijn nog heel ver van Izman,’ zei Shazad alsof ze mijn laatste gedachte kon lezen. ‘Dus ik kan hem maar beter niet op de bodem van mijn kist laten verstoffen. Je mag hem dragen als je me zweert dat je er geen bloedvlekken op maakt.’


    ‘Het is gevaarlijk om een demdji een belofte te laten doen,’ zei ik. Beloften waren als het vertellen van de waarheid: ze zouden uitkomen. Alleen niet op de manier die je zou verwachten.


    ‘Het is een huwelijk, Amani.’ Shazad stak een hand uit om me uit het water te hijsen. ‘Zelfs jij bent niet in staat je zo in de nesten werken.’


    In Stofoord verliep een huwelijk heel snel. De meeste meisjes haalden gewoon hun mooiste chalat tevoorschijn, die door het jarenlange dragen door zussen en moeders versleten was, en drapeerden hun sjiema’s over hun hoofd om hun gezicht te verbergen tijdens die onzekere tijd tussen verloving en huwelijk. Een vrouw die van niemand was, geen dochter meer maar ook nog geen echtgenote, kon namelijk zo door een ghoul of een djinn opgeëist worden.


    We hadden geen gebedshuis in het kamp, maar we improviseerden er altijd een. De gebedsleider had de plechtigheid voorbereid op een open plek aan de rand van het zand, waar de grond net genoeg omhooghelde om het hele kamp eronder goed zicht te bieden op het bruidspaar in het laatste daglicht. Een huwelijk begon tijdens de avondschemering, als de zon zakte boven het ravijn. Dat was altijd zo: een tijd waarop de dag veranderde stond symbool voor een verandering van twee levens.


    Imin droeg geen afgedragen sjiema, maar een echt trouwkleed, gemaakt van mooie stof die geborduurd was met lichtgekleurd garen. Toen de zon erop viel, zag ik door het dunne gele mousseline nog net de contouren van het gezicht dat ze had uitgekozen. Het was een gezicht dat ik nog nooit gezien had. Imin was onze beste spion, die in leven bleef door er onopvallend uit te zien. Maar het gezicht dat ze vandaag had gekozen was beeldschoon, en ze straalde.


    Op het moment dat het paar zij aan zij in het zand knielde werd mijn aandacht getrokken door Hala. Als demdji’s onder elkaar waren we stilzwijgend overeengekomen Imin in de gaten te houden na die avond waarop Navid haar de liefde had verklaard. Vóór Navid had nog nooit iemand gezien dat Imin de muur die ze om zichzelf heen had opgetrokken voor iemand in het kamp had laten vallen.


    Imin en Hala deelden weliswaar een djinnvader, maar als je de verhalen mocht geloven, verschilden hun moeders als dag en nacht. Volgens de geruchten had Hala haar moeder met opzet tot waanzin gedreven omdat ze die vrouw zo haatte. De rebellen hadden Imin gevonden in een gevangenis van de Gallanen waar ze wachtte op de doodstraf. Imin had zestien jaar ondergedoken gezeten in het huis van grootouders die het demdjikind van hun dochter beschermden. Alleen en eenzaam, maar veilig. Tot de dag waarop Imins oma bevangen werd door de hitte en op de drempel in elkaar zakte. De zestienjarige Imin, die alleen in huis was, wachtte tot een buurtbewoner het zou merken, maar werd uiteindelijk zo wanhopig dat ze in de gedaante van een tenger meisje – dat ze die ochtend had aangenomen tegen de hitte – haar oma naar buiten sleepte. Maar dat lichaam was te zwak om een volwassen vrouw te dragen, dus veranderde Imin in het openbaar in een volwassen man.


    Dat nieuws bereikte de Gallanen. Ze doodden Imins hele familie op dezelfde drempel als waar haar oma was gestorven.


    Vóór Navid had Imin iedereen die geen demdji was met wantrouwen behandeld. Zelfs mij, vanwege het feit dat ik zestien jaar lang had gedacht dat ik een mens was. Door de kleinste misstap van Navid zou Imin haar muur weer kunnen optrekken. Maar zelfs Hala had geen enkele tekortkoming bij hem kunnen ontdekken, terwijl ze daar haar uiterste best voor had gedaan. Iedereen kon zien hoe Navid naar Imin keek. En dat veranderde niet, welk lichaam onze gedaanteverwisselaar ook aannam: vrouw of man, Mirajisch of buitenlands.


    De gebedsleider stond tussen Navid en Imin in, die in kleermakerszit met hun gezicht naar ons toe op de helling zaten. Hij declameerde de gebruikelijke zegeningen voor een huwelijk, terwijl hij twee grote schalen van klei met vuur vulde. Hij gaf er een aan Imin en een aan Navid en vertelde hoe de mensheid door de oorsprongwezens was geschapen uit water en aarde, gevormd door wind en aangestoken met een vonk van djinnvuur. Hij herinnerde ons eraan dat toen prinses Hawa en Attallah als eerste sterfelijken trouwden hun vuur werd samengekoppeld en daardoor veel feller brandde. Al die eeuwen later prevelden wij nog steeds dezelfde woorden als zij toen hadden gedaan.


    Terwijl hij sprak, liepen wij een voor een naar voren; de vrouwen van het kamp naar Imin, de mannen naar Navid. We lieten ieder iets van onszelf in hun vuur vallen om de verbintenis te zegenen. In Stofoord had ik altijd een lege kogelhuls of een pluk haar gegeven, want daar had ik niets anders. Maar nu had ik voor het eerst van mijn leven meer, en toen Shazad en ik ons voorbereidden op de plechtigheid had ik nagedacht over wat ik hoorde te geven. Héél even waren mijn vingers naar de rode sjiema gedwaald die Jin me in het afgebrande mijnstadje Sazi had gegeven. Toen ik mijn ogen sloot, zodat Shazad kohl op mijn oogleden kon wrijven, zag ik voor me hoe ik die in het vuur gooide en de rode stof vlamvatte. Maar zo boos was ik nog niet op hem. In plaats daarvan had ik hem rond mijn middel gebonden als een sjerp, wat ik altijd deed wanneer ik iets van Shazad droeg.


    Ik stond achter Hala, die haar hand boven het vuur hield en met een naald snel in de drie resterende vingers van haar linkerhand prikte. Bloed was het traditionele offer van familieleden, ook al bloedde de vader die Imin en Hala deelden niet. Helderrode druppels welden op aan de toppen van haar gouden vingers en vielen hard sissend in het vuur. Hala maakte plaats voor mij en ik hield mijn geschenk boven de schaal: een handvol woestijnzand gleed tussen mijn vingers door in het vuur. Toen ik opzij stapte, zag ik vaag iets wat op een glimlach leek bij Imin. Achter mij liet Shazad een van haar kleine kammetjes in het vuur vallen. Naast haar gooide Ahmed een Xichaanse munt in Navids schaal. Hij droeg een schone zwarte kurta afgezet met rood, waardoor hij meer thuis leek te horen in een paleis dan bij een rebellengroep. Hij en Shazad zagen eruit als een ideaal stel, zoals ze daar zij aan zij voor de huwelijksvuren stonden.


    Achter Ahmed hield de tweeling Izz en Maz een blauwe veer vast, die ze steeds uit elkaars hand gristen. Ze duwden elkaar in een stille strijd om wie van de twee de veer in het vuur mocht laten vallen. De waarschuwende blik die Shazad hun toewierp, was duidelijk genoeg om te zorgen dat ze zich gedroegen. Zodra ze mij aan Imins kant van het vuur zagen staan, begonnen ze enthousiast te zwaaien. Ik had de tweeling niet meer gezien sinds ik gewond was geraakt. Ze waren vast teruggekomen toen wij in Saramotai waren.


    Toen het hele kamp aan de beurt was geweest, draaiden Imin en Navid zich eindelijk naar elkaar toe om de huwelijksgeloften uit te spreken.


    ‘Ik geef mezelf aan jou.’ Imin schudde voorzichtig haar vuur in een derde schaal die de gebedsleider tussen hen in hield, waardoor de as van onze geschenken zich mengde met felgekleurde sintels en er vonken vanaf spatten. ‘Alles wat ik ben geef ik aan jou en alles wat ik bezit is van jou. Tot de dag dat we sterven.’


    Navid zei hetzelfde, terwijl hij de inhoud van zijn schaal bij die van haar deed en er één vuur ontstond dat groter was en feller brandde dan hun individuele vuur. De gebedsleider maakte er met zijn getatoeëerde handen een zegenend gebaar boven.


    Er viel een stilte toen de zon volledig achter de ravijnwand verdween en het kamp in een duisternis hulde die alleen door het vuur werd verbroken. En toen sprong Navid overeind, sloeg zijn armen rond Imins middel en tilde haar ongegeneerd op om haar vurig te kussen. Het hele kamp juichte. De plechtigheid was voorbij; het feest kon beginnen.


    ‘Amani!’ Ik had geen tijd meer om me om te draaien om te zien wie me geroepen had. Een stel felblauwe armen grepen me bij mijn middel en draaiden me vrolijk rond. Ik schoot in de lach en duwde Izz van me af toen mijn voeten de grond weer raakten. Maz had kleren aan, maar Izz droeg alleen zijn broek nog. De tweeling had een verschrikkelijke hekel aan kleding. Die hadden ze in de gedaante van dieren niet nodig en het leek hun te verwarren dat dat wel voor hun menselijke gedaante gold.


    Izz gebaarde naar zijn blauwe borst en mijn chalat. ‘We passen bij elkaar,’ zei hij stralend.


    ‘En gelukkig hoefde maar een van ons daarvoor zijn shirt uit te trekken. Ik zie dat jullie Amonpoer hebben overleefd.’ Nadat de Albiërs Miraji hadden verloren aan de Gallanen, hadden ze een bondgenootschap gesloten met onze westerse buren in Amonpoer. Volgens Shazad stelde dat niet veel voor; gewoon een paar handtekeningen op papier. Maar toen de Albiërs ter ore kwam dat de Gallanen uit de woestijn waren verdreven, gebruikten ze dat stukje papier opeens om Amonpoer ervan te overtuigen hen hun kamp op te laten slaan aan de grenzen ervan om te wachten op een geschikt moment om Miraji weer op te eisen. Voor ons gevoel kwamen ze een beetje te dichtbij, dus de tweeling was weggestuurd om de Albische troepen langs onze westelijke grens in de gaten te houden, voor het geval die besloten door onze helft van de woestijn te trekken. Een strijd aan twee fronten was wel het laatste waar we op zaten te wachten.


    ‘Olifanten!’ Izz zwaaide zo opgewonden met zijn armen dat ik achteruitdeinsde en bijna in het vuur viel bij het horen van dat rare, vreemde woord. ‘In Amonpoer zijn olifanten. Heb je wel eens gehoord van olifanten?’


    ‘Of heb je dat voor ons geheim gehouden?’ Maz sloeg een arm om de blote schouders van zijn broer en stak een beschuldigende vinger naar me uit. Je vergat heel snel dat een van hen blauw was en de ander alleen blauw haar had als ze zo waren; als één persoon praatten en bewogen. Maz’ donkere arm leek bijna een verlengstuk van het lichaam van zijn broer.


    Izz knipoogde. ‘Biecht op, demdji.’


    Ik rolde met mijn ogen naar hen. ‘Nee, maar ik zou het waarschijnlijk wel verzwegen hebben als ik naar die gestoorde blik in jullie ogen kijk.’


    ‘Wil je er een zien?’ Maz stond zijn schoenen al uit te schoppen.


    ‘We hebben misschien meer ruimte nodig.’ Izz gebaarde om zich heen, alsof hij probeerde de samendrommende mensen weg te jagen.


    Dit kon op geen enkele manier goed aflopen. ‘Wordt dit weer net zoiets als die keer dat jullie erachter waren gekomen wat een neushoorn was?’


    De tweeling verstijfde en wisselde een schaapachtige blik. ‘Nou ja…’


    ‘Olifanten zijn…’


    ‘Iets groter, dus…’


    ‘Wat zou je er dan van zeggen als jullie het me een andere keer laten zien, als er niet zoveel mensen zijn die al de nodige alcohol hebben genuttigd?’ opperde ik.


    De tweeling wisselde een blik en leek stilzwijgend te overleggen of deze verstandige opmerking opwoog tegen hun verlangen mij deze nieuwe truc te laten zien. Uiteindelijk knikten ze en namen ze er genoegen mee mij een zeer gedetailleerde beschrijving van een olifant te geven. Ze vertelden me niets over hoe het in Amonpoer was gegaan. Nou ja, het zou wel meevallen.


    Er werden fakkels aangestoken. En de muziek had het startschot voor dansen, eten en drinken gegeven. Het was fijn om te weten dat we een paar uur geen oorlog hoefden te voeren. Op dit soort avonden in het rebellenkamp geloofde ik meer dan ooit in wat we zouden kunnen bereiken. Avonden waarop iedereen lang genoeg ophield met vechten om te leven zoals we de rest van Miraji beloofden.


    Een paar uur nadat het donker was geworden, zag ik hem opeens in de menigte. Maar omdat ik behoorlijk wat gedronken had, geloofde ik in eerste instantie mijn eigen ogen niet. Alles draaide, waardoor hij in een flits aan me verscheen. Helemaal op zijn gemak, lachend met zijn hoofd achterover, zoals ik hem al duizenden keren gezien had. Ik verloor mijn evenwicht en wankelde te dicht bij het vuur. Iemand pakte me vast en trok me weg, voordat ik Shazads kleren in brand kon steken. Ik baande me een weg door de dansende massa en keek achterom, zocht hem in wazige kluwen gezichten in het donker. Maar hij was weg, zo snel alsof ik het me verbeeld had. Nee, dáár, de menigte week uiteen.


    Jin. Hij was terug.


    Hij stond aan de andere kant van het vuur met zijn reiskleren nog aan. Stof plakte aan zijn donkere haar en hij had zich zo te zien de laatste tijd ook niet geschoren. Opeens zag ik de laatste keer dat hij me gezoend had voor me; ook toen had hij zich een paar dagen niet geschoren. Mijn hart strompelde zijn kant op, maar ik ving het en haalde het met veel moeite net op tijd weer terug.


    Snel draaide ik me weer om, voordat hij me kon zien. Ik was nu niet in staat hem onder ogen te komen. Mijn hoofd tolde van de alcohol en uitputting. Ik zocht Shazad. Zij stond een paar stappen van me af en was verwikkeld in een diepgaand gesprek met Ahmed. Haar handen bewogen als dansende insecten bij het vuur om haar argumenten kracht bij te zetten. Ze was een beetje aangeschoten. In nuchtere toestand had Shazad niet veel met overbodige gebaren. Maar toen ze me in het oog kreeg, was ik desondanks een open boek voor haar. Ik knikte snel naar achteren. Haar blik werd scherp, zoals dat ook gebeurde wanneer ze probeerde tijdens een gevecht de vijand te traceren. Ik zag de schrik op haar gezicht zodra ze hem in de gaten kreeg. Mooi. Dat betekende dat hij het echt was en niet een of andere illusie die Hala had gewekt om mij te kwellen.


    Eigenlijk had ik gehoopt er klaar voor te zijn om hem onder ogen te komen tegen de tijd dat ik hem weer zag. Maar nu voelde ik me gebroken. Ik was bang dat het er allemaal uit zou komen zodra ik tegenover hem stond. Ik veegde het zweet uit mijn nek. Er zat bloed op mijn hand. De wond op mijn sleutelbeen was opengegaan. Dat kwam vast door al dat dansen en drinken. Shazad had het ‘een schrammetje’ genoemd, maar wat mij betreft was het nu een reden om te vluchten.


    Jin was weggelopen. Prima. Dat kon ik ook.


    De warmte en het lawaai van het kamp stierven langzaam achter me weg toen ik naar de tent van de gebedsleider liep, die aan de rand van het kamp lag. De tent was ietwat veranderd sinds die Bahi’s domein was geweest; de plek waar ik de eerste keer in het kamp onder een stoffen sterrenhemel bij bewustzijn was gekomen. Maar dat maakte het betreden ervan er niet gemakkelijker op. Het was een halfjaar geleden dat Bahi door toedoen van mijn broer gestorven was, en toch rook ik soms nog steeds een brandlucht als ik te dicht bij de plek kwam waar hij gewerkt had. Het was geen wonder dat Shazad deze plek meed. Ik had hem maar een paar weken gekend, maar zij haar halve leven. En de nieuwe gebedsleider had het tentdak met de sterren gehouden.


    Dat was het eerste wat ik zag toen ik de tent in ging. Op een van de bedden schoot een vrouwenhoofd omhoog. Ik had niet verwacht dat hier iemand zou zijn, althans niet iemand die wakker was. In het bed dat het dichtst bij de ingang stond, lag Sayida nog steeds roerloos als een dode te slapen. Tegenover haar lag een jonge rebel wiens naam me ontschoten was. Hij was van zijn elleboog tot aan de plek waar zijn hand had gezeten verbonden. Zo te zien had hij iets toegediend gekregen waardoor hij kon blijven dromen dat hij nog tien vingers had. En in het derde bed… Ik was de vrouw die we bewusteloos hadden meegenomen uit Saramotai bijna vergeten. De vrouw die me bij mijn moeders naam had genoemd.


    Blijkbaar was ze niet bewusteloos meer.


    ‘Ik… sorry.’ Met een tentflap in mijn hand bleef ik staan en zocht naar een excuus. Alleen had ik dat niet nodig. Ik hoorde hier thuis. Meer dan zij. Dus waarom stond ik dan te schuifelen alsof ik weer een kind in Stofoord was? ‘Ik wilde je niet wakker maken. Maar ik bloed.’ Ik stak mijn hand op alsof ik dat moest bewijzen aan deze vreemde.


    ‘De gebedsleider is er niet.’ De vrouw duwde zich omhoog op haar ellebogen. Haar ogen schoten wild heen en weer in het zachte lamplicht, alsof ze wilde ontsnappen.


    ‘Dat weet ik, hij is nog op het feest.’ Eindelijk stapte ik naar binnen en liet de tentflap los. Ik probeerde in het voorbijgaan niet naar Sayida te kijken. ‘Ik kom alleen wat spullen halen.’


    Nadat ik aan de dood was ontsnapt, had ik behoorlijk wat tijd doorgebracht in deze tent, dus ik kon er blindelings de weg vinden. De kist van ijzer en hout versierd met gebedsteksten, waar de gebedsleider zijn voorraden bewaarde, had ik dan ook meteen gevonden.


    ‘Hij zit op slot,’ zei de vrouw toen ik me naast de kist liet zakken.


    ‘Dat weet ik.’ Ik stak mijn hand omhoog naar de kleine olielamp van blauw glas die de gebedsleider altijd liet branden wanneer er een zieke in de tent overnachtte. Niemand mocht lijden en sterven in het donker. Ik betastte de onderkant tot mijn vingers het piepkleine ijzeren sleuteltje vonden dat hij daar bewaarde. Het slot van de kist gaf een voldoening schenkende klik.


    In de kist lagen keurige rijen flesjes, naalden, poeders en kleine mesjes. Het vormde zo’n contrast met Bahi’s over de grond verspreide rotzooitje dat het bijna pijn deed. Alsof er niets meer van hem over was in het kamp na zijn dood.


    ‘Geloof het of niet, maar dit is niet de eerste keer dat ik hier ben,’ zei ik over mijn schouder toen ik een flesje pakte met een heldere vloeistof waarmee ik de gebedsleider wonden had zien ontsmetten. Vervolgens hield ik met samengeknepen ogen een setje naalden tegen het licht. Het was me nooit eerder opgevallen hoe groot die waren, maar ik moest ervan uitgaan dan een van de naalden kleiner was dan de andere.


    ‘Was je van plan jezelf te gaan hechten?’ vroeg ze alsof ze niet goed wist of ze nou geïmponeerd of ontzet moest zijn.


    ‘Ook dat is niet de eerste keer.’ Ik koos lukraak een naald en draaide me toen naar haar toe. Ze zag er een stuk beter uit dan in die cel in Saramotai waar ze me amper goed had kunnen aankijken. Haar koorts leek gedaald en ze was nu alert, haar gezicht had bijna een normale kleur.


    ‘Ik…’ zei ze en aarzelde toen. Ze streek met haar tong over haar gebarsten lippen. ‘Ik weet het een en ander van verplegen. Als je het liever niet zelf doet.’


    Ik had haar hulp niet nodig; ik kon de spullen meenemen en vertrekken. Ik kon vergeten dat ik ooit het meisje uit Stofoord was geweest dat een moeder had die Zahia heette. Maar als ik nu vertrok, zou ik Jin onder ogen moeten komen. En eerlijk gezegd was er niet één keer geweest dat het weglopen voor mijn problemen echt zin had gehad. Trouwens, ik stond niet echt te popelen om een scherp voorwerp in mijn eigen huid te steken.


    Ik ging tegenover haar zitten en gaf haar de fles, het hechtgaren en de naald. Ze leek nerveus toen ze de kraag van de chalat opzijschoof. Haar vingers streken over de wond en depten die met de vloeistof, waardoor ik honderden speldenprikjes voelde. Maar ik besteedde er niet veel aandacht aan, want ik bekeek haar gezicht in de zachte gloed van de olielamp in een poging er iets in te herkennen.


    ‘Je hebt gedronken,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik ruik het. Alcohol verdunt je bloed, dus daarom is het vast weer gaan bloeden. Het hoeft niet gehecht te worden; je hebt alleen verband nodig, en je moet leren niet zoveel te drinken.’


    Het was de manier waarop ze ‘drinken’ zei waardoor ik overtuigd raakte. Haar accent was gladgestreken door al die jaren op andere plekken, plekken die dat woord niet doorslikten alsof ze altijd dorst hadden, maar het was overduidelijk. Zeker gezien de manier waarop de andere woorden stegen en daalden. Ik had dat accent er in de kakofonie van een bazaar uit kunnen pikken. Het was het mijne.


    ‘Je hebt me Zahia genoemd,’ zei ik. ‘Dat was mijn moeders naam. Zahia al-Hiza.’ Ik keek ingespannen naar haar reactie. ‘Maar haar meisjesnaam was Zahia al-Fadi.’


    De uitdrukking van de vrouw sloeg om als een blad aan een boom. Ze deinsde achteruit, liet mijn kraag vallen en drukte de rug van haar handen tegen haar lippen om iets wat klonk als een snik te onderdrukken.


    Ik staarde haar aan en wist niet zo goed wat ik moest doen. Eigenlijk zou ik haar privacy of troost moeten bieden, maar ik kon mijn ogen niet van haar af houden.


    ‘Dus dan ben jij Amani.’ Haar stem klonk verstikt. Ze schudde wild haar hoofd, als om de tranen te verjagen. Woestijnmeisjes huilden niet. ‘Je ziet er precies zo uit als Zahia toen ze zo oud was als jij.’ Dat had ik al eerder gehoord. Ze stak een hand uit alsof ze me wilde aanraken. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Het is net of ik mijn zus weer zie op de dag dat ik Stofoord verliet.’


    ‘Je zus?’ Ik deinsde achteruit voordat haar vingers over mijn wang konden strijken. ‘Ben jij Safiyah al-Fadi?’ Maar ik had het al gezien. Ik mocht dan het evenbeeld van mijn moeder zijn, maar ik zag haar ook in deze vrouw. Zij was de middelste van de drie zusjes Al-Fadi. De geheimzinnige derde zus van mijn moeder en tante Farrah die, zoals iedereen wist, was verdwenen uit Stofoord om een nieuw leven te beginnen. Over wie mijn moeder altijd zei dat ze weg wilde om haar te gaan zoeken. Naar wie ik op zoek was gegaan toen ik net weg was uit Stofoord. Voordat ik had gekozen voor Jin en de opstand. ‘Jij woonde toch in Izman?’


    ‘Daar heb ik ook gewoond.’ Opeens begon ze druk flesjes uit de kist van de gebedsleider te halen en die met een snel, geoefend oog te beoordelen. ‘Daar ben ik naartoe gegaan om mijn geluk te beproeven en ik heb er bijna zeventien jaar gewoond.’ Ze ontkurkte een fles zonder etiket en rook eraan, waarbij ze mijn blik zorgvuldig meed.


    Ik vond het maar niets dat ze hier was. Het leek niet juist dat we elkaar in deze enorme, uitgestrekte woestijn tegenkwamen, uitgerekend op een plek waar we geen van beiden ooit hadden moeten zijn. Het leek alsof de wereld achterover was gebogen in een poging ons samen te brengen. Had ik dit gedaan? Ik pijnigde mijn hersens; had ik iets gezegd in de tijd dat Jin en ik de woestijn door trokken, toen ik nog dacht dat ik uiteindelijk in Izman zou belanden? Voor de tijd dat ik wist dat ik een demdji was en niet kon liegen – voordat ik wist hoe gevaarlijk het was om uitspraken over de toekomst te doen en het universum alles zo zou verdraaien dat die uitkwamen? Ik had alleen maar tegen Jin hoeven zeggen dat ik mijn tante zou vinden; het universum zou de sterren zo verstrooien dat dat ook gebeurde. Of was dit gewoon puur toeval?


    Haar zenuwachtige vingers bleven uiteindelijk rusten op een fles. Ze goot iets diks en stinkends op haar vingertoppen en depte daarmee mijn wond.


    ‘Waarom ben je uit Izman weggegaan?’


    ‘Omdat geluk iets geks is.’ Ik wachtte, maar het leek erop dat ik verder geen uitleg zou krijgen over hoe ze in Saramotai was beland. ‘Hoewel ik moet toegeven dat ik nooit gedacht had dat het ertoe zou leiden dat ik gevangengenomen werd door een revolutionair die de wereld wilde veranderen.’


    ‘Malik hoorde niet bij ons,’ wierp ik tegen, terwijl ik ineenkromp door de druk van haar vingers op mijn sleutelbeen.


    ‘Kiezen jullie al je volgelingen zelf uit dan?’ Ze drukte iets harder op mijn wond dan strikt noodzakelijk was. ‘Hij deed dingen uit naam van jullie prins, en voor mij zegt dat genoeg. Bovendien heeft hij mij daarbij bijna gedood. Niet iedereen in deze woestijn heeft gevraagd om een opstand die onze dood kan betekenen, weet je.’ Ze veegde haar vingers af aan een doek. ‘Maar goed, de gebedsleider in Stofoord zou waarschijnlijk gezegd hebben: lot en noodlot.’


    Twee woorden en ik was weer terug in het gebedshuis in Stofoord. Het was een oude uitdrukking die de gebedsleider in zware tijden gebruikte. Lot en noodlot; het betekende dat niet elk lot hetzelfde was. Ik snapte dat beter dan wie ook.


    ‘Hier.’ Mijn tante Safiyah haalde weer een ander flesje uit de kist van de gebedsleider. ‘Neem dit tegen de pijn. Dan kun je beter slapen.’


    Het was haar accent vermengd met het onderwerp waarover ze sprak, waardoor er een herinnering boven kwam drijven die als een klap in mijn gezicht voelde.


    Tamid.


    Ik had nu al maanden alle gedachten aan hem weggedrukt. Maar het was alsof zij hem hier had ontboden met haar Stofoord-accent, het medicijnflesje in het zwakke licht, het verlangen naar mensen die ik kende van vroeger. Hij was de enige vriend die ik had voordat ik hier kwam. Hij lapte me altijd op en gaf me stiekem medicijnen tot de pijn verdween. En ik had hem voor dood achtergelaten in het zand.


    Had ik dit over mezelf afgeroepen? De herinnering aan wie ik was vóór Ahmeds opstand? Of aan de mensen die door mijn toedoen hadden geleden en waren gestorven?


    Opeens was het wel heel verleidelijk om iets in te nemen waardoor ik in slaap viel en die herinnering kon vergeten. Maar voordat ik het flesje kon aanpakken, werd de tentflap met geweld opzij getrokken. Met een ruk draaide ik mijn hoofd om. Mijn eerste gedachte was dat Jin me hiernaartoe had gevolgd. Maar door de halsstarrige alcoholnevel heen zag ik in het licht van de lamp twee gestaltes buiten. Jin zou in zijn eentje zijn gekomen. En deze mensen waren verstrengeld als twee dronken bruiloftsgasten die op zoek waren naar wat privacy, maar tegen de verkeerde tent aan waren gelopen.


    Toen verschoven ze en viel het licht op het mes. Ik was al overeind toen ik een stem die ik goed kende verstikt mijn naam hoorde roepen. Het was Delila.
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    De gestaltes wankelden achteruit, maar het was te laat om te vluchten, want ik was al overeind geschoten.


    ‘Blijf hier,’ droeg ik Safiyah op, terwijl ik een mes van de grond griste.


    ‘Blijf staan!’ hoorde ik toen ik de ziekentent uit schoot om achter hen aan te gaan.


    In eerste instantie herkende ik de persoon die Delila gegijzeld hield niet. Donker haar dat over een trots voorhoofd viel, een paniekerige blik die ik nooit eerder had gezien. Verbazing ondermijnde de overtuiging in mijn stem. ‘Mahdi?’


    Hij hield Delila vast rond haar middel en drukte zo hard een mes tegen haar keel dat er al bloed vloeide. Ik zag het over haar huid onder haar chalat sijpelen en daar vlekken in maken.


    ‘Blijf waar je bent!’ riep hij, hevig trillend.


    ‘Mahdi.’ Ik zei het op een effen toon, hoewel ik in gedachten als een bezetene zocht naar een verklaring. ‘Waar ben je in hemelsnaam mee bezig?’


    ‘Haar redden.’ Mahdi’s stem schoot uit. Ik keek hoe ver we van de festiviteiten af waren. Te ver om door de feestgangers verstaan te worden, hoe hard hij ook praatte. ‘Ik ga Sayida redden. Handen omhoog!’


    Terwijl ik dat deed, hield ik oogcontact met Delila om haar duidelijk te maken dat het goedkwam, dat ik haar hier niet liet sterven.


    ‘Wat heb je in je hand?’ vroeg hij.


    Het mes. ‘Ik laat het los,’ zei ik en liet het vallen. Het landde met het lemmet in het zand. ‘Ik ben nu ongewapend.’


    ‘Nee, hoor.’ Mahdi trok aan Delila, en ze jammerde. Hij was buiten zichzelf, manisch – en dat mes zat veel te dicht bij haar keel. ‘Jij hebt de hele woestijn tot je beschikking.’


    Dat was waar. Als ik wilde, zou ik hem binnen een paar seconde onderuit kunnen halen. Maar voor hetzelfde geld sneed dat mes door Delila’s keel tijdens zijn val.


    ‘Mahdi,’ zei ik op de behoedzame toon die ik ook altijd aansloeg om een zenuwachtig paard te kalmeren. ‘Hoe denk je Sayida eigenlijk te redden met dat mes op Delila’s keel?’


    ‘Ze is een demdji!’ zei hij op een manier alsof het voor de hand lag. ‘Sommige mensen denken dat je met een déél van een demdji zieken kunt genezen. Maar dat is niet zo, dat is gewoon dom bijgeloof. Met een paar plukjes paars haar krijg ik mijn Sayida niet terug.’ Hij was volkomen uit het lood geslagen. Hij was wanhopig. Hij hield een mes tegen Delila’s keel. Meer dan ooit wenste ik dat ik de woestijn in beweging kon krijgen zonder mijn lichaam te bewegen. Ik probeerde het ook, trok met mijn geest aan de rand van het zand. Die kroop met tegenzin een stukje verder, maar plofte toen weer neer. Ik had hulp nodig. ‘Ik heb boeken gelezen. Wie een demdji het leven beneemt, krijgt dat leven in gelijke mate terug.’ Hij declameerde het alsof het een gebedstekst was, hoewel ik zeker wist dat ik dit nog nooit uit de mond van een gebedsleider had gehoord.


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Ik moest tijdrekken om iets te bedenken wat hem kon afleiden.


    ‘Dat Sayida kan blijven leven als ze Delila ombrengt. Ik zou het leven van welke demdji dan ook ruilen voor dat van Sayida. Zonder te aarzelen.’


    Daar! In het maanlicht zag ik een flits van een beweging achter hem. Iemand schoot geluidloos van de ene schaduw naar de andere. Tussen twee bomen in kreeg ik hem even duidelijk in beeld: Jin.


    Net op tijd realiseerde ik me dat ik naar Mahdi moest kijken, voordat hij in de gaten kon krijgen dat ik ergens door was afgeleid. Jin was me dus toch gevolgd. En hij zou ons hier allemaal zonder bloedvergieten uit kunnen halen als ik Mahdi’s aandacht maar lang genoeg vast wist te houden. Ik had geen afleiding nodig. Ik wás de afleiding.


    ‘En wat dan?’ Ik moest Jin een kans geven dichter bij hem te komen. ‘Wat ben je dan van plan? Ahmed vergeeft het je nooit als je zijn zus vermoordt – dat weet jij ook.’


    ‘Ahmed kan me geen flikker schelen.’ Hoe opgefokter hij werd, hoe heser Mahdi begon te praten. ‘Deze hele opstand is toch ten dode opgeschreven.’


    ‘Ik weet bijna zeker dat wij in deze situatie niet ten dode zijn opgeschreven,’ zei ik. Jin was nog maar tien passen achter hem. Zo dichtbij dat ik zijn mondhoek omhoog zag gaan toen hij mijn opmerking hoorde, ook al verloor hij zijn zus geen moment uit het oog.


    ‘Maar jij ziet het toch ook?’ Mahdi leek me niet te verstaan. Hij boog zich wanhopig naar voren, alsof hij mij kon overtuigen. Alsof ik een stapje opzij zou doen om hem erlangs te laten. ‘Ahmed heeft veel te veel hooi op zijn vork genomen. Saramotai is nog maar het begin – er komen andere revoltes, de oorlog tegen de vreemdelingen zal ophouden en de sultan zal ons vernietigen. Ahmed is te zwak om dit hele land bij elkaar te houden. We kunnen niet iedereen redden. Dus ik red iemand die ik wel kan redden.’


    Jin was nu dichtbij. Té dichtbij. Het maanlicht viel op hem toen hij onder de bomen vandaan kwam, waardoor zijn schaduw op de grond voor Mahdi viel. Diens ogen werden groot en hij draaide zich met een ruk om. Door de plotselinge beweging sneed zijn lemmet door de zachte huid van Delila’s hals. Er vloeide bloed en Delila gilde.


    De tijd voor afleiding was voorbij. Ik maakte een boogbeweging met mijn arm, waardoor er een handvol zand recht in Mahdi’s gezicht explodeerde en hem verblindde op het moment dat Jin naar voren schoot. Hij pakte Mahdi’s hand en draaide het mes weg van Delila’s hals. Dat veranderde nu van koers en stevende af op Jins borst. Ik maakte een zwiepende beweging met een vlakke hand. Het zand onder Mahdi’s voeten verschoof, waardoor hij uit evenwicht raakte en het mes zonder kwaad aan te richten langs Jins schouder schoot. Mahdi ging onderuit, zijn vingers knakten als droge takjes in Jins greep en het mes viel uit zijn hand. Met een gekwelde kreet belandde hij in het zand op het moment dat Jin Delila opving.


    En toen was het voorbij. Delila stortte snikkend in elkaar in Jins armen en bevlekte zijn woestijnwitte shirt met haar bloed. Boven het hoofd van zijn zus vonden zijn ogen de mijne.


    Dat mijden was lekker gelukt.
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    De geborduurde zon in het dak van de tent gloeide zacht in het lamplicht. Dat was niet genoeg om de hele tent te vullen, en het duister leek ons vijven te bedrukken.


    Shazad, Hala, Jin, Ahmed en ik.


    We hadden met meer moeten zijn. Als Bahi was blijven leven. Als Delila niet werd opgelapt door mijn tante. Als Mahdi geen verrader was die nu opgesloten zat en bewaakt werd. Als we er niet mee ingestemd hadden dat Imin één nacht weg mocht uit het kamp vanwege het huwelijk.


    ‘Als je het mij vraagt, hadden jullie hem gewoon moeten doden.’ Hala’s ogen waren ver weg, maar ik wist dat ze het tegen mij had.


    ‘Niemand heeft het jou gevraagd,’ kaatste ik terug. Het enige waar ik aan kon denken was de angst in Mahdi’s ogen toen hij Delila trillend vasthield en mij ervan probeerde te overtuigen dat Sayida moest blijven leven. Omdat hij te trots was om erom te smeken. ‘Probeer je me nou te vertellen dat jij niet hetzelfde had gedaan als Imin in die tent op sterven had gelegen?’


    ‘Nee.’ Hala sprak zacht en op die dreigende toon die ze soms aansloeg als het om haar zus ging. ‘Ik probeer je te vertellen dat Mahdi voor hetzelfde geld Imin te pakken had kunnen nemen. Of jou, of mij, of de tweeling. Wij riskeren stuk voor stuk elke dag ons leven voor egoïstische types als hij, en dit krijgen we ervoor terug.’ Egoïsme, daar was deze woestijn het beste in. Ik wist dat beter dan wie dan ook.


    ‘Liefde maakt mensen egoïstisch.’ Jin zei het zo zacht dat ik bijna dacht dat ik het niet had mogen horen. Opeens laaide er een enorme woede in me op. Maar voordat ik iets bits terug kon zeggen, deed Hala haar mond weer open.


    ‘De helft van wat mij is aangedaan, is volgens mij niet uit liefde gebeurd. Tenzij je de liefde voor geld wilt meetellen.’ Hala stak nadrukkelijk haar linkerhand met de twee ontbrekende vingers omhoog. ‘Waarom zouden wij er de dupe van moeten zijn dat Amani op grond van haar stemming mag bepalen wie er al dan niet in leven blijft?’


    ‘Zo is het wel genoeg, Hala,’ waarschuwde Shazad.


    Maar Hala negeerde haar. ‘Jij bent er blijkbaar bijzonder goed in om ons in gevaar te brengen. Vandaag was het Mahdi, de vorige keer leek je te vinden dat het leven van je broer meer waard was dan dat van alle anderen in deze woestijn. Hoelang duurt het nog voordat er weer een uitgebrande krater de plek inneemt van een stad? Of voordat hij ons vindt en een van ons net als Bahi tot stof laat vergaan? Of misschien slaagt iemand er wel in hem op te sporen, net zoals Imin, en steken ze zijn ogen uit, waardoor hij langzaam sterft terwijl jij hem genade had kunnen schenken.’


    Ik schoot op haar af als een kogel uit een pistool.


    Binnen één seconde stond Shazad tussen ons in; voordat ik Hala kon aanraken en voordat Hala ter vergelding iets afschuwelijks in mijn geest kon oproepen.


    ‘Zo is het genoeg, zei ik.’ Ze had haar armen om me heen geslagen en duwde me naar achteren, terwijl Hala me over haar schouder spottend aankeek. Ik verzette me, maar werd vastgepakt door bekende handen die me achteruittrokken. Jin. Mijn weerstand was gebroken en hij trok me moeiteloos mee. Ik voelde de vertrouwde warmte van zijn lichaam tegen mijn rug.


    ‘Hou op. Je weet dat je eigenlijk niet met haar wilt vechten, Amani.’ Hij zei het zo zacht in mijn oor dat verder niemand het hoorde. Zijn adem streek door mijn nekhaartjes. Ik wilde niets liever dan me aan hem overgeven, zijn hartslag tegen mijn ruggengraat voelen en me tegen hem aan drukken, maar ik dwong mezelf de andere kant op om lucht tussen ons te krijgen.


    ‘Laat me los.’ Zijn greep verslapte toen hij me voelde verstijven. Ik schudde hem van me af, maar ik voelde de warmte van zijn handen nog op mijn bovenarmen. Als brandwonden. Alleen behoorden demdji’s niet zo gemakkelijk te branden.


    ‘Iedereen in deze tent heeft mensen die ze koste wat kost wil beschermen.’ Shazad wendde zich tot Hala. ‘Dit gaat niet om bloedbanden of liefde, maar om verraad. Mahdi heeft een misdrijf gepleegd en er dient een oordeel geveld te worden.’


    Ahmed had nog geen woord gezegd, maar nu keken we hem allemaal aan. Eindelijk deed hij zijn mond open. ‘Mijn vader zou voor executie kiezen.’


    ‘Dat zou je broer ook doen,’ zei Jin achter me. Hij had zich op een veilige afstand van mij teruggetrokken, dat vóélde ik gewoon.


    ‘Pleit jij voor wraak?’ vroeg Ahmed. ‘Oog om oog?’


    ‘Dat is het niet,’ zei Jin. ‘Delila leeft nog, dankzij Amani.’


    Ahmeds vingers trommelden over de kaart. ‘Het lijkt mij niet dat een sultan uit kwaadaardigheid uitspraken moet doen.’


    In gedachten hoorde ik Mahdi zeggen: te zwak om dit hele land bij elkaar te houden.


    Jin zette een stap naar Ahmed toe. ‘Onze zus…’


    ‘Ze is jouw zus niet.’ Ahmeds hand dreunde op de tafel, waardoor het op slag stil was. Nog nooit had iemand van ons Ahmed zo horen uitvaren tegen Jin. Zelfs Shazad deinsde achteruit; haar ogen schoten heen en weer tussen de twee broers. Alsof ze ook een van hen zou moeten tegenhouden. Jin en Delila mochten dan geen bloedband hebben – niet zoals zij met Ahmed had via hun moeder, of zoals Jin en Ahmed hadden via hun vader – maar ze waren wel samen opgegroeid. Jin had Delila nooit iets anders dan zijn zus genoemd en Delila beschouwde beide prinsen als haar broers. Ahmed was echter degene die hen samenbond. ‘En jij hoort die beslissing niet te nemen, maar ik.’


    Jin klemde zijn kaken op elkaar. ‘Prima. Dan ga ik wel voor je zus zorgen, terwijl jij je beslissing neemt. Zoals ik ook voor haar gezorgd heb toen mijn moeder was gestorven. Mijn moeder die jouw leven heeft gered, voor het geval we dat vergeten waren. En die stierf toen jij hier de verlosser speelde van het land dat haar vrijheid heeft ontnomen en geprobeerd heeft jouw zus te doden.’


    ‘Iedereen naar buiten.’ Ahmeds ogen weken geen moment van zijn broer toen hij dat bevel gaf. ‘Dit is iets tussen mij en mijn broer.’


    ‘Laat maar.’ Met een driftige zwaai sloeg Jin de tentflap opzij. ‘We zijn hier klaar.’


    Op dat moment viel er een schot.


    De hele wereld leek om ons heen te vertragen, terwijl we als aan de grond genageld stonden en koortsachtig probeerden de realiteit te verklaren. Midden in de tafel zat een kogel, een haarbreedte links van Ahmeds hand. Recht daarboven zat een gat in het tentdak, recht door het geel van de stoffen zon.


    Shazad reageerde als eerste; ze greep Ahmeds shirt en trok hem op de grond onder de tafel, één seconde voordat het volgende schot viel. En toen nog een.


    Jin sprong boven op me, waardoor ik plat op de grond terechtkwam en alle lucht uit mijn longen geslagen werd. Er schoot een vlammende pijn door mijn rechterschouder en ik schreeuwde het uit. Maar het was geen kogel; ik wist hoe dat voelde. Jin beschermde me met zijn lichaam toen er nog meer kogels door het dunne tentdoek scheurden.


    Sayida. Het schoot me opeens met een klap te binnen, als een kogel die zich recht door mijn hoofd boorde. De timing was gewoon té perfect. Ze was niet ‘ontsnapt’ met Hala. Ze was lokaas. Een valstrik. Ze hadden haar hiernaartoe gevolgd.


    Buiten werd er geschreeuwd, gevolgd door meer schoten. Een andere kogel sloeg gevaarlijk vlak bij Jin en mij in en joeg een zandstraal omhoog. De soldaten schoten blindelings, maar dat wilde niet zeggen dat ze ons niet zouden raken.


    Ik wilde mijn gave inzetten, maar die ontglipte me steeds op tergende wijze. Ik voelde iets kouds tegen mijn heup en wrong mezelf in een bocht om beter te kunnen kijken. Mijn shirt was omhooggeschoven en het ijzer van Jins gesp drukte in mijn blote huid, waardoor ik van mijn djinnhelft beroofd was. We krompen beiden ineen toen een andere kogel in de tafel boven de hoofden van Ahmed en Shazad sloeg.


    ‘Jin.’ Praten was moeilijk met hem boven op me. ‘Je gesp,’ kreeg ik er uiteindelijk met pijn en moeite uit.


    Jin snapte het en schoof snel van me af. Zodra het ijzer het contact met mijn huid verloor, was de paniek geen brullend gevoel meer dat gevangenzat in mijn borst, maar vloeide uit me weg de woestijn in. Het zand in.


    Ik riep de woestijn op tot een storm en voelde die aanzwellen in het zand buiten. Ik duwde hem zo ver mogelijk bij ons vandaan, naar de rand van het kamp, maar desondanks rukte het zand aan het gescheurde tentdoek. Ik sloot mijn ogen en liet de woestijn razen. Het schieten was gestopt door de kracht van de wervelwind, die nu tegen de zijkant van de tent sloeg, die van de grond tilde en wegdroeg alsof het een veertje was.


    De paniek in het kamp was door de zandstorm omgeslagen in chaos. Rebellen bonden gehaast sjiema’s voor hun gezichten, terwijl anderen voorraden verzamelden of paarden probeerden te kalmeren. Iedereen kende ons evacuatieplan. Maar kennen was iets anders dan het in het holst van de nacht uitvoeren.


    Ik spande me in om meer controle te krijgen en probeerde te ademen, terwijl ik op mijn knieën ging zitten. De kogels waren van bovenaf gekomen. Dat betekende dat de schutters zich op de wanden van het ravijn bevonden. Ik verschoof en drukte mijn handen naar buiten, duwde mijn kracht naar hen toe om zo goed mogelijk een schild te vormen tegen nieuw geweervuur. Zodra het zand zich verplaatste, zag ik het eerste rebellenslachtoffer. Bloed sijpelde uit de kogelwond in zijn borst. Ik voelde mijn greep verslappen en vermande me.


    Shazad stond al bevelen uit de delen om orde in de chaos te scheppen, terwijl ik de storm om ons heen liet loeien. ‘Amani! We moeten gaan!’ schreeuwde ze boven het gebrul van het zand uit.


    ‘Ik geef jullie dekking!’ schreeuwde ik terug. ‘Haal iedereen hier weg!’


    ‘We gaan niet zonder jou.’ Shazad schudde haar hoofd. Haar donkere haar kwam al los uit het vlechtwerk en sloeg in haar gezicht. Achter haar zag ik mensen als bezetenen paarden zadelen; sommigen klommen op de rug van de tweeling die in rocs waren veranderd.


    ‘Ja, wél zonder mij!’ schreeuwde ik terug. Ik wilde tegen haar zeggen dat ik het wel zou redden. Maar demdji’s en beloftes… ‘Breng de anderen in veiligheid. Breng Ahmed in veiligheid. Jij moet bij hem blijven en ik hier.’


    Shazad aarzelde heel even. Mijn vriendin wilde ertegen ingaan, maar de generaal wist dat ik gelijk had. Zonder enige vorm van dekking zou de helft van het kamp sterven. En op dit moment was mijn dekking de enige waarover we beschikten.


    Shazad draaide zich half om. Ze wierp een blik over haar schouder naar de plek waar Ahmed probeerde de gemoederen tot bedaren te brengen en mensen weg te sturen. Toen draaide ze zich weer naar mij. ‘Als jij niet achter ons aan komt,’ – ze liet zich voor me op de grond vallen en greep heel even mijn schouder vast – ‘reken er dan maar op dat ik achter jou aan kom.’


    En toen was ze weg. Alles wat ik in me had draaide ik naar buiten. Ik leegde mezelf in de woestijn, een volmaakte cycloon die de randen van het kamp afschermde, zodat onze mensen uit het zicht van de soldaten konden vluchten.


    Ik wist niet hoelang ik dit vol zou kunnen houden tot mijn armen begonnen te trillen. Vaag was ik me bewust van de chaos om me heen; van voorraden die ingeladen werden, paarden die naar de ingang van het kamp werden geleid, van Izz en Maz die de lucht in schoten, van geschreeuw in de verte. Maar verder maakte ik volledig deel uit van de zandstorm, tot ik bang was dat ik tot stof zou vergaan en erin mee gezwiept werd. Ik begon de controle kwijt te raken. Mijn armen raakten verzuurd en mijn hele lichaam trilde van inspanning. Het zand zwiepte door mijn haar in plaats van in de richting van de vijand. Ik moest ermee ophouden. En als ik nog een kans wilde hebben om hier weg te komen, zou ik dat nu moeten doen.


    Ik duwde mezelf overeind, maar mijn benen begaven het meteen. Armen rond mijn middel voorkwamen dat ik weer op de grond terechtkwam.


    ‘Ik heb je,’ zei Jin in mijn oor. ‘Laat los, ik heb je vast.’


    Een paard steigerde en schopte, het beest was in paniek omdat de storm ons begon in te sluiten. ‘Wat… doe jij… hier nog?’ hijgde ik. ‘Shazad…’ Mijn hoofd tolde door de inspanning. Als ik het zand nu losliet, zou het deze plek met de grond gelijkmaken en iedereen verzwelgen die nog niet was weggekomen. ‘Ze heeft bijna iedereen naar buiten gekregen.’ Jins stabiele lichaam was het enige wat me nog op de been hield.


    ‘Jou niet.’


    ‘Ja, ik ga jou écht niet achterlaten.’ Zijn stem klonk zacht en overtuigd in mijn oor terwijl zijn lichaam zich rond het mijne kromde en me beschermde. Hij duwde me in het zadel en sprong toen zelf achter me op het paard. Vlakbij ging een geweer af. ‘Amani. Laat los. Ik heb je, écht. Vertrouw me.’


    Dus ik liet los.
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    We reden alsof we probeerden eerder bij de horizon te zijn dan de zon. Het leger zat achter ons aan. We moesten ver genoeg de bergen in zien te komen om hen achter ons te laten.


    Ik verloor het bewustzijn ergens rond de tijd dat we het kamp verlieten, en toen ik leunend tegen Jin bijkwam, was de zon opgegaan. Met mijn laatste krachten verhief ik de woestijn als schild tussen ons en de soldaten die achter ons aan zaten.


    Jin en ik waren niet alleen. Een tiental achterblijvers uit het kamp had zich bij ons aangesloten. Sommigen zaten met zijn tweeën op één paard. Ik kon hun gezichten niet onderscheiden tijdens de woeste rit over het brandende zand. En ik wist niet wie er met Ahmed en Shazad waren weggekomen en of degenen die bij ons waren bedreven genoeg waren in het paardrijden om ons bij te houden. Maar goed, ze móésten wel.


    De aanhoudende stekende pijn in mijn arm werd telkens als ik me omdraaide heviger. Het vergde het uiterste van me om te voorkomen dat ik vanwege de pijn mijn concentratie verloor. Maar aan het eind van de dag kón ik niet meer, en dat gold ook voor de paarden. Als we onze achtervolgers nu nog niet hadden afgeschud, zouden we moeten vechten. Ik liet het schild van zand achter ons vallen. Jin leek te voelen dat de spanning mijn lichaam verliet. Met zijn wapen in de aanslag draaide hij het hijgende dier om en keek of we nog achtervolgd werden. Puur uit opluchting dat ik mijn gave niet meer hoefde te gebruiken, zag ik weinig meer dan een waas. Ik hield mijn hand boven mijn ogen tegen de laaghangende woestijnzon. Roerloos tuurden we met zijn allen naar de horizon, op zoek naar een teken van leven. Maar er was alleen een open zandvlakte achter ons. We waren hen kwijt.


    ‘We kunnen hier kwartier maken,’ zei Jin. Zijn stem trilde door zijn borstkas in mijn rug. Hij was schor van de dorst.


    ‘Het is hier niet veilig,’ wierp ik tegen.


    ‘We zijn nergens veilig,’ zei Jin zo zacht dat alleen ik het hoorde.


    ‘We hebben geen dekking, en de paarden…’


    ‘De paarden kunnen niet verder zonder rust, en als we lopend verdergaan, halen ze ons in,’ zei Jin in mijn oor. ‘En zonder jou gebeurt dat ook. We zetten iemand op wacht en gaan verder zodra er ook maar een stofwolkje aan de horizon verschijnt.’


    Hij gleed van ons paard en begon bevelen uit te delen om tenten op te zetten en voorraden te verdelen die mensen vlak voor de evacuatie bij elkaar gegrist hadden. Hij ontkurkte een leren buidel die aan zijn middel hing, nam een slok en gaf hem toen aan mij.


    Ik tilde de buidel naar mijn mond en nam kleine slokjes water. Mijn handen trilden en ik hield de arm aan mijn gewonde schouder dicht tegen mijn lichaam aan, terwijl ik om me heen keek. Er waren heel wat ontbrekende gezichten; die lagen nu dood in het zand als ze niet weg waren gekomen met Ahmed en Shazad. Ik was hier de enige demdji. Hopelijk betekende dat dat Hala en Delila samen waren, waardoor ze zelfs een grote groep zich verplaatsende rebellen konden verbergen. En Shazad zou hen allemaal in veiligheid brengen. Ik moest erop vertrouwen dat ze ons opwachtten.


    Mijn tante Safiyah behoorde tot de mensen die samen met ons gevlucht waren, samen met twee andere vrouwen uit Saramotai. Het was vast lastig om je aan een vluchtplan te houden als je dat niet kende. Safiyah hielp met het uitdelen van voedsel. Ik zag nog een paar andere bekende gezichten en dat was een pak van mijn hart.


    We zouden geen kampvuur maken. Dat betekende wel dat we kwetsbaar waren voor Nachtmerries of Lijkenpikkers, maar met licht zouden we een stuk kwetsbaarder zijn voor het leger van de sultan. We moesten het kamp gewoon omringen met iets van ijzer en er het beste van hopen.


    Iedereen was kapot van de vlucht. Sommigen stopten brood in hun mond en stortten simpelweg in. De zon stond laag boven de horizon; we zouden al snel iemand op wacht moeten zetten en de voorraden over de paarden moeten verdelen. En er waren nog zoveel andere dingen waar we aan moesten denken, maar dat lukte me niet met mijn tollende hoofd.


    Ik dronk net zolang water tot het wat rustiger werd in mijn hoofd. Omdat ik ons deel van de woestijn inmiddels goed kende, wist ik dat we daar niet zuinig mee hoefden te zijn. We waren drie dagen rijden van de havenstad Ghasab verwijderd, maar als we in dit tempo doorreden, konden we de afstand in de helft van de tijd afleggen. In Ghasab zouden we kunnen herbevoorraden en ons dan bij alle anderen voegen op de ontmoetingsplek in de bergen. Nou ja, de anderen die kans hadden gezien om weg te komen.


    Ik borg de waterzak op en probeerde voorzichtig van het paard af te glijden door met mijn gevoelige rechterarm op het zadel te leunen. Maar omdat die geen enkel gewicht kon dragen, viel ik als een hoopje ellende in het zand.


    ‘Je bent gewond.’ Jin bukte en wilde me overeind helpen, maar ik negeerde zijn uitgestoken hand en trok me met mijn goede arm op aan de stijgbeugel. Het paard was zo moe dat het amper protesteerde.


    ‘Ik zal er niet aan doodgaan.’ Ik draaide me van hem af en probeerde mijn arm zo normaal mogelijk te houden.


    ‘Amani!’ Hij verhief zijn stem toen ik wegliep, waardoor enkele rebellen even onze kant opkeken. Ze wisten echter genoeg om zich er niet mee te bemoeien, dus draaiden ze zich meteen weer om. ‘Ik heb jou een hele woestijn zien oversteken en ken je manier van lopen. En nu beweeg je je alsof je schouder uit de kom is. Je moet me er echt even naar laten kijken.’


    ‘Ik kan je iets tegen de pijn geven,’ viel Safiyah hem in de rede, terwijl ze zand van haar vingers veegde. Blijkbaar wist niet iedereen genoeg…


    ‘Ze heeft niets nodig tegen de pijn,’ zei Jin vlak. Hij had het tegen Safiyah, maar bleef mij aankijken. ‘Ze heeft iemand nodig die haar arm weer in de kom zet, voordat we die eraf moeten zagen.’


    Dat hield me staande. Ik draaide me naar hem toe. Hij had zijn sjiema om zijn nek gewikkeld, waardoor ik zijn gezicht goed kon zien. Jin was altijd heel goed geweest in bluffen. Er verscheen een vage glimlach, alsof hij mijn gedachten makkelijker kon lezen dan ikzelf. Die glimlach wees altijd op ellende. ‘Durf je de gok te nemen, Bandiet?’


    Ik wist bijna zeker dat hij loog. Maar nóg liever had ik twee gezonde armen die ik kon gebruiken.‘Goed.’ Ik stak mijn arm zo ver mogelijk naar hem uit, als een kind zou doen met een gewond dier dat het in de woestijn had gevonden. Jin pakte hem niet vast, maar legde een hand op mijn rug. De bekende opwinding schoot langs mijn ruggengraat omhoog. Mijn lichaam wist blijkbaar niet dat ik kwaad op hem was. Hij loodste me naar een kleine blauwe tent en liet de tentflap achter ons dichtvallen, zodat we alleen waren.


    De tent was te laag om rechtop te kunnen staan. Ik bleef koppig bukken tot Jin me omlaag trok en ik tegenover hem op de grond ging zitten. Het werd snel donker, maar er was nog net genoeg licht om te kunnen zien. Buiten hoorde ik dat de mensen in het kamp zich klaarmaakten voor een nacht in de woestijn.


    ‘Ik moet het zien.’ Zijn stem was vriendelijk nu we alleen waren. Het duurde even voor ik begreep wat hij bedoelde.


    ‘Goed,’ zei ik weer, terwijl ik zijn blik meed.


    Heel voorzichtig legde hij één hand op mijn bovenarm en stak zijn andere bij de halsopening onder mijn shirt. Zijn vingers waren warm en vertrouwd. Vroeger zou hij een grapje hebben gemaakt over met zijn handen onder mijn kleren zitten, maar nu hing er een gespannen stilte tussen ons – tot ik het niet meer uithield. ‘Weet je echt wat je moet doen?’


    ‘Vertrouw me.’ Jin keek me niet aan, hoewel hij zo dicht bij me was dat hij bijna nergens anders kon kijken. ‘Ik heb het moeten leren op De zwarte zeemeeuw, voordat dit allemaal was begonnen.’ Dit. Ik wist dat hij de opstand bedoelde en schoot bijna in de lach. Het was een futiele aanduiding voor alles wat we hadden gedaan en alles wat we nog moesten doen. ‘Veel zeelui raken verstrikt in de touwen.’


    Hij deed iets wat een steek van pijn in mijn zij veroorzaakte en ik siste tussen mijn tanden.


    ‘Sorry.’


    ‘Dat is je verdomme geraden ook.’ De pijn verruwde mijn taalgebruik. ‘Dit is gebeurd toen jij boven op me sprong, hoor.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Jin met een stalen gezicht, terwijl zijn vingers me nog steeds voorzichtig betastten. ‘Ik had je moeten laten neerschieten, daar herstel je veel gemakkelijker van.’


    ‘Wat weet jij daar nou van?’ We waren op de vlucht; dit was niet het moment om ruzie te zoeken, niet in het midden van een oorlog. Maar ík was er niet over begonnen. ‘Jij was er niet bij toen ik dat deed.’


    ‘Had je liever gehad dat ik was gebleven om je dood te zien gaan?’ zei Jin met een verbeten trek om zijn mond.


    ‘Ik ben niet doodgegaan.’


    ‘Maar dat had gekund.’


    ‘En jij had dood kunnen gaan toen je spioneerde bij de Xichanen!’


    Er viel een stilte. We verroerden ons niet, maar Jins vingers bleven mijn pijnlijke schouder betasten.


    Eindelijk deed hij zijn mond weer open. ‘Hij is uit de kom, maar niet gebroken.’ Hij was nu vlak boven me, dus ik zag alleen zijn mond en de stoppels op zijn kaak. Mijn schouder zat klem tussen zijn handen. ‘Dit gaat ongelooflijk veel pijn doen. Klaar?’


    ‘Tja, als je het zo stelt, kan ik geen nee zeggen, toch?’ Hij kreeg dat trekje om zijn mond waardoor ik altijd het gevoel kreeg dat we in hetzelfde schuitje zaten. ‘Ik ben klaar.’


    ‘Oké.’ Hij verschoof tot we recht tegenover elkaar zaten. ‘Ik tel tot drie en dan trek ik je schouder in de kom.’ Ik zette mijn tanden op elkaar. ‘Eén…’


    Ik haalde diep adem.


    ‘Twee…’


    Voordat ik in de stress kon schieten vanwege de naderende ‘drie’ gaf Jin een ruk aan mijn arm.


    Er schoot een vlammende pijn van mijn elleboog naar mijn schouder, die met veel geweld mijn mond uit kwam. ‘Godsámme!’ Daarna volgde een hardgrondige vloek in het Xichaans, gevolgd door een in het Jarpoers die Jin me geleerd had toen we door de woestijn trokken. De pijn ontlokte me elke verwensing in elke taal die ik kende. Halverwege een tot de verbeelding sprekende vloek in het Gallaans zoende Jin me.


    Eventuele andere woorden stierven op mijn lippen zodra die beroerd werden door die van Jin, op de voet gevolgd door al mijn gedachten. Ik was bijna vergeten hoe het was om door Jin gezoend te worden. God, wat kon die man zoenen. Hij zoende me alsof het de eerste en de laatste keer was. Alsof we er allebei levend door zouden verbranden. En ik gaf me eraan over alsof het me allemaal niets meer kon schelen. De rebellenbeweging kon wat mij betreft in duigen vallen, de hele woestijn zelfs. Nu waren we beiden nog in leven en bij elkaar, en de woede tussen ons was omgeslagen in een ander verzengend vuur…


    … tot hij zich opeens heel snel terugtrok en we net zo snel los van elkaar waren als we bij elkaar waren gekomen. Mijn hijgende ademhaling vulde de stilte die volgde. Het was nu volkomen duister. Ik zag alleen zijn op en neer bewegende schouders en zijn witte shirt.


    ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ik bijna fluisterend. Ik boog me naar hem toe en zag dat hij even moest slikken. Opeens wilde ik niets liever dan mijn mond daarnaartoe bewegen om te voelen of zijn ademhaling net zo onregelmatig en onzeker was als de mijne.


    ‘Om je af te leiden. Hoe is het met de pijn?’ vroeg hij echter met vaste stem.


    Ik besefte dat de gillende pijn in mijn arm was gestild zodra de rest van mijn lichaam tot leven was gekomen als reactie op Jins kus. Hij had gelijk: het deed lang niet zo’n pijn meer als toen hij de arm terug op zijn plek had gezet.


    Hij raapte iets van de grond – mijn rode sjiema, besefte ik. Die moest afgegleden zijn. Jin betastte mijn arm weer, maar nu was zijn hand gewoon van vlees en bloed, geen vuur dat mijn huid belaagde. Hij bond de sjiema rond mijn arm en vervolgens in een lus om mijn nek als een mitella, en stond toen op. ‘Trouwens…’ Hij klonk luchtig, alsof het allemaal een geintje was en wij gewoon twee flirtende vreemden die elk moment hun eigen weg konden gaan, in plaats van twee mensen wier levens met elkaar vervlochten waren geraakt. Die samen de woestijn door waren getrokken. Die samen steeds weer oog in oog met de dood waren komen te staan. ‘Wie kan zo’n mond nou weerstaan?’


    Hij kuste me weer, maar nu zó snel dat hij de tent uit was voordat ik het pas echt voelde.


    Ik bleef nog lang zitten in het donker en stond zelfs niet op toen ik hoorde dat ze buiten een snel in elkaar geflanste maaltijd aten. Ik had toch niet zo’n honger. Ik voelde me rauw. Opgebrand. Verschroeide aarde. Vaag herinnerde ik me die term: Shazad had me die geleerd. Het had iets te maken met oorlogsstrategie. Maar ik wist niet zeker of Jin en ik in oorlog waren.


    Terwijl er van alles door mijn hoofd spookte, hoorde ik dat de boel buiten tot rust kwam. Ik dacht aan alles wat we hadden meegemaakt. Alles wat ons nog te wachten stond. Alles wat hij niet zou zeggen. Hoe stiller het in het kamp werd, hoe meer herrie mijn woede maakte. We waren allebei zo koppig als ezels, maar een van ons zou uiteindelijk moeten breken.


    Ik was al overeind voordat ik het besefte en trok met een ruk de tentflap opzij. Het was nu doodstil in het kamp; iedereen lag in zijn tent, behalve de mensen die op wacht waren gezet. Ik beende tussen de tenten door en herkende Jins tent zodra ik die zag: rood en aan één kant opgelapt. Ik wist niet precies wat ik ging doen: hem uitschelden, zoenen of iets totaal anders. Dat zou ik wel besluiten als ik hem zag.


    Ik was er bijna – twee stappen van zijn tent – toen er iets hard tegen mijn mond werd gedrukt. Paniek laaide op. Het was een lap die rook naar een zoete drank.


    Instinctmatig ramde ik mijn elleboog naar achteren. Een vlammende pijn schoot door mijn gewonde schouder. Dat had ik dus beter niet kunnen doen. Mijn mond schoot open van de pijn, ik inhaleerde en de geur ging via mijn mond, tong en keel helemaal naar mijn longen. Ik werd vergiftigd.


    Het had meteen effect. Mijn benen begaven het en alles begon te draaien. Het leger van de sultan had ons gevonden.Waarom waren we niet gewaarschuwd? Ik had iets kunnen doen. Ik had de woestijn in het geweer kunnen brengen. Ik had hen tegen kunnen houden. Nu kon ik nauwelijks vechten. Ik schopte machteloos met mijn benen en klauwde met mijn vingers naar de hand op mijn mond. Ik draaide me opzij en wilde me op mijn belager werpen, hoewel ik eigenlijk al wist dat het te laat was. Toen ik viel zag ik twee roerloze gestaltes in het zand liggen. De wachtposten; die waren al dood.


    Ik moest de anderen waarschuwen. De wereld vervaagde, ik glipte weg. Ik ging sterven. Jin. Ik moest hem een kans geven te ontsnappen. De anderen te redden. Ik opende mijn mond om te schreeuwen, maar de duisternis verzwolg me.
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    Kotsend kwam ik bij kennis. Braaksel spatte naast me op de houten vloer, naast een emmer. Ik greep die vast voor de volgende golf. Alles wat nog in mijn maag zat kwam eruit.


    Ik kneep mijn ogen dicht en sloeg mijn armen stevig om de ijzeren emmer. De weeïge lucht van braaksel die van de grond opsteeg negeerde ik. Mijn hoofd tolde nog steeds en ook mijn maag bleef van slag. Zelfs toen ik zeker wist dat er niets meer uit te braken viel behalve mijn eigen lever, verroerde ik me niet.


    Blijkbaar leefde ik nog. Dat had ik niet verwacht. Zodra het kokhalzen ophield, zou ik daar blij mee zijn. En dat betekende dus dat ze me hadden bedwelmd en niet vergiftigd. Het leger had me moeten doden. Ze hadden ons allemaal moeten doden.


    Misschien hadden ze me in leven gelaten omdat ik een demdji was en dus waardevol. Of omdat ik een meisje was en er hulpeloos uitzag. Maar ze hadden geen enkele reden om de rest van het kamp levend gevangen te nemen. Ze hadden geen enkele reden om geen kogel door Jins hoofd te jagen om hem uit de weg te ruimen als hij lag te slapen.


    Er was maar één manier om daarachter te komen. Ik kon alleen maar dingen hardop zeggen die waar waren. Als ik het niet hardop kon zeggen, was hij overleden. Ik slikte de gal in mijn keel door.


    ‘Jin leeft.’ De waarheid glipte eruit als een gepreveld gebed in het duister, zo omvangrijk en zo zeker dat ik eindelijk meende te begrijpen hoe prinses Hawa in staat was geweest de zonsopgang op te roepen. De woorden voelden net zo belangrijk als de opgaande zon en stilden de paniek die ik vanbinnen voelde. Jin leefde nog, zat hier waarschijnlijk ook ergens gevangen.


    Vlug somde ik andere namen op. Shazad, Ahmed, Delila, Hala, Imin – ze leefden, stuk voor stuk. Niet één keer haperde mijn stem. Ze waren allemaal in orde. Nou ja, hardop proberen te zeggen dat we allemaal in orde waren, ging misschien een beetje te ver, aangezien we net onze thuisbasis waren verloren. Maar we leefden. En ik ook. En ik was niet van plan daar verandering in te laten komen. Ik zou lang genoeg leven om het hun betaald te zetten.


    Op dat moment besefte ik dat de ruimte bewoog. Zat ik in een trein? De bodem verschoof en mijn maag kwam weer in opstand. Nee, dit voelde anders dan in een trein. Het was meer alsof ik gewiegd werd door een dronken reus.


    Toen de duizeligheid wat was weggetrokken, zette ik voorzichtig de emmer neer en ging zitten. Dat was al heel wat. En dankzij het licht dat door een klein raampje boven me naar binnen viel, kon ik ook zien.


    Ik zat op een bed in een benauwde ruimte met vochtige houten wanden en een vochtige vloer. Het licht leek dat van de late middag; verbrande lucht na een lange dag in de woestijn. Het was avond geweest toen ze me te pakken hadden genomen, dus blijkbaar was ik bijna een hele dag buiten bewustzijn geweest. Minstens een hele dag.


    Ik verschoof en probeerde op te staan, maar mijn rechterhand ging niet mee: ik was vastgebonden aan het bed. Nee. Niet vastgebonden. Geketend.


    Ik voelde het ijzer in mijn huid bijten op het moment dat ik mijn gave probeerde op te roepen en schoof mijn mouw omhoog om ernaar te kijken. Het ijzer zat als een boze hand om de pols van een kind geklemd. Alleen niet volledig; tussen mijn huid en het ijzer zat nog een reepje licht. Daar kon ik wel wat mee.


    Zonder na te denken, greep ik naar mijn sjiema, maar mijn vingers streken over een blote nek. Het voelde als een stomp in mijn maag. Hij was weg… Maar toen schoot het me te binnen. Jin had hem vastgebonden als een mitella, maar die was afgegleden toen ik uit alle macht had geprobeerd die stinkende lap van mijn gezicht te krijgen.


    Het was stom. Het was maar een ding. Het was maar een stom stukje rode stof tegen de woestijnzon. Alleen was het een stom ding dat Jin me had gegeven. Hij had het van een waslijn in Sazi gegrist op de dag dat we uit Stofoord waren gevlucht en vanaf dat moment had ik hem elke dag gedragen. Zelfs als ik boos was op hem. Hij was van mij. En nu was hij weg.


    Maar er waren andere manieren om hieruit te komen. Ik tornde de naad van mijn shirt los en scheurde een stuk stof af dat ik tussen mijn huid en de ijzeren handboei begon te proppen. Het was niet echt gemakkelijk – de handboei zat strak en de stof was stijf en dik. Toch bleef ik stug doorgaan.


    Ja! Ik merkte het meteen toen het ijzer mijn huid niet meer raakte: mijn gave was terug. Ik had dorst, was moe en had nog steeds de smaak van braaksel en dat onbekende goedje in mijn mond, maar het moest me lukken. Met alles wat ik in me had reikte ik naar de woestijn. Even voelde ik het zand stuwen, maar het glipte meteen weer weg. Ik probeerde het nog een keer, maar tevergeefs. Het was alsof ik iets probeerde te pakken wat net te ver weg was.


    Ik vocht tegen de opkomende paniek. Er waren nog andere manieren, net zoals toen in Saramotai. Ik haalde diep adem en sloot mijn ogen. Terwijl ik mezelf kalmeerde kon ik het voelen, zelfs in die deinende ruimte en met mijn duizelige hoofd: het zand dat aan mijn huid plakte.


    Met een heftige, vloeiende beweging tilde ik mijn vrije hand op en schraapte het zand van mijn lichaam en uit de plooien van mijn kleding. Vervolgens slingerde ik dat met een felle beweging langs mijn arm naar beneden. Het slot van de handboei versplinterde als hout onder een bijl en ik was vrij.


    Ik schudde de ketting van de boei en schoot naar de deur, terwijl ik vocht tegen de waas die als een hardnekkige vermoeidheid in mijn hoofd bleef plakken. De bodem helde en wierp me in een lange donkere gang. Aan een kant daarvan lekte licht door de bovenkant. Weer helde de grond onder mijn voeten.


    In mijn hoofd klikten flarden uit verhalen in elkaar. Dingen die ik rond kampvuren had gehoord en dingen die Jin me verteld had. Dit was geen trein. Ik was op een schip.


    In het stukje zonlicht zag ik een houten trap en ik stootte mijn scheenbeen tegen een tree toen ik naar boven klauterde. Maar toen voelde ik zonlicht en rook frisse lucht. Even was ik verblind door het plotselinge felle licht na de duisternis. Maar ik was nooit iemand geweest die ophield met rennen omdat ik niet kon zien waar ik heen liep. Terwijl het beeld duidelijker werd, sprintte ik naar voren en richtte me op de plek waar het schip leek op te houden.


    Er werd geschreeuwd, maar ik bleef niet staan. Ik stuwde mijn benen nog één keer hevig vooruit en knalde toen op volle kracht tegen de reling van het schip. Ik had het gered.


    Alleen kon ik geen kant op.


    Ik had een keer aan Jin gevraagd of de Zandzee op een echte zee leek. Hij had me toen met die veelbetekenende glimlach aangekeken die hij gebruikte als hij iets wist wat ik niet wist. Voordat ik hem al zijn geheimen had ontfutseld en die glimlach van mij werd.


    Maar nu wist ik het. Water zo ver het oog reikte. Meer water dan ik mijn hele leven gezien had. Ik had nooit geweten dat er überhaupt zoveel water bestond op de wereld. Ik had rivieren en poeltjes gezien, en zelfs een paar woestijnsteden die zich de luxe van fonteinen konden permitteren. Maar dit…? Het was net zo uitgestrekt als de woestijn. En het hield me net zo gevangen als de kilometers brandend zand rond Stofoord dat ooit hadden gedaan.


    Handen grepen me van achteren vast en trokken me weg van de reling alsof iemand dacht dat ik mezelf in zee zou werpen. Het waas begon weg te trekken en ik werd me bewust van de dingen om me heen. De vreemde geur die waarschijnlijk afkomstig was van de overstelpende, eindeloze zee. Geschreeuw en gegil, iemand die vroeg hoe ik in hemelsnaam los was gekomen.


    Het was een kluwen van mannen die me omringde. Zeker weten Mirajisch – hun huid was woestijndonker, en bij sommigen zelfs nog donkerder. Lichte sjiema’s bedekten hun gezichten, hun handen waren hard van het werken en zaten onder de striemen. Ik hield het kleine beetje zand vast, ook al wist ik dat ik nog niet de helft van hen kon vloeren voordat iemand me neer zou schieten. Er waren nu al drie pistolen op me gericht.


    En toen zag ik tussen de groepen mannen, in een chalat die zo wit was dat mijn ogen er pijn van deden, de reden dat Jin nog leefde. Het was uiteindelijk toch niet het leger van de sultan dat me te pakken had genomen. Het was mijn tante Safiyah.


    ‘Je hebt me gedrogeerd.’ Mijn stem klonk schor. Mijn tante, wier handen met speels gemak door de medicijnen in de voorraadkist van de gebedsleider dansten. Zij had het eten bereid, dus ze had er van alles in kunnen stoppen om de rebellen buiten westen te brengen en te ontsnappen. Hoe gemakkelijk was het voor haar geweest om mij vast te pakken toen ik Jins tent binnen wilde stormen en me te bedwelmen met iets wat ze gestolen had toen ik haar alleen had gelaten met zijn voorraden. Twee keer had ze geprobeerd me een middel te geven om te slapen en de pijn te verdoven.


    Shazad zei altijd dat ik slecht was in rugdekking en dat zij dat daarom voor mij deed. Shazad zou ook gezegd hebben dat dit zo’n moment was waarop ik mijn mond moest houden. Maar Shazad was hier niet.


    ‘De laatste keer dat ik iemand gedrogeerd heb die me vertrouwde,’ zei ik, ‘was ik tenminste zo fatsoenlijk hem te laten waar hij was.’


    ‘God, waarom moet je ook nog als haar klínken.’ Ze sprak zo zacht dat ik ongetwijfeld de enige was die het hoorde. Safiyah liep om me heen naar de plek waar de matroos me nog steeds vasthield. Ik voelde dat ze de lap stof aanraakte die ik tussen mijn huid en de handboei had gepropt. ‘Gewiekst.’ Het leek bijna of ze trots op me was. ‘Zo kun je je demdjitrucjes gebruiken.’


    Ik probeerde me los te trekken, maar hij hield me stevig vast. ‘Dus je weet wat ik ben.’ Het was geen vraag, maar dat wilde nog niet zeggen dat ik geen antwoorden wilde hebben.


    ‘Al voor jouw geboorte handelde ik in Izman in medicijnen.’ Ze trok de lap bijna voorzichtig onder het ijzer vandaan. ‘Denk je nou echt dat jij de eerste demdji bent die ik tegenkom? Jullie zijn zeldzaam en stuk voor stuk een klein fortuin waard. Mensen in mijn vakgebied leren de tekenen herkennen. Ik vermoedde het al vanwege je ogen, maar ik wist het zeker toen die zandstorm ons in de woestijn redde. Ook omdat je moeder altijd zo geheimzinnig over je deed in haar brieven.’


    Ze was niet zomaar in Saramotai geweest, maar omdat de emir pocherig wereldkundig had gemaakt dat hij een kind had met vuurrode ogen dat de zon naar haar hand kon zetten, vertelde ze. En ook ik was geld waard. Ze zouden me alleen niet mijn vingers afnemen, maar mijn ogen.


    ‘Maar dat is helemaal niet waar.’ Ik herinnerde me wat Mahdi had verteld toen hij zijn mes tegen Delila’s keel drukte. ‘Wat ze zeggen over ons in plakjes snijden.’


    ‘O, maar dat maakt niks uit,’ zei ze, terwijl ze het lapje stof om haar eigen hand wikkelde zonder me echt aan te kijken. ‘Of het nou waar is of niet, het gaat erom dat ze het zéggen.’


    Ze had gelijk. Verhalen en overtuigingen betekenden meer dan de waarheid. Als de Blauwogige Bandiet wist ik dat. Maar ik zou de Blauwogige Bandiet niet meer zijn als zij mijn ogen had gestolen.


    Toen zei ze tegen de man die me vasthield: ‘Stop haar bij de andere meisjes.’


    We gingen dieper het schip in dan waar ik vandaan was gekomen. Veel dieper. Terug het duisterste donker van de deinende houten buik in, en toen nog verder. Ik wist niet waar we naartoe gingen, maar wel dat we er dichtbij waren. Ik hoorde het gejammer al lang voordat ik hen kon zien.


    In vergelijking met deze ruimte was het hok waarin ik was bijgekomen een paleis. Een stuk of elf, twaalf meisjes waren met beide armen vastgeketend aan de houten wanden. Een laagje water klotste rond en kabbelde in het duister tegen hun rillende lijven.


    In het schommelende lamplicht ving ik in het voorbijgaan glimpen op van gezichten. Een bleek meisje met ivoorkleurige krullen in een versleten blauwe jurk die zo te zien ooit de vorm van een klok had gehad. Een donker meisje dat met haar hoofd achterovergebogen zat; ze hield haar ogen dicht en het enige wat erop wees dat ze leefde, waren haar lippen die een gebed prevelden. Een Xichaans meisje met een gordijn van inktzwart haar, dat de man die mij vasthield moordzuchtige blikken toewierp. Een ander Mirajisch meisje in een eenvoudige chalat dat bibberde van de kou. Ze verschilden onderling als dag en nacht en als hemel en zand, maar ze waren stuk voor stuk beeldschoon. En juist dat joeg me de meeste angst aan.


    Delila had me verteld hoe Jins moeder in de harem terecht was gekomen. Lien was de dochter van een Xichaanse koopman die haar leven doorbracht aan dek van een schip – het dek dat glad werd van het bloed van haar familieleden toen het schip geënterd werd door piraten. De zestienjarige, beeldschone Lien was de enige die de aanval overleefde. Ze werd geboeid en in zijden lappen naar de nieuwe sultan van Miraji gebracht, die net zijn vader en broers had vermoord om de troon te bemachtigen. En die een harem opbouwde om zich van opvolgers te verzekeren.


    Voor honderd loezi werd ze verkocht binnen die muren, waar ze het leven zou schenken aan een zoon van de man die ze verachtte. Waar alleen de dood van een vriendin van wie ze hield als een zus haar de kans zou geven de zee weer op te vluchten, met een pasgeboren baby tegen haar borst gedrukt en twee jonge prinsen die zich aan haar rokken vastklampten.


    Soms vroeg ik me af of Jin die verhalen over zijn moeder wel kende. Dit waren nou niet de dingen die vrouwen aan hun zoons vertelden. Meer dingen die vrouwen met andere vrouwen deelden. Pas op, zeiden ze tegen hun dochters. Ze zullen je pijn doen omdat je mooi bent.


    Ik was niet knap. Dat was niet de reden dat ik hier was. Ik was hier omdat ik machtig was.


    Dit keer drongen de ijzeren handboeien diep in mijn huid. Safiyah en de man draaiden zich om en wilden vertrekken. Ze mochten me hier niet zomaar geketend achterlaten. Dat leek te veel op overgave.


    ‘Je weet wat ze zeggen: als je je eigen vlees en bloed verraadt, ben je in de ogen van God altijd vervloekt!’ riep ik Safiyah na. Het water klotste al tegen mijn kleren en drong door tot op mijn huid. Ik droeg nog steeds Shazads chalat, besefte ik. ‘Dat zei de gebedsleider in Stofoord altijd.’


    Ik had niet verwacht dat Safiyah zou blijven staan. Maar dat deed ze wel. Ze bleef een tijdlang met haar rug naar me toe in de deuropening staan, terwijl de man voor haar verdween.


    ‘Inderdaad.’ Ze draaide zich naar me toe. En voor het eerst maakte ze me bang. Dat kwam door de kalmte op haar gezicht. Die maakte me duidelijk dat ze geen moment geaarzeld had toen ze me dit aandeed. Geen seconde. ‘Je moeder en ik gingen vroeger altijd naar het gebedshuis. Elke dag. Niet alleen op rustdagen, niet alleen op dagen van gebed. Elke dag. We legden onze matjes naast elkaar, knepen onze ogen dicht en baden zoals ons was opgedragen. We baden voor ons leven. Om weg te komen uit Stofoord.’ Het was me niet eerder opgevallen, die kilte bij Safiyah. Maar nu ze op haar hurken tegenover me ging zitten, was het glashelder. ‘Ik hield van mijn zus zoals de zon van de hemel. Ik zou alles voor haar gedaan hebben. En toen stierf ze en liet jou achter. En jij lijkt heel erg op haar. Het is alsof ik een Lijkenpikker met het gezicht van mijn zus zie. Heb je enig benul hoe dat voelt? Kijken naar het ding dat iemand vermoord heeft van wie je hield, een ding dat niet eens geheel menselijk is maar dat wel lijkt te denken?’


    Ik zag het lamplicht dreigend over haar gezicht glijden en haar om en om in het volle licht en volledige duisternis hullen. ‘Stofoord heeft mijn moeder vermoord.’


    ‘Omdat ze jou beschermde. Ze beschermde jou tegen de man die zichzelf jouw vader noemde. Wil je weten wat er in haar laatste brief aan mij stond?’


    Ik wilde nee zeggen, maar dat zou een leugen zijn.


    ‘Ze schreef dat jij niet van haar echtgenoot was. Dat hij dat wist. Dat hij dat altijd had geweten. Dat ze voor jouw leven vreesde nu je ouder was. Dat het tijd was om te vluchten. Dat ze zou sterven om jou te beschermen als dat moest, maar hem dan wel met zich mee zou nemen in de dood.’


    Ik was weer terug in de woestijn op de dag dat er geschoten was. Ze zeiden dat mijn moeder krankzinnig was geworden. Dat was niet zo. Ze had haar man doodgeschoten in het volle besef dat het haar dood kon worden. En dat had ze voor mij gedaan.


    ‘Ze zou naar me toe komen, weet je. Voordat jij er was. Ik heb jou gehaat vanaf het moment dat ze me vertelde dat ze haar komst moest uitstellen omdat ze niet met een kind in haar buik door de woestijn kon trekken. En ook niet toen je te klein was. En toch bouwde ik mijn bestaan op met de gedachte dat ik dat op een dag zou kunnen delen met mijn kleine zusje. Ik heb verschrikkelijke dingen gedaan om voor ons beiden een bestaan op te bouwen. Stofoord heeft mijn zus vermoord. Maar ze is gestorven omdat ze jouw moeder was. En nu ga ik het leven leiden dat ik al die tijd had moeten hebben. En jij gaat dat voor mij betalen.’


    ‘Waarom steek je niet meteen mijn ogen uit als je me zo haat?’ schreeuwde ik tegen haar. Ze moest me maar laten zien dat ze me echt zo haatte. ‘Dan is het maar achter de rug.’


    ‘Geloof me, als dat kon had ik me die tocht met jou door de woestijn wel bespaard.’ Mijn tante schonk me een lome glimlach. ‘Maar jij bent je gewicht in goud waard, weet je.’


    Dat had ik al eerder gehoord. In Saramotai, over Ranaa. En van Hala, nadat ze Sayida had gered uit Izman. Ze was niet van plan om mijn ogen aan een of andere rijke inwoner van Izman te verkopen wiens hart het elk moment kon begeven. Ze bracht me naar de sultan.
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    Ik was blind. Alles wat ik zag, gebeurde voor mijn geestesoog; daarbuiten was alleen een oneindige duisternis die soms werd onderbroken door geluiden. Tijdens heldere momenten wist ik dat het door de verdovende middelen kwam. Ik was gevangen in nachtmerries over vuur en zand. Over zand op vuur. Een woestijn vol brandende mensen. Mensen die ik kende, maar wier namen niet bestonden in deze droom. En blauwe ogen als de mijne die het allemaal gadesloegen. Want ik had nog steeds ogen. Alleen wist ik niet meer hoe ik die open moest doen.


    Op een bepaald moment besefte ik dat er iets veranderd was. Ik werd verplaatst. En het was alsof ik vanaf de bodem van een put stemmen hoorde.


    ‘De troonopvolger houdt van Mirajische meisjes.’


    De troonopvolger. Die kende ik. Heel in de verte wist ik wat dat betekende.


    ‘Deze is niet voor de harem.’ Een andere stem. Van een vrouw die ik kende. Daardoor kreeg ik de neiging mijn gave aan te wenden. Dat deed ik ook, maar de duisternis begon weer binnen te sijpelen en ik verloor mijn grip op het zand en de stemmen. Het laatste wat ik hoorde voordat ik er weer door werd verzwolgen was: ‘… gevaarlijk.’


    Ergens helemaal in mijn achterhoofd lichtte een vonkje bewustzijn op. Gevaarlijk. Ze konden maar beter geloven dat ik dat was.


    In één klap kwam ik bij, tientallen stukjes bewustzijn vochten om mijn aandacht. De kou van de tafel onder me, de hevige pijn die mijn lichaam teisterde. Het felle zonlicht op mijn oogleden, een kakofonie van vogelgeluiden en iets anders, iets wat onnatuurlijk smaakte. Nog meer verdovende middelen, besefte ik.


    Maar ik slaagde er eindelijk in mijn ogen te openen. De kamer was helder en fris en baadde in het licht dat weerkaatste tegen het marmeren plafond boven mijn hoofd. Het gesteente had de kleur van elke lucht die ik ooit had gezien tegelijkertijd: roze en rood van de gekrenkte dageraad, donkerpaars van een rustige zonsondergang en even fel verontrustend als de knalblauwe middaghemel. Ik was nog nooit op zo’n luxueuze plek geweest.


    Het paleis. Ik was in het paleis van de sultan.


    Bij de rebellen hadden we uren nagedacht over hoe we het beste meer spionnen in het paleis van de sultan konden krijgen. Waren we maanden bezig geweest om mensen van onze kant via de keukens naar binnen te smokkelen. En ik was gewoon bewusteloos over de drempel getild alsof het niets voorstelde.


    En nu moest ik er weg. Als het niet zo’n pijn deed, zou ik erom gelachen hebben.


    Mijn omgeving begon langzaam tot me door te dringen terwijl ik de balans opmaakte van mijn toestand. Ik was zwakker dan ik hoorde te zijn. En ik voelde nu al dat mijn oogleden weer zwaarder werden. Ik moest gaan zitten voordat ik weer in slaap viel. Ik drukte mijn ellebogen in de koude marmeren plaat en probeerde mezelf op te drukken. Meteen schoot er een stekende pijn door mijn hele lichaam. Ik siste tussen mijn tanden en het laken waar ik onder had gelegen, gleed van me af.


    Ik wilde het pakken, maar dat veroorzaakte pijnlijke speldenprikken in mijn armen. Opeens zag ik dat bijna mijn hele lichaam in verband was gewikkeld. Van mijn polsen tot mijn schouders en rond mijn bovenlichaam. Aarzelend betastte ik mijn benen. Ook daar voelde ik stof in plaats van huid. Ik leek wel een linnen pop. Alleen maakten poppen doorgaans geen bloedvlekken zoals ik. En ik maar denken dat er niets ergers was dan geketend bij kennis komen op een schip. Het was niet bepaald fijn om er zo naast te zitten.


    Toen de pijn van welke verwondingen er ook onder het verband zaten wegtrok, besefte ik dat ik alleen was. Dat was een aangename verrassing. Over een stoel zag ik opeens een bekende blauwe chalat hangen. De chalat die Shazad me had gegeven voor het huwelijk van Imin. Hoelang was dat eigenlijk geleden?


    Nogal onbeholpen vanwege mijn pijnlijke spieren en ingezwachtelde ledematen liep ik naar het besmeurde kledingstuk en trok het aan. De piepkleine knoopjes aan de voorkant zorgden voor enig gefrummel, maar mijn handen leken in ieder geval ongedeerd. Nu zou ik alleen nog graag een vuist vol zand of een pistool hebben. Sterker nog, op dit moment zou ik zelfs genoegen nemen met een mes. Maar ik zag geen enkel wapen tussen de spullen in de kamer.


    Gaasachtige roze gordijnen hingen voor een enorme overwelfde doorgang. Behoedzaam liep ik ernaartoe. Wind die rook naar vertrouwde woestijnhitte liet ze ruisen toen ik erlangs liep naar een balkon.


    Izman spreidde zich onder me uit. Ik had nog nooit zoiets gezien. Een plat dak met blauwe tegels en een klaterende fontein fluisterde stadsgeheimen tegen het buurdak. Daarachter tuimelden gele bloemen langs zondoorbakken muren die vochten om een plekje in de schaduw van hun buren. Paarse baldakijnen bekroonden een ander huis en een gouden koepel drukte tegen minaretten die als speren uitdagend de lucht in staken.


    Jin had ooit gezegd dat ik niet zou kunnen bevatten hoe groot Izman echt was. Als ik hem ooit nog levend terugzag, zou ik misschien wel zo blij zijn dat ik toegaf dat hij gelijk had gehad.


    Het leek een wirwar van daken die doorging tot het einde van de wereld. Alleen wist ik dat dat niet zo was: ergens daarachter lag de woestijn waar ik vandaan was gekomen. Ik reikte ernaar met mijn geest – naar het zand en het gruis – maar ik voelde niets. De woestijn was hier meedogenloos weggepoetst. Daarvoor zou ik me buiten de paleismuren moeten begeven.


    Ik schatte de afstand die ik moest springen. Op een goede dag zou me dat waarschijnlijk wel lukken, maar de kloppende pijn herinnerde me eraan dat het vandaag geen goede dag was. Toch hoefde ik alleen de sprong maar te wagen om in de stad te komen. Als ik het haalde, want anders zou ik met gebroken botten in de tuin beneden liggen. Wat misschien nog steeds beter was dan hier opgesloten zitten.


    Nee. Ik moest blijven leven om Shazad terug te zien, dat had ze me gevraagd. Ik zou blijven leven om Ahmed op de troon te zien zitten. En ik zou blijven leven om Jin te laten uitleggen waarom hij had gedacht dat hij me kon zoenen nadat hij bij me was weggegaan.


    Ik zou via de deur naar buiten moeten. Alleen was ik niet van plan te proberen dat zogenaamd als gast te doen in plaats van als een gevangene. Er stond ongetwijfeld een bewaker voor.


    Er waren geen wapens in de kamer, maar ik zag wel een glazen pot gevuld met droogbloemen. Die pakte ik van de plank. Ik ging met mijn rug plat tegen de deur staan en liet de pot aan diggelen vallen op de kleurrijke tegels. Dat zou vast iemands aandacht trekken.


    Ik zakte op mijn knieën en negeerde de gillende pijn in mijn lichaam, terwijl ik de grootste glasscherf uitzocht. En ja hoor, er klonken voetstappen achter de deur: iemand kwam een kijkje nemen. Mijn hand sloot zich om een stuk glas met een scherpe punt ter grootte van mijn duim en ik bleef gehurkt naast de deur zitten, klaar voor wie er dan ook binnen zou komen. Dit had in Saramotai ook gewerkt, en volgens mij waren de bewakers van de sultan niet slimmer dan die van Malik.


    De deur zwaaide open. Met een wild kloppend hart bleef ik hurken. Het enige wat ik zag voordat ik in actie kwam, was een flits van lichtgrijze stof. Ik haalde uit naar de knieholtes en sneed door dun linnen, maar in plaats van daarna verder te gaan in een zachte huid ketste het glas hard af op iets hards.


    Op de plek waar ik met mijn geïmproviseerde wapen had toegeslagen, zat een gapend gat in de stof en daaronder zag ik glimmend brons. Heel even kon ik alleen maar denken aan Noorsjam in het bronzen harnas dat bedoeld was om hem te manipuleren. Zware woorden in het accent van het Eindgewest die rondgalmden in een hol omhulsel. Maar deze stem klonk anders.


    ‘Kijk uit!’ Het klonk bekend, ook al was het niet tot mij gericht. Langzaam liet ik mijn hoofd achteroverzakken en keek op naar de man die onaangedaan naar me staarde. ‘Ze is gewapend.’


    Ik dacht klaar te zijn voor waar ik hier dan ook mee geconfronteerd zou worden. Niet, dus. Want de man met de scheur in zijn broek en de zorgvuldig gekamde scheiding in het haar dat op zijn voorhoofd plakte, was Tamid.


    De grond zakte al onder mijn voeten weg toen een bewaker in uniform met een getrokken wapen achter hem vandaan stapte. Hij greep me vast en rukte mijn armzalige glazen wapen uit mijn hand. Er zat bloed op, doordat ik mijn hand van schrik had dichtgeknepen. Maar dat voelde ik niet. Ik stribbelde niet eens tegen toen de bewaker me naar het midden van de kamer sleurde en me dwong weer op de koude marmeren plaat te gaan liggen waarop ik bij kennis was gekomen.


    Daar probeerde ik me wel los te wurmen. Niet om te ontsnappen, maar omdat ik Tamid niet uit het oog wilde verliezen.


    Tamid met wie ik was opgegroeid. Tamid die, nadat mijn moeder was gestorven, de enige in heel Stofoord was geweest om wie ik gaf. Tamid die jarenlang mijn enige vriend was geweest. Die ik voor het laatst bloedend in het zand had gezien toen ik met Jin wegreed op de rug van een burak.


    Jij bent dood, dacht ik. Maar ik kon het niet over mijn lippen krijgen, want hij was niet dood. Hij leefde en raapte de glasscherven van de vloer alsof hij me niet eens kende. Alleen aan die kleine frons zag ik dat hij zich wel heel erg concentreerde voor zo’n simpel klusje. Dat hij mij koste was kost wilde mijden.


    Hij gebruikte geen kruk, besefte ik opeens. De laatste keer dat ik Tamid had gezien, had prins Naguib een kogel recht in zijn kapotte knie geschoten toen ik hem niet de antwoorden gaf die hij wilde hebben. Ik had Tamid gillend op de grond zien vallen. Mijn schuld. Ik had mannen gezien die hun been hadden verloren door een minder ernstige verwonding, maar hij stond hier op twee benen. Ik hoorde een klein, metalig klikje toen hij bewoog. Toen zag ik door de scheur in zijn broek iets wat leek op een gewricht van koper. Mijn hart maakte een sprongetje. Een been van vlees en bloed en een van metaal.


    ‘Wat moet ik met haar doen?’ vroeg de soldaat.


    ‘Bind het vast aan de tafel.’ Tamid raapte het laatste stukje glas op. Hij had me ‘het’ genoemd, alsof ik nog minder was dan een vriendin die voor hem een vijand was geworden. Alsof ik minder was dan een mens. Hij kwam overeind.


    De handen van de soldaat drukten pijnlijk op mijn ingezwachtelde huid. Zonder dat ik het wilde, schreeuwde ik van de pijn. Tamid schrok zo dat hij me aankeek.


    ‘Niet…’ zei hij, waarmee hij de aandacht van de bewaker trok en ik mijn kans schoon zag. De eerste klap was goud waard.


    Ik ramde mijn hoofd naar voren. Die kwam met een knal tegen zijn schedel aan en veroorzaakte een krakende pijn in mijn hoofd. ‘Klootzak!’ vloekte ik toen de soldaat achterovertuimelde met zijn handen tegen zijn voorhoofd. Ik rolde van de tafel en rende naar de deur. Maar ik was te traag – de soldaat had de voorkant van mijn chalat al vast en hief zijn vuist voor mijn gezicht. Ik draaide weg, zoals Shazad me geleerd had, om de vuist met mijn schouder op te vangen.


    De klap kwam echter niet en er viel een loodzware stilte in de kamer.


    Ik keek op. Een man hield de vuist van de soldaat vast. Een fractie van een seconde dacht ik dat het Ahmed was. Na al die dagen in het donker had ik nog steeds last van het zonlicht, dat zijn profiel nu een gouden omlijsting gaf. Donker, licht krullend haar viel over een trots, woestijndonker voorhoofd. Scherpe, vastberaden donkere ogen getekend door een slapeloze nacht. Alleen zijn mond was anders. De minzame onzekerheid die soms te zien was op die van Ahmed was nergens te bekennen in die verbeten trek. Maar hij was uit hetzelfde hout gesneden. Beter gezegd: Ahmed was uit hetzelfde hout gesneden als deze man. Dat had ik kunnen weten; zoons waren geneigd een aardje naar hun vaartje te hebben.


    ‘Je behoort het door te hebben wanneer je verslagen bent, soldaat,’ zei de sultan, die zijn vuist vast bleef houden. De soldaat liet mijn chalat los en ik stapte meteen achteruit. Opeens was de aandacht van de sultan helemaal op mij gericht.


    Ik had er nooit bij stilgestaan dat de sultan zo erg op mijn prins zou lijken. Ik had me hem altijd voorgesteld als zo’n verbleekte kleurentekening in de verhalenboeken over wrede heersers die werden verslagen door slimme helden: dik en oud en hebzuchtig, en in kleren die zo kostbaar waren dat je er een gezin een jaar lang te eten van kon geven. Ik had beter moeten weten. Als ik als Blauwogige Bandiet íéts geleerd had, dan was het wel dat verhalen en de waarheid zelden overeenkwamen.


    De sultan was net zo oud geweest als Ahmed nu toen hij de troon innam. Ahmed en Jin werden beiden nog geen jaar daarna geboren. Mijn rekenvaardigheden waren goed genoeg om te weten dat de man die nu voor me stond nog geen vier decennia oud was.


    ‘Je hebt me een vechtertje gebracht.’ Hij had het niet tegen mij. In de deuropening zag ik nog iemand ronddrentelen: mijn tante. Van kwaadheid verloor ik mijn verstand en ik schoot instinctmatig op haar af. Ik wist dat ik niet ver zou komen, maar de sultan had me al vast voordat ik één stap had kunnen zetten. ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Je beschadigt hier eerder jezelf mee dan haar.’ Hij had gelijk. Door de abrupte beweging was ik licht in mijn hoofd geworden. Alle kracht vloeide weg uit mijn lichaam, hoewel dat niet gold voor mijn vechtlust.


    ‘Mooi,’ prees de sultan, alsof ik een dier was dat een kunstje had gedaan. ‘Laat me je nu eens goed bekijken.’ Hij wilde mijn gezicht vastpakken en ik deinsde automatisch achteruit, hoewel ik geen kant op kon. Dit had ik al eerder meegemaakt – op een naargeestige avond in Stofoord en met commandant Naguib, ook een zoon van de sultan. Nog weken daarna had ik blauwe plekken op mijn wang.


    De sultan pakte echter zachtaardig mijn kin vast. In de tijd dat hij de troon had veroverd, was hij een strijder geweest. Ze zeiden dat hij de helft van het aantal dodelijke slachtoffers die dag voor zijn rekening had genomen. Twee decennia leken hem niet verzwakt te hebben. Zijn vingers waren vereelt door het gebruik. Door de jacht. Door de oorlog. Door het doden van de moeder van Ahmed en Delila. Maar hij streek er uitermate zacht mijn doffe haar mee opzij, zodat hij me beter kon bekijken.


    ‘Blauwe ogen,’ zei hij, zonder zijn handen weg te halen. ‘Ongebruikelijk voor een Mirajisch meisje.’


    Mijn hart stokte in mijn keel. Wat hadden mijn tante en Tamid hem verteld? Dat ik bij de rebellen hoorde? Zou hij hen geloven? Hadden de verhalen over de Blauwogige Bandiet zelfs een hooggeplaatst iemand als de sultan bereikt? ‘Je tante heeft me van alles over je verteld, Amani.’


    ‘Ze liegt,’ flapte ik er meteen woedend uit. ‘Wat ze u ook verteld heeft, ze is niet te vertrouwen.’


    ‘Dus jij wilt beweren dat je geen demdji bent, zoals zij zegt? Of beschuldig je haar er gewoon van trouweloos te zijn ten opzichte van haar eigen vlees en bloed?’


    ‘Doe maar geen moeite, Amani,’ kwam mijn tante tussenbeide. ‘In Stofoord kon je misschien iedereen voor de gek houden, maar je moeder heeft mij in vertrouwen genomen.’ Ik snapte de indringende blik die ze me over de schouder van de sultan toewierp: ze had hem verteld dat we rechtstreeks uit Stofoord waren gekomen. Ze was inderdaad een leugenaar. Niet ten koste van mij, maar desalniettemin loog ze. Ze had hem niet verteld over de opstand. En met die omfloerste woorden waarschuwde ze me. Het zou voor ons allebei nadelig zijn als de sultan erachter kwam waar we echt vandaan kwamen. Dan zou hij haar ongetwijfeld vragen stellen. Trouwens, ik was waardevol als demdji, niet als rebel.


    ‘Ze zou niet de eerste zijn, weet je,’ zei de sultan tegen me, ‘die me een nep-demdji brengt. Er zijn hier al heel wat vaders en moeders uit dorpjes als het jouwe naartoe gereisd met dochters wier haar in saffraan was gedoopt om het geel te maken, of met een blauwgeverfde huid, in de veronderstelling dat ik dat niet zou zien.’


    Hij streek met zijn hand over mijn kaakbeen. Er zat daar een wond; ik voelde het bonzen onder zijn duim. Ik kon me niet herinneren hoe ik daaraan gekomen was. Zijn ogen dwaalden van mij naar mijn tante en terug. ‘Je veracht deze vrouw. Ik kan het je niet kwalijk nemen. Ga je regelmatig naar het gebedshuis?’


    Ik hield mijn ogen op hem gericht, ook al voelde ik dat Tamid, die tegen de muur aan gedrukt stond, ons angstvallig in de gaten hield, alsof hij er ook bij betrokken kon worden. De laatste keer dat ik echt naar een gebedshuis was geweest, was in Stofoord, en toen had hij naast me gezeten en geprobeerd mij op te laten houden met mijn onrustige geschuifel.


    ‘Volgens de gebedsboeken zijn degenen die hun eigen vlees en bloed bedriegen erger dan verraders. Tantes die hun nichtjes verkopen. Zonen die in opstand komen tegen hun vader.’ Ik verstijfde. ‘Dus, ik wil het met je op een akkoordje gooien, zoals ik ook gedaan heb met alle nep-demdji’s vóór jou. Als je me kunt vertellen dat je niet de dochter van een djinn bent, zal ik je vrijlaten met al het goud dat je kunt dragen, en dan zal je tante gestraft worden op een manier die jij bepaalt. Ter inspiratie: de vader die zijn dochter blauw had geverfd is opgehangen aan zijn tenen. Hij stierf toen al zijn bloed naar zijn hersenen was gestroomd.’ Hij tikte op mijn wang, alsof we een binnenpretje deelden. ‘Je hoeft maar vier woorden te zeggen – “Ik ben geen djinndochter” – en dan heb je je vrijheid terug. Of je zwijgt en dan gaat je tante er met al dat goud vandoor.’


    Het was een verdomd goed aanbod. Vrijheid en wraak. Alleen zou ik ervoor moeten liegen.


    ‘Ga je gang,’ zei hij.


    Ik concentreerde me op zijn mond; het deel van hem dat er niet uitzag als dat van Ahmed. Ik kon niet liegen, maar ik kon wel misleiden. Dat had ik al eerder gedaan. Ik had me al onder van alles en nog wat uit gepraat zonder één onwaar woord te spreken.


    ‘Ik heb mijn vader nooit gekend.’ Tamid kon daarvoor instaan, maar als het niet hoefde, wilde ik hem er nu nog niet bij betrekken. De sultan liet nergens uit blijken dat hij wist van de relatie tussen Tamid en mij. Tamid had de sultan kunnen vertellen dat hij me als meer dan een demdji kende. Dat hij me kende als het meisje dat hem een kogel door zijn knie had bezorgd en ervandoor was gegaan met de rebellen. Maar als hij dat nog niet gedaan had, was ik niet van plan dat wel te doen. ‘Mijn moeder heeft me nooit iets over hem verteld en iedereen in Stofoord dacht dat het een Gallaanse soldaat was…’


    Opeens legde de sultan me het zwijgen op door zijn vingers op mijn lippen te drukken. Hij boog zich zo dicht naar me toe dat ik niets anders zag dan zijn gezicht. Hij had iets vertrouwds wat me van mijn stuk bracht – meer dan alleen het gezicht dat hij met Ahmed gemeen had. Ik kon alleen mijn vinger niet helemaal op de zere plek leggen.


    ‘Geen trucjes of halve waarheden,’ zei hij zo zacht dat alleen ik het kon verstaan. ‘Mijn vader was een idioot en hij is door mijn toedoen gestorven met een verbaasde blik op zijn gezicht. Ik ben duidelijk geen idioot, anders zou mijn rebellenzoon allang hetzelfde met mij gedaan hebben.’ Behoedzaam streek hij de laatste haarpluk van mijn gezicht. ‘Vooruit, je hoeft slechts vier simpele woorden te zeggen.’


    De Blauwogige Bandiet mocht dan figureren in verhalen rond het kampvuur, démdji’s hoorden thuis in legendes. Half Miraji wist niet eens zeker of we echt bestonden. Maar de sultan was blijkbaar goed op de hoogte.


    Ik moest liegen. Ik kon niet liegen, maar het moest. Alles hing ervan af. Niet alleen dat ik hier weg kon en niet alleen dat ik in leven zou blijven. Het leven van iedereen stond op het spel. Als ik er nu niet in slaagde te liegen, ging hij me misschien de ene na de andere waarheid ontlokken, misschien zelfs over de opstand. Hij zou kennis putten uit mijn stiltes. En hij zou me in een wapen veranderen, net als Noorsjam. In een slaaf.


    Uit alle macht probeerde ik de leugen over mijn lippen te krijgen die me bij deze vijand met het gezicht van mijn prins vandaan kon halen. Ik ging tot het uiterste. Maar alles in mij was demdji. En demdji’s kunnen niet liegen.


    De sultan schoot in de lach. Het klonk verrassend oprecht. ‘Vanaf het moment dat ik je zag, wist ik wat je was, kleine demdji.’ Hij had me voor de gek gehouden.


    ‘Beloon deze goede vrouw,’ zei hij met een loom gebaar naar mijn tante. De soldaat gebaarde dat mijn tante hem moest volgen. Zijn schouders leken van opluchting naar beneden te zakken toen hij de kamer verliet. Zij draaide zich uiterst zelfvoldaan om en liep achter hem aan. God, wat haatte ik haar.


    Vanuit mijn ooghoek zag ik Tamid heen en weer schuifelen, alsof hij verwachtte ook weggestuurd te worden. Alsof hij liever vertrok dan getuige te zijn van wat de sultan dan ook met mij van plan was.


    ‘Ga zitten, Amani,’ beval de sultan.


    Ik wilde niet gaan zitten. Ik wilde blijven staan om de vijand recht in de ogen te kijken. Maar tegen mijn wil in zakte ik opeens vanzelf door mijn knieën tot ik op de marmeren plaat zat waarop ik bij kennis was gekomen. De opkomende paniek werkte verstikkend. Ik was nog nooit zo verraden door mijn eigen lichaam. ‘Wat hebt u met me gedaan?’


    De sultan gaf niet meteen antwoord. ‘Ik zag het meteen aan je ogen.’ Verradersogen. ‘Vóór jou had ik nog een demdji. Hij had ook blauwe ogen.’ Noorsjam. Hij had het over Noorsjam. ‘Het is een van de grote rechtvaardigheden van onze wereld dat jouw soort, ondanks al jullie macht, zo kwetsbaar is voor woorden.’ Ze hadden Noorsjams ware naam gekend; zo hadden ze hem kunnen beteugelen. Noorsjam had een bronzen masker gedragen waar zijn naam in was gegraveerd. De sultan kende Noorsjams ware naam. ‘Hoe groot denk je dat de kans is dat er twee demdji’s met blauwe ogen in de woestijn zijn die niet dezelfde vader hebben? Heel klein, lijkt mij.’ Wat betekende dat de sultan de naam van onze vader kende. En mijn ware naam. Mijn ogen schoten door de kamer op zoek naar net zo’n bronzen harnas als waarin ze Noorsjam hadden opgesloten. Maar de kamer leek op die van een gebedsleider. Tamid had vroeger altijd gebedsleider willen worden…


    ‘Die vorige demdji zijn we helaas kwijtgeraakt,’ zei de sultan. ‘Onze Tamid kwam met het idee het dit keer wat zorgvuldiger aan te pakken.’ Hij knikte naar mijn voormalige vriend. Die keek nog steeds alle kanten op behalve de mijne.


    En eindelijk drong het tot me door. ‘Jullie hebben brons onder mijn huid gezet.’ Brons met mijn naam erop. Mijn ware naam. Inclusief de naam van mijn echte vader. Net als ze bij Noorsjam hadden gedaan.


    ‘Brons.’ De sultan betastte een van de littekens. ‘En ijzer.’


    IJzer. Mijn maag keerde zich om. Ze hadden me opengesneden, ijzer onder mijn huid geschoven en me weer dichtgenaaid. Ik was machteloos. Alleen… De sultan had Noorsjam als wapen willen gebruiken. Als hij me niet om die reden wilde, waarom had hij mijn tante dan zo rijkelijk beloond?


    ‘Je vraagt je af waarom,’ zei de sultan. God, waarom was ik toch zo’n open boek? ‘De vorige keer heb ik de fout gemaakt te denken dat ik een demdji onder controle kon houden. Er zijn echter heel veel mazen. Heel veel kleine gaatjes in mijn bevelen waar je je doorheen zou kunnen wurmen. Als meisje ben je grotendeels onschadelijk als je dat zou doen. Maar als demdji… Tja, het is het me niet waard jouw gave aan te wenden als de kans bestaat dat je me niet gehoorzaamt en het tegen me gebruikt. Dat zou net zoiets zijn als jou in mijn paleis loslaten met een pistool.’ Dat laatste zei hij terloops, maar toch kreeg ik er de zenuwen van. Hij kon niet weten dat ik de Blauwogige Bandiet was, want dan zou hij weten dat ik deel uitmaakte van de rebellenbeweging en ik betwijfelde of we dan zo’n gemoedelijk gesprek zouden voeren. ‘Ook het ijzer was Tamids idee. Hij is erg nuttig geweest sinds zijn komst naar het paleis. Hij komt ook uit het Eindgewest, weet je – hoe heet het ook alweer, jongen?’


    ‘Sazi,’ zei Tamid. Dat was een schaamteloze leugen. Sazi was best dicht bij Stofoord, maar nog ver genoeg om er nooit geweest te zijn. Pas met Jin was ik erdoorheen gekomen. Het was de plek waar Noorsjam vandaan kwam. Waar Naguib gelegerd was voordat hij naar Stofoord kwam. Tamid verzweeg voor de sultan dat we uit hetzelfde dorp kwamen. Blijkbaar haatte hij me genoeg om ijzer onder mijn huid te stoppen, maar niet om een strop om mijn hals te leggen.


    Ik dwong Tamid me aan te kijken. Maar hij hield zijn blik stoïcijns op de grond gericht. Wat was ik stom. Op het moment dat ik hem zag, was het heel even geweest alsof er niets veranderd was. Maar niet dus. Dat had ik kunnen weten. De vorige keer dat ik hem zag, was ik een meisje dat mensen achterliet. En hij was de jongen die mij nooit zou verraden.


    ‘In jullie deel van de woestijn weten ze nog dingen die de meeste anderen zijn vergeten,’ zei de sultan.


    ‘Maar wat hebt u aan mij als u mijn gave niet wilt gebruiken?’ Behoedzaam richtte ik mijn aandacht weer op de sultan.


    De sultan glimlachte raadselachtig. ‘Volg me maar, dan kom je er wel achter.’


    Meteen voelde ik mijn voeten in beweging komen, zonder dat ik dat wilde. Ik kon nog net een blik over mijn schouder werpen om te zien dat Tamid eindelijk – en zo te zien met een bezorgd gezicht – naar me keek, voordat de deur tussen ons dichtviel.
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    Ik moest hem volgen, maar ik hoefde niet mijn mond te houden. ‘Waar gaan we heen?’ Glad marmer kaatste mijn eigen woorden spottend naar me terug, terwijl we ons slingerend een weg baanden door het paleis. ‘Waar brengt u me naartoe?’


    De sultan beantwoordde niet één vraag die ik tegen zijn rug schreeuwde. Eindelijk bleef hij midden op de gang stilstaan. Ik stopte een paar passen bij hem vandaan. Een overwelfde doorgang achter ons, die twee keer zo hoog was als ik, kwam uit in een kleine tuin vol pauwen. Daar recht tegenover, alsof het omlijst werd door de deuropening, was een mozaïek van prinses Hawa. Ze stond met gespreide handen vermoedelijk op de stadsmuur rond Saramotai, terwijl de zon achter haar op steeg. Ze staarde recht voor zich uit. Ook op deze afbeelding waren haar ogen blauw, net als in Saramotai.


    De sultan drukte zijn hand op die van Hawa. Ik hoorde een klik en het deel van de wand dat van Hawa’s ene hand naar de andere liep, zwaaide als een deur naar buiten. Daarachter verdween een lange trap de duistere diepte in.


    De laatste bewaker waren we al een tijdje geleden gepasseerd en ook hier was er niet één. Wat er ook onder aan die trap was, moest blijkbaar geheim blijven. ‘Wat is hierbeneden?’ Mijn stem stuiterde griezelig de stenen treden af.


    ‘Sommige dingen kunnen beter plaatsvinden op plekken waar God blind is.’ De Wereldverwoester kwam van een plek waar God blind was, zei men. Diep in de aarde. ‘Na jou.’


    Met één hand tegen de muur om mijn evenwicht te bewaren, telde ik de treden die we afdaalden. Drieëndertig was een heilig getal. Het was het aantal djinns dat samenkwam om de eerste sterfelijken te scheppen in hun oorlog tegen de Wereldverwoester.


    Ik daalde de trap af, maar verloor bijna mijn evenwicht in het donker. De sultan was vlak achter me en greep me bij mijn schouder. Heel even was ik terug in het kamp met Jin. Ik heb je vast. Snel trok ik me los.


    Het zag er hier anders uit dan in de rest van het paleis. In plaats van glad marmer, waren de muren hier van ruwe stenen. Een laaghangend plafond werd ondersteund door logge pilaren die rij na rij in de schaduw opgingen, als eeuwenoude soldaten in het gelid. Het enige licht kwam door een gat in het plafond en wierp een heldere cirkel in de donkere krochten. Toen we daar dichterbij kwamen, zag ik dat er patronen in de pilaren waren gekerfd die versleten waren, alsof ze in de loop der eeuwen waren gladgestreken. Misschien nog wel langer. Ik wist niet zo goed hoe oud de wereld was, maar dit leek zo’n plek die er al vanaf het begin geweest was. De jaren hadden de plek bedolven, maar niet verwoest.


    Onder het licht had je het gevoel dat je op de bodem van een put stond. De lichtcirkel had een diameter van ongeveer mijn uitgestrekte armen. Maar de hemel boven me had slechts de doorsnee van een halve loezi. Mijn blote tenen streken langs iets kouds en ik keek omlaag. Er zat een volmaakte cirkel van ijzer in de grond waar patronen doorheen geweven waren. Links van mij zag ik er nog een, en daarachter nog een, bedekt met stof en viezigheid.


    ‘Wat is dit?’ Instinctief deinsde ik weg bij het ijzer.


    ‘Jij komt van de rand van de woestijn,’ zei de sultan. ‘Jij bent een afstammeling van de nomaden die stenen over de zandvlaktes droegen. Je moet alle exemplaren uit de oude tijden kennen, uit de tijd dat de djinns nog vrijelijk onder ons verkeerden. Toen ze nog hielden van de sterfelijken.’ Hij wierp me een sluwe blik toe. ‘Jij bent het levende bewijs dat ze dat nog steeds af en toe doen. Maar er is ook een tijd geweest dat míjn voorouders heersten met de hulp van djinns. Duizenden jaren geleden bedachten djinns de opdrachten voor de opvolgingsstrijd om de meest waardige zoon van de sultan te kiezen. Geen reeks domme beproevingen ontworpen om mannen tegen elkaar op te zetten.’ Een reeks domme beproevingen die Ahmed met glans had gewonnen. ‘In die tijd beklommen prinsen bergen en vlogen op rocs. Ze dronken water onder het slapeloze oog van de Dwaler. Waarachtige wapenfeiten. Maar hoewel we vasthouden aan die tradities, liggen de dagen van waardige prinsen ver achter ons. Net als de dagen waarop de djinns hier kwamen en in goed vertrouwen hun macht opgaven binnen deze cirkel, terwijl de sultan zijn wapens neerlegde en ze elkaar van advies dienden.’


    Ik streek met mijn teen over de rand van de cirkel. Ik had van die verhalen gehoord. Plekken waar de sultan een djinn ontbood met zijn ware naam en hem vervolgens weer vrijliet. Dat was een teken van vertrouwen. Als ik die cirkels telde, zouden dat er dan ook drieëndertig zijn?


    ‘Jij gaat hier een djinn ontbieden, Amani,’ zei de sultan.


    Mijn hoofd schoot overeind. Ik had meer dan genoeg wezens gezien die er al waren vóór de sterfelijken. Buraks. Nachtmerries. Lijkenpikkers. Maar de djinns waren anders. Zij hoorden niet alleen thuis in legendes, maar waren ook onze scheppers. Niemand zag ze tegenwoordig nog, hoewel een paar mensen in Stofoord beweerden er een gevonden te hebben op de bodem van een fles sterkedrank. En mijn moeder dus blijkbaar ook. ‘Snakt u dan echt zo naar hoger advies in deze woelige tijden, uwe verheven hoogheid?’


    Hij hapte niet. ‘Als je de verhalen moet geloven, is het gemakkelijk – je kunt oorsprongwezens gewoon oproepen zolang je maar hun ware naam hebt.’ In die verhalen konden zowel prinsen als paupers om hulp roepen met een ware naam, die ze aan het begin van het verhaal door een of andere goede daad verkregen hadden. ‘Maar je hebt zoveel meer nodig. Je moet hen ook roepen in de oorsprongtaal.’ De sultan haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn zak. ‘En nog iets. Durf je een gokje te wagen?’


    Ik pakte het papier niet aan. ‘Als ik er een gooi naar moest doen,’ – ik hoorde het venijn in mijn eigen stem – ‘zou ik zeggen een demdji.’


    Dus daarom was hij bereid geweest het gewicht van een demdji in goud te betalen. Daarom had hij ijzer onder mijn huid laten stoppen. Hij had geen behoefte aan mijn gave: hij ging me opdragen een djinn te ontbieden.


    Ik kende de oorlogsverhalen waarin de djinns zij aan zij hadden gevochten met de mensheid. Adil de Veroveraar die een djinn in ijzer losliet op steden en die op hun knieën dwong voordat hij zelf de Grijze Prins onder ogen kwam. De djinns die in één nacht de muren van Izman bouwden als een geschenk voor diens bruid. De macht van een demdji was niets vergeleken met waar een djinn toe in staat was.


    Ik had gedacht dat hij me zou bevelen het papier aan te pakken, maar de sultan glimlachte alleen maar inschikkelijk. ‘Een ware taal.’ Een taal zonder leugens. ‘Een waarachtige taal.’ Een demdji die niet kon liegen. Die in de oorsprongtaal kon zeggen: ‘Jij komt naar mij toe,’ en zorgde dat dat ook gebeurde. ‘En een ware naam. In dit geval dezelfde die onder jouw huid is gestopt. Een deel van jouw ware naam.’ Zonder dat ik het wilde, schoten mijn ogen naar het papier. ‘De naam van je vader.’


    Mijn vader. Mijn echte vader. De sultan had me niet opgedragen het papier aan te pakken, maar toch schoot mijn hand er met een krampachtige beweging naartoe. Mijn vader was binnen handbereik.


    ‘Pak aan,’ zei de sultan ten slotte toch. ‘Als je dat wilt.’


    Mijn vingers die zich op bevel rond het papier sloten, verraadden me. Ik wilde het papier loslaten. Ik wilde ertegen vechten. Maar ik wilde het ook weten. Dus ik stak het omhoog, zodat ik het in het licht dat naar beneden viel kon zien.


    En daar stond het. Zwarte inkt op wit papier. Mijn vaders naam. Bahadur.


    Voor het eerst in zeventien jaar wist ik mijn echte naam. De naam die in brons was geëtst en onder mijn huid was geschoven. Ik was Amani al-Bahadur.


    ‘Lees hardop voor.’ Dat was een bevel. En ik moest dat opvolgen.


    Mijn mond bewoog zonder dat ik het wilde en ik citeerde de eeuwenoude taal die op het papier was geschreven. De woorden tuimelden bijna moeiteloos naar buiten, alsof het heel gewoon was. Alsof mijn djinnhelft deze taal beter kende dat welke andere ook.


    Veel te snel was ik aan het eind en gleed mijn vaders naam over mijn lippen als Gods woord over die van een gebedsleider. En toen was ik klaar en zweeg.


    Even gebeurde er niets. Toen schoot de ijzeren cirkel in brand.
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    Ik deinsde achteruit voor de enorme vuurzuil die oprees in de cirkel voor me. Die was hoger dan het lage plafond en vulde de put helemaal tot aan de hemel. Ik had nog nooit zo’n laaiend, loeiheet vuur gezien. Het vocht even aan de randen van de ijzeren cirkel tegen een of andere onzichtbare hindernis, voordat het zich, net zo snel als het was verschenen, terugtrok in het midden ervan en een vorm aannam.


    Ik knipperde tegen het licht in mijn ogen, alsof ik net in de zon had gekeken en even verblind was. Toen het beeld weer helder werd, zag ik voor het eerst mijn vader.


    Bahadur zag eruit als een man die uit vuur geschapen was. Maar nee. Dat was niet zo. Ik mocht dan niet zo vroom zijn, maar ik kende mijn klassieken. Djinns waren geen mensen die van vuur waren gemaakt. Wij waren djinns gemaakt van stof en water, die tot leven waren gewekt met slechts een vonkje van hun vuur. Een vonkje van een vreugdevuur. Wij waren een veel saaiere variant ervan.


    Bahadurs huid verschoof en bewoog met de blauwe vlammen. Vlammen in dezelfde kleur als mijn ogen. Ik voelde geen hitte van hem af stralen, maar er was wel iets anders, iets wat ik niet kon benoemen, wat door mijn huid heen ging en me in mijn ziel raakte. Hij was net zo lang als de enorme pilaren in deze eeuwenoude paleiskrochten. Alleen ondersteunde hij niet alleen het paleis, maar de hele wereld. Een van Gods oorsprongwezens die de eerste sterfelijke had gemaakt. Die de hele mensheid hadden gemaakt. Die mij had gemaakt.


    Ik besefte dat het macht was wat ik voelde. Waarachtige, pure macht, die niet ontleend werd aan een titel of een kroon, maar aan de ziel van de wereld zelf.


    Hij bleef onder mijn ogen vervormen. En ik besefte dat hij tegelijkertijd kromp en van gedaante veranderde. Het deed me denken aan de manier waarop Imin dat deed. Hij bleef ermee doorgaan tot hij geen blauw vuur en licht meer was, maar donkere huid en donker haar, net zo van vlees en bloed als iedere woestijnbewoner. Maar zelfs afgezwakt om op ons te lijken, was het onmiskenbaar dat hij anders was. Hij was té knap, té fijnbesnaard, té volmaakt om er als een echt mens uit te zien. Bovendien hadden zijn ogen geen menselijk voorkomen. Die waren gemaakt van hetzelfde veranderende vuur als de rest van hem, alleen brandden ze stabieler; witheet aan de randen en lichtblauw rond een perfect zwarte pupil. En ze leken mij leeg te schrapen.


    ‘Je hebt me geroepen.’ Vier alledaagse maar zwaarwegende woorden. Langzaam verplaatste hij zijn aandacht naar de sultan. ‘Maar niet voor jezelf, zie ik.’


    De sultan was een machtig man. Maar hij bleef een man, en naast deze djinn leek hij weinig meer dan een rondhangend vonkje bij een vreugdevuur.


    ‘Goed.’ Bahadur klonk bijna verveeld toen hij de sultan aansprak. ‘Waar wil je mij om vragen? Goud? Macht? Liefde? Eeuwig leven? Alle vier misschien?’


    ‘Ik ben niet zo dom om iets van je te vragen.’


    Bahadur nam hem op zonder met zijn ogen te knipperen. Ik besefte dat ik hem aandachtig in de gaten hield, zocht naar iets bekends op zijn gezicht, iets wat ik naast onze ogen nog meer met hem gemeen zou kunnen hebben. ‘Ik heb meer dagen gezien en meer sterfelijken ontmoet dan er zandkorrels in jouw woestijn zijn. Ik heb paupers en prinsen en alles wat daartussen zit ontmoet. Ik heb nog nooit een mens ontmoet die niets wilde. Het maakt niet uit of je een straatkind met vieze knieën bent, of een man die meer macht en goud heeft dan hij aankan. Je hebt altijd iets te wensen.’


    ‘En jij gebruikt onze wensen altijd tegen ons,’ zei de sultan. ‘Je verdraait onze behoeften en verlangens net zolang tot we alleen nog maar wensen dat we je niet om hulp hadden gevraagd.’ Dat klopte; ik had die verhalen ook gelezen. Die over Massil en de djinn die uit wraak op een handelaar een hele zee met zand vulde. De ketellapper die op zoek naar goud, dat hem beloofd was door een gevangen djinn, stierf in de woestijn. ‘En uiteindelijk,’ zei de sultan, terwijl hij honend met zijn voet over de rand van de cirkel veegde, ‘krijgen we nooit wat we willen.’


    ‘Dus je wilt wél iets.’


    ‘Natuurlijk,’ zei de sultan. ‘Iedereen wil iets. Ik ben alleen niet zo dom om jou erom te vragen. Je gaat het me zonder voorwaarden geven.’


    Bahadur schoot in een lach die weergalmde door de krochten van het paleis. ‘En waarom zou ik dat doen?’


    ‘Zij is er eentje van jou, weet je.’ Hij doelde op mij, hoewel zijn ogen geen moment van de djinn weken.


    ‘Natuurlijk weet ik dat.’ Ook Bahadur hield zijn blik gericht op de sultan. Kijk naar mij wilde een deel van mij naar hem schreeuwen. Een ander deel wilde mezelf juist om die reden streng toespreken; ik had het mijn hele leven prima gered zonder vader, dus nu had ik die ook niet nodig. ‘Waarom denk je dat we hen markeren?’


    De sultan trok een mes onder zijn riem vandaan. ‘Pak aan, kleine demdji, en steek het in je buik.’ Ik verstijfde. Het was een bevel.


    ‘Nee,’ zei ik luidkeels, alsof de afwijzing daardoor werkelijkheid kon worden. Maar het had geen zin: mijn handen begonnen al te bewegen.


    ‘Doe het langzaam,’ beval de sultan, ‘zodat het pijn doet.’


    Ik kon er niets aan doen: mijn hand bewoog naar het mes, pakte het handvat en draaide het lemmet naar mijn buik toe. Ik vocht ertegen; mijn armen trilden van de inspanning. Maar ik schoot er niets mee op, het mes bewoog langzaam maar zeker in de richting van mijn buik.


    ‘Je dochter zal hier sterven,’ zei de sultan tegen Bahadur, ‘tenzij ik dat mes tegenhoud.’ Buikwonden stonden garant voor een trage dood. ‘Geef me de namen van jouw mededjinns, dan geef ik haar de opdracht het mes te laten vallen.’


    Bahadur keurde me nog steeds geen blik waardig. Hij keek de sultan met matte blauwe ogen aan, terwijl het lemmet centimeter voor centimeter mijn lichaam naderde. Hij was een onsterfelijk oorsprongwezen. Alleen God zelf stond boven hem. Voor hem was zelfs de sultan, de vorst van de hele woestijn, helemaal niets. Ik was niets, en ik was zijn dochter. Hij liet zich in kleermakerszit op de grond zakken en kruiste gracieus zijn benen.


    ‘Uiteindelijk sterven jullie allemaal.’ Hij glimlachte op de toegeeflijke manier die ouders voor hun kinderen reserveren. Alleen deed hij dat niet naar mij. ‘Daar zijn sterfelijken het allerbeste in.’


    Het mes kroop nog steeds naderbij en het kon hem niets schelen. Hij zou me gewoon laten creperen. Het mes drukte tegen de stof van Shazads chalat. Er kwam altijd bloed op de kleren die ze me leende, maar dit keer zou ze me dat waarschijnlijk niet vergeven. Ze zou het me nooit vergeven dat ik haar in het midden van de oorlog in de steek had gelaten.


    ‘Ja,’ beaamde de sultan, ‘alles sterft uiteindelijk.’ Hij wendde zich af van de djinn, alsof híj degene was die niets voorstelde. Als hij al teleurgesteld was door Bahadurs weigering, dan liet hij dat amper merken. ‘Laat het mes vallen,’ blafte hij me toe.


    Met een ruk zwaaide ik het mes bij mijn buik vandaan en liet het op de grond kletteren. Mijn lichaam was weer van mij. Het was pure bluf geweest. Een stom mislukt blufspelletje tegen een onsterfelijk wezen. Ik beefde als een rietje. Maar al snel verjoeg de woede de angst. Woede op mijn eigen lichaam. Op de sultan. Maar vooral op Bahadur, omdat hij zo onverschillig zou hebben toegekeken hoe ik stierf.


    De sultan had me opgedragen het mes te laten vallen, maar niet dat ik het niet meer mocht oprapen. Mijn vingers kromden zich weer om het heft en ik haalde uit naar de keel van de sultan. Eén laatste gebaar om een eind te maken aan alles.


    ‘Stop.’ Het bevel kwam één tel te vroeg, greep in op het moment dat het mes nog maar een háár van zijn huid af was. Ik had hem bijna gedood.


    Voor het eerst bekeek Bahadur mij met belangstelling.


    De blik van de sultan schoot van het mes naar mij. Ik verwachtte woede. Ik verwachtte vergelding. Maar er kwam niets. Hij trok gewoon zijn lip op en zei: ‘Jij bent wel een gevaarlijke kleine demdji, hè?’


    En toen wist ik waarom zijn mond me bekend voorkwam. Zijn gezicht leek op dat van Ahmed, maar die glimlach… die glimlach was van Jin.
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    Ik was waardevol. Daarom leefde ik nog. Daarom had hij het mes tegengehouden. Ik zou verblijven in de harem. Dat had de sultan gezegd. Verblijven. Niet als een gevangene, maar meer als een wel heel erg mooi gesmeed pistool. Ik werd opgeborgen tot ik weer nodig was.


    Er volgden nog meer bevelen toen ik werd overgedragen aan een vrouwelijke bediende met een chalat in de kleur van bleek zand en donker haar dat als een sjiema was opgebonden. Alsof ze zich in de schaduwrijke zalen van het paleis zorgen moest maken over de woestijnzon.


    ‘Je blijft in het paleis,’ verordonneerde de sultan rustig. Ik wilde ertegen in opstand komen, maar hoewel ik daar geestelijk wel toe in staat was, wilde mijn lichaam niet meewerken. ‘Je zet geen voet buiten de muren van de harem.’ Hij wist hoe demdji’s in elkaar staken en koos zijn woorden zorgvuldig; zei: ‘Verlaat de harem niet,’ en niet: ‘Probeer niet te ontsnappen.’ Proberen en volbrengen waren twee verschillende dingen voor een demdji.


    Ik wierp een blik naar beneden toen de sultan me beval weer naar boven te gaan. Naar Bahadur, mijn vader, hoewel dat woord onnatuurlijk voelde. Hij keek ons na vanuit de kleine cirkel. Hoewel hij in duisternis gehuld werd, bleef ik hem nog lang zien. Alsof hij nog brandde, zelfs in zijn menselijke gedaante. Hij was duizendmaal machtiger dan ik en had al voor mijn geboorte talloze levens geleid. Maar hij zat hier net zo gevangen als ik. Welke hoop op ontsnapping had ik nog als hij al niet eens kon ontkomen?


    ‘En je doet hier niemand kwaad. En jezelf ook niet.’ Hij was bang dat ik me van het leven zou beroven, dat ik zou proberen aan zijn greep te ontsnappen naar het niets. Ik wilde niet weten wat hij met mij wilde doen, als dat zo verschrikkelijk was dat mezelf doden misschien de voorkeur genoot. ‘Maar als mij iets overkomt – als ik sterf – loop jij naar de hoogste toren van dit paleis en springt eraf.’ Als hij stierf, moest ik ook sterven.


    Nog een tiental andere bevelen schoten wortel in mijn botten, terwijl ik door de vrouw gekleed in de kleur van nepzand door nog meer glanzende marmeren gangen werd geloodst. Mijn benen gehoorzaamden de laatste opdrachten van de sultan: ‘Ga met haar mee en doe wat ze zegt.’


    We liepen onder een lage stenen boog door. De daarin uitgehouwen verstrengelde dansende vrouwen waren nog net zichtbaar. Een klein stukje verder bespeurde ik dampige lucht en baande de weeïge geur van bloemen en specerijen zich al een weg mijn lichaam in. Daar werd je net zo gemakkelijk dronken van als van sterkedrank nadat je te lang in de dorre woestijn had vertoefd.


    We belandden in het grootste badhuis dat ik ooit had gezien. De ruimte was van onder tot boven betegeld met wilde, hypnotiserende mozaïeken in iriserende blauwe, roze en gele kleurschakeringen. De damp die opsteeg uit de verwarmde baden gaf alles een matte glans, van de wanden tot de meisjes.


    En er waren heel veel meisjes.


    Ik had verhalen gehoord over de harem van de sultan, waar vrouwen voor het gerief van de sultan en de troonopvolger werden gehouden. En om toekomstige prinsen te verwekken die konden vechten om de troon, en prinsessen om politieke verbintenissen te kopen. Hier waren ze dan; ze wreven zeep in lange, lome cirkels over hun blote schouders of dreven met gesloten ogen aan de rand van het bad, terwijl bedienden olie door hun haar kamden. Er lagen er ook een paar te soezen op bedden, terwijl hun lange ledematen werden gekneed door kundige handen.


    Mijn begeleidster begon me zonder iets te zeggen uit te kleden; onder mijn starende blik maakte ze de piepkleine knoopjes aan de voorkant van Shazads chalat los. Ik liet haar begaan.


    Toen kreeg ik een man in het oog die eruitzag als een vos in het hoenderhok. En dan ook nog een hongerige. Hij lag met ontbloot bovenlijf tegen een stapel kussens op een bed. Waarschijnlijk was hij een jaar of twee ouder dan ik en hij leek uit steen gehouwen, met zware, hoekige gelaatstrekken zonder ook maar één bevallig detail ter compensatie daarvan. Hij hoorde knap te zijn, maar doordat zijn scheve mond een vals trekje had, zou hij dat nooit worden.


    Drie onwaarschijnlijk knappe Mirajische meisjes, slechts gehuld in lange linnen lakens, waren om de man heen gedrapeerd. Hun lange donkere haar hing in dikke natte golven over hun blote schouders. Een van hen zat aan zijn voeten; ze bewoog haar benen sloom heen en weer in het dampende water en leunde tegen de knie van een tenger meisje dat tegen zijn zij aan was gekropen. Het derde meisje lag met haar hoofd op zijn schoot en had haar ogen gesloten. Haar pruillippen vormden een voldane glimlach, terwijl hij afwezig zijn vingers door haar haar liet glijden.


    De aandacht van de man was echter niet op een van hen gericht, maar op twee meisjes die poedelnaakt tegenover hem stonden en centimeter voor centimeter werden geïnspecteerd door een bediende. Blijkbaar was hij op zoek naar minpunten die de meisjes de toegang zouden ontzeggen tot deze wereld van volmaakte, beeldschone vrouwen. Ik herkende hen, besefte ik toen mijn begeleidster mijn chalat uittrok, hoewel het even duurde voor ik hen met mijn vermoeide geest kon plaatsen. Ze hadden samen met mij op het schip gezeten, waren door slavenhandelaars hierheen gebracht en aangeboden aan de harem.


    Wat zou er met de andere meisjes gebeurd zijn? Waren zij verkocht aan andere mannen in minder prestigieuze huishoudens? Of klopten de geruchten en verdronken de slavenhandelaars de meisjes die waren afgewezen voor de harem van de sultan?


    Alsof ze voelde dat ik stond te staren, keek het meisje dat tegen zijn zij aan lag mijn kant op. Er streek iets over haar gezicht toen ze zich naar het meisje op de schoot van de man toe boog en iets tegen haar fluisterde. Het meisje met het mooie pruilmondje. Haar ogen schoten open en ze richtte die zo snel op mij dat het overduidelijk was dat ze niet echt had liggen slapen. Peinzend tuitte ze haar volle lippen terwijl ze zich omdraaide, zodat ze iets tegen de andere twee kon fluisteren. De lach die erop volgde, weerkaatste op de tegels en verplaatste de aandacht van de man naar mij.


    ‘Jij bent nieuw,’ zei hij tegen me, terwijl de meisjes veinsden hun glimlach te verbergen. Ik had meteen een hekel aan zijn stem. Die bleef plakken aan zijn woorden alsof hij die proefde, waardoor ze op hun beurt weer aan mijn huid leken te kleven.


    ‘Je behoort te buigen voor de troonopvolger.’ Het meisje met het pruilmondje gaapte en rekte zich overdreven uit, als een kat in de zon. Dus dit was de troonopvolger, de oudste zoon van de sultan: prins Kadir. Erfgenaam van de troon waarvoor wij vochten. De zoon die het tijdens de laatste beproeving van de opvolgingsstrijd had opgenomen tegen Ahmed.


    De tijd dat ik mogelijk onder de indruk kon raken van een prins lag al ver achter me. Ik had er onlangs nog een gekust en geschreeuwd tegen een andere. Maar deze was mijn vijand. Dus ik boog niet en was me maar al te bewust van zijn starende blik toen de bedienden voorzichtig mijn bandages afwikkelden en mijn huid stukje bij beetje werd ontbloot.


    Er zaten lelijke rode bulten op de plekken waar het ijzer onder mijn huid was geschoven. De meisjes schoten in de lach toen ze die zagen. ‘Misschien heeft de kleermaker Abdul haar gemaakt, liefje,’ zei de pruillip. De andere twee meisjes giechelden. Dat stak.


    ‘De kleermaker Abdul’ was een verhaal over een man die erg kieskeurig was over zijn echtgenotes. Hij trouwde met zijn eerste vrouw omdat ze zo’n mooi gezicht had. Hij trouwde met zijn tweede omdat haar lichaam begeerlijk was, en met de derde omdat ze zo’n goed hart had. Maar hij klaagde dat zijn eerste vrouw wreed was, dat zijn tweede vrouw een onaantrekkelijk gezicht had en dat zijn derde vrouw gewoonweg niet om aan te zien was.


    En dus nam hij de kleermaker Abdul in de arm om de volmaakte vrouw voor hem te maken. De vaardige kleermaker deed zonder bezwaar wat hem was opgedragen: hij naaide het hoofd van de eerste vrouw op het lichaam van de tweede en stikte vervolgens het goede hart van echtgenote drie zo keurig in het lichaam dat er op haar volmaakte boezem zelfs geen litteken te zien was. De restanten van de vrouwen werden in de woestijn geslingerd. Uiteindelijk konden de vrouwen wraak nemen: hun echtgenoot werd levend verslonden door een Lijkenpikker die zich vermomd had met de weggegooide lichaamsdelen.


    Ik hield mijn hand, die naar de bulten op mijn armen dwaalde, tegen. Ik was een demdji, een soldaat van de opstand, de Blauwogige Bandiet. Ik had wel voor hetere vuren gestaan dan deze haremhittepetitten.


    Kadir glimlachte echter alleen maar. ‘In dat geval is ze voor mij gemaakt.’


    ‘Zo te zien heeft hij haar eerder voor de menagerie gemaakt,’ zei een ander meisje, dat de stemming van haar troonopvolger slecht aanvoelde. ‘Of hij heeft haar armen verward met die van een aap.’ Het gegiechel van de meisjes veranderde in geschater. Maar ze waren de aandacht van de troonopvolger kwijt. Hij duwde zich overeind, waardoor het meisje op zijn schoot bijna op de grond viel.


    ‘Je ziet er Mirajisch uit.’ De oplaaiende belangstelling die doorklonk in zijn stem toen hij de korte afstand tussen ons overbrugde, klonk gevaarlijk. ‘Ze zijn maar zelden in staat me Mirajische meisjes te brengen, hoewel jullie mijn favorieten zijn. Jij komt uit het westelijk deel, vermoed ik.’ Ik gaf geen antwoord; daar leek hij ook geen behoefte aan te hebben. Hij greep mijn kin vast en draaide mijn gezicht in het licht om me te bekijken zoals een handelaar een paard bekeek. Als de sultans bevelen mijn handen niet langs mijn zij lieten hangen, zou ik hem geslagen hebben. ‘Dan is de opstand van mijn broer toch nog ergens goed voor. Oorlog betekent meer gevangenen.’


    Het was al heel lang bekend dat de harem een gevaarlijke plek was. Ik had gehoord dat er in de tijd van sultan Omans vader nog wel vrouwen vrijwillig naartoe gingen, maar dat het merendeel uit krijgsgevangenen bestond. Slaven gekocht aan vreemde kusten. Vrouwen die op schepen waren buitgemaakt, zoals Jins moeder. Nu was er oorlog in Miraji. Dat betekende dat er meer slavendrijvers gebruikmaakten van de chaos om Mirajische vrouwen gevangen te nemen.


    ‘Heeft de gezegende sultima jou eigenlijk al gezien?’ riep het meisje dat van de schoot van haar troonopvolger was verstoten, in een poging zijn aandacht terug te winnen.


    ‘Alle nieuwe meisjes voor de troonopvolger moeten gezien worden door de sultima,’ beaamde het tengere meisje, als een soort papegaai.


    ‘Ja, zij moet je waardig achten.’ Ook meisje drie deed een duit in het zakje om in het gevlei te komen.


    ‘Of onwaardig,’ gniffelde pruillipje.


    ‘Hou je mond, Ayet, het is nergens voor nodig om de sultima te storen.’ De hand van de troonopvolger gleed van mijn gezicht naar mijn hals en over mijn sleutelbeen. Ik kreeg er letterlijk de kriebels van.


    ‘Zij is verboden terrein,’ zei mijn begeleidster op het moment dat Kadirs hand de rand van het linnen laken bereikte waarin de bediende me gewikkeld had. Ze deed dat op een toon van een moeder die niet veel geduld had. De troonopvolger opende zijn mond om haar tegen te spreken, maar ze was hem voor: ‘Op bevel van uw vader.’


    Kadirs hand stokte. Heel even leek hij op uitbarsten te staan, maar toen was het weg, liet hij zijn arm zakken en haalde zijn schouders op. Hij liep langs me alsof hij dat al die tijd al van plan was geweest. Zijn vrouwen richtten zich op en volgden hem. Ayets ogen vielen in het voorbijgaan op Shazads chalat op de grond. Tijdens de bruiloft een paar dagen geleden was die nog prachtig geweest. Voordat we werden aangevallen. Voordat ik was gekust en ontvoerd en er in me gesneden was. Ze haakte haar linkervoet onder de stof en slingerde de chalat in een van baden.


    ‘Oeps!’ zei ze spottend. ‘Sorry.’ Ze slingerde me nog een druppel van haar haren toe en vertrok in een uitbarsting van gegiechel en gefluister die weerkaatste tegen de wanden van het badhuis.


    Ik voelde mijn nek warm worden. Als Ahmed dit paleis innam, zou ik de harem tot aan de grond toe afbranden.
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    De harem ontdeed me van de woestijn. Bedienden goten water over mijn hoofd en schrobden me net zolang tot ze me beroofd hadden van de huid waaraan zand en bloed en zweet en buskruit en vuur en Jins handen vastgekoekt hadden gezeten.


    Ze trokken me uit het dampende water. Ik liet me door een van de meisjes in een groot, droog linnen laken wikkelen en behoedzaam neerleggen naast het bad. Er druppelde iets warms over mijn huid; het rook naar bloemen die ik niet kende. Een ander meisje haalde een kam door mijn haar en schraapte die voorzichtig over mijn hoofdhuid.


    Mijn hele leven had ik gevochten. Als het meisje met het pistool had ik in Stofoord gevochten om in leven te blijven, gevochten om aan de dood te ontsnappen in dat godverlaten oord. Ik had gevochten om de woestijn door te komen. De Blauwogige Bandiet. Gevochten voor Ahmed. Voor de opstand. Een nieuwe dageraad. Een nieuwe woestijn.


    Maar toen die kam steeds weer door mijn haar streek, vroeg ik me af of ik nog wel vechtlust over had. Ik liet me overmeesteren door de slaap. Morgen. Morgen zou ik vechten.


    Het kostte me niet veel tijd om erachter te komen dat de harem vol onzichtbare ketenen en muren zat, die de indruk moest wekken dat ze er niet waren. Het voelde als een doolhof waar ik voortdurend moest omkeren, totdat ik niet goed meer wist hoe ik erin was gekomen en of er nog een weg uit was. Er waren tientallen tuinen die als honingraten in elkaar pasten. Sommige bestonden uit een eenvoudige grasmat met verspreide kussens en een eindeloos bruisende fontein. Andere stonden zo vol met bloemen, klimplanten en beelden dat ik de muren niet eens meer kon zien. Maar die waren er altijd.


    Ik kon niet tellen uit hoeveel mensen de harem bestond. Tientallen vrouwen van de sultan en de troonopvolger, én de kinderen: de prinsen en prinsessen die de vrouwen van de sultan hadden gebaard. Die waren allemaal jonger dan zestien, de leeftijd waarop ze eindelijk weg mochten uit de harem om van de handen van hun vader over te gaan in de handen van hun echtgenoot. Of om voor hem te sterven in de strijd, zoals Naguib had gedaan. Allemaal broers en zussen van Ahmed en Jin.


    Maar eindelijk had ik een van de grenzen gevonden: een hek dat gemaakt was van ijzer en goud, en op een kier stond. Maar toen ik erdoorheen wilde lopen, weigerden mijn benen. Ik vocht tegen het gevoel dat me tegenhield, maar tevergeefs: het leek of ik werd vastgehouden door een onzichtbare hand. Mijn bloed veranderde in steen, en een vuist draaide rond in mijn maag en trok me terug.


    Er was mij opgedragen niet te vertrekken. Ik kwam niet verder.


    Maar ik moest de rebellen op de hoogte brengen, ook al wist ik niet precies waar ze waren. Shazads familie woonde echter in Izman, en dat lag aan de andere kant van deze muur. Vlakbij. Maar er had net zo goed een complete woestijn tussen kunnen zitten.


    Er moest een zwakke plek zijn, een of andere manier om de harem uit te komen. En als ik er zelf niet uit kon komen, moest er een manier zijn om toch in ieder geval de waarschuwing naar buiten te brengen dat de sultan een djinn had. Dat hij mijn vader vasthield.


    Ik zette die gedachte van me af; hij was net zomin mijn vader als mijn moeders echtgenoot dat was geweest. Als hij echt mijn vader was, zou het hem wel hebben uitgemaakt of ik stierf.


    Mijn moeder had me talloze verhalen verteld over meisjes die werden gered door djinns, prinsessen die gered werden uit torens, boerenmeisjes die gered werden van de armoede. Maar blijkbaar waren dat niet meer dan verhalen. Ik stond er alleen voor.


    Dat zou een vertrouwd gevoel moeten zijn. In Stofoord dacht ik vroeger ook altijd dat ik er alleen voor stond. Maar eigenlijk was dat niet zo, want toen had ik Tamid. Nu herinnerden talloze helende snijwondjes over mijn hele lichaam me eraan dat ik mijn oudste vriend niet kon vertrouwen. Mijn vingers vonden een van de piepkleine stukjes metaal onder de huid van mijn arm. Het deed pijn als ik er met mijn duim op drukte. Ik drukte harder.


    Voor het eerst van mijn leven was ik echt alleen.


    Op mijn derde dag in de harem belandde ik bij toeval in de menagerie. De herrie viel me als eerste op – uit ijzeren kooien bekroond met koepels van sierlijk latwerk kwam een kakofonie van geluiden. Op ijzeren stokjes zaten honderden vogels in kleuren waar een djinn jaloers op zou zijn. Het geel van verse citroenen. Groen als het gras in Duiveldal voordat we daar weg waren gevlucht. Rood als de sjiema die ik was kwijtgeraakt. Blauw als mijn ogen… Nee, niet helemaal. Niets had echt dezelfde blauwe kleur als mijn ogen. Behalve die van Noorsjam. En van Bahadur. De ogen die onverschillig hadden toegekeken hoe het mes centimeter voor centimeter naar mijn huid bewoog. De ogen die niet eens hadden geknipperd of waren afgewend. Alsof het hem geen greintje pijn deed om dat te zien.


    Ik wendde me af van de vogels.


    Enorme pauwen wapperden met hun staarten toen ik een andere kooi passeerde. In de volgende lag een stel tijgers in een straal zonlicht over elkaar heen. Ze gaapten en ik zag tanden die zo lang waren als mijn vingers. Op de beschilderde wand met de geheime deur naar het rebellenkamp hadden er ook een paar gestaan, maar dat waren duizend jaar oude schilderingen in het formaat van mijn hand. Deze waren verre van dat.


    Bij de laatste kooi bleef ik stokstijf staan. Daar zat iets in wat bijna net zo groot was als een roc: een massieve grijze kolos met dikke poten en onnatuurlijk grote oren. Ik merkte dat ik mijn lichaam tegen de tralies drukte alsof ik daartussendoor kon glippen om het beest aan te raken.


    Tegenover de kooi zat een meisje, dat haar knieën tot onder haar kin had opgetrokken. Ze was hooguit vijftien – te jong om een van de vrouwen van de troonopvolger te zijn. Dan was ze waarschijnlijk de dochter van de sultan; een van de vele prinsessen, over wie lang niet zo vaak werd gesproken als over de prinsen. Ze had iets wat me aan Delila deed denken, ook al deelde ze waarschijnlijk bloed met Jin, wat Delila niet deed. Toch hadden haar wangen zachte rondingen, alsof ze zich ook nog niet helemaal los had gemaakt van de kindertijd. En ze had iets in haar handen wat leek op een speeltje; rode klei die ze rond een ijzeren frame boetseerde tot een miniatuurvorm van het beest. Ze drukte op een van de poten, die dankzij kleine ijzeren gewrichten vanbinnen op een natuurlijke wijze boog.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik. Ze keek geschrokken op en staarde me aan door de tralies van de kooi. Het was eruit geglipt zonder dat ik er erg in had.


    ‘Een olifant,’ zei ze zacht.


    Met pijn in mijn hart dacht ik aan het enthousiasme waarmee Izz en Maz me daarover verteld hadden. Dit was wat ze buiten onze grenzen gezien hadden: een echte, levende olifant.


    ‘Kom je je familie bezoeken?’ De spottende stem achter me was verre van welkom, maar toch draaide ik me om. Het was Ayet, de vrouw die op mijn eerste dag in de harem mijn chalat in het bad had geschopt. De twee andere meisjes, die haar altijd als een soort lijfwachten leken te flankeren, waren bij haar. Ik had in de wandelgangen opgevangen dat ze Mouhna en Uzma heetten.


    ‘En jullie familie zit zeker in de hondenhokken van de sultan.’ Ik zag de belediging langzaam doordringen op alle drie de gezichten. Ayet herstelde zich snel.


    ‘Jij denkt schijnbaar dat wij jouw vijanden zijn,’ zei Ayet. ‘Maar we kunnen je helpen. Weet je waar we nu zijn?’ Ze wachtte niet op mijn antwoord. ‘Dit is de menagerie waar Nadira, de echtgenote van de sultan, de djinn ontmoette die haar een demonisch kind schonk.’ Nadira was de moeder van Ahmed en Delila. Iedereen kende dat verhaal. Toen de vrouw van de sultan op een dag door de tuinen van het paleis dwaalde, zag ze opeens een kikker die per ongeluk in een van de vogelkooien van de sultan was gesprongen en niet meer wist hoe hij weg moest komen.


    Ik wierp een blik op de vogels in de kooi.


    De vogels bleven de kikker maar pikken. Nadira kreeg medelijden met het dier, opende de kooi en stak haar hand naar binnen zonder zich iets aan te trekken van de vogels, die ook tot bloedens toe in haar handen pikten. Zodra ze de kikker op de grond zette, veranderde hij in zijn ware gedaante: die van een djinn.


    ‘Kijk, het zit zo.’ Ayet en haar lijfwachten kwamen in een kringetje om me heen staan als een roedel zwerfhonden. ‘Meisjes die geen geschikte plek in de harem vinden, houden het doorgaans niet lang vol. De troonopvolger houdt van Mirajische meisjes.’ Opeens sloeg Ayet verbazend hard tegen mijn borst, waardoor ik achteruittuimelde naar de dichtstbijzijnde kooi. Een van de tijgers keek nieuwsgierig op. ‘Maar hij kan zich er altijd maar met drie vertonen, dus als er een nieuw meisje binnenkomt, moet er een ander weg. En wij willen geen van allen verdwijnen. En dat betekent dat jij hier niets te zoeken hebt.’


    ‘Ik heb geen belangstelling voor jullie idiote echtgenoot.’ Ik wilde haar terugslaan, maar dat lukte niet vanwege de bevelen van de sultan.


    Ayet was niet overtuigd. ‘Weet je wat hier nog meer gebeurd is? Dit is de plek waar de sultan Nadira vermoord heeft nadat ze het leven had geschonken aan een gruwel.’ Ze deed een stap naar me toe. ‘Vanwege de vogels kon niemand haar namelijk horen gillen.’ De vogels in de kooien maakten nu inderdaad een hels kabaal, waardoor er niets meer te horen was uit de nabije harem. ‘Probeer het maar. Roep maar om hulp.’


    ‘Je kunt haar beter met rust laten.’ De stem was niet krachtig, nauwelijks meer dan gepiep te midden van het gekrijs van de bontgekleurde vogels. Maar wel krachtig genoeg om verstaanbaar te zijn. Het was het meisje met de speelgoedolifant. Ze had het tafereel gadegeslagen vanaf de andere kant van de kooi en keek ons met grote ogen van angst aan. Tóch had ze haar mond opengedaan.


    Ayet snoof, maar een bits weerwoord bleef uit. ‘Dat zijn onze zaken, Leyla. De sultan heeft al tien jaar geen nieuwe vrouw meer genomen, dus het kan niet anders dan dat ze hier is voor onze gezegende echtgenoot de troonopvolger, en niet voor jouw vader.’


    ‘Als je dat zo zeker weet,’ zei Leyla, terwijl ze onzeker overeind kwam en de olifant van klei als een klein kind tegen zich aan drukte, ‘kan ik het ook wel even aan mijn váder gaan vragen.’


    Het was alsof ze een toverwoord had uitgesproken dat machtige geesten opriep en deuren in rotswanden opende. Leyla hoefde hem alleen maar te noemen en de sultan leek hier.


    Ayet zwichtte als eerste. Ze sloeg haar ogen ten hemel, alsof ze de indruk wilde wekken dat ik zonde van haar tijd was, en draaide zich om. ‘Beschouw dit maar als een waarschuwing,’ riep ze achteromkijkend.


    Woedend keek ik haar na; wat jammer dat ik niet gewoon haar neus kon breken!


    Leyla draaide afwezig het speelgoedding rond in haar handen. ‘Je went wel aan hen,’ zei ze.


    Ik was niet van plan om dat ooit te gaan doen; voordat ik daar tijd voor zou krijgen, was ik hier weg.


    Sinds mijn komst in de harem was ik in mijn vertrek gebleven als ik niet op zoek was naar een manier om het paleis uit te komen. De bedienden brachten me schone kleren, eten en een kom met water om me mee te wassen. Ze leken te weten waar ik behoefte aan had zonder dat ik ook maar één woord hoefde te zeggen. Die avond kwam er echter geen eten.


    Onwillekeurig dacht ik meteen dat Ayet daar wel eens iets mee te maken zou kunnen hebben. Ze kon me weliswaar niet verscheuren als een wild dier, maar dat betekende nog niet dat ze haar pogingen zou staken om mij te laten lijden voor de snode plannen die ik volgens haar met haar troonopvolger had. Een andere prins in mijn leven was echter wel het laatste waar ik op zat te wachten. Ik had al moeite genoeg met de twee die daarin waren opgedoken.


    Pas toen het buiten donker was, gaf ik toe aan mijn knorrende maag. Zelfs ik was niet koppig genoeg om de hongerdood te sterven.


    In de tuin waar het avondmaal werd geserveerd, zaten vrouwen dicht tegen elkaar aan in groepjes rond schalen met eten – zó dicht bijeen dat ik er onmogelijk tussen kon kruipen. Opeens was ik terug op de eerste avond in het rebellenkamp, voordat ik iedereen bij naam kende. Toen ik nog een indringer was geweest. Alleen wel een indringer die Shazad en Bahi als gids had.


    Toen zag ik Leyla; zij was de enige die in haar eentje zat. Ze draaide een sleuteltje in de achterkant van de speelgoedolifant, waarna het dier met schokkende bewegingen in de richting van een van de kleine kinderen bij een kluitje vrouwen stapte. Het jongetje wilde het speelgoed enthousiast pakken, maar zijn moeder griste hem weg en trok hem op haar schoot, waarbij ze het olifantje omstootte.


    De blije uitdrukking die op Leyla’s gezicht was verschenen toen het olifantje begon te bewegen, verdween, en ze liet haar hoofd zakken. Zo’n meisje zou in de woestijn met huid en haar verslonden worden. Maar goed, een meisje uit de woestijn zou levend verslonden kunnen worden in een paleis dat zo’n meisje had voortgebracht.


    Ik raapte het speelgoedolifantje, dat op zijn zij lag maar nog steeds zijn poten bewoog, op en stak het naar haar uit. Ze keek me aan met ogen die haar hele gezicht in beslag leken te nemen.


    ‘Jij hebt me vandaag geholpen, in de menagerie.’ Ze bleef me gewoon aanstaren. Ik wilde zeggen dat ik het zelf wel op had kunnen lossen. En dat zou ook zo geweest zijn als ik niet in bedwang werd gehouden door honderden stukjes metaal onder mijn huid. ‘Bedankt.’


    Ze knikte en pakte het olifantje aan. Ik liet me ongenood naast haar op de grond zakken, want waar moest ik anders heen? Ik was aardig tegen haar omdat ik bondgenoten nodig zou hebben in de harem. Dat maakte ik mezelf althans wijs. Ik deed dit niet omdat ze van die grote, droevige ogen had die me deden denken aan die van Delila.


    Ayet en haar twee parasieten zaten een stukje verder dicht tegen elkaar aan. Zelfs van een afstand waren de golven minachting die ze uitstraalden voelbaar. Toen ze me zagen kijken, fluisterde Ayet iets tegen Mouhna en er volgde een enorme giechelbui.


    ‘Ze zijn bang van je,’ zei Leyla. ‘Ze denken dat jij hun plaats zult inpikken bij Kadir en dat zij dan verdwijnen.’


    Ik snoof. ‘Nou, ik moet dus écht niets van je broer hebben.’


    Er verscheen een bediende die me een bord vol smakelijk geurende stukken vlees gaf. Het water liep me in de mond.


    ‘Hij is mijn broer niet,’ zei Leyla met een verbeten trek om haar mond. ‘Nou ja, eigenlijk wel, natuurlijk, want we zijn allebei kinderen van mijn meest verheven vader de sultan. Maar in de harem noemen we alleen mensen die dezelfde moeder hebben “broer” of “zus”. Ik heb maar één broer, Rahim. Hij is niet meer in de harem.’ Ze klonk afwezig.


    ‘En je moeder?’ vroeg ik.


    ‘Zij was de dochter van een ingenieur uit Gamanix.’ Jin had me verteld over dat land. Daar waren de identieke kompassen gemaakt die hij en Ahmed altijd bij zich hadden. Een land dat had ontdekt hoe je magie en machines moest versmelten. Dat verklaarde waarom ze dit soort speeltjes kon maken. ‘Ze verdween toen ik acht jaar was.’ Leyla zei het zo rustig en nuchter dat het me overrompelde.


    ‘Hoe bedoel je, “verdween”?’ vroeg ik.


    ‘O, zo gaat dat in de harem,’ zei Leyla. ‘Vrouwen “verdwijnen” als ze niet meer van nut zijn. Daarom is Ayet zo bang voor jou. Het is haar niet gelukt om zwanger te worden van de troonopvolger. Als jij haar vervangt, zou zij net als de anderen kunnen verdwijnen. Dat gebeurt elke dag.’


    Afwezig nam ik een hap, maar die raakte mijn tong als een gloeiende sintel en zette mijn mond in brand. Tranen sprongen in mijn ogen; hevig hoestend spuugde ik het eten in het gras.


    ‘Is jouw maag te gevoelig voor ons verfijnde eten?’ riep Mouhna naar me. Naast haar lagen Ayet en Uzma dubbel van het lachen. Mouhna stopte een stukje brood in haar mond en genoot er zichtbaar van om mij te pesten. ‘Een geschenk van de gezegende sultima.’


    Leyla pakte iets roods van mijn bord en trok haar neus op. ‘Zelfmoordpeper,’ zei ze, en gooide het weg.


    ‘Wát?’ Ik hoestte nog steeds. Leyla drukte een glas water in mijn handen en dat dronk ik in één teug leeg om mijn verbrande tong af te koelen.


    ‘Een buitenlandse specerij. Mijn vader probeert die buiten de harem te houden, maar het is…’ Ze streek haar tong zenuwachtig over haar lippen. ‘Sommige meisjes hier gebruiken het om… te ontsnappen.’ Het kostte me even om te begrijpen wat ze bedoelde met ‘ontsnappen’.


    Zelfmoordpeper. Dus sommige mensen hadden een uitweg gevonden. Dat was nou niet de ontsnapping die ik voor ogen had. Maar als die pepers van buiten kwamen, moest er ook een manier zijn om dingen naar buiten te krijgen. Een of andere manier om te zorgen dat het gefluister door de muren heen ging.


    ‘Wie is de gezegende sultima?’ Haar naam was al eerder gevallen, in het badhuis.


    ‘De eerste vrouw van de troonopvolger.’ Leyla keek verbaasd op. ‘Nou ja, niet echt zijn eerste. De dag nadat hij de opvolgingsstrijd had gewonnen, nam hij Ayet als vrouw. Maar de gezegende sultima is Kadirs enige vrouw die zwanger is geworden.’


    Ze zouden haar vast haten. Mijn tante Farrah had Nida ook gehaat, de jongste vrouw van mijn oom. Maar Farrahs plek als eerste vrouw was veiliggesteld door drie zonen. Nida was degene die haar voeten moest kussen om iets gedaan te krijgen. Ze mochten het dan hebben over de troonopvolger, en niet over een paardenhandelaar, het bleven jaloerse echtgenotes. En ik begreep best hoe die dingen in zijn werk gingen. De eerste vrouw was de machtigste in het huishouden – in dit geval de harem.


    ‘Waar kan ik de sultima vinden?’
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    De sultima was een levende legende in de harem. Zij was door God uitverkoren als moeder van de volgende erfgenaam van Miraji. De enige vrouw die het dragen van een kind van de troonopvolger waardig was. Het grootste deel van de tijd sloot ze zich op in haar kamers. Vrouwen in de harem fluisterden dat ze dat deed om te bidden. Maar ik herinnerde me iets wat Shazad me ooit verteld had: als je uit het zicht van je vijand kunt blijven, denken ze altijd dat je sterker bent dan zij. En uit het gefluister had ik opgemaakt dat de harem vol vijanden van de sultima zat.


    Maar als er íéts was wat ik van legendes wist, dan was het wel dat we ook van vlees en bloed waren. En vlees en bloed moesten uiteindelijk ook een keer de kamers uit.


    Twee dagen na het incident met de zelfmoordpeper maakte Leyla me wakker om te vertellen dat de gezegende sultima eindelijk naar het badhuis was gegaan.


    Ik zag haar al vanuit de gang. Ze zat met haar rug naar de ingang; één been bungelde in het water, het andere had ze onder zich geschoven. Ze zat ietsjes gedraaid, zodat ik de bolling van haar buik kon zien. Ze viel op door haar leeftijd. Ik had andere zwangere vrouwen in de harem gezien, maar die waren van de sultan. Diens echtgenotes waren nu meer van zijn leeftijd, aangezien hij bijna tien jaar geleden gestopt was met het opnemen van nieuwe vrouwen – de meeste waren minstens dertig of iets jonger. Zelfs van deze afstand kon ik zien dat de sultima nog geen achttien was. Met een peinzend voorovergebogen hoofd streek ze continu met sussende gebaren over haar buik.


    Vanaf hier leek de gezegende sultima gewoon een doorsnee hoogzwanger woestijnmeisje. Niet dat ik verwacht had dat ze hier behangen met parels en robijnen zou verschijnen, maar na alle geruchten had ik me iets meer voorgesteld dan een meisje in een dunne witte chalat.


    Ze was niet alleen. Aan de andere kant van het water lag Kadir met ontbloot bovenlijf. Hij droeg alleen een losse salwar. Ik had nooit gedacht dat Jin iets gemeen zou hebben met deze broer, maar de weerzin tegen shirts leek in de familie te zitten.


    Er waren een stuk of zes andere meisjes die ik herkende uit de harem: een verzameling vrouwen van Kadir, die giechelend rondspetterden in het water en wier lange witte chalats aan hun lichaam plakten. Ik was hier nu lang genoeg om te weten dat de meeste vrouwen in de harem niet Mirajisch waren, maar bleke vrouwen uit het noorden die waren gestolen van schepen, buitenlands ogende oosterse meisjes die verkocht waren als slavinnen en donkere Amonpoerse meisjes die tijdens grensconflicten gevangen waren genomen. Dit meisje kwam echter onmiskenbaar uit de woestijn, dat kon ik zelfs van achteren zien. Het linnen plakte aan haar lichaam door de damp die opsteeg uit de baden; vochtig donker haar plakte aan haar gezicht. Ze zag er nou niet bepaald uit als de almachtige sultima, de uitverkoren draagster van de toekomstige sultan van Miraji.


    Blijkbaar schrok ze van mijn voetstappen, want ze keek op en wierp een blik over haar schouder. Mijn hart stokte in mijn keel. O, verdomme nog aan toe! Waar had ik dit aan verdiend?


    Ik stond oog in oog met de sultima over wie ik zoveel had gehoord. De enige vrouw die zuiver genoeg was om het kind van troonopvolger Kadir te baren. Het door God gezonden meisje om de toekomst van Miraji veilig te stellen. Alleen kende ik haar als mijn nicht Shira. En het enige wat God haar ooit had opgedragen was mijn leven vergallen.


    Jin had me ooit gezegd dat toeval een wreed gevoel voor humor had. Ik begon hem te geloven; eerst Tamid en nu Shira. Ik was de hele woestijn overgestoken, maar leek nu terug naar huis gesleurd te worden om de confrontatie aan te gaan met alles wat ik had achtergelaten in het stof.


    Shira keek net zo verbaasd als ik was. Haar mond vormde een kleine O en werd meteen daarna weer opeengedrukt tot een harde streep. We staarden elkaar aan over de smalle strook tegels die nog tussen ons lag. Koppig stonden we tegenover elkaar, net als vroeger in de kleine slaapkamer in het huis van mijn tante.


    ‘Goh,’ zei Shira. Ze was haar accent kwijt. Dat hoorde ik al aan dat ene woordje. Of misschien werd het gesmoord onder iets wat doorging voor een noordelijk accent en was ze het niet kwijt. ‘Schilder mij maar paars en noem me een djinn als dat niet mijn minst favoriete nicht is.’


    Een vinnig weerwoord lag op het puntje van mijn tong, maar dat kon ik nog net op mijn tandvlees binnenhouden. De sultan heeft een djinn, waarschuwde ik mezelf. Hij heeft een oorsprongwezen dat hij zijn wil kan opleggen en niets weerhoudt hem ervan om dat elk moment tegen de rebellen te gebruiken. En dan kan het afgelopen zijn. Voor mij. Voor Ahmed, Jin, Shazad en de hele rebellenbeweging.


    Ik wist niet veel over andere families, maar ik vermoedde dat er meestal niet zóveel levens op het spel stonden als je net moest doen of je hen aardig vond.


    ‘Ik dacht dat jij dood was,’ zei ik. Jij én Tamid, dacht ik. De laatste keer dat ik Shira had gezien, was op een trein naar Izman. Prins Naguib had haar gevangengenomen in de veronderstelling dat zij misschien zou weten waar ik naartoe ging. En als ze mij vonden, vonden ze Jin, en als ze Jin vonden, vonden ze de rebellen.


    Toen Jin en ik van de trein waren gesprongen, konden ze haar niet meer gebruiken. Noorsjam had me verteld dat ze was achtergelaten in het paleis om te sterven. Maar ze lééfde niet alleen, ze stráálde. Ik vroeg me af of ze wist dat Tamid het ook had overleefd en nu voor zichzelf moest zorgen in dit paleis. Of ze wist wat hij voor de sultan deed. Alsof haar dat iets kon schelen.


    Kwaad zette ik de gedachten aan Tamid van me af. De confrontatie met Shira was een stuk gemakkelijker. Tussen ons was het nooit zo ingewikkeld geweest: we haatten elkaar. Oude haat was gemakkelijker onder ogen te komen dan Tamids recente minachting.


    ‘Jij zou beter moeten weten.’ Mijn nicht glimlachte verleidelijk naar me. ‘Wij woestijnmeisjes zijn overlevers. Hoewel het me benieuwt hoe jij van plan bent hier te overleven.’ Ik negeerde de tentakels van stoom die als plakkerige vingers rond mijn lichaam kringelden. ‘Was jij niet op de vlucht met een of andere rebel de laatste keer dat ik je zag? Verraders blijven hier niet lang in leven.’ Haar ogen schoten over het bad naar de plek waar Kadir lag.


    Het badhuis was enorm groot en Kadir had mij nog niet gezien. Hij pakte iets van een stapel bij zijn elleboog en gooide dat met een hoge boog in het midden van het bad. Toen het licht erop viel, besefte ik dat het een robijn zo dik als mijn duim was.


    Met een zorgeloze plons viel de steen in het water. Onder luid gegil en gegiechel doken de zes meisjes naar de plek waar de edelsteen onder water was verdwenen. Proestend verdrongen ze elkaar, terwijl Kadir hen gretig gadesloeg. Het lawaai verhulde onze stemmen.


    ‘Wat zou mijn prins ervan zeggen als ik hem vertelde over jouw relatie met zijn verraderlijke broer?’


    Mijn abrupte angst moest duidelijk af te lezen zijn van mijn gezicht, want Shira glimlachte als een kat die een kanarie had opgegeten. Dat rotwijf. Ik was hier gekomen om haar om hulp te vragen, niet om door haar verraden te worden. ‘Shira.’ Ik ging op mijn hurken naast haar zitten en dempte mijn stem. ‘Als jij Kadir vertelt dat ik deel uitmaak van…’ Nog net op tijd slikte ik de rest van de zin in. ‘Als jij Kadir vertelt wat jij weet,’ zei ik voorzichtig, terwijl mijn ogen naar een meisje schoten dat vlak bij ons opdook in het water. ‘Echt hoor, Shira, ik zweer het je, als je ook maar heel even je mond opendoet, dan zal ik…’ Ik pijnigde mijn hersenen op zoek naar iets waarmee ik haar kon bedreigen, net zoals vroeger in Stofoord als we ergens over onderhandelden. Zij zou haar moeder niet vertellen dat ik de hele avond uit was geweest met Tamid, als ik haar vader niet vertelde dat zij in de stallen was geweest waar ze Fazim met zijn handen onder haar kleren liet voelen. Alleen was dit Stofoord niet, en als ze mij verlinkte, zou ik wel wat meer krijgen dan een pak slaag – dat zou voor mij, en waarschijnlijk voor een paar honderd andere mensen, dodelijke gevolgen hebben. En toen floepte het er vanzelf uit: ‘Dan moet ik hem vertellen dat dat kind niet van hem is.’


    Shira werd lijkbleek.


    ‘O, God.’ De waarheid drong met een klap tot me door. ‘De baby is niet van de troonopvolger.’


    ‘Stil nou!’ siste Shira. In het bad kwam een van de meisjes met een triomfantelijke kreet boven water. Met een dichtgeknepen vuist watertrapte ze naar de rand en liet de rode steen trots aan Kadir zien, die zich vooroverboog voor een kusje. Ze liet de robijn op een stapeltje kleurrijke edelstenen aan de rand van het bad vallen, dat duidelijk was afgescheiden van de stapeltjes van de andere meisjes. Als ze klaar waren, zou de troonopvolger hun prijzen in een halsketting laten zetten en die aan hen geven. Het was alsof ik naar spelende kinderen zat te kijken. Alleen konden de spelletjes in deze harem je de kop kosten. De troonopvolger pakte een kleine gele diamant van zijn slinkende stapel.


    ‘Hoe heb je dat in godsnaam in je hoofd kunnen halen?’ Ontrouw betekende de dood in de harem – zelfs ik wist dat. Dat was gebeurd met Ahmeds moeder na de geboorte van Delila. En het was ook met andere vrouwen gebeurd; er waren talloze verhalen, te veel om te negeren. Mannen die zonder toestemming de harem binnenglipten. Bedienden, prinsen die geen erfgenaam waren… in elk verhaal kostte het alle betrokkenen de kop. Je kon veel over Shira zeggen, maar dom was ze niet.


    ‘Ik wilde overleven.’ Shira’s vingernagels tikten op de tegels aan de rand van het bad. Ik zag dat die kort waren gevijld. In Stofoord waren ze altijd langer. ‘Jij hebt Tamid en mij achtergelaten in Stofoord om te sterven, zodat jij in leven kon blijven.’


    Ze sprak Tamids naam anders uit dan vroeger in Stofoord; met veel minder minachting. Blijkbaar waren ze naar elkaar toe gegroeid door wat ze samen hadden meegemaakt.


    ‘Is Tamid de…’ vroeg ik met angst en vreze.


    ‘Doe niet zo belachelijk,’ snauwde Shira. ‘Ik ga toch niet het risico lopen dat de troonopvolger een kreupele zoon krijgt.’


    ‘En jij je maar afvragen waarom ik jou zo’n trut vind!’ Ik balde mijn vuisten en onderdrukte de oude neiging om Tamid te verdedigen. Hij zou niet vechten voor mij. Zou hij vanwege haar nu zo’n hekel aan mij hebben? Had zij hem tijdens de reis besmet met haar afkeer van mij? Of had ik die volledig aan mezelf te danken?


    ‘Ik moest overleven. Is wat ik gedaan heb dan erger dan wat jij hebt gedaan?’ Ze bewoog haar voet in kleine cirkels door het water. ‘Naguib heeft me hier achtergelaten toen hij me niet meer kon gebruiken. Ik zou gestorven zijn als ik niet had bewezen interessanter te zijn dan de andere meisjes in de harem.’ Een nieuwe uitbarsting van gegil en geplons maakte duidelijk dat er weer een edelsteen onder water was verdwenen. ‘Maar zelfs als favoriet van de troonopvolger ben je hier je leven niet altijd zeker. Dus ik heb het enige gedaan wat ik kon om dat wel te garanderen.’ Ze streek haar handen over haar bolle buik. ‘En je vertelt het maar aan wie je wilt. Niemand zal je geloven.’


    Mijn god, ze maakte het me niet gemakkelijk. Het was lang geleden dat we voor het laatst hadden geruzied in Stofoord en ik had ondertussen confrontaties gehad met heel wat mensen die veel erger waren. Maar nu gaf ze me het gevoel dat we weer onder haar moeders dak zaten. Ik wilde niets liever dan van haar winnen, al was het maar voor één keer.


    ‘O, dat doen ze heus wel, Shira.’ Als zij niet boog, ging ik het ook niet doen. Want als ik één ding zeker wist, dan was het wel dat Shira onthoofd zou worden als iemand ontdekte dat ze zwanger was van een andere man en net deed of het van de troonopvolger was. Zij was net zo afhankelijk van mij als ik van haar. ‘En volgens mij weet je dat best.’


    Shira staarde me uitdagend aan. Sultima zijn paste wel bij haar, zelfs ik moest dat toegeven. De meest mensen zouden hun ogen neerslaan als ze zo door haar werden aangestaard. Maar ik was schietend opgegroeid; ik kon haar aan.


    ‘Oké dan, afgesproken.’ En ja, hoor, Shira knipperde als eerste met haar ogen. ‘Ik zal jou niet verraden als jij mij niet verraadt.’


    ‘Je zult er nog een schepje bovenop moeten doen, nicht.’


    ‘Wil je nog iets anders?’ Ze snoof en blééf maar over haar buik strijken. Zij beschikte hier over heel wat macht, maar niet over mij. Uiteindelijk lachte ze als een boer met kiespijn en zei: ‘Ach, natuurlijk. Goed dan.’ Toen gooide Shira haar hoofd achterover en barstte in lachen uit, alsof ik net iets supergrappigs had gezegd. Heel even dacht ik dat ze gek was geworden. Haar stem weerkaatste tegen de betegelde wanden en steeg uit boven de commotie in het water, waardoor Kadir opkeek en mij zag. Verdomme.


    Shira schonk me een zelfvoldane grijns. ‘Schiet dan maar op, nicht. Ik vermoed dat jij het nieuwe speeltje bent waar Kadir het steeds over heeft. Het speeltje waar hij niet mee mag spelen. Dus gooi het eruit voordat hij hier is om dat toch te doen.’


    Echt hoor, ik kon haar wel in het water duwen. ‘Het gerucht gaat dat jij dingen in en uit de harem kunt smokkelen.’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Mensen,’ zei ik ontwijkend. ‘Is dat zo of niet?’ Met één oog hield ik Kadir in de gaten. Die stond op en drentelde langs de iriserende blauwe tegels van het bad onze kant op. Het was alsof er een hongerige Lijkenpikker op me af kwam. Ik wilde hier weg voordat hij me te pakken kon nemen.


    ‘Wie weet,’ zei ze om tijd te rekken. ‘Dus er is iets wat jij zo graag wilt hebben dat je mij daarvoor met de dood bedreigt. Wat is het? Een fles drank? Nieuwe kleren? Dat klinkt absoluut als een goede ruil.’ Dit was geen halfslachtige poging om mij een schuldgevoel te bezorgen omdat ik haar chanteerde. Bij ieder ander had ik me er misschien wat van aangetrokken.


    ‘Er hoeft niet iets naar binnen gesmokkeld te worden,’ zei ik met nog steeds één oog op Kadir, die dichterbij kwam. ‘Ik wil een bericht naar buiten brengen. Kun jij dat regelen?’


    ‘Ik denk het wel.’ Shira streek opzettelijk langzaam haar tong langs haar tanden. Ze probeerde me hier te houden. ‘Maar ik heb wat tijd nodig.’


    ‘Daar heb ik niet heel veel van. Kun je me nou helpen, of zal ik je man vertellen dat je bij een ander in bed bent gekropen, zodat je de strop krijgt?’ Hij was nu halverwege.


    ‘Ik kan helpen.’ Shira klemde haar kaken op elkaar. ‘Als je…’


    ‘Kom je meespelen?’ riep Kadir, waardoor Shira haar zin niet kon afmaken. Zijn ogen namen me van top tot teen op. ‘Je hebt iets te veel kleren aan.’


    Ik duwde mezelf overeind. Shazad had me geleerd dat je je vijand nooit van onderaf mocht aankijken. ‘Ik wilde net weggaan, uwe verheven hoogheid.’


    Kadir maakte een geluid in zijn keel; een soort instemmend gegrom. Alleen klonk het wel heel erg als een lach. ‘Je bent natuurlijk vrij om te gaan.’ Hij rolde een volmaakte witte parel tussen zijn duim en wijsvinger en kwam voor me staan. Toen wierp hij de parel nonchalant opzij, in het water. De meisjes, die ons in de gaten hielden, doken er niet achteraan. ‘Zodra je die parel bij me hebt teruggebracht.’


    ‘Ik kan niet zwemmen,’ zei ik. Ik was hulpeloos, anders was ik wel voor mezelf opgekomen en had ik hem getrotseerd. Ik deed echter mijn best om niet hulpeloos over te komen.


    ‘Dan kun je niet weg,’ zei hij gniffelend. ‘De parel is mij erg dierbaar.’


    Alleen al bij de gedachte dat ik heel graag mijn vuist in zijn zelfgenoegzame gezicht wilde rammen, keerde mijn maag zich om. Ik wist niet zeker wat hij zou doen als ik wegliep. Wat hij kón doen. Of zou de sultan hem opgedragen hebben mij geen kwaad te doen? Zou het de sultan iets kunnen schelen als zijn demdji gekrenkt werd? Ik wist niet eens waarom ik überhaupt nog leefde. Hij had zijn djinn.


    De stilte werd verbroken door een plons; een van de meisjes dook onder water en kwam even later boven met de parel tussen haar vingers. ‘Ik hield het niet meer,’ zei ze met een lieftallig getuit mondje. Haar bleke haar plakte tegen haar voorhoofd. Haar glimlach had echter iets geforceerds… En toen begreep ik wat ze gedaan had. Voor mij. Het risico dat ze had genomen.


    De spanning brak toen Kadir zich naar haar toe boog. Shira stond op, pakte me bij mijn elleboog en duwde me het badhuis uit. ‘Vanavond.’ Ze schoof me in de richting van de veilige tuinen. ‘Kom naar de Treurmuur zodra het donker is.’
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    De Treurmuur was de meest oostelijke muur van de harem; een klein, afgesloten deel van de tuin dat werd gedomineerd door de grootste boom die ik mijn hele leven had gezien. Ik zou twee anderen nodig hebben om hand in hand om de stam heen te kunnen staan; de takken reikten zo ver dat ze aan weerszijden de bovenkant van de muren raakten.


    Volgens de vrouwen in de harem was dit de plek waar sultima Sabriya duizend jaar geleden had gewacht op troonopvolger Aziz. Hij was ten strijde getrokken naar de verre oostelijke grens en had zijn geliefde achtergelaten in de harem. De Treurmuur was de plek waar ze het dichtst bij hem kon zijn, en ze stond er elke dag op hem te wachten. Door haar geplengde tranen groeide de boom elke dag een stuk, totdat hij uiteindelijk zo hoog was dat ze erin kon klimmen om over de muren van de harem heen te kijken en te zien waar het leger van haar man was. Op een dag vonden de andere vrouwen haar krijsend en jammerend op de grond. Ze was ontroostbaar en huilde tot ze geen stem meer had, waardoor de boom nóg hoger werd.


    Drie dagen later werd bekend dat Aziz was gesneuveld op het slagveld. Dat was wat Sabriya had gezien vanuit de top van de boom, over de muren, de woestijnen, steden en zeeën.


    In het vage licht van mijn olielamp zag de muur er precies hetzelfde uit als alle andere in de harem. Klimplanten met bloemen in alle kleuren van de ondergaande zon kropen langs de stenen muur omhoog en probeerden het feit te verbergen dat we in een gevangenis zaten. Ik duwde de planten opzij en legde een hand op de massieve stenen. Het oppervlak voelde oneffen aan. Toen ik bijscheen met de lamp besefte ik dat het leek op een groef – op verschillende groeven. Alsof iemand er met zijn nagels overheen had gekrast.


    ‘En haar gejammer duurde zeven dagen en nachten.’ Ik schrok van Shira’s stem achter me. Ze was gekleed in een donkerblauwe chalat waardoor ze versmolt met de schaduwen. ‘Totdat de sultan het zat was en haar ophing op een plek waar alleen de sterren haar gejammer konden horen.’


    Ik liet mijn hand vallen. ‘Wie had gedacht dat een dergelijke liefde in de harem kon bestaan.’


    Het sarcasme in mijn toon ontging Shira niet. ‘Zolang je maar niet zo egocentrisch bent als jij.’


    Ik stond op het punt bits te antwoorden dat zij net zomin van Kadir hield als dat ze van Naguib had gehouden, maar zag dat haar handen naar haar zwangere buik waren gedwaald. Mensen deden afgrijselijke dingen voor hun geliefden. Dat had ik uit de verhalen geleerd. Ik had zelfs een litteken op mijn heup dat ervan kon getuigen.


    ‘En nu?’ Ik trok verwachtingsvol een wenkbrauw op, een trucje dat ik van Jin had geleerd.


    ‘O, nu gaan we wachten, nicht.’ Shira leunde tegen de kolossale boom en liet haar hoofd naar achteren zakken.


    Ik moest dit spelletje met Shira meespelen en leunde naast haar tegen de boom. ‘Hoelang?’


    Shira liet haar hoofd nog verder naar achteren zakken. ‘Geen idee; het kan wel even duren. Het is zo lastig om de hemel goed te zien vanuit de stad.’


    Ook ik leunde met mijn hoofd tegen de stam, waardoor mijn haar bleef haken in de ruwe schors. Het was waar; tussen de kriskrassende takken van de enorme boom kon ik de donkere lucht wel zien, maar vanwege de lichten in het paleis en de stad waren de sterren niet te onderscheiden.


    Na een tijdje verbrak Shira de stilte. ‘Zeg, hoor jij echt bij de Rebellenprins?’ Ze friemelde ergens aan en ik besefte dat het een touw was dat langs de stam van de boom liep, als een soort katrol. Ze trok het afwezig op en neer. Bovenin, boven de muren rond de harem, wapperde een lap stof in de wind.


    ‘Jazeker.’ Ze gaf iemand een teken. Misschien was het wel een valstrik. Maar goed, meer dan dat onder ogen komen als het gebeurde, kon ik niet doen.


    ‘Wie had dat gedacht?’ Shira glimlachte. ‘Twee meisjes uit Stofoord in een paleis. Wat zei de gebedsleider vroeger ook alweer?’ Haar accent haperde; ik vroeg me af of ze het zelf merkte. ‘Mannen die aan de voet van de macht aanbidden, gaan er of in mee…’


    ‘… of worden vertrapt,’ maakte ik de zin af. ‘Dan is het maar goed dat we geen mannen zijn.’ Ik wist niet waarom ik meedeed met haar spelletje. Misschien omdat ik hier amper mensen had om mee te praten. Leyla was best aardig, maar ze bleef de dochter van de sultan. En aan Tamid kon ik beter niet denken. Híj mocht dan nog leven, maar mijn vriend was in het zand van Stofoord gestorven. Shira’s donkere ogen keken in mijn lichte. Even was er een moment van herkenning. We waren allebei blijven hangen aan machtige mensen, maar dan aan verschillende kanten. Als dat de keus was, erin meegaan of vertrapt worden, dan was de kans groot dat een van ons het uiteindelijk met de dood moest bekopen.


    ‘Shira…’ begon ik. Ik wist alleen niet zo goed hoe ik het af moest maken. Maar dat hoefde ook niet, want er stapte een man uit de Treurmuur.


    Ik had heel veel demdji’s onmogelijke dingen zien doen, maar ik zou liegen als ik zei dat ik dit had zien aankomen.


    De man was van vlees en bloed, en hoewel hij op het oog gekleed was in woestijnkleren, kwam hij duidelijk niet uit Miraji. Zijn zandkleurige haar was samengebonden met een sjiema, die zo te zien was vastgeknoopt door iemand zonder handen. Zijn bleke huid glom in het lamplicht en zijn ogen waren bijna net zo blauw als de mijne. Heel even dacht ik dat hij een demdji was.


    ‘Gezegende sultima,’ zei hij. Hij had een diepe stem met een accent. Geen demdji dus, gewoon een vreemdeling.


    Hij strekte zich in zijn volle lengte uit, waardoor ik hem beter kon bekijken. Die donkere, gepoetste schoenen tot aan zijn knieën, waar hij zijn broekspijpen in had gestopt, had ik nog nooit gezien in de woestijn. Erboven droeg hij een wit, openvallend shirt. Vreemd genoeg kreeg ik de indruk dat hij uit effectbejag even zweeg, om vervolgens op een nogal theatrale manier naar ons toe te komen. Op dat moment bleef zijn mouw echter haken aan een van de klimplanten aan de muur en dat was nogal desastreus voor het effect.


    Hij maakte zich los, plukte een van de bloemen en gaf die met een overdreven buiging aan Shira. ‘Uw schoonheid groeit met elke verstrijkende dag.’


    Zijn slecht geknoopte sjiema schoot los en viel van zijn gezicht, zodat ik hem goed kon zien. Hij was niet veel ouder dan wij, en door de lichte sproetjes op zijn bleke neus oogde hij zelfs nog jonger. Hij was een noorderling, maar geen Gallaan; ik had genoeg Gallanen horen praten om te weten dat zij een ander accent hadden. Met een zwierig gebaar slingerde hij de sjiema over zijn schouder. Shira pakte de bloem aan en drukte die tegen haar neus.


    Dus zó smokkelde Shira dingen de harem binnen. En afgaand op de manier waarop hij haar aankeek, was zij er zo ook in geslaagd zwanger te worden.


    Eindelijk leek de vreemde man mij op te merken.


    ‘Dit is…’ zei Shira.


    Maar hij onderbrak haar. ‘Staat u me toe mezelf voor te stellen.’ Ongevraagd pakte hij mijn rechterhand vast. Ik onderdrukte de neiging om die los te rukken. Shazad zou dat ondiplomatiek noemen. ‘Zeker aan zo’n beeldschone jongedame.’ Hij bracht mijn hand naar zijn lippen met een vreemd buitenlands gebaar en kuste die toen. ‘Ik,’ zei hij theatraal, ‘ben de Blauwogige Bandiet.’


    Ik verslikte me in gesnuif dat bleef hangen in mijn keel en omsloeg in een onbeheersbare hoestbui. Shira klopte onbeholpen op mijn rug terwijl ik vooroverklapte en met mijn vrije hand op mijn knie steunde.


    ‘Ja, ik snap dat mijn reputatie me vooruit is gesneld.’ Jóúw reputatie? De mijne zul je bedoelen, dacht ik. Maar ik kon vanwege het hoesten nog steeds niets zeggen. ‘Laat je er niet door intimideren. Ik heb niet echt duizend soldaten verslagen in Fahali.’ Hij boog zich samenzweerderig naar me toe, terwijl hij mijn hand nog steeds vasthield en zijn vingers nu met de mijne verstrengelde. ‘Het waren er maar een paar honderd.’


    ‘O ja?’ kon ik uiteindelijk uitbrengen. Fahali was voor mij nogal wazig. Buskruit en bloed en zand, en ikzelf in het midden ervan. ‘Vertel me dan eens hoe je het gebedshuis in Malal onder water hebt gezet?’


    ‘Tja,’ zei hij met een fonkeling in zijn ogen. Hij sprak voor in zijn mond, terwijl de Gallanen veel meer achter in hun keel praatten. ‘Dat wil ik je best vertellen, maar ik breng je liever niet op gevaarlijke ideeën.’


    Het was waarschijnlijk verstandiger om hier niet verder op in te gaan. Maar ik kon me niet meer herinneren wanneer ik voor het laatst had gelachen tijdens deze verdomde opstand. Zeker niet meer sinds we uit ons kamp waren gevlucht. ‘En dat gevecht in Iliaz? Is het waar wat ze zeggen? Dat de Blauwogige Bandiet toen aan alle kanten was omsingeld door vijanden?’


    Hij verblikte noch verbloosde en zijn borst zwol van trots toen hij me naar zich toe trok. ‘Ach, nou ja, ik zag dat gewoon als een uitdaging, weet je.’


    ‘Ik heb gehoord dat de Blauwogige Bandiet in zijn heup is geschoten.’ Ik liet me door hem naar zich toe trekken totdat we bijna tegen elkaar aan stonden. ‘Mag ik het litteken zien?’


    ‘U bent nogal vrijpostig, dame,’ zei hij met een brede grijns. ‘Waar ik vandaan kom, moet je een meisje langer dan een paar minuten kennen voordat ze je uit de kleren probeert te krijgen.’ Hij hield zijn hoofd schuin en knipoogde naar me.


    ‘Ach, nou ja, dan trek ik ze wel uit.’ Voordat ik me kon bedenken, deed ik een stap achteruit en trok de zijkant van mijn shirt omhoog. Het grote lelijke litteken was zelfs in het donker moeilijk over het hoofd te zien. ‘Want ik hoorde dat het litteken er ongeveer zo uitzag.’ Ik wist bijna zeker dat hij nog nooit iets voor Shira de harem had binnengesmokkeld wat zo onbetaalbaar was als de blik die op dat moment op zijn gezicht verscheen. Die maakte het risicovolle onthullen van mijn identiteit bijna de moeite waard. Achteraf gezien mocht het dan niet echt snugger zijn om te doen, maar het schonk absoluut voldoening. Hij liet mijn hand los op het moment dat ik mijn shirt liet vallen en achteruitstapte. ‘En ik was in Fahali, maar ik kan me niet herinneren dat ik jou daar gezien heb.’


    Hij krabde schaapachtig op zijn achterhoofd. ‘Ik kan me herinneren dat ik tegen de Gallaanse soldaten gevochten heb in het zand,’ ging ik door, ‘en dat er aan beide kanten mannen levend verbrandden, maar jou kan ik me niet herinneren.’ Hij probeerde de schijn niet langer op te houden en bekeek me met oprechte belangstelling. ‘Ik vermoed dat jij de reden bent waarom iedereen denkt dat ik op twee plekken tegelijk kan zijn. En waarom ik almaar geruchten hoor over dat de Blauwogige Bandiet zoveel vrouwen verleidt.’ Dat puzzelstukje viel nu op zijn plek. Hij was erg knap, ook al zag hij er tegelijkertijd lachwekkend uit. En dat wist hij.


    ‘Wat kan ik zeggen? Ik loop hun huizen binnen om hun juwelen te pakken, en ze geven mij hun hart.’ Hij knipoogde naar Shira, die mysterieus glimlachte in de bloem die hij haar gegeven had. Nee, Shira was te slim om iets te verraden aan een man die ze niet werkelijk kon krijgen. Ze had hem gebruikt voor haar kind en ze gebruikte hem nog steeds.


    ‘Dus dit is jouw weg naar de buitenwereld?’ vroeg ik aan mijn nicht.


    Shira draaide met een zelfvoldane blik de bloem tussen haar vingers. ‘Sam was naar binnen geglipt om… Miassa, een ietwat onnozele dochter van de sultan, het hof te maken. Het viel mij op dat ze steeds verdween en dan weer terugkwam met verwarde haren en kleren. Het duurde niet lang voor ik haar betrapte – het was erg dom van haar om het aan te leggen met andere mannen terwijl ze al verloofd was met de emir van Bashib. Ik beloofde hen niet te verraden aan haar vader als Sam mij zou helpen.’


    ‘Het is allemaal goed afgelopen,’ zei de vreemdeling, Sam. Hij haalde zijn schouders op. ‘De emir van Bashib laat zijn vrouw vaak alleen; het is voor de Blauwogige Bandiet niet moeilijk om haar nog steeds af en toe te bezoeken.’


    Nou gebruikte hij mijn naam alweer, verdomme!


    ‘Geloof me, ik kén de Blauwogige Bandiet, en dat ben jij niet. Dus wie ben je echt?’


    ‘Ach.’ Hij leunde achterover tegen de muur. ‘Je kunt het me toch niet verwijten dat ik een goed verhaal te gelde maak? Niemand heeft me verteld dat de echte Blauwogige Bandiet zoveel meer was…’ Hij nam me van top tot teen op en zijn ogen bleven dralen op plekken waar ik de laatste tijd wat voller was geworden. Na een halfjaar fatsoenlijk eten bij de rebellen kon ik niet echt meer voor een jongen doorgaan. Ik trok uitdagend een wenkbrauw op. Hij kuchte. ‘Zoveel meer. En ik ben een bandiet, nou ja, eigenlijk meer een dief, denk ik. Toen al die verhalen de ronde gingen doen, was het gewoon verstandig om gebruik te maken van mijn door God gegeven uiterlijk.’ Weer knipoogde hij met die spottende blauwe ogen naar me. ‘Je moest eens weten hoe gemakkelijk het is om ergens munt uit te slaan als je praktisch een levende legende bent. Ze zeggen dat je erg goed bent. Maar dus blijkbaar niet zó goed, als je hier opgesloten zit.’


    Ik onderdrukte de neiging hem te slaan en vroeg: ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’


    ‘Ik ben Albisch.’ Hij zei het alsof dat alles verklaarde, maar toen hij mijn wezenloze blik zag, ging hij verder: ‘In ons land wemelt het van de magie. Mijn moeder is een kwart faye en mijn vader een halve.’ Faye. Dat was het noordse woord voor hun djinns, alleen waren dat wezens van water en zachte aarde. ‘Als iets van steen is, kan ik erdoorheen lopen. Kijk maar.’ Terwijl hij praatte, verzonk hij tot aan zijn elleboog weer in de stenen muur rond het paleis. Ik moest toegeven dat het behoorlijk indrukwekkend was.


    ‘Wat doet een Albische dief in Izman?’ vroeg ik.


    ‘Mijn talenten kwamen in Albi niet helemaal uit de verf.’ Hij trok zijn arm terug en de stenen schoven op hun plek. ‘Dus het leek me een goed idee er in de woestijn mee aan de slag te gaan, waar mensen niet verwachten dat een man met mijn talenten het op hun juwelen gemunt heeft. De gewoonte om kostbare spullen in een ijzeren doos te vergrendelen lijkt hier nog niet in zwang te zijn.’


    Hij loog niet, dat zag ik. Maar hij verborg iets waar ik niet helemaal mijn vinger op kon leggen. Er waren gemakkelijker plekken om naartoe te gaan dan Izman als hij echt alleen op geld uit was. Landen die niet midden in een oorlog zaten, om maar eens wat te noemen. Maar hij was wel waarop ik gewacht had: iemand die naar believen het paleis in en uit kon komen. En ik was opgegroeid in Stofoord, waar we een gegeven paard niet in de bek keken.


    Ik pakte de arm van mijn nicht en trok haar weg bij de muur, buiten gehoorsafstand van Sam, de zogenaamde Blauwogige Bandiet. Ze schudde me van zich af met een blik die kon doden, maar het was nu niet het moment om me aan haar te ergeren. ‘Kan ik hem vertrouwen? Eerlijk zeggen, Shira – kan ik hem iets belangrijks toevertrouwen? Heel veel levens?’


    ‘Ik heb hem brieven naar Stofoord laten versturen,’ zei ze even later. ‘Naar mijn familie.’ Verbeeldde ik me de scherpte waarmee ze ‘mijn’ zei? Zelfs nu moest ze me er blijkbaar aan herinneren dat we weliswaar een bloedband hadden en onder hetzelfde dak hadden gewoond, maar dat ik nooit écht deel had uitgemaakt van haar familie. ‘Nou ja, brieven en wat geld.’ Ik had er al maanden niet meer bij stilgestaan hoe het nu in Stofoord moest zijn, maar nu probeerde ik me het dorp voor te stellen. Stofoord zonder fabriek, zonder wat dan ook, verwoest. Het zou een wonder zijn als het hele dorp inmiddels niet de benen had genomen of van de honger gestorven was.


    Shira vertrouwde deze man haar familie toe, dus ik kon hem de mijne toevertrouwen. Ik draaide me weer naar Sam, die knullig probeerde zijn sjiema weer vast te binden. ‘Zou jij een boodschap naar buiten kunnen brengen voor mij?’


    ‘Natuurlijk.’ Ik kromp ineen toen hij de rand van zijn sjiema volkomen verkeerd wegstopte. Het was pijnlijk om te zien. Een kleuter zou het beter kunnen. ‘Hoeveel?’


    ‘Hoeveel wat?’


    ‘Hoeveel betaal je me daarvoor?’ Hij zei het langzaam, alsof het aan zijn Mirajisch lag dat ik het niet begreep.


    Ik wierp een blik op Shira, die me nadrukkelijk haar lege handen liet zien. ‘De troonopvolger vindt mij te bescheiden om de juwelen te dragen die hij me geeft.’ Nu ik erbij stilstond: ze was inderdaad verbazingwekkend onopgesmukt voor de harem. Ayet droeg soms gouden armbanden van haar elleboog tot aan haar pols die bij elke beweging rinkelden. ‘Maar eerlijk gezegd heb ik er heel handig gebruik van gemaakt. Alles wat binnen de muren van de harem gebeurt, is handel. Hoe sneller je daarachter bent, hoe groter de kans dat je overleeft.’


    ‘Ik heb geen juwelen,’ zei ik tegen Sam. ‘En mijn reputatie heb je je al toegeëigend. Is dat niet genoeg?’


    ‘Tja, jij maakte er nou niet echt goed gebruik van. Volgens mij heb ik je een gunst bewezen. Trouwens, verhalen zijn van de mensen,’ zei hij. ‘En aangezien je geen kant op kunt, is er wel wat meer voor nodig.’


    Peinzend streek ik met mijn tong langs mijn tanden. Ik zou waarschijnlijk wel iets kunnen bemachtigen om te verhandelen als ik een paar dagen had. Sommige meisjes in de harem waren niet erg voorzichtig, dus het zou niet al te moeilijk zijn om een armband te laten verdwijnen wanneer ze lagen te slapen. Maar ik vroeg me af of ik wel zoveel tijd kon verspillen. En er was misschien een andere manier. ‘De boodschap is bestemd voor Shazad al-Hamad, de dochter van generaal Hamad, hij is…’


    ‘Ik weet wie generaal Hamad is,’ zei Sam, en heel even was zijn verwaande pose verdwenen.


    ‘Dan zou je moeten weten dat hij geld heeft. Heel veel. En dat geldt ook voor zijn dochter.’ Ik zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Zijn adembenemend mooie dochter.’ Shazad zou me vermoorden als ze dit hoorde. Ik wist niet eens zeker of ze in Izman was, maar toch maakte ik met haar de meeste kans.


    ‘Ik mag haar nu al,’ zei Sam, maar er klonk vaag iets van sarcasme in door. Hij wreef aan de onderkant van een van de vingers van zijn linkerhand. Het was een afwezig gebaar; hij was ver weg. Ik kreeg de indruk dat hij niet eens besefte dat hij het deed. ‘Waarom zou zij mij geloven? De rijke, verwende dochter van de generaal?’


    Shazad zou Sam ongetwijfeld vermoorden als ze wist dat hij haar ‘verwend’ noemde. Ik hoopte maar dat hij zo verstandig was dat niet in haar gezicht te zeggen.


    ‘Je hoeft haar alleen maar te vertellen dat de Blauwogige Bandiet in het paleis is.’ Ik durfde hem geen andere boodschap mee te geven. Niet dat de sultan een djinn had of wat dan ook. Nóg niet, in ieder geval. Ik had al genoeg geriskeerd door hem mijn identiteit te onthullen. ‘De echte. En dat ze iemand nodig heeft om haar te dekken.’
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    De naamloze jongen


    In een koninkrijk over zee woonden een boer en zijn vrouw met hun zes kinderen in een krot. Ze waren zo arm dat ze hun kinderen niets anders te bieden hadden dan liefde. En al snel kwamen ze erachter dat liefde niet genoeg was om hun kinderen te voeden of warm te houden. Drie kinderen stierven tijden hun eerste winter, te zwak om de kou te overleven. Dus toen op de donkerste, koudste dag van een gure winter hun zevende kind werd geboren, een zoon, gaven ze hem geen naam, zó overtuigd waren ze ervan dat ook hij zou sterven.


    Hun naamloze zoon overleefde echter die donkerste dag. En de daaropvolgende ook. Hij overleefde zijn eerste winter en haalde het voorjaar. En hij overleefde zijn tweede winter. En in zijn tweede voorjaar had hij eindelijk een naam verdiend.


    De ooit naamloze jongen was vlug en slim en had een talent om op plekken te komen waar hij niet hoorde, zolang de muren van steen gemaakt waren. En hij zag dat zijn familie arm was, terwijl anderen rijk waren, en dat vond hij niet eerlijk. Dus toen zijn moeder in de zevende winter van de jongen ziek werd, haalde hij eten uit keukens met meer planken dan de zijne om haar te voeden en hij haalde zilver uit andere huizen om medicijnen voor haar te kopen. Zo belandde hij ook in het kasteel op de heuvel, dat eigendom was van de heer van die landstreek, en in het leven van de jonge dochter van de heer.


    De jonge dochter van de heer was eenzaam in het grote kasteel, maar ze was ook rijk en ze had geleerd dat ze alles kon krijgen door erom te vragen. Dus toen ze vroeg om de vriendschap van de jongen, gaf hij haar die met alle liefde. Hij leerde haar spelletjes en zij leerde hem lezen. Op een mooie zomerse dag ontdekte ze dat ze goed kon springen over keien in een vijver, en hij kwam erachter dat hij een talenknobbel had.


    Naarmate de jaren verstreken, werd hij gezond en sterk en knap. Zó knap dat het de dochter van de heer opviel. Ze was nog steeds rijk en er was nog nooit iets op de wereld geweest wat ze niet had kunnen krijgen door er simpelweg om te vragen. Dus toen ze vroeg om het hart van de jongen gaf hij haar ook dat met alle liefde.


    De twee kwamen in het geheim samen op alle verborgen plekjes die ze als kinderen ontdekt hadden. De broers van de ooit naamloze jongen waarschuwden hem voor de dochter van de heer. Zij waren allemaal met arme meisjes getrouwd die leefden in de schaduw van het enorme kasteel en waren ondanks de armoede best gelukkig. Maar de ooit naamloze jongen had te veel verhalen gelezen over eerzame boerenzoons die prinsessen trouwden en struikrovers die de harten van rijke dames stalen om de waarschuwing van zijn broers serieus te nemen. Hij dacht dat hij het hart van het meisje gestolen had en haar het zijne had geschonken.


    Dus was de jongen erg verrast toen bekend werd gemaakt dat de dochter van de heer zou trouwen met de tweede zoon van een heer van een naburige landstreek. Hij vroeg de dochter van de heer via een boodschapper naar hun geheime plek aan het water te komen. Daar wachtte hij de hele nacht, maar ze kwam niet. Hij wachtte de volgende nacht, maar ze kwam weer niet, en de volgende nacht ook niet. Uiteindelijk liep de ooit naamloze jongen op de avond voor het huwelijk van de dochter van de heer door de muren van het kasteel. Daar trof hij haar aan, beeldschoon en bekoorlijk in het maanlicht, met haar lichte haar uitgespreid op een witzijden kussen. Hij knielde naast haar bed, wekte haar en vroeg of ze met hem weg wilde lopen en met hem wilde trouwen. Hij zat op zijn knieën, maar smeekte niet, omdat hij geen moment dacht dat dat nodig was; hij kon zich niet voorstellen dat ze hem zou afwijzen. Maar de dochter van de heer ging niet op zijn aanzoek in. Sterker nog, ze lachte hem uit en riep haar bewakers; ze gaf hem zijn hart terug toen hij het kasteel uit liep. En zo leerde hij dat meisjes met titels niet trouwden met jongens die ooit naamloos waren geweest.


    De jongen was nu vastbesloten niet langer naamloos te zijn. Dus hij trad in dienst bij zijn koningin en trok een uniform aan, zwoer naam te maken door te strijden voor vorstin en vaderland. Hij reisde naar een koninkrijk over zee: het land zonder winter.


    Daar vond hij, in plaats van een naam voor zichzelf, bloed en wapens en zand. Hij wist dat niemand zo snel zijn naam kwijtraakt als een dode, dus hij vluchtte wederom. Hij verborg zich in de uitdijende stad Izman, een ongekende caleidoscoop van beeld en geluid. Toen hij daar voor het eerst honger kreeg, herinnerde hij zich waar hij vroeger goed in was geweest: naar plekken gaan waar hij niet thuishoorde. Zijn eerste nacht in de stad stal hij een brood, dat hij zittend op het dak van een gebedshuis opat. De tweede nacht stal hij een handvol vreemde munten die hij ruilde voor een bed. De derde nacht ontvreemde hij een halsketting waarmee alle kinderen van zijn ouders met gemak een jaar lang gevoed zouden kunnen worden. Terwijl hij leerde om moeiteloos naar binnen en naar buiten te glippen, hoorde hij dat er een naam werd gefluisterd op straat; een naam die niet echt bij iemand leek te horen. Een legende. Dus hij eigende zich die naam toe en gebruikte hem om andere dingen weg te nemen. Juwelen van rijke mensen en echtgenotes van onoplettende mannen. Hij stal zelfs het hart van een prinses, net als de dieven in de verhalen die hij kende. Dit keer was hij echter niet zo dom om het zijne ervoor terug te geven. Hij had geleerd om dingen niet weg te geven aan iedereen die erom vroeg.


    En nu had hij dus een naam. En die paste hem zo goed dat hij bijna ging geloven dat die echt van hem was. Totdat hij het meisje ontmoette van wie de naam echt was. Het meisje in de harem met ogen die de wereld in brand konden zetten. Zij vroeg om zijn hulp.


    Hij moest een boodschap overbrengen aan de dochter van een generaal. Het huis was zo gevonden. Het was een groot huis met een rode deur in het welvarendste deel van de stad. Op de hoek van de straat hield hij de deur in de gaten, waar bedienden in en uit liepen. Hij zag mensen die een klein fortuin aan juwelen droegen naar elkaar wuiven, terwijl hij wachtte op het meisje.


    Eindelijk zag hij de dochter van de generaal. Dat wist hij al vóór ze haar hand op de rode deur gelegd had. Ze was zo beeldschoon dat naar haar kijken even moeilijk was als in de zon kijken. Ze leek iemand die haar hele leven was gekneed om gezien en begeerd te worden. En ze bewoog zich met de moeiteloze zekerheid van iemand die wist dat haar plek op de wereld boven die van de meesten was. Zodra hij haar zag, herkende hij haar, hoewel ze elkaar nooit ontmoet hadden.


    Haar huid en haar en ogen waren donker, terwijl de dochter van de heer zo bleek als melk was geweest. Haar kleding had kleuren die gestolen waren van djinns, terwijl die van de dochter van de heer de kleur van bewolkte luchten en rivieren en fris gras hadden gehad. Maar ze waren hetzelfde. Zij was ook zo’n meisje dat dacht dat ze alles kon krijgen door erom te vragen. Hij wist dat hij weggehoond zou worden als hij op de rode deur klopte. Want naamloze bandieten werden niet binnengevraagd om te praten met generaalsdochters.


    Dus hij wachtte tot de avond viel. Een voor een lichtten de ramen in de straat op en werden weer donker toen de stilte neerdaalde over de stad. Behalve het raam van de dochter van de generaal. Hij keek tot in de late uurtjes naar dat raam, totdat ook het licht daarachter eindelijk doofde. De ooit naamloze jongen deed waar hij het beste in was en liep ergens binnen waar hij niet thuishoorde, recht door de muur en de trap op naar haar slaapkamer.


    Ze lag uitgestrekt over kleurrijke kussens en donker haar bedekte haar gezicht. Hij knielde naast haar bed om haar te wekken. Maar voordat hij ook maar iets kon zeggen, werd er een mes tegen zijn keel gedrukt. Het was zo snel gegaan dat hij haar niet eens had zien bewegen.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg ze. Ze zag er niet bang uit. Toen zag hij dat hij het bij het verkeerde eind had gehad. Ze leek helemaal niet op de dochter van de heer. Ze was helemaal niet gekneed om gezien en begeerd te worden. Ze had zichzelf gekneed om de wereld voor de gek te houden. En haar moeiteloze zekerheid vloeide voort uit de wetenschap dat ze onderschat werd. En ze kreeg waar ze om vroeg, omdat ze het vanaf de juiste kant van het lemmet vroeg. ‘Geef snel en correct antwoord, anders zul je nooit meer een leugen kunnen uitspreken.’ Ze drukte het lemmet tegen zijn keel.


    En opeens wist de ooit naamloze jongen dat hij geen gestolen naam wilde die bezoedeld was door het gebruik. Wél wilde hij wanhopig graag een naam hebben die goed genoeg was om aan dit meisje te geven. Maar tot hij die had, zou hij een andere moeten gebruiken.


    ‘Ik ben gekomen in naam van de Blauwogige Bandiet.’

  


  
    21


    Ik wist dat er iets niet klopte toen ik gewekt werd door drie bedienden in plaats van door de zon. Er werden kussens achter mijn rug gestopt zodat ik kon zitten, en ze trokken mijn kurti over mijn hoofd, terwijl ik nog half sliep.


    ‘Wat is er?’ Ik wilde mijn shirt pakken, maar er werd al iets nieuws om me heen gedrapeerd.


    ‘De troonopvolger wil dat u zich vandaag bij hem vervoegt.’ De bediende die antwoordde was dezelfde die me de harem in had gebracht. Ik had haar nooit haar naam kunnen ontfutselen.


    En ik maar denken dat ik verboden terrein was. Maar dat zou wel alleen betrekking hebben op het mij behandelen als een echtgenote, niet als een voorwerp waarmee je goede sier kon maken. Met een ruk trok ik mijn arm naar me toe toen een andere bediende iets ruws langs mijn nagels schraapte. Ze pakte mijn hand weer vast en begon opnieuw; ik kromp ineen door het geluid.


    ‘Het is een grote eer.’ De bediende pakte mijn haar samen in mijn nek en maakte een haakje vast. Dat was niet van een halsketting, besefte ik, dit moest doorgaan voor een chalat. Het kledingstuk was gemaakt van een prachtige, blauwe stof met zwart stiksel die paste bij mijn haar. Alleen waren mijn armen, één schouder en mijn halve rug onbedekt. Ik moest er bijna om lachen. Dit kon nooit doorgaan voor woestijnkleding; niet op een plek waar de zon meedogenloos toesloeg op elk stukje blote huid. Dit was de luxe van een stad en de decadentie van een harem. Ze trok me overeind zodat de kleren over mijn losse salwar vielen. Blijkbaar mocht ik die wel aanhouden.


    Als ik wilde, zou ik dit erg moeilijk voor hen kunnen maken. Maar als ik me verzette, zou de sultan me nog meer beperkingen opleggen, en dat was wel het laatste wat ik wilde. Bovendien had ik de indruk dat de troonopvolger het mij nog veel lastiger zou kunnen maken als ik dat deed.


    Trouwens, ik kreeg nu een kans om de harem te verlaten, ook al was ik daarmee het paleis nog niet uit. Het was zeven dagen geleden dat ik Sam naar Shazad had gestuurd. Zeven dagen lome onverschilligheid die elke dag in de harem kenmerkte. Het was heel wat anders dan wakker worden in het rebellenkamp. De spanning in mijn botten was ongeëvenaard. De ongedurigheid van een ophanden zijnde slag, de angst voor het onbekende – die waren alleen van mij. Ik was zelfs een keer of twee naar de Treurmuurtuin gegaan en had de witte lap stof in de hoge boom gehangen, in de hoop dat hij daardoor terug zou komen. Tevergeefs.


    Alles hing af van een domme jongen die niet eens een sjiema kon vastbinden, en het enige wat ik kon doen was wachten op nieuws. Wachten als Sabriya bij de Treurmuur. Hulpeloos en zonder te zien wie er zou sterven in de strijd. Het leek wel of ik mijn verstand ging verliezen.


    Het zou wel verdomd stom zijn om de kans een blik buiten de muren van de harem te werpen niet aan te grijpen.


    De delen van het paleis waar ze me doorheen loodsten, waren lang niet zo verlaten als die waar ik de sultan had gevolgd. Bedienden haastten zich met gebogen hoofd langs ons en droegen schalen vol fruit en krakend schone lakens. Een klein groepje Xichaanse mannen in zo te zien reiskleding zat in een tuin die we passeerden. Instinctief draaide ik me hun kant op omdat Jin door mijn hoofd schoot. Een man die zo verfijnd gekleed was dat hij een emir kon zijn, schreed met drie identiek geklede vrouwen in zijn kielzog voor ons door de gang en verdween een trap op. Twee buitenlands ogende mannen in vreemde uniformen stapten voor ons opzij. Mijn hart sloeg over toen ik hen zag. Ze zagen er Gallaans uit. Maar nee, die hadden een ander uniform. Misschien waren ze Albisch.


    Jin had gemeld dat de sultan opriep tot een staakt-het-vuren. Hij wilde een eind maken aan de gevechten met de indringers, totdat hun machthebbers naar Izman konden komen om te onderhandelen over een nieuw bondgenootschap.


    Het leek wel of de stad werd overspoeld door soldaten nu er aan onze grenzen niet meer gevochten werd. Het paleis zat vol ambassadeurs die de weg vrij moesten maken voor hun vorsten, die met Auranzeb zouden komen. Voorlopig was het vrede. Maar de sultan kon maar met één land een bondgenootschap sluiten; de andere zouden onze vijanden worden. Zodra er een bondgenootschap was gesloten, zou de strijd weer losbarsten.


    We sloegen weer een hoek om en ik herkende de Gallaanse delegatie meteen. Twee soldaten flankeerden een onopvallend uitziende man in alledaagse kleren. Hun uniformen waren dreigend vertrouwd en bezorgden me een scheut van angst. Toch waren het niet de soldaten die me het meest van streek brachten, maar de Gallaanse ambassadeur. Zijn ogen leken recht door me heen te kijken. Ze brandden in mijn rug toen we verderliepen.


    Zodra de deuren naar de ontvangsttuin van de sultan geopend werden, draaiden twee dozijn paar ogen mijn kant op. Die waren allemaal van mannen, die verspreid door de tuin op kussens zaten. De raadslieden van de sultan, stuk voor stuk softe intellectuelen. Zoals Mahdi. Bleek door het gebrek aan zonlicht vanwege te veel uren binnen zitten om de wereld te bestuderen en er onvoldoende in te leven. Bedienden zwermden om hen heen, wapperden met waaiers en droegen grote kannen met zoete vruchtensappen.


    Eén man stond echter apart van dit alles. Hij was ongeveer even oud als Ahmed en Jin, en droeg een vlekkeloos goud met wit legeruniform. Hij zat niet, maar stond recht als een standbeeld, armen gehaakt achter zijn rug en vooruit gerichte blik, alsof hij wachtte op bevelen. Ik voelde een schok van herkenning toen ik naar hem keek, maar echt plaatsen kon ik hem niet.


    Aan het uiteinde van de tuin zat de sultan op een podium. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij me zag, dus blijkbaar wist hij niet dat zijn zoon mij uit de harem had laten halen. Kadir zat aan zijn rechterhand. Ayet, die dezelfde chalat droeg als ik, maar dan in knalrood met zilveren stiksels, had zich om de schouders van haar man gedrapeerd. Ze was daar zodat hij met haar kon pronken en dat wist ze, want ze had haar blote rug naar de raadslieden gedraaid. Haar ruggengraat was versierd met ingewikkelde hennapatronen. Aan Kadirs voeten zat de tengere Uzma in hetzelfde kledingstuk, maar dan in het groen. Ik keek of ik Mouhna zag, maar zij was nergens te bekennen.


    Kadir klopte nadrukkelijk op het kussen tegenover Ayet. Ik zou zo’n beetje alles gegeven hebben om daar niet te hoeven zitten, maar ik had geen keus.


    Een bediende begon de lange zoom van mijn chalat om me heen te wikkelen, zodat ik volledig bedekt was. Kadir stuurde haar met een handgebaar weg. Zodra ze verdwenen was, stak ik mijn blote voet onder de zoom uit. Veel stelde het niet voor, maar dit was alles wat ik kon doen om me te verzetten. Toen ik opkeek, zag ik de man in de militaire kleding naar me kijken. Hij deed net of hij zijn wenkbrauw krabde om een glimlach te verbergen.


    ‘Kadir.’ De sultan zei het zo zacht dat de raadslieden het niet konden horen. ‘Heb je niet genoeg eigen vrouwen om je te amuseren?’


    ‘Dat zou wel moeten, vader.’ Er gebeurde iets zwijgzaams tussen Kadir en de sultan wat ik niet snapte. ‘Maar blijkbaar heb ik er een misplaatst.’ Dat moest Mouhna zijn. Ik herinnerde me dat Leyla had gezegd dat er voortdurend vrouwen verdwenen uit de harem. Zoals haar moeder. ‘Ik had er nog één nodig om mijn Mirajische set te completeren.’ Kadir stak een hand naar me uit en ik begon meteen te trillen van woede.


    De sultan glimlachte op zo’n manier dat de overige aanwezigen ten onrechte dachten dat hij een uiterst aimabel gesprek met zijn zoon voerde. ‘Als je haar nog één keer aanraakt, ben je die hand kwijt.’ Ik voelde een onverwachte vlaag van dankbaarheid jegens de sultan, maar onderdrukte die meteen. Het was zijn schuld dat ik hier was en mezelf niet kon verdedigen.


    De sultan rechtte zijn rug en zei met stemverheffing: ‘Breng de eerste petitionaris binnen.’


    ‘Commandant Abbas al-Abbas,’ riep een bediende. ‘Van het Elfde Commando.’


    De soldaat die binnenkwam, maakte eerst een diepe buiging en zei toen: ‘Uwe verheven hoogheid. Ik verzoek u ontheven te worden van mijn functie als commandant.’


    ‘Dat is een ernstig verzoek in tijden van oorlog,’ zei de sultan. ‘Het is duidelijk niet door een gebrek aan dapperheid dat u van uw plichten ontheven wilt worden, anders zou u hier niet tegenover mij staan.’


    De soldaat leek even te zwellen van trots en zei toen: ‘Er heeft mij een bericht bereikt uit het huis van mijn vader. Mijn broer, zijn erfgenaam, heeft een goddelijke roeping aanvaard. Mijn vader heeft geen andere zoons. Als ik niet terugkeer, zullen de echtgenoten van mijn zussen gaan twisten om zijn grond. Ik wens naar huis terug te keren om mijn plaats als zijn erfgenaam in te nemen.’


    De sultan nam hem op. Toen wendde hij zich tot de jonge soldaat die mij zo bekend voorkwam. ‘Wat vind jij, Rahim?’


    Rahim. Die naam kende ik… Leyla’s broer, natuurlijk. De enige van de vele zonen van de sultan die zij echt als familie beschouwde. En ja, hoor, hij had dezelfde slimme, waakzame ogen als Leyla. Door Leyla’s jaren in de harem zag ik bij haar nog wel wat bleekheid van hun Gamanische moeder terug, maar Rahim had jaren buiten de paleismuren doorgebracht en zag er door en door Mirajisch uit. Zo te zien had hij zelfs enkele geprononceerde gelaatstrekken van zijn vader gemeen met Ahmed.


    ‘Ik betwijfel ten zeerste of mijn mening nog iets zou toevoegen aan wat u al weet, verheven vader.’ Het klonk respectvol, maar er schemerde ook iets anders door in Rahims stem. Ik kreeg het gevoel dat die twee een spelletje speelden dat ik niet helemaal begreep.


    ‘Bescheidenheid heeft jou nooit gesierd, Rahim,’ zei de sultan met een wegwerpgebaar. ‘Je hebt ongetwijfeld bepaalde inzichten verworven door je jarenlange militaire ervaring. Deel die met ons.’


    ‘Ik denk dat de oostgrens kwetsbaar is en dat het Elfde Commando een goede leider nodig heeft,’ zei Rahim.


    De sultan zei niet meteen iets. Hij wachtte op iets anders. Een stille machtsstrijd volgde.


    ‘En,’ – Rahim zwichtte als eerste – ‘de gebedsboeken leren ons dat een man als eerste verplicht is aan zijn vader.’


    De sultan glimlachte, alsof hij een of andere overwinning behaald had. ‘Commandant Abbas al-Abbas. Uw verzoek is ingewilligd.’ Van opluchting liet de soldaat zijn schouders zakken. ‘U zult worden ontheven van uw functie. Noem uw vervanger en wij zullen hem aanstellen in uw plaats.’


    Al bijna voordat de eindeloze naam en titel van de volgende petitionaris waren uitgesproken, was ik die weer vergeten. Net zoals ik vergat waar hij om vroeg, zodra hij begon te praten. De ene na de andere petitionaris verscheen voor de sultan. De een wilde geld. De ander land. De volgende meer bewaking in zijn deel van de stad. Volgens hem zouden er onder de havenarbeiders steeds meer rebellen komen. De petitionaris na hem wilde de Blauwogige Bandiet voor het gerecht dagen. Hij had de juwelen van zijn vrouw gestolen en zijn dochter verleid, meldde hij.


    Als Sam nog steeds mijn naam aan het bezoedelen was, leefde hij dus nog, en dat betekende dat Shazad hem in ieder geval niet meteen aan haar zwaard had geregen. Of hij had nog niet de moeite genomen mijn boodschap af te leveren.


    De sultan luisterde geduldig en vroeg toen pas aan de man wat hij nog meer kon doen aan de Blauwogige Bandiet. Hij zei niet dat er meer nodig was dan alleen de deugd van één meisje om de Bandiet te willen berechten, maar ik kreeg de indruk dat alle toehoorders dat wel zo opvatten. Ik hield hem nauwlettend in de gaten toen hij meelevend zijn handen spreidde. Er stond al een prijs op het hoofd van de Bandiet vanwege zijn collaboratie met de Rebellenprins, legde hij uit. Alleen was niemand nog in staat geweest hem te vinden. Voor hetzelfde geld was de man een geest in de woestijn. Of een verzinsel.


    Dat laatste stak me. Maar goed, ik wilde ook niet ontmaskerd en tot gekwordens toe gefolterd worden zoals Sayida. Opeens was ik Sam gek genoeg dankbaar, zelfs als hij inderdaad had besloten dat het niet de moeite waard was de boodschap over te brengen aan Shazad.


    Mijn voet viel in slaap en ik moest steeds verschuiven om dat tegen te gaan, terwijl het ene saaie verzoek volgde op het andere. Uiteindelijk liet ik alle schijn varen; ik trok mijn knieën op naar mijn kin en sloeg mijn armen eromheen om in evenwicht te blijven.


    Tegen de tijd dat de geketende man arriveerde, sliep ik half. Hij werd vergezeld door een man in dure kleding. Iedereen die in de middagzon was ingedut werd weer wakker. ‘Aziz al-Asif.’ De man in mooie kledij maakte een buiging. ‘En zijn broer, lord Huda al-Asif.’


    ‘Uwe verheven hoogheid,’ zei Aziz al-Asif met een nog diepere buiging. ‘Het gaat mij erg aan het hart dat ik hier moet komen om u te vragen mijn broer ter dood te veroordelen. Hij is bezig geweest met het beramen van een opstand.’


    ‘O ja?’ vroeg de sultan ietwat geamuseerd. ‘Want dat is niet wat mijn spionnen me hebben gemeld. Zij hebben me verteld dat u een machtswellusteling bent die zich wil aansluiten bij de opstand van mijn zoon. En daardoor kan ik slechts de conclusie trekken dat u mij voorliegt om de executie van uw broer te bewerkstelligen. Wanneer hij overleden is, kunt u de enige eigenaar worden van het landgoed van uw vader.’ Er werd gemompeld in de tuin. ‘Laat lord Huda vrij.’ De sultan gebaarde naar de twee bewakers bij de deur. ‘En neem de jonge Aziz gevangen.’


    ‘Uwe majesteit,’ riep Aziz uit, ‘ik heb geen misdrijf gepleegd!’


    ‘Dat hebt u wel,’ wierp de sultan tegen op autoritaire toon. ‘Proberen je broer te doden is een misdrijf. Liegen tegen je sultan is een misdrijf. Denken dat u de opstand van mijn zoon ten gunste van uzelf kunt gebruiken is geen misdrijf, maar ook niet iets wat ik zal tolereren. Uw executie is bij zonsondergang, tenzij uw broer het juist acht u te redden.’ De sultan keek naar lord Huda, die over zijn polsen wreef. Hij maakte geen bezwaar. ‘Kondig het aan in de stad,’ zei de sultan. ‘De mannen en vrouwen van Izman moeten zien welke prijs er staat op het bedriegen van hun vorst.’


    Het bedriegen van hun vorst. Opeens stond ik weer met Ahmed in zijn tent op het moment dat hij geen beslissing kon nemen over Mahdi, weigerde opdracht te geven tot zijn executie. Het enige wat ik toen wilde was dat hij verdomme een knoop doorhakte. Een leider was. Een goede. Een geweldige. Een sterke. De sultan had niet eens geaarzeld.


    Aziz’ protesten waren nog te horen toen de volgende persoon werd aangekondigd.


    Het was een drukkende dag en toen de zon verschoof, stonden wij allen in het volle schijnsel ervan. Zweet parelde in mijn nek en droop onder mijn kleren omlaag. Mijn ogen vielen dicht toen ik ten prooi viel aan de middaghitte. De enige die schijnbaar nergens last van had was de sultan.


    ‘Shazad al-Hamad!’ riep de bediende.


    Ik schoot wakker alsof ik in mijn rug was geschoten. Heel even dacht ik dat ik het gedroomd had, dat ik echt was ingedut en me had ingebeeld dat Shazad me kwam redden. Maar daar, bij de ingang van de tuin, met die vage glimlach die betekende dat ze wist dat ze iemand te slim af was geweest, stond Shazad.
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    Shazad was hier. Een deel van de angst die me had benauwd sinds ik bij kennis was gekomen op het schip ontsnapte. Ik kon die gestoorde Sam wel kussen!


    ‘Ach,’ zei de sultan, ‘wat een onverwachte eer.’


    ‘De eer is geheel mijnerzijds, uwe verheven hoogheid.’ Haar stem was zo pijnlijk vertrouwd op deze vreemde plek. Het was de stem van honderd nachten in het kamp en onder de woestijnhemel, van samenzwering en verraad en opstand. ‘Ik ben teruggekeerd van mijn pelgrimstocht.’ Ze viel op haar knieën. ‘Ik kom mijn respect betonen aan mijn meest verheven sultan en aan de troonopvolger.’ Ze boog zo diep dat haar neus bijna de grond raakte. Daar was ze verdomd goed in. Dat zou wel komen omdat ze zestien jaar ervaring had.


    De sultan nam haar op. ‘Ik dacht dat je misschien gekomen was om te informeren naar de terugkeer van je vader.’ Als het zijn bedoeling was geweest haar met deze opmerking van haar stuk te brengen, had hij het verkeerde meisje voor zich. Shazad opende haar mond om antwoord te geven, maar ik hoorde niet wat ze zei, omdat ze werd overstemd door een verscheurende, ijzingwekkende kreet die klonk als een mes dat over ijzer schraapt.


    Alles en iedereen verstomde. Maar bij mij vanbinnen werd iets wakker. Ik kende dat geluid.


    ‘Dat is een roc.’ Prins Rahim zei hardop wat ik dacht. Zijn ogen waren op de hemel gericht. ‘En ook nog dichtbij.’


    ‘In de stad?’ zei Kadir spottend. Hij was opgestaan. ‘Dat is belachelijk.’


    ‘Ach ja, natuurlijk, broer.’ Rahim gedroeg zich als een militair; uit gewoonte rustte zijn hand op een wapen dat er niet was. ‘Wat weet ik er ook van – ik ben tenslotte pas een jaar of vijf in de bergen van Iliaz gestationeerd. Ik hoorde alleen maar elke nacht rocs krijsen toen jij nog bij je moeder in de harem sliep. Jij weet het ongetwijfeld beter.’


    Kadir deed een stap in de richting van Rahim. Rahim bleef staan. Kadir was flink wat breder dan zijn broer. Maar toen Rahim zijn vuisten balde, zag ik het litteken op zijn hand. Het deed me denken aan de littekens op Jins knokkels. Kadirs handen waren ongehavend. Rahims handen toonden de tekenen van strijd.


    De kreet van de roc klonk nu dichterbij en joeg de broers uit elkaar. De menigte in de tuin, die net nog verstijfd was, begon alle kanten op te rennen. Iedereen zocht dekking en de sultan schreeuwde dat zijn soldaten naar de muren moesten.


    Ik bleef zitten waar ik zat en wierp mijn hoofd in mijn nek. En toen zag ik hem. Hij vloog laag genoeg om zichtbaar te zijn, maar te hoog om geraakt te kunnen worden door de vuurwapens. Twee enorme blauwe vleugels verduisterden de zon en hulden de tuin in de schaduw. Dat was geen roc. Dat was Izz.


    Een vlaag van opwinding joeg me overeind. Izz was hier. In de stad.


    Er dreef iets achter Izz aan dat zich verspreidde. Even dacht ik dat het witte lappen waren, maar toen ze naar beneden dwarrelden, zag ik dat het vellen papier waren; een papieren regenbui daalde neer uit de hemel.


    Zodra er een vel binnen mijn bereik kwam, griste ik het uit de lucht. Aan de bovenkant was Ahmeds zon afgedrukt. Ik volgde de lijnen ervan met mijn vinger zoals ik zo vaak de inkt op Jins borst had betast. Daaronder stond in zwarte inkt:


    EEN NIEUWE DAGERAAD EEN NIEUWE WOESTIJN


    We roepen sultan Oman al-Hasim bin Izman van Miraji op om afstand te doen van zijn troon en terecht te staan voor verraad.


    Sultan Oman wordt beschuldigd van de volgende misdrijven tegen Miraji en zijn inwoners:


    
      	Het onderwerpen van zijn land aan een ongeschikte buitenlandse heerschappij in de vorm van het Gallaanse leger


      	Executies zonder proces op beschuldiging van het overtreden van de Gallaanse wet


      	Vervolging van zijn eigen volk zonder rechtvaardige reden


      	Vervolging van Mirajische burgers op grond van onbewezen djinnmagie in hun stamboom


      	Onderdrukking van hardwerkende burgers middels onderbetaling


      	Onderdrukking van vrouwen in heel Miraji

    


    En het ging maar door.


    We eisen dat de verraderlijke sultan Oman zijn troon verlaat vanwege zijn misdrijven en dat zijn rechtmatige erfgenaam, prins Ahmed al-Oman bin Izman, de waarachtige winnaar van de opvolgingsstrijd, zijn plaats inneemt en deze woestijn weer in ere herstelt.


    EEN NIEUWE DAGERAAD EEN NIEUWE WOESTIJN


    De opstand was naar Izman gekomen.


    Ik las het steeds opnieuw en werd er zo door in beslag genomen dat ik pas merkte dat er iemand vlak bij me was toen ik een hand in mijn nek voelde. Ik wilde me met een ruk omdraaien, maar Uzma was als een schaduw achter me geslopen en maakte de sluiting van de chalat los. Die gleed op de grond en ik bukte me meteen om hem weer op te rapen, maar ze had het al gezien.


    ‘Goh, wat is dat een lelijk litteken zeg! Heeft kleermaker Abdul je niet netjes in elkaar gestikt?’ Ze doelde op het litteken bij mijn rechterheup, waar de kogel in Iliaz me had geraakt. Ik stond nog steeds te friemelen met het haakje om mijn chalat weer vast te maken en voelde haar spottende blik branden op mijn huid. ‘Het valt nu allemaal op zijn plek. Laat me raden: je bent een hoer die zwanger was geraakt en ze moesten proberen dat ding uit je te snijden.’


    Er zat een vreemde knoop in mijn tong. Zonder bediende zou het me niet lukken met dat haakje, dus ik probeerde de losse uiteinden aan elkaar te knopen. Terwijl ik daarmee worstelde, zette Uzma grijnzend een stap naar me toe. Ze vertrapte een van de pamfletten onder haar blote voet en Ahmeds zon verschrompelde.


    ‘Ik zou maar een eindje bij haar vandaan gaan.’ De stem was keihard en zijdezacht en volkomen vertrouwd. ‘Voordat ik je terug slá.’ Precies wat ik had willen zeggen, maar niet kon.


    Shazad was niet gewapend. Ze droeg een witte chalat, maar zag er even gevaarlijk uit als wanneer ze met haar beide kromzwaarden tussen Uzma en mij in was gaan staan. Ik trok de knoop in mijn nek stevig aan en toen ik opkeek, zag ik de grijns op Uzma’s gezicht verbleken.


    Shazad boog zich naar voren, waardoor Uzma achteruitdeinsde. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Shazad op een toon die helemaal niet verontschuldigend klonk. ‘Dat leek misschien een suggestie, maar dat was het niet. Wegwezen.’


    Uzma deed twee stappen achteruit, recht op Ayet af, die in de schaduw van een van de pilaren stond te kijken. Toen krijste Izz weer en renden ze allebei weg op zoek naar dekking, waardoor mijn beste vriendin en ik samen overbleven in de snel leeglopende tuin.


    ‘Ik had toch gezegd dat je op moest letten,’ zei Shazad.


    ‘Ik had toch gezegd dat ik wist dat ik wat dat betreft op jou kon rekenen.’ Ik wilde haar heel graag omhelzen, maar er waren nog te veel mensen in de buurt. Als we betrapt werden op praten, zou ik me daar gemakkelijk uit kunnen lullen, maar een omhelzing was wellicht iets moeilijker te verklaren. Ik moest genoegen nemen met het frunniken aan de sierlijke mouwen van haar chalat. ‘Volgens mij ben jij de enige die ik ken die er zo intimiderend uit kan zien in iets wits met zoveel bloemen erop.’


    Shazad schonk me een glimlach. ‘Zo word je eerder onderschat. Kom.’ Ze pakte mijn hand en keek snel om zich heen. ‘We gaan hier weg. Nu.’ Ze trok me in de richting van de poort. Niemand keek naar ons toen Izz weer krijsend over het paleis vloog. De sultan was verdwenen en alle anderen zochten dekking. Dit was een goede kans om weg te komen. ‘Is dit bedoeld als afleiding?’ vroeg ik, gebarend naar de pamfletten die verspreid over de grond lagen.


    ‘Dingen kunnen zowel afleiden als de goede zaak dienen.’ Shazad sleurde me nog steeds achter zich aan. ‘Kun je niet iets sneller lopen?’


    Pas toen ging er bij mij een belletje rinkelen en ik hield Shazad staande. ‘Al kon ik sneller lopen dan een burak, het maakt niet uit. Ik zit hier vast.’ Ik vertelde haar over het ijzer en het brons onder mijn huid die me in bedwang hielden.


    Shazads gezicht betrok. Ze luisterde supergeconcentreerd, zoals altijd als het om serieuze zaken ging. ‘Dan snijden we het eruit.’


    ‘Ik weet dat ik niet zo slim ben als jij, maar dat was ook bij mij opgekomen,’ zei ik tegen haar. ‘Maar het kan overal zitten en de kans is groot dat ik doodbloed als jij messen in me gaat steken.’


    ‘Ik laat je hier niet achter,’ wierp Shazad tegen.


    ‘Je hebt nu geen keus,’ zei ik. ‘Shazad…’ Ik wilde haar nog van alles vertellen, maar er was niet veel tijd meer. De chaos die Izz had veroorzaakt zou al snel verdwijnen en dan zou iemand ons zien. Maar één ding moest ik haar absoluut vertellen. ‘De sultan heeft een djinn.’


    Shazad opende haar mond. En deed die toen weer dicht. ‘Zeg dat nog eens.’


    Er waren niet veel dingen die Shazad niet kon. Ze beschikte over de capaciteit legers aan te voeren, kon strategische plannen bedenken waarbij ze anderen acht stappen voor was. Ze was in staat te vechten en misschien zelfs een oorlog winnen waarin we qua wapens en mankracht ver in de minderheid waren. Maar je had minder wapens en je had ongelijkwaardige wapens. Al had de sultan maar één djinn, dan kon daar nog geen leger sterfelijken tegenop.


    ‘Dus we moeten zowel jou als die djinn…’


    ‘Bahadur,’ vulde ik aan, ook al vroeg ik me af of het ertoe deed. Hij was gewoon de zoveelste djinn. Hij was een djinn die mij verwekt had en wiens naam de helft van de mijne was. Maar hij was niet mijn vader. Izz krijste en maakte een duikvlucht. Er werd geschoten. Instinctmatig doken we allebei ineen.


    ‘… zowel jou als Bahadur het paleis uit krijgen.’ Het klonk simpel.


    ‘Het bevrijden van een djinn is niet hetzelfde als Sayida uit de gevangenis bevrijden.’ Niet dat dát nou zo goed was afgelopen… ‘Hij zit hier vast, net als ik.’


    ‘Ik zal er wat mensen naar laten kijken.’ Ongeduldig streek Shazad haar haren uit haar gezicht. Zelfs gekleed om eruit te zien als een onschuldige bloem was het op de een of andere manier duidelijk waartoe zij in staat was. ‘God mag weten dat de helft van de rebellen nu niets nuttigs doet. Izman is een soort gevangenis op zich. En het wemelt van de soldaten sinds het staakt-het-vuren.’


    Mijn hoofd tolde. Er was misschien een andere manier om uit te vogelen hoe je een djinn kon bevrijden. Ik moest gewoon lang genoeg de harem uit om daarachter te komen, alleen weerhield iets me ervan dat tegen Shazad te zeggen. De tijd drong. Toch kon ik haar niet laten vertrekken zonder te vragen: ‘Is iedereen in orde, Shazad?’ Ik vroeg niet wat ik wílde vragen, want dat was dom en egoïstisch. Maar zijn naam lag op het puntje van mijn tong. Alles goed met Jin?


    ‘Niet iedereen.’ Shazad was weliswaar geen demdji, maar wel altijd goudeerlijk. ‘Mahdi is tijdens de vlucht uit het kamp omgekomen en we hebben Sayida niet kunnen redden. En nog een paar anderen. Maar het dodental is niet hoog. Ahmed is nog in leven, en ook Delila, Hala, Imin en de tweeling hebben het overleefd. Ze zijn allemaal hier in de stad.’


    ‘En Jin?’ Ik kon me niet meer inhouden. Ze had hem niet genoemd en dat voorspelde niet veel goeds. En dat gold ook voor de aarzeling die volgde op mijn vraag.


    ‘Niemand weet precies waar Jin nu is,’ zei Shazad eindelijk. ‘Hij…’ Ze streek wat losse haren uit haar nek. ‘Nadat jij in het holst van de nacht was verdwenen, heeft hij een paard halfdood gereden naar het ontmoetingspunt. Toen jij daar niet was, brak hij Ahmeds neus en ging de woestijn weer in. Om jou te zoeken. Fijn trouwens dat je bewezen hebt dat mijn scepsis over het gebrek aan detail in het vluchtplan bleek te kloppen.’


    Ik wist dat ze probeerde de stemming te verlichten, maar de onrust had al wortel geschoten. Het was nooit bij me opgekomen dat Jin niet bij de rest van de rebellen zou zijn.


    ‘Hij leeft nog.’ Ik zei het hardop om te testen. En toen drong het tot me door wat ze gezegd had. ‘Heeft hij Ahmeds neus gebroken?’


    Shazad krabde aan haar oor en zag er schaapachtiger uit dan ik haar ooit gezien had. ‘Ahmed liet een soort van doorschemeren dat als Jin nou eens ophield jou te behandelen als een of ander meisje dat hij had opgepikt in de kroeg, jij misschien niet meer weg zou lopen.’ Ik voelde een vlaag verontwaardiging vanwege het feit dat Ahmed dacht dat ik de rebellenbeweging voor zoiets banaals zou verlaten. ‘Jin sloeg Ahmed zo snel dat zelfs ik er niet tussen kon komen. Eigenlijk was het best indrukwekkend.’


    Izz krijste weer. Verder weg. De rust daalde neer.


    ‘Ik moet gaan,’ zei Shazad. ‘Ik zal een manier bedenken om jou hier weg te krijgen. Blijf tot die tijd uit de problemen.’ Het klonk als een mengeling van een bevel van mijn generaal en een smeekbede van mijn vriendin.


    ‘Jij weet heel goed dat je een demdji niet moet vragen iets te beloven.’ Dit was misschien de laatste keer dat ik haar zag. Dat was natuurlijk elke keer dat we uit elkaar gingen zo, maar nu meer dan ooit. Ik was nu op vijandelijk terrein. ‘En jij weet heel goed dat je er niet op moet rekenen dat ik uit de problemen blijf.’
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    Ik had een plan. Nou ja, plán was misschien wat te sterk uitgedrukt. Van ons tweeën was Shazad de plannenmaker. Dit was meer het begin van een idee waarvan ik hoopte dat het me niet fataal zou worden. En dat was ook meer mijn stijl.


    De rest kon ik later wel bedenken. Voorlopig hoefde ik het paleis niet uit, maar wél de harem. En er was maar één man die dat voor elkaar kon krijgen.


    ‘Waarom wil je weg?’ Leyla was weer een speeltje aan het maken voor de kinderen van de harem, hoewel ik me afvroeg waarom. De meeste moeders lieten hen niet spelen met het speelgoed dat ze al gemaakt had. Was dit gewoon haar manier om te zorgen dat ze hier, op deze plek waar ze totaal niet paste, haar verstand niet zou verliezen? Dit speeltje zag eruit als een poppetje. Het lag met gespreide benen van klei vergeten in haar handen, terwijl ze me met haar grote, serieuze ogen aankeek. ‘De harem is fijner dan veel andere plekken waar je terecht zou kunnen komen.’


    Ik mocht Leyla wel. Ergens wilde ik haar best de waarheid vertellen, zodat ik een echte bondgenoot had. Maar ze bleef de dochter van de sultan. En grote onschuldige ogen waren niet de juiste reden om de levens van al mijn dierbaren op het spel te zetten.


    Jins gezicht verscheen voor mijn geestesoog; ik zag hem voor me zoals ik hem de laatste keer had gezien in de schemerige tent, toen we op de vlucht waren en er na afloop van de kus een onzekere stemming hing. Zijn gezicht werd snel verjaagd door die van anderen. Shazad. Ahmed. Delila. De tweeling. Zelfs Hala.


    ‘Het zou fijn zijn om het pad van je broer niet meer te hoeven kruisen,’ zei ik ten slotte. ‘Ik bedoel Kadir,’ haastte ik me te zeggen toen het me te binnen schoot wat ze had gezegd over haar enige echte broer. Prins Rahim, de soldaat die de sultan gisteren van advies had gediend. Ik had Leyla daarover verteld, maar ze was snel van onderwerp veranderd. ‘En dan heb ik het nog niet eens over Ayet en Uzma, die de pik op me hebben.’ Het had me weliswaar voldoening geschonken dat Shazad Uzma bang had gemaakt, maar het gevoel van vernedering was nog hevig. ‘Als ik jouw vader ervan kan overtuigen mij vrij te laten bewegen in het paleis, zouden we elkaar uit de weg kunnen blijven.’


    Leyla sloeg haar ogen neer en kauwde bezorgd op haar lip. Ik kende haar inmiddels goed genoeg om te zien dat ze ergens over nadacht. Bovendien wist ik heel goed dat ik iemand die slimmer was dan ik dan niet moest storen. Ook dat had ik van Shazad geleerd.


    ‘Bassam wordt overmorgen dertien,’ zei Leyla opeens gehaast. Dit was wel het laatste wat ik verwacht had dat ze zou zeggen. ‘Bassam is een van de zoons van mijn vader bij zijn vrouw Thana. En het is traditie dat mijn vader iedere zoon op de dag van diens dertiende verjaardag leert boogschieten. Dat deden zijn vader en grootvader ook. Ze mogen dan pas iets eten als ze dat zelf gedood hebben. Dat heeft hij met al zijn zoons gedaan.’


    Niet allemaal. Wat hadden Ahmed en Jin gedaan op hun dertiende verjaardag? In ieder geval niet gejaagd met hun vader. Zaten ze op een schip, of waren ze aan een vreemde kust? Wisten ze überhaupt wel dat het een bijzondere dag was?


    Ik zag iets voor me wat er nooit was geweest: zij tweeën naast elkaar met elk een gespannen boog en hun vaders hand op hun schouders, klaar om hem te imponeren.


    ‘Hij komt naar de harem voor Bassam.’ Leyla richtte haar blik weer op het poppetje van klei en begon zijn gezicht te boetseren. ‘Dus dan kun je het hem vragen.’


    De grootste tuin van de harem was twee keer zo groot als het rebellenkamp was geweest – een gigantische lap groen bekroond met een blauwe vijver die de volledige breedte tussen twee paleismuren besloeg. De vijver was bezaaid met vetgemeste eenden, zwanen en ganzen die hun opvallend bleke veren schudden, waardoor waterdruppels in een heldere boog opspatten in de zon.


    Vanaf mijn plek – ik zat bij het ijzeren hek dat naar het hart van de harem leidde – leek het een plaatje uit een sprookjesboek. De sultan stond bij de vijver met een jongen die vermoedelijk Bassam was. Deze zoon was dun en pezig, en deed erg zijn best er ouder uit te zien dan hij in feite was. Hij stak een grote handboog gespannen voor zich uit en zijn armen trilden een beetje van de inspanning, maar het was goed te zien dat hij dat voor zijn vader probeerde te verbergen.


    Ik had hem al een stuk of tien keer zien missen; de pijlen waren vruchteloos in het water geplonsd. Na elk schot gooide Bassam een handje brood in het water en werd zijn geduld op de proef gesteld tot de vogels weer terug waren in de vijver, zodat hij weer een schot kon wagen. Zijn vader legde nu een geruststellende hand op zijn schouder. De jongen zwol van trots. Misschien had hij wel expres misgeschoten om wat meer tijd met zijn vader te kunnen doorbrengen.


    Ik stelde me een jongere Jin voor in Bassams plaats. Ik had nog nooit iemand ontmoet die minder behoefte had aan een ander dan Jin, dus het was moeilijk om me in te beelden hoe hij zou reageren op zijn vaders hand op zijn schouder. Zou hij ook zo gesnakt hebben naar een trotse vader?


    Bassam schoot weer, en met het geoefende oog van een meisje uit Stofoord zag ik dat dit schot anders was dan de andere. En inderdaad, de pijl vloog recht in de hals van een van de eenden in de vijver. Het dier kwaakte jammerlijk, waardoor zijn soortgenoten paniekerig de lucht in schoten. Een bediende liep op een drafje naar het water en trok het beest uit het water.


    De sultan schoot in de lach; hij wierp zijn hoofd achterover en sloeg trots op de schouder van zijn zoon. Er gleed een blik van pure vreugde over het gezicht van de jonge prins. Heel even leken ze daar, in de late middagzon, gewoon een doorsnee vader en zoon die intens genoten.


    Toen viel de blik van de sultan op mij. Hij kneep nog een keer in de schouder van zijn zoon en stuurde hem toen weg met de dode eend. Daarna wenkte hij mij naderbij.


    ‘Tegenwoordig gebruikt bijna niemand meer een boog, hoor,’ zei ik toen ik binnen gehoorsafstand was. ‘Vuurwapens zijn zuiverder.’


    ‘Maar niet zo stil als je probeert te jagen,’ antwoordde de sultan. ‘Ze schrikken je prooi af. Trouwens, dit is een traditie. Mijn vader deed het met zijn zoons, en zijn vader deed het weer met hem.’ En de sultan had zijn vader vermoord en nu rekende een handjevol van zijn zonen erop dat hij die traditie in ere hield. ‘Wat brengt je hier, kleine demdji?’


    Ik streek nerveus met mijn tong over mijn tanden. De kans bestond dat hij recht door me heen zou kijken. Maar Shazad had het zelf gezegd op de dag dat Sayida teruggebracht werd: we hadden ogen nodig in het paleis. Het héle paleis.


    ‘Ik zou graag de harem verlaten.’


    Het paleis kon ik niet uit, maar mijn informatie kon dat wél. Shazad had Sam op de loonlijst van de rebellenbeweging gezet. Sinds de dag waarop Izz papier uit de lucht had laten vallen, had ik een vaste afspraak met Sam in de avondschemering bij de Treurmuur. Shazad zou later iets beters voor hem bedenken, maar voorlopig hoefde hij alleen maar elke avond de harem binnen te glippen om zich ervan te vergewissen dat ik niet ontmaskerd was of de rebellenbeweging had verraden middels een bevel waarop ik naar waarheid had moeten antwoorden. Dat was oersaai werk. Sam noemde het echter de gemakkelijkste manier waarop hij ooit geld had verdiend: hij werd betaald om elke avond naar een mooi meisje te gaan kijken. Als dit me lukte, zou ik zijn werk wat interessanter kunnen maken.


    De sultan speelde met de snaar van zijn boog. ‘En dat is omdat…?’


    ‘Omdat ik het er niet meer uithou.’ Het was een waarheid. Een halve waarheid. En het zou niet voldoende zijn. ‘En ik kan uw zoon niet uitstaan.’


    De sultan leunde op de boog. ‘Welke?’ vroeg hij spottend.


    Weer voelde ik dat vage getintel, alsof we een geheim deelden, allebei een spelletje speelden. Nee, dat was belachelijk. Als hij wist dat ik bij Ahmed hoorde, hoefde hij me alleen maar op te dragen hem te vertellen waar hij was. Hij zou mij kunnen gebruiken om hem naar Shazad te leiden en vervolgens naar de overige rebellen.


    ‘Kadir. Hij kijkt naar me alsof ik een bloem ben die hij kan plukken.’


    De sultan plukte weer aan de snaar van de boog, alsof hij een muziekinstrument bespeelde. ‘Je weet dat je mijn gevangene bent, Amani. Als ik zou willen, kon ik je opdragen roerloos op een plek te gaan liggen tot ik je ergens voor nodig had. Ik zou je kunnen laten wortelschieten terwijl je wacht op een bevel. Of,’ de sultan zweeg even voor het effect, ‘om geplukt te worden.’ Mijn huid kriebelde. ‘Maar… ik heb er bewondering voor dat je me hier bent komen opzoeken. Vertel me eens, kleine demdji: kun jij schieten?’


    ‘Ja,’ zei ik. Hij hoefde niet te weten hoe goed ik overweg kon met een vuurwapen, maar ik kon nou eenmaal niet liegen. Shazad zei altijd dat onderschat worden onze grootste kracht was. Maar de sultan had me altijd door als ik met een halve leugen probeerde de waarheid te omzeilen.


    Hij stak de handboog naar me uit, maar die pakte ik niet meteen aan. ‘Je wilt iets,’ zei hij. ‘Mensen die iets willen, moeten dat verdienen.’


    ‘Ik weet hoe ik dingen moet verdienen. Ik ben niet opgegroeid in een paleis.’


    ‘Mooi,’ zei de sultan met die glimlach van Jin. ‘Dan zou je dit moeten begrijpen. Pak de boog.’


    Ik deed wat me was opgedragen aangezien ik geen keus had, hoewel ik niet wist of hij dit echt als een bevel bedoeld had.


    ‘Als je een eend kunt neerschieten, geef ik je volledige bewegingsvrijheid in het paleis – althans, net zoveel als alle anderen hebben. Als het je niet lukt… tja, dan hoop ik dat je een lekker bed hebt, want dan zul je daar heel erg lang in liggen.’


    Ik liet mijn vingers langs de gespannen snaar van de boog glijden. Het was een oud wapen. Iets uit sprookjesboeken. Vóór de tijd van de vuurwapens. Ik herinnerde me een of andere legende over een boogschutter die met een pijl het oog van een roc eruit schoot.


    Ik ging in een schiethouding staan en probeerde de snaar achteruit te trekken.


    ‘Nee, niet zo.’ De sultan legde zijn handen op mijn schouders en ik verstijfde automatisch. Maar zijn aanraking had niets dreigends. Hij pakte me gewoon net zo vast als de jonge prins. Zoals ik vaders in Stofoord had zien doen wanneer ze hun zoons leerden schieten. Dat had nog nooit iemand bij mij gedaan, want ik had mezelf leren schieten als mijn vader dronken was. En hij was niet eens mijn vader, hoewel hij net zo weinig om mij had gegeven als mijn echte vader. ‘Zet je benen uit elkaar,’ zei de sultan met een zacht tikje van zijn wreef tegen mijn enkels. ‘En trek de boog voor je lichaam langs.’


    Ik was me maar al te zeer bewust van zijn blik toen ik de boog spande en die op dezelfde manier op de dichtstbijzijnde eend richtte als ik met een pistool zou hebben gedaan. Mijn kogel zou recht door het beest gaan als ik een pistool had. De afgelopen maanden was ik erg goed geworden in het neerknallen van vogels. Wanneer je in de bergen kampeerde, was het wel handig als je kon jagen.


    Ik liet de snaar los en die schraapte pijnlijk langs mijn arm. De pijl vloog ruim dertig centimeter langs de eend en plonsde in het water. De andere vogels schrokken en vlogen kwakend de lucht in. Ik vloekte, liet de boog vallen en pakte mijn geschaafde arm vast.


    ‘Laat me eens kijken,’ zei de sultan en hij pakte mijn pols. Mijn onderarm werd al dik.


    ‘Je had een armbeschermer moeten gebruiken,’ zei hij. ‘Hier.’ Hij trok de sjiema van zijn nek en wikkelde die zorgvuldig om mijn arm. De sjiema had de kleur van de verse saffraan in de gerechten uit de harem. Ik voelde een steek van verlangen naar mijn oude rode sjiema. Naar Jin.


    De sultan knoopte de sjiema vast rond mijn pols. ‘Probeer het nog een keer zodra de vogels terug zijn. En trek de snaar nu wat hoger, dichter bij je wang.’ Ik moest gehoorzamen, hoewel ik vermoedde dat hij vergeten was tegen wie hij het had. Dat het meer instructies waren dan bevelen.


    Zwijgend wachtten we tot de vogels terugkwamen en de rust was weergekeerd. Ik vond het nogal stom dat ze terugkwamen op een plek waar ze zomaar neergeschoten konden worden. Maar goed, ik stond uit eigen vrije wil naast de sultan.


    Ook mijn tweede schot was mis. En mijn derde. Ik voelde mijn nek prikken van de schaamte, besefte maar al te goed dat de sultan mijn gemiste kansen gadesloeg. Ik móést raak schieten. Ik móést de harem kunnen verlaten. Ik moest mijn familie beschermen tegen mijn vader.


    ‘Uwe verheven hoogheid.’ We draaiden ons allebei om toen we de bediende hoorden. Hij maakte een diepe buiging. ‘U wordt verwacht voor de onderhandelingen met de Gallaanse ambassadeur.’ Aha! Het begon. De onderhandelingen voor dit land. Om ons weer aan hen over te dragen. De reden dat ik in staat moest zijn verslag uit te brengen.


    ‘Wacht,’ riep ik toen de sultan zich omdraaide. ‘Ik kan het.’


    De sultan dacht even na en knikte toen. ‘Kom maar naar me toe als het je gelukt is.’


    De zon kroop langs de hemel tijdens mijn pogingen. Ik voelde het zweet langs mijn rug lopen en kwam in de verleiding de sjiema van mijn arm af te halen en om mijn hoofd te binden. Maar de brandende pijn in mijn arm weerhield me daarvan. Er was ook niets te doen aan de blaren op mijn vingers. Of de toenemende spierpijn in mijn arm bij elke keer dat ik die weer naar achteren trok om de boog te spannen.


    Toen de zon op het hoogste punt stond, kwam een bediende een kan water en een schaaltje dadels bij me neerzetten. Ik kéék er niet eens naar. Ik kon dit.


    Weer zweefde er een pijl in het water. De vogels vlogen op. Verdomme! Ik had wel moeilijkere dingen gedaan.


    Voordat de vogels echt konden ontsnappen, pakte ik snel nog een pijl. Ik richtte op de fladderende, kwakende vogelmassa en zag de eend die ik wilde raken. En ik aarzelde geen moment, verspilde geen tijd en richtte met overtuiging, precies zoals ik altijd deed met een pistool. Toen liet ik de pijl los.


    De eend viel als een baksteen naar beneden en landde met een dreun op het gras. Mijn hart maakte een sprongetje.


    Ik stommelde door het paleis en liet een spoor van bloeddruppels na die uit de dode eend drupten. De sultan had gezegd dat ik naar hem toe moest komen als het gelukt was en dat bevel hield me in beweging. Ik dacht niet na over wat ik deed, duwde me langs de bewaker, die geen poging deed me tegen te houden, en stormde de zaal binnen.


    Tientallen hoofden draaiden mijn kant op. Pas toen drong het tot me door dat ik dit eigenlijk niet hoorde te doen. Maar daar was het nu een beetje te laat voor. Met mijn blik op de sultan gericht beende ik naar de tafel en knalde mijn jachttrofee voor hem neer. Zijn glas rinkelde.


    De sultan keek naar de dode eend.


    Ik keek om me heen. De raadszaal zat tot aan de nok toe vol met mannen in uniformen. Uniformen in alle soorten en maten. Goudkleurige Mirajische en blauwe Gallaanse uniformen. En ze zaten me allemaal aan te staren: een meisje met een woeste blik dat zojuist met een dreun een eend met een pijl door zijn hals op de tafel voor haar sultan had gelegd. Prins Rahim verborg een glimlach door op zijn neus te krabben, maar verder leek niemand er de humor van in te zien. Ik had een overleg van de sultan over de uitkomst van het staakt-het-vuren en het lot van het hele land onderbroken. Zou dit me dan de kop gaan kosten?


    ‘Goh, blijkbaar kun je toch een beetje schieten,’ zei de sultan, maar dat deed hij zo zacht dat niemand het kon horen. ‘Je mag de harem naar believen verlaten.’ In de korte pauze die hij liet vallen, bloeide de hoop op, de hoop dat hij misschien toch een achterdeurtje openliet waardoor ik me aan zijn greep zou kunnen ontworstelen en terug kon gaan naar de rebellen… ‘Maar je mag het paleis niet uit.’


    Mijn hoop vervloog. Ik was naïef geweest. De sultan was niet dom.


    Vervolgens zei hij met stemverheffing: ‘Wil iemand deze eend naar de keukens brengen en mijn demdji naar een plek waar ze thuishoort?’


    Ik zag de hoofden van de Gallaanse delegatie omhooggaan bij het woord ‘demdji’. Zij noemden het weliswaar een demon, maar wisten donders goed wat het woord betekende. Ik vroeg me af of de sultan ze mijn bestaan in het gezicht wreef. Dat leek me niet echt tactisch.


    Een bediende pakte de eend op, waardoor de papieren die over de tafel verspreid lagen verschoven. Ik kreeg een kaart van Miraji in het oog met vervaagde zwarte inkt en later aangebrachte blauwe lijnen. Op onze helft van de woestijn. Het was niet meer dan een glimp, maar het was genoeg. Ik had het gezien. Omcirkeld met verse blauwe inkt stond een piepkleine zwarte stip, waar zorgvuldig bij geschreven was: SARAMOTAI.


    Mijn gedachten vlogen naar Samira. Naar de rebellen die Shazad zou sturen om te stad vast te houden. Naar Ikar op de muur. En naar de vrouwen die ervoor hadden gekozen achter te blijven. Die zaten allemaal als een schietschijf binnen de blauwe cirkel.


    Een bediende pakte mijn arm om me mee naar buiten te nemen. Maar ik kon niet weg, ik móést weten wat er ging gebeuren met de stad waarvoor we al zoveel hadden gedaan. Mijn hersens maakten overuren, probeerden iets te verzinnen om te blijven. Om die papieren te pakken te krijgen.


    De Gallaanse ambassadeur praatte nu met de sultan. ‘Zijne majesteit neemt een commando van duizend man mee uit het thuisland voor de viering van Auranzeb. Zij zullen bewapend moeten worden als ze Saramotai in handen dienen te houden. Bovendien…’


    ‘Hij liegt.’ Het flapte eruit. De bediende die me vasthield, siste waarschuwend tussen zijn tanden en trok me wat harder naar de deur.


    Maar de sultan stak zijn hand op en hield hem tegen. ‘Wat zei je, kleine demdji?’


    ‘Hij liegt,’ zei ik weer, harder dit keer. Ik testte de volgende woorden op mijn tong om te kijken of ze klopten. ‘Er gaan minder Gallaanse troepen met de koning mee dan hij zegt.’ Zo, dat was eruit.


    De sultan streek een vereelte vinger over de rand van zijn glas. Hij was net zo snel van begrip als Ahmed. Ik was een demdji. Als ik zei dat iemand loog, dan was dat de zuivere waarheid.


    ‘Waar heb jij Gallaans geleerd?’ vroeg hij.


    Dat was een gevaarlijke vraag. Jin, een lange tocht door de woestijn en slapeloze nachten om de wacht te houden, maakten deel uit van de waarheid.


    ‘Het Eindgewest heeft geleden onder het bondgenootschap met de Gallanen.’ Dat was een halve waarheid verpakt in misleiding, iets wat de sultan meestal snel doorhad. Maar ik bood hem een geschenk, dus dat was misschien genoeg. ‘En wij demdji’s pikken dingen snel op.’


    De vinger van de sultan maakte nog een bedachtzame cirkel over de rand van het glas. ‘Het spijt me dat jullie geleden hebben,’ zei hij ten slotte. ‘Dat gold voor een groot deel van de woestijn.’ Toen richtte hij zich tot de tolk. ‘Zeg tegen de Gallaanse ambassadeur dat ik weet dat er niet duizend Gallaanse soldaten arriveren met zijn koning. En dat ik het werkelijke aantal wil weten.’


    De ogen van de tolk schoten zenuwachtig heen en weer tussen de sultan en mij terwijl hij sprak. De Gallaanse ambassadeur keek verbaasd toen hij hem hoorde. Hij keek meteen naar mij en begreep blijkbaar dat ik hier iets mee te maken had. Maar hij vertrok geen spier toen hij weer in dat schraperige taaltje uit het westen begon te praten.


    Ik verstond niet alles, maar wel het aantal dat hij noemde. ‘Hij liegt nog steeds,’ zei ik snel. ‘Het zijn er geen vijfhonderd.’


    De sultan nam me op, terwijl hij tegen zijn tolk zei: ‘Zeg tegen de ambassadeur dat liegen in Gallandië misschien getolereerd wordt, maar dat het in Miraji een zonde is. Zeg dat dit niet de eerste keer is sinds het verbreken van ons bondgenootschap dat een van zijn landgenoten heeft geprobeerd mij zo gek te krijgen wapens te leveren aan hun troepen overzee om hun oorlog in het noorden te kunnen voortzetten. Zeg tegen hem dat hij nog één kans krijgt om het werkelijke aantal te noemen en dat ik anders de onderhandelingen stopzet tot de komst van zijn koning.’


    ‘Tweehonderd,’ zei de tolk na een gespannen stilte. Alle ogen schoten mijn kant op.


    ‘Dat is de waarheid.’ Het kwam er moeiteloos uit.


    ‘Nou,’ zei de sultan, terwijl hij op de rand van zijn glas tikte, ‘dat is nogal een verschil, hè, ambassadeur? Nee, dat hoef je niet te vertalen,’ zei hij tegen de tolk, die zijn mond al opendeed. ‘De ambassadeur begrijpt best wat ik bedoel. En volgens mij begrijpt hij, net als alle anderen hier, dat hij beter niet tegen me kan liegen. Ga zitten, Amani.’


    Hij gebaarde naar een stoel achter de zijne. Het was een bevel, dus ik moest het wel opvolgen. Bovendien wilde ik blijven. Dit was waar ik om gevraagd had. Toch trilden mijn benen een beetje toen ik me op het kussen achter de sultan liet zakken.


    Pas toen ik zat, besefte ik dat hij me bij mijn naam had genoemd en niet ‘kleine demdji’ had gezegd. Ik had nu zijn aandacht. Ik hoopte alleen dat hij me niet ook de ‘Blauwogige Bandiet’ ging noemen.
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    De eend die ik had geschoten werd opgediend met gesuikerde sinaasappels en granaatappels, op een schaal in de kleur van Hala’s huid en met mijn pijl nog door zijn hals. Zou dat deel uitmaken van de les? Een kogel verdween altijd in het lichaam, waardoor je die bijna vergat. Bij een pijl was dat niet zo.


    De onderhandelingen waren nog tot lang na zonsondergang doorgegaan en de tolken hadden zich uit de naad gewerkt met vertalingen vanuit het Gallaans, Albisch, Xichaans en Gamanix. Mijn hoofd tolde door alles wat ik had gehoord; ik bleef het net zolang herhalen tot ik het uit mijn hoofd kende. Ik deed echt mijn uiterste best om geen woord te vergeten voordat ik het zou overbrengen aan Shazad. Eén verkeerd detail, één verkeerd onthouden feit zou ten koste kunnen gaan van duizenden levens. Ik probeerde bij elke herhaling de nutteloze details weg te filteren, zodat er alleen bruikbare informatie overbleef.


    De sultan ging troepen laten aanrukken om Saramotai terug te winnen. Als de onderhandelingen succesvol waren, zou de stad weer in Gallaanse handen komen en directe toegang bieden tot de woestijn en Amonpoer. Amonpoer was geallieerd met de Albiërs. Op de grens zouden ze stuiten op een Albisch kamp. Ze zouden over drie dagen opmarcheren. De sultan ging troepen aanrukken om Saramotai terug te winnen…


    ‘Je lijkt ver weg.’ De sultan onderbrak mijn gedachten en ging tegenover me zitten.


    ‘Uw verblijven zijn bijna even groot als het dorp waarin ik ben opgegroeid.’ Deze ietwat sarcastische opmerking was bedoeld om hem af te leiden voor het geval hij me wilde opdragen hem te vertellen waar ik aan dacht: ik denk na over alles wat ik tegen de rebellen ga zeggen over uw plannen.


    Eerlijk gezegd hadden de verblijven het formaat dat je verwachtte bij iemand die over de hele woestijn heerste. Ik was maar tot aan het voorvertrek gebracht, maar zag deuren die leidden naar een slaapvertrek met een dik rood tapijt en privébadkamers aan een andere kant. De wanden in dit vertrek waren betegeld met goud-witte mozaïeken die het licht van de olielampen om ons heen zo goed reflecteerden dat ik bijna dacht dat het nog dag was, ware het niet dat door de gigantische glazen koepel boven ons hoofd de sterrenhemel te zien was. Een balkon bood uitzicht op de steile kliffen en de zee.


    ‘Stofoord.’ Hij leek de naam van ver op te diepen. ‘Vertel me erover.’ Het was een bevel, of dat nou zijn bedoeling was of niet.


    ‘Het is een dorpje aan de rand van de woestijn. Ik ben er opgegroeid.’ Dat was de waarheid, ook al was dit niet wat hij wilde horen. Maar één verkeerd woord over Stofoord en ik kon alles verraden. ‘Ik praat er liever niet over.’


    Hoe groot de kamer ook was, de tafel waaraan we zaten was zo klein dat hij er, als hij dat wilde, met één beweging het lange mes waarmee hij zat te spelen overheen in mijn keel kon steken. Ik wilde niet langer in de buurt van de sultan zijn dan noodzakelijk was. Bovendien was ik al laat voor mijn afspraak met Sam bij de Treurmuur. Ik had hem niet op de hoogte gebracht van mijn plan om de harem uit te komen, aangezien ik niet wist of me dat zou gaan lukken. Dat het zó goed zou slagen en ik hier nu tegenover de sultan zat, had ik in ieder geval niet verwacht. Nu had ik Sam eindelijk een keer veel meer te vertellen dan hij mij, maar dan moest ik hier wel op tijd weg. Voordat ik de hele opstand uit de doeken zou doen aan de sultan.


    Hij zat me aan te kijken alsof hij zich afvroeg of hij moest aandringen op een antwoord op zijn vraag over mijn geboortedorp of erover op zou houden. Het begon mij echter te dagen hoe het in zijn werk ging met de sultan. Als ik hem uit mezelf iets waars vertelde, een zwakheid noemde, zou hij ophouden me zo te ondervragen. ‘Ik had een verschrikkelijke hekel aan dat godverlaten oord. Ik wil er echt liever niet over praten.’


    Hij nam me langzaam op. ‘Had je echt aan alles een hekel?’


    Dat wilde ik bevestigen, maar het kwam niet over mijn lippen. Ach… dat kwam natuurlijk door Tamid! Ik frunnikte aan een van de helende wondjes op mijn arm en voelde het stukje ijzer eronder verschuiven. ‘Nee,’ zei ik uiteindelijk. ‘Niet aan alles.’


    Ik dacht dat de sultan me onder druk zou zetten, maar hij knikte alleen maar. ‘Schep wat eten op.’ Weer een bevel dat ik niet kon weigeren. Ik moest ervoor zorgen dat hij me opdracht gaf te vertrekken, want dit hield ik dus echt niet een hele maaltijd vol.


    ‘Waarom ben ik hier?’ Ik prikte de sinaasappels een voor een van de eend en legde die op mijn bord. ‘U hebt een tuin vol echtgenotes en dochters – als u zich eenzaam voelt, kunt u er zo één tussenuit halen.’


    Ik wist dat ik me nu op gevaarlijk terrein begaf. Maar als ik op tijd teruggestuurd wilde worden naar de relatieve veiligheid van de harem om Sam nog te spreken, kon ik er geen doekjes om winden. De sultan zuchtte echter alleen maar gelaten, schoof mijn vork opzij en begon met een mes in het bruine, knapperige vlees te snijden. ‘Misschien geniet ik gewoon van je gezelschap.’


    ‘Dat geloof ik niet.’ Ik zag dat hij een volmaakt stukje vlees van het bot sneed.


    ‘Je hebt gelijk, “genieten” is misschien te sterk uitgedrukt.’ Hij legde het vlees zorgvuldig op mijn bord. ‘Ik vind jou interessant. Oké,’ hij leunde achterover, ‘eet iets.’


    Ik meed het vlees en boog me over de tafel om nog een gesuikerde sinaasappel van de eend te prikken. De uitbarsting van zoet en bitter die de vrucht op mijn tong veroorzaakte had ik nog nooit geproefd. Terwijl ik er nog op kauwde, boog ik me alweer voorover om er nog een te pakken. Toen zag ik een vage glimlach op het gezicht van de sultan. ‘Wat is er?’ vroeg ik met volle mond.


    ‘Niets.’ De sultan speelde nog steeds met het mes in zijn hand. ‘Je zou alleen de blik op je eigen gezicht moeten zien. Als die gebotteld kon worden, zou dat het elixir kunnen zijn waar de alchemist Midhat naar op zoek was.’ Deze Midhat uit de verhalen was een zeer getalenteerde doch zeer ongelukkige alchemist die zijn verstand verloor bij zijn poging vreugde te maken en te bottelen, aangezien hij dat nergens op de wereld kon vinden.


    ‘Maar goed,’ de sultan zette het mes weer in het vlees van de eend die ik had geschoten, ‘als ik de blik op de gezichten van onze buitenlandse vrienden had kunnen bottelen toen jij dit beest op tafel liet vallen, had me dat ook veel vreugde kunnen schenken.’ Hij sneed een poot van de eend en legde die op zijn eigen bord. De laatste keer dat ik eend had gegeten, was dat er een geweest die Izz in Iliaz had gevangen. Daar zaten de tandafdrukken van een krokodil nog in en het vet was er in het vuur vanaf gespat. Toen er een sissend stukje op Jins pols belandde, vloekte hij. Nu nam ik eten aan uit dezelfde handen die zijn moeder in bedwang hadden gehouden om haar te nemen toen de sultan net zo oud was als Jin. Waarschijnlijk ergens in deze vertrekken.


    ‘Uwe verheven hoogheid.’ De bediende dook zo geluidloos op in de deuropening dat ik ervan schrok. Hij maakte een diepe buiging. ‘De Gallaanse ambassadeur wil u graag zien. Ik heb hem verteld dat u andere bezigheden had, maar hij was erg volhardend.’


    ‘De Gallaanse ambassadeur ontbiedt me in mijn eigen paleis.’ De sultan klonk vooral gelaten toen hij opstond van de tafel. ‘Neem me niet kwalijk.’


    Mijn ogen volgden hem tot aan de deur en ik sprong overeind zodra hij verdwenen was.


    Pas de derde deur die ik openzwaaide bood toegang tot zijn werkkamer. In plaats van een muur zag ik een enorm glazen raam tegenover me dat uitzicht bood op Izman. Vanaf hierboven leek de nachtelijke stad een tweede hemel; ramen met dansende lichtjes als sterren verspreid over een verder donkere zee. Het rijk van de sultan lag aan zijn voeten. Sinds de dag dat ik in Tamids kamer bij bewustzijn was gekomen, was ik niet meer zo dicht bij Izman geweest. Ik weerstond de neiging om als een kind mijn handen tegen het glas te drukken.


    De andere drie muren leken ontworpen om te passen bij het nachtelijke raam. Blauw pleisterwerk dat zo te zien was ingelegd met gele glazen sterren die overdag de zon opvingen. Het deed me denken aan Ahmeds tent in een thuisbasis die nu weg was. Ik probeerde me mijn prins hier voor te stellen, als hij de stad innam en de vrede herstelde. Maar op dit moment zaten we midden in een oorlog en ik was niet van plan de kans te laten glippen om iets te vinden waarmee we die konden winnen.


    De kamer werd gedomineerd door een enorm bureau dat bedekt was met papieren, boeken, kaarten en pennen. Ik betwijfelde of hij het zou merken als er iets weg was. Het was alleen de vraag wát ik moest meenemen.


    De sultan komt eraan. Dat probeerde ik hardop te zeggen, maar het kwam niet over mijn lippen. Voorlopig was ik veilig. Voorzichtig begon ik dingen van het bureau te tillen en die tegen het licht dat door het raam viel te houden. Terwijl ik daarmee bezig was, probeerde ik steeds die zin te zeggen, zodat ik op tijd gewaarschuwd werd. Ik vond een vel papier dat volgekrabbeld was met figuren en cijfers die me niets zeiden. Ook lag er een kaart van Miraji waarop troepenbewegingen waren aangegeven, maar daarover had ik al gehoord. Mijn vingers aarzelden bij een tekening van een harnas dat me bekend voorkwam. Dat had Noorsjam aan gehad! Er stonden woorden langs de randen gekrabbeld. Die hadden ze gebruikt om hem te manipuleren.


    Eronder lagen nog meer van die schematische tekeningen. Ook voor iets wat zo te zien machineonderdelen waren. Een stukje papier werd op zijn plek gehouden door een stukje metaal ter grootte van een munt. Daarop stond mijn naam gegraveerd, samen met een mengelmoes van andere woorden in de oorsprongtaal. Dus dit was wat er onder mijn huid zat. Ik onderdrukte de neiging het stukje door het glas te slingeren en dat te zien verbrijzelen.


    Ik ging verder met zoeken en pakte een paar interessant ogende stukken papier. Op een daarvan leek een bevoorradingsroute te staan. Shazad zou dat gemakkelijker kunnen ontcijferen dan ik. Op een ander vel was zo te zien een kaart van Izman getekend met daarop verspreide punten van rode inkt. Ik hield het tegen het licht om te kijken wat die markeerden, maar ik kende Izman niet.


    ‘De sultan komt eraan.’ De stilte in de ruimte werd verbroken door mijn eigen stem en ik raakte in paniek. Omdat ik geen zakken had, schoof ik de papieren onder de taille van mijn salwar terwijl ik me uit de kamer haastte en trok toen mijn kurdi er weer overheen.


    Ik zat weer in mijn eten te prikken toen de sultan verscheen en tegenover me ging zitten. ‘Wat wilde hij?’ vroeg ik toen hij het mes weer oppakte. Ik hoopte dat hij niet hoorde hoe gejaagd ik ademde.


    ‘Jou.’ Hij zei het zo terloops dat ik erdoor uit het veld geslagen was. ‘Volgens de zogenaamde Gallaanse godsdienst zijn oorsprongwezens kwaadaardig en zijn hun kinderen monsters.’


    ‘Dat weet ik.’ Mijn mond was opeens kurkdroog, dus ik stak mijn hand uit naar de kan met zoete wijn. Door de plotselinge beweging kraakten de papieren onder mijn kleren. Ik verstijfde.


    ‘Ze willen dat ik jou aan hen uitlever.’ Als de sultan het geluid al gehoord had, dan liet hij er in ieder geval niets van merken. ‘Om je te berechten, zeggen ze. Wat uiteraard een voorwendsel is. Ze verschuilen zich achter religieuze excuses omdat ze niet willen toegeven dat jij een serieuze bedreiging vormt. Door jou kunnen ze niet tegen me liegen en er een bondgenootschap uit slepen dat voor hen gunstig is.’


    ‘Een van hen noemde me een barbaar.’ Ik hoorde zelf hoe giftig dat klonk. Wat mij betreft was het afslachten van oorsprongwezens en demdji’s barbaarser dan het doden van een eend.


    ‘Het zou voor hen allemaal goed zijn om te beseffen dat het volk van Miraji zich in zijn eentje staande kan houden. Al is het maar tegen een eend,’ zei de sultan. Ik vroeg me af waar dat trotse gevoel vandaan kwam. ‘Wil je weten waarom je hier bent, Amani, waarom je met mij dineert? Het maakt iets duidelijk. Als we nog geallieerd waren met de Gallanen had ik je aan hen moeten overdragen, en dan hadden ze je opgehangen. Maar nu,’ hij pakte de kan die ik niet meer had durven optillen, ‘staat het je vrij mijn gast te zijn.’


    ‘U haat hen.’ Ik kon het niet meer binnenhouden. ‘Zij haten ons. Ze gebruiken ons. Waarom dan een nieuw bondgenootschap?’ Zonder dat ik het wilde was ik harder gaan praten.


    De sultan richtte zijn sombere blik op mij. Weer viel het me op hoe erg zijn ogen op die van Ahmed leken. Toen grinnikte hij, alsof hij verbijsterd was door een kind dat iets heel slims had gezegd. ‘Je klinkt nu heel erg als de mensen die achter mijn rebellenzoon aan lopen.’


    ‘U vroeg me naar Stofoord.’ Ik leidde zijn aandacht af van Ahmed. ‘Ik kom uit het diepste, donkerste deel van uw woestijn en heb met eigen ogen gezien wat uw bondgenootschap met de mensen gedaan heeft. Steden onder Gallaanse heerschappij waar een demdji volgens de wet door het hoofd geschoten moest worden. Mensen in Stofoord die voor een hongerloontje wapens voor buitenlanders maakten. Dat heeft een arme, hongerlijdende, angstige woestijn opgeleverd.’


    ‘Hoe oud ben je, Amani?’


    ‘Zeventien.’ Ik richtte me op tot mijn volle lengte om er ook zo uit te zien, maar deed dat voorzichtig vanwege de gestolen papieren onder mijn kleren.


    Het bot van de eendenpoot op zijn bord kraakte onder zijn mes. ‘Jij was nog niet eens geboren toen ik mijn vader van de troon stootte. En zelfs de mensen die wel leefden, zijn vergeten hoe het toen was. We waren in oorlog. Een oorlog waar we helemaal niet aan mee hoorden te doen; die tussen de Gallanen en de Albiërs. We waren een prijs in de wedstrijd tussen al onze buitenlandse vrienden. De helft van alle landen ter wereld wilden ons land claimen. Maar uiteindelijk ging het toch om die twee eeuwenoude vijanden en hun altijddurende strijd van misvattingen.’


    De poot van de eend kraakte onder het zagende mes van de sultan. Het weergalmde in de marmeren zaal onder de glazen koepel en werkte op mijn zenuwen. De sultan lepelde rustig sinaasappelsaus over het vlees en zei: ‘En mijn vader liet het gebeuren. Hij was dwaas en laf. Hij dacht dat we net zo konden vechten als in de tijd van zíjn vader, dat we het konden opnemen tegen twee legers zonder het onderspit te delven. Ook al zei generaal Hamad tegen mijn vader dat hij een oorlog op twee fronten niet kon winnen. Nou ja, toen nog kapitéín Hamad. Ik heb hem tot generaal bevorderd nadat zijn advies maar al te waar was gebleken.’


    Hij had het over Shazads vader. Generaal Hamad was niet loyaal aan deze sultan. Shazad had altijd geweten dat haar vader zijn vorst verachtte. Toch had hij twintig jaar geleden diens ideeën gesteund. Er is een tijd geweest dat zelfs iemand aan onze kant dacht dat onze vijand gelijk had.


    ‘De enige manier om te winnen was het sluiten van een bondgenootschap; hun toegang te verlenen tot wat zij van ons wilden op onze voorwaarden. Mijn vader wilde daar niets van weten en dat gold ook voor mijn broer die de opvolgingsstrijd had gewonnen. Maar was hij, alleen omdat hij elf broers had verslagen in een arena, de geschikte persoon om over het lot van dit land te beslissen?’


    Niet geschikter dan Kadir. Maar ik onderbrak hem niet. Het leek nu niet meer zo belangrijk om door de sultan weggestuurd te worden. Op school had ik geschiedenis gehad. Maar het was anders om het uit de mond van de sultan zelf te horen. Net zoiets als het verhaal over de oorsprongwezens van Bahadur horen, die met de andere djinns aan de wieg van de sterfelijkheid moest hebben gestaan.


    Opeens leek de sultan mijn belangstelling te bespeuren. Hij keek op en zijn blik ging van mijn lege handen naar mijn nog steeds volle bord. ‘Ik heb gedaan wat moest doen, Amani,’ zei hij kalm.


    Hij had een kant gekozen om te voorkomen dat we tussen die twee verscheurd zouden worden. Tijdens één bloederige nacht had prins Oman, een nietszeggende zoon van de sultan die zelfs nog te jong was om mee te doen aan de opvolgingsstrijd, het Gallaanse leger het paleis binnengeleid, zijn eigen vader gedood en de broers van wie hij wist dat ze tussen hem en de troon zouden gaan staan afgeslacht: de troonopvolger en de anderen die hadden meegedaan aan de opvolgingsstrijd. De volgende ochtend zat hij op zijn vaders plek en waren de Gallanen onze bondgenoten. Of onze bezetters.


    ‘Wat ik twintig jaar geleden gedaan heb, was de enige manier om te voorkomen dat ons land volledig in hun handen viel. De Gallanen hebben genoeg landen ingelijfd. Ik kon niet toestaan dat wij het volgende waren.’ Tijdens het praten sneed hij zorgvuldig zijn vlees. ‘De wereld is een stuk ingewikkelder dan die lijkt wanneer je zeventien bent, Amani.’


    ‘En hoe oud was u toen u ons land overdroeg aan de Gallanen?’ Ik wist dat hij niet veel ouder was geweest dan ik nu. Ongeveer net zo oud als Ahmed.


    De sultan kauwde glimlachend op een stuk eend. ‘Zo jong dat ik de negentien jaar erna heb geprobeerd een manier te vinden om hen te verjagen. En het was me bijna gelukt, weet je.’


    Noorsjam. Hij had geprobeerd om mijn broer, een demdji, te gebruiken als wapen om de Gallanen te doden, zonder zich iets aan te trekken van zijn eigen onderdanen, die tussen twee vuren terechtkwamen.


    ‘Iets meer tijd en ik had dit land voorgoed van hen kunnen bevrijden.’ Hij pakte zijn glas en nam een grote slok wijn.


    Iets meer tijd. Als wij ons er niet mee hadden bemoeid. Als we Fahali niet gered hadden. Onze mensen gered hadden. Mijn broer gered hadden. En hij nam aan dat hij het hele land had kunnen redden. Zij zouden geofferd zijn voor het algemeen belang.


    ‘Je eet helemaal niet.’


    Ik had geen trek, maar prikte toch een stuk koud vlees aan mijn vork. De sinaasappelsaus eromheen was gestold en te zoet geworden, en plakte aan mijn tong. Ik wilde zeggen dat hij het mis had, maar ook dat bleef plakken aan mijn tong. Was Shazad maar hier. Zij wist meer dan ik. Ze had veel gelezen over geschiedenis en filosofie, en les gehad van haar vaders mentoren, terwijl ik naar een aftands schoolgebouw aan de rand van de woestijn was gegaan. Ze kon beter debatteren over dingen dan ik. Maar we waren allebei in Saramotai geweest. Een machtsspel vermomd als een goede zaak. ‘Het kwam wel heel erg goed uit dat u door het redden van dit land sultan kon worden zonder een opvolgingsstrijd.’


    ‘De opvolgingsstrijd is ook zo’n achterhaalde traditie.’ De sultan zette zijn glas weer op tafel, maar hield de steel vast. ‘In de tijd dat we nog maar een verzameling tenten in de woestijn waren en vochten tegen de monsters van de Wereldverwoester waren vuistgevechten tussen broers en raadsels die het verstand op de proef stelden misschien de beste manier om een leider te kiezen, maar oorlogen zijn nu anders. Verstand en wijsheid zijn niet meer hetzelfde. En dat geldt ook voor vaardigheid en kennis. En sultans betreden het strijdtoneel niet meer met een zwaard. Er zijn betere manieren om leiding te geven.’


    ‘Toch hebt u een opvolgingsstrijd gehouden.’ Voorzichtig stak ik mijn hand uit om nog een sinaasappel van de eend te pakken; de papieren zaten nog steeds op hun plek.


    ‘Ja, en moet je zien wat me dat heeft opgeleverd: een opstandige zoon die uit is op mijn troon.’ Grinnikend schoof hij de gouden schaal naar mij toe. Het was een zacht lachje vol zelfspot dat me aan Jin deed denken. ‘Ik moest dat doen om het volk te tonen dat ik de tradities van ons land nog steeds hooghield, ook al had ik de troon zelf ingenomen met… andere middelen. Hoe verouderd die opvolgingsstrijd ook is, ze dient nog steeds een doel.’ Hij leunde achterover en keek hoe ik at. ‘In sommige landen heeft het volk het liefst dat er gehuwd wordt in hun koningshuis, of dat er kinderen geboren worden. Was dat maar het geval met mijn volk, dan zou ik altijd geliefd blijven. Het Mirajische volk is echter niet zo gemakkelijk te paaien. De mensen houden het meest van mijn familie als we ons doodvechten voor het recht over hen te regeren. Ze houden het meest van mij op Auranzeb, als ik hen eraan herinner dat ik op één nacht eigenhandig twaalf van mijn broers gedood heb.’ Hij zei het zo kil dat de warmte die zijn lachje had veroorzaakt meteen verdween. ‘Ik probeer hen er niet aan te herinneren dat ik hen in diezelfde nacht heb overgeleverd aan hun aartsvijand. Maar serieus, dit is een gewelddadig land, Amani. Daar ben jij het bewijs van. Ons etentje is daar het bewijs van.’ Hij tikte op de pijl door de hals van de eend. ‘Ik gaf je een mes en jouw eerste reactie was mij daarmee steken.’


    ‘U probeerde als eerste mij te steken,’ wierp ik zonder nadenken tegen.


    Nu schoot hij echt in de lach. ‘Deze woestijn is keihard, dus die heeft een keiharde heerser nodig.’ Een hardere man dan Ahmed. Weer schoot die gedachte door mijn hoofd, maar ik zette het meteen weer van me af. De sultan had het zelf gezegd: heersers waren tegenwoordig anders. En wat Ahmed tekortkwam in kracht, compenseerde hij met goedheid. Hij was een beter mens dan de meesten van ons. Sterker nog, hij was zo goedhartig dat Shazad en ik geen moment geaarzeld hadden toen we Delila meenamen naar Saramotai. We hadden onze leider niet gehoorzaamd zonder enige angst voor de gevolgen.


    Shazad zou zeggen dat een leider die afhankelijk was van angst om zijn volk te laten gehoorzamen, een slechte leider was. Ik mocht dan niet zo heel erg bedreven zijn in filosofie, maar het leek mij dat je zonder gehoorzaamheid helemaal geen leiding kon geven. Zou Ahmed echt dit hele land gaan leiden als hij Shazad, zijn zus en mij niet eens zover kon krijgen om in de pas te lopen?


    ‘Er is niets wat ik niet zou doen voor dit land, Amani. Maar toch.’ Hij glimlachte lankmoedig. ‘Ik geef toe dat Kadir misschien niet mijn eerste keus was geweest als opvolger.’ Hij speelde met de steel van het glas en leek in gedachten af te dwalen.


    ‘Wie zou u dan gekozen hebben?’ Ik wist niet zeker of ik dit serieus wilde weten of dat ik het vroeg om erachter te komen of hij zijn zoons echt zo goed kende om er een uit te pikken. De sultan leek mijn vraag echter serieus te nemen.


    ‘Rahim is veel sterker dan ik hem als jongen heb laten merken.’ Leyla’s broer. De prins die zich gedroeg als een militair en Kadir had uitgedaagd. ‘Misschien was hij wel een goede leider geworden als ik hem dichter bij me had gehouden. En als hij zich niet zo liet leiden door zijn emoties.’ Het maanlicht door de glazen koepel viel op de rand van het glas dat hij ronddraaide. ‘Maar eerlijk gezegd zou Ahmed de beste keus zijn geweest, als hij maar was opgegroeid in mijn paleis.’


    Dat overviel me. ‘U bedoelt de Rebellenprins,’ zei ik behoedzaam, want ik was me er maar al te bewust van dat ik me op glad ijs begaf.


    ‘Mijn zoon gelooft dat hij dit land helpt; ik weet dat hij dat echt doet.’ Hij noemde Ahmed zijn zoon. Ahmed noemde de sultan ook altijd zijn vader. Jin deed dat nooit, voor hem was hij altijd ‘de sultan’. Alsof hij probeerde de banden tussen hem en zijn vader te verbreken. Ahmed en de sultan leken daar minder toe geneigd. ‘Het probleem met geloven is dat het niet hetzelfde is als de waarheid.’


    Uit het deel van mijn geest waar ik alle herinneringen aan Jin opsloeg, kwam er een bovendrijven aan een nacht in de woestijn: Jin die me vertelde dat geloof voor logica een vreemde taal was. Maar wat hadden we anders?


    De sultan liet de steel van zijn glas los en veegde het vet en het vruchtvlees van zijn vingers, voordat hij een stukje papier uit zijn zak haalde. Dat was opgevouwen tot een klein vierkantje en zag er wat sleets uit. Vanaf mijn kant van de tafel zag ik Ahmeds zon op zijn kop. Een nieuwe dageraad. Een nieuwe woestijn.


    ‘Het zijn allemaal prachtige ideeën die hij heeft,’ zei de sultan, ‘maar jij was er vandaag bij, Amani. Denk je dat mijn zoons weten hoeveel wapens we aan de Gallanen kunnen beloven zonder onze eigen voorraden te zwaar te belasten? Denk jij dat hij weet dat de Albische koningin, de laatste in een lange lijn van tovenaressen, volgens de geruchten nog nauwelijks enige magie over heeft om haar land mee te verdedigen? Dat de Xichaanse keizer nog geen erfgenaam heeft gekozen en zijn land op de rand van een burgeroorlog verkeert?’ Hij leek echt antwoorden van me te verwachten.


    ‘Ik weet het niet.’ Dat was de waarheid. Ik had geen idee wat Ahmed allemaal wist. Maar als ik echt heel eerlijk was geweest, zou ik hem geantwoord hebben dat Ahmed dat niet wist.


    ‘Als de wereld simpel was,’ zei de sultan terwijl hij het papier gladstreek op de tafel, ‘zouden wij bevrijd zijn van buitenlandse mogendheden, een onafhankelijke natie. Maar we zijn een land met grenzen, waar zich zowel vrienden als vijanden ophouden. En in tegenstelling tot mijn zoon wil ik niet iedereen in dit land oproepen voor militaire dienst om het te verdedigen. Hoeveel ongetrainde mannen en vrouwen zijn er volgens jou gestorven in de strijd voor zijn overtuigingen?’


    Opeens zag ik Ranaas gezicht voor me. De kleine demdji uit Saramotai. De verdwaalde kogel. Het licht in haar handen dat doofde bij het verdwijnen van haar gave en vervolgens van haar leven. Het leger van de sultan had het op haar gemunt. Maar als wij niet geprobeerd hadden haar te redden, zou zij hier zijn in mijn plaats. Dan zat zij misschien op deze zachte kussens, met gewassen haren en geurend naar lavendel, met een plakkerige mond van de gesuikerde sinaasappels.


    ‘Als de troon in andere handen komt, worden we binnengevallen. Mijn zoon is een idealist. Idealisten zijn grote leiders, maar nooit goede heersers. Dus ik zal je zeggen wat ik denk, Amani. Ik denk dat als de opstand van mijn zoon ooit slaagt, of zelfs maar genoeg steun krijgt om mijn heerschappij in twijfel te brengen, wij aan stukken gescheurd worden door buitenlandse mogendheden. En dat zou Miraji vernietigen, net zoals mijn vader het vernietigd zou hebben.’
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    Het werd al bijna licht toen ik terugkeerde naar de harem. De stilte was gekmakend; ik kon mijn angsten daardoor veel beter horen. In het rebellenkamp bestond zoiets als stilte niet, zelfs niet in het holst van de nacht. Je hoorde wapens tikken van degenen die de wacht hielden. Gefluisterde gesprekken. Het geritsel van papier in Ahmeds tent, die zich nog lang nadat de anderen daarmee waren gestopt zorgen maakte. Hier werd elk nachtelijk geluid overstemd door zacht stromend water of kwetterende vogels.


    Mijn vingers waren glad van het vet van de eend en plakkerig van de sinaasappel. Bij het binnengaan van mijn kamer veegde ik ze af aan de zoom van mijn kurti en wilde toen de kleren over mijn hoofd uittrekken.


    ‘Hoe laat denk jij dat het is, jongedame?’ Ik schrok me wild, liet de zoom vallen en greep naar een wapen dat ik niet had. Door de vermoeidheid en de verwarring duurde het even voor ik scherp kon zien. Er zat iemand in een chalat op mijn bed. Een chalat die ik herkende… want die was van Shazad, besefte ik iets later. Alleen was degene die hem droeg minstens een kop groter dan Shazad en had bredere schouders die de boel zo op scherp zetten dat er al een paar naden waren opengesprongen. Het gezicht ging schuil achter een sjiema; één ontsnapte blonde krul viel voor lichtblauwe ogen. Sam.


    ‘Wat doe jij hier, verdomme?’ siste ik, terwijl ik zenuwachtig om me heen keek. ‘Straks ziet iemand je.’


    ‘O, heel veel mensen hebben me al gezien.’ Sam dempte zijn stem en maakte de sjiema los. Die was dit keer correct vastgemaakt; ik vermoedde dat Shazad zich net zo had geërgerd aan zijn kinderlijke, onbeholpen manier van vastknopen als ik. ‘Maar als vrouw val je hier toch helemaal niet op?’ Daar zat wat in. Vrouwen leken in de harem te verschijnen en verdwijnen zonder dat iemand met zijn ogen knipperde. ‘Shazad heeft het bedacht. Het leek haar geen goed idee als jij betrapt werd met een man in je bed. Hoewel ik betwijfel of ik wel het juiste figuur heb voor deze chalat.’ Hij trok de optrekkende stof rond zijn taille naar beneden.


    ‘Maak je niet druk, niemand ziet er zo beeldig uit in een chalat als Shazad,’ zei ik. Maar er zat me iets dwars. ‘Jin is nog niet terug.’ Het was geen vraag. En ik hoefde het ook niet hardop te zeggen om te kijken of het klopte, want als Jin terug was, zou Sam hier niet in zijn eentje zijn.


    Sam ging op zijn rug liggen en verstrengelde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Is dat de vermiste broer van de Rebellenprins over wie ik steeds hoor? Je had zeker liever gehad dat hij je hier in je bed had liggen opwachten?’ Hij knipoogde naar me.


    Ik ging er niet op in. ‘Hij zou lang niet zo’n overtuigend meisje zijn als jij,’ zei ik. ‘Draag je make-up?’


    ‘O, zeker, maar niet veel. Shazad heeft me opgemaakt,’ zei hij ietwat zelfvoldaan.


    ‘Dan zal ze je wel mogen. Ik ben meestal de enige die ze opmaakt.’


    ‘Ze was ongerust omdat je vanavond niet bij de Treurmuur was.’ Ik was veel te laat geweest voor mijn afspraak met Sam nadat ik het had opgegeven weg te komen bij het etentje. ‘Ze was vooral bang dat jij – en ik citeer – “iets typisch Amanisch” zou doen en betrapt zou worden. Ze heeft het hele kamp opgedragen zich in gereedheid te brengen voor vertrek voor het geval ik je nu ook niet zou vinden.’


    Ergens halverwege het etentje met de sultan was mijn angst dat hij erachter zou komen wie ik was verdwenen. Sam herinnerde me er nu met een schok aan dat ik hier niet alleen mijn eigen leven riskeerde. We waren al eens eerder ontdekt.


    ‘Ik heb zo lang zitten wachten dat ik begon te denken dat ze gelijk had en ik voorgoed de Blauwogige Bandiet zou moeten spelen. Maar nadat ik gehoord heb wat “iets typisch Amanisch” betekent, weet ik niet zeker of ik wel tegen die taak ben opgewassen. Heb jij jezelf echt onder de hoeven van een burak geworpen? Dat zou mij een rib kosten.’


    Ik sloeg mijn ogen ten hemel; het schuldgevoel werd iets minder door zijn grappende toon. ‘Nou, als er ooit een reden is geweest om in leven te blijven…’ Ik maakte mijn zin niet af, want ik kon hem niet echt vertellen dat Shazad zich geen zorgen had hoeven maken. Ik was tenslotte bijna twee keer vertrapt door een burak. En ik had vanavond tegenover onze vijand gezeten en tijdens het eten over Ahmed gepraat. ‘Zeg maar tegen Shazad dat ik nog leef. En dat ik nu bewegingsvrijheid heb in het paleis. Begin daar maar mee.’ Ik liet me naast hem op bed vallen. ‘Voordat je haar vertelt dat ik te laat was voor onze afspraak omdat ik heb gedineerd met de sultan.’


    Sam barstte zo hard in lachen uit dat ik bang was dat hij iemand wakker zou maken. De harem had dunne muren. ‘En waar praat een rebel tegenwoordig over met de sultan? Mijn moeder zei altijd dat er aan tafel niet over politiek gepraat mocht worden, dus misschien hebben jullie het alleen over het weer gehad? Hoewel jullie hier volgens mij maar één weertype hebben.’


    Ik proefde nog steeds de sinaasappel als ik met mijn tong over mijn lippen streek. Ik dacht na over wat de sultan had gezegd over zijn pogingen een oorlog te voorkomen. Een oorlog die Ahmed hielp aan te wakkeren. Dat het doorgeven van deze informatie rebellen zou helpen, maar Miraji zou kunnen schaden.


    ‘De sultan wil Saramotai terug.’ Ik stak mijn hand onder mijn shirt en haalde de kaart met de bevoorradingsroute tevoorschijn. De tekening van Noorsjams harnas zat om mijn bovenarm gewikkeld. ‘Over drie dagen verlaten vijfhonderd manschappen Izman en marcheren via Iliaz naar de stad.’ Sam zweeg terwijl ik nog meer vertrouwelijke informatie onder mijn kleren vandaan haalde. En dat was best prijzenswaardig. ‘Dat zijn er te veel om tegen te houden. Maar Izz of Maz kan er gemakkelijk voor de troepen van de sultan zijn om iedereen te waarschuwen te evacueren.’


    ‘Waar moeten ze naartoe evacueren?’ vroeg Sam.


    ‘Geen idee.’ Als laatste trok ik de kaart van Izman onder mijn broekband uit en leunde achterover om mijn pijnlijke benen te strekken op het bed van kussens. ‘Maar ze moeten daar óf weg, óf iemand probeert Ahmed over te halen Delila de hele stad lang genoeg te laten verdwijnen om de troepen van de sultan op een dwaalspoor te brengen. Vraag het maar aan Shazad. Zij weet wel wat we moeten doen.’


    ‘Volgens mij weet jij dat ook al.’


    Ik haalde mijn schouders op. Het afgelopen halfjaar had ik Shazad en Ahmed strategieën horen bedenken. Ik had het een en ander opgepikt. ‘Er is nog wat.’ Met moeite probeerde ik me de details van de onderhandeling te herinneren en vertelde Sam over de bewegingen van de andere soldaten. Er zouden er meer zuidwaarts trekken, naar het gebied dat Ahmed had opgeëist. Maar dat was een afleidingsmanoeuvre; Saramotai was de enige stad die ze voorlopig terug wilden veroveren.


    ‘Zodra de troepen de stad verlaten, zijn er veel minder soldaten hier,’ legde ik uit. ‘Shazad zei dat de helft van de rebellen duimen zat te draaien, dus dit is een mooie kans om daar verandering in te brengen. Dit is de bevoorradingsroute van het leger, en ik weet niet wat hierop is aangegeven,’ ik wees op de rode stippen, ‘maar het lijkt me de moeite waard om dat te onderzoeken.’ Ik gaf hem de stapel papieren en vertelde alles wat ik me kon herinneren van de onderhandelingen; elke precaire bouwsteen naar vrede in Miraji die we konden ontmantelen, die we konden aangrijpen en gebruiken als wapen bij de opstand. En ik probeerde het gevoel van me af te schudden dat ik bij elk woord dat ik zei mijn land verried.
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    Nu ik de harem kon verlaten, bracht ik daar zo weinig mogelijk tijd door. Wat mij betreft was het paleis net zo’n kale woestenij geweest als het Eindgewest; zolang ik er Kadir en Ayet en de rest van het snaterende gezelschap niet tegen zou komen, kon het me niets schelen.


    Elke dag diende ik een paar uur aanwezig te zijn bij de bijeenkomsten van de sultan. Hij had met elke buitenlandse delegatie een afzonderlijk onderhoud. De Albische ambassadeur was een stokoude man met ouderdomsvlekken en handen die zo hevig trilden dat hij niet eens een pen kon vasthouden. Ik ving per ongeluk op dat hij tegen zijn klerk zei dat ik hem aan zijn kleindochter deed denken. Hij loog niet alsof het gedrukt stond, zoals de Gallanen, maar echt de waarheid vertellen deed hij ook niet. Hij mocht dan vriendelijker kijken, maar ook hij wilde iets van ons, net als de Gallanen. De Xichanen hadden geen ambassadeur. Zij hadden een generaal gestuurd die me bij elk woord dat ik zei wantrouwend aankeek.


    Bij elke bijeenkomst zat ik rechts achter de sultan, zodat hij naar mij kon kijken om te zien of iemand de waarheid sprak. Ik zorgde dat de mannen die onderhandelden over de voorwaarden van het staakt-het-vuren eerlijk bleven. En probeerde er tegelijkertijd zo veel mogelijk van op te steken. Zo ontdekte ik waar de buitenlandse troepen langs onze grenzen waren gestationeerd. Ik kwam erachter wie de sultan vertrouwde en wat hij wist over de rebellenbeweging. Zijn zoon Rahim, Leyla’s broer, woonde elke bijeenkomst bij. Hij deed zelden zijn mond open, tenzij zijn vader hem op de man af iets vroeg. Een paar keer merkte ik dat hij naar mij zat te kijken.


    Na een paar bijeenkomsten was ik erachter dat Kadir buiten de harem niet volledig te ontwijken viel. Eens in de zoveel tijd verscheen ook hij bij de onderhandelingen en eiste een plek aan tafel op. In tegenstelling tot zijn broer gaf hij zijn mening wél, ook als zijn vader daar niet naar vroeg. Ik zag een van de ministers een keer zijn ogen ten hemel slaan toen Kadir sprak.


    Kadir was de enige die in staat leek om prins Rahim ongevraagd aan het praten te krijgen. De twee prinsen waren als water en vuur. Ik herinnerde me wat de sultan had gezegd, dat Rahim best een goede troonopvolger zou kunnen zijn als hij zich niet zo door zijn emoties liet leiden. Tot dusver was zijn afkeer van Kadir de enige emotie die ik bij hem had gezien.


    Elke avond keerde ik terug naar de harem voor mijn afspraak met Sam en vertelde hem wat ik had opgevangen. De rest van de tijd kon ik naar believen doorbrengen buiten de muren van de harem. Ik verkende de boel zo goed mogelijk, maar meed daarbij de buitenlanders, die geleidelijk aan in groten getale neerstreken in het paleis. Er waren nog veel meer tuinen; die stonden zo vol bloemen dat ik amper de deur open kreeg. Muziek leek er door de muren heen te zweven, samen met een briesje dat zilt en fris aanvoelde. Pas toen ik een toren beklom die uitkeek over het water en diezelfde wind mijn kleren en haren liet wapperen, besefte ik dat het de zee was. Gedurende de korte tijd die ik op zee had doorgebracht, was ik versuft en geboeid geweest. Maar dat was niet de herinnering die de zeelucht opriep. Mijn gedachten voerden me mee naar een stoffige winkelvloer – verder weg van het water dan ik zijn kon – en mijn vingers die dansten over de tatoeages op Jins huid.


    Eén keer sloeg ik een hoek om en zag voor me iemand op zo’n bekende manier mank lopen dat ik stokstijf bleef staan en de bewaker die me vergezelde tegen me aan botste. De gêne op diens gezicht was de enige expressie die ik ooit bij een van hen zag. Het was in ieder geval fijn om te weten dat ze ergens onder dat uniform menselijk waren. Uiteindelijk bleek het gewoon een Albische soldaat te zijn die vóór het staakt-het-vuren gewond was geraakt door een Mirajische kogel. Trouwens, Tamid liep helemaal niet mank meer, bedacht ik.


    Het net doen of ik doelloos ronddwaalde ging me erg goed af. Maar de sultan was nou ook weer niet zo dom om me in mijn eentje mijn gang te laten gaan; elke ochtend stond er bij de hekken van de harem een soldaat op me te wachten die me als een schaduw volgde. Dat was elke dag een ander en niet een van hen sprak tegen me, behalve om te zeggen dat ik aanwezig moest zijn bij een bijeenkomst. Als ik probeerde een kant op te gaan die verboden was, ging mijn bewaker gewoon pal voor mijn neus staan en veranderde in een zwaarbewapende muur die recht voor zich uit staarde tot ik de hint snapte.


    Maar ik was niet van plan om het op te geven. Ik moest terug naar Bahadur. De djinn. Mijn vader. Het nieuwe geheime wapen van de sultan. Ik moest een manier vinden om hem te bevrijden voordat de sultan hem kon gebruiken om ons te vernietigen.


    Met een wild bonkend hart schoot ik wakker en kwam overeind. Ik was er – helaas – aan gewend om wakker te worden met het gevoel dat er gevaar dreigde. Soldaten. Ghouls. De aanwezigheid van een binnendringer wekte me altijd ruim voordat er een mes tegen mijn keel gedrukt werd. Maar de harem had me nonchalanter gemaakt.


    Het maanlicht flakkerde op een mes in een hand die achteruit bewoog. Nee, geen mes, besefte ik. Het was een schaar. Een schaar in de hand van… Ayet. In haar andere hand klemde ze een lange donkere vlecht.


    Mijn hand vloog naar mijn hoofd. De laatste die de moeite had genomen mijn haar te knippen was mijn moeder voordat ze stierf. In de jaren daarna was het tot halverwege mijn rug gegroeid, hoewel het meestal in een wrong onder mijn sjiema zat. Nu eindigde het vlak boven mijn schouders.


    ‘Eens kijken hoe graag hij jou nog wil nu je op een jongen lijkt.’ Met een sneer wikkelde Ayet een stuk van mijn afgeknipte haar rond haar vinger.


    Woede laaide op, veel heftiger dan zoiets stoms of ijdels kon rechtvaardigen. Maar het kon me niet schelen of het stom of ijdel was. Ik haalde razendsnel naar haar uit en voordat ze ook maar ineen kon krimpen, had ik de schaar al te pakken. Ik was niet in staat haar te verwonden, maar dat wist zij niet. Ik drukte de schaar tegen haar keel en zag met voldoening haar ogen groot worden.


    ‘Luister.’ Ik pakte de voorkant van haar chalat vast voordat ze ervandoor kon gaan. ‘Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd dan jouw jaloezie wat betreft de afdwalende ogen van je echtgenoot. Dus ga je maar uitleven op iemand die hem écht van jou wil afpakken.’


    Ayet lachte bitter; de huid van haar hals bewoog tegen de punt van de schaar. ‘Denk je echt dat dit jaloezie is? Denk je dat ik Kadir wil? Nee, wat ik wil is de harem overleven. Het is hier een slagveld. En ik denk dat jij dat weet. Wat heb je anders met Mouhna en Uzma gedaan?’


    ‘Waar heb je het over?’ Aangezien ik mijn uiterste best had gedaan om Kadir en diens vrouwen te mijden, was ik te weinig in de harem geweest om iets te merken.


    ‘Uzma is verdwenen.’ Ayet zei het spottend, maar nu zag ik de angst in haar ogen. Meisjes als zij verdwenen bij bosjes tegelijk en het enige waarmee ze zich kon beschermen was een schaar. ‘Net als Mouhna. Ik weet dat er voortdurend meisjes verdwijnen uit de harem. Maar Kadir heeft slechts vier Mirajische vrouwen. En dan kom jij en verdwijnen er daar twee van. Denk je dat dat toeval is?’


    ‘Nee.’ Toeval had niet zo’n wreed gevoel voor humor. Dat had Jin ooit tegen me gezegd. ‘Maar ik was het niet.’


    De volgende dag kostte het me de hele ochtend om Shira op te sporen. Ze lag languit op een troon van kussens in de schaduw van een enorme boom en werd omringd door een half dozijn bedienden. Twee vrouwen hielden de wacht, één legde koele doeken op haar huid, een ander wuifde haar koelte toe en weer een ander masseerde haar voeten. De laatste stond net buiten de rand van de schaduw roerloos gereed met een kan water. Ze zag er verhit en bezweet uit.


    Het leek wel of de toekomstige sultan van Miraji nu al een hofhouding had, ook al was hij in feite de zoon van een valse Blauwogige Bandiet. En Shira maakte daar de laatste weken voor de geboorte gebruik van. Ze was nu heel ver van Stofoord.


    Toen ik dichterbij kwam, versperde een van de vrouwelijke bewakers mij de weg. ‘De gezegende sultima wenst vandaag geen gezelschap.’ Nou, de gezegende sultima zag er vandaag inderdaad zo eenzaam uit als een kluizenaar. Het lag op het puntje van mijn tong, maar mijn demdjikant kende het verschil niet tussen sarcasme en een leugen. Ik moest genoegen nemen met het optrekken van mijn wenkbrauw bij het zien van haar entourage, maar de ironie leek niet aan deze vrouw besteed.


    ‘Shira,’ riep ik over de schouder van de bediende. Ze tilde haar hoofd op en keek met samengeknepen ogen mijn kant op, terwijl ze zoog op een dadelpit die tussen haar vingers zat. Ze trok een geërgerd gezicht, maar wuifde me naderbij.


    ‘Laat haar erdoor.’


    De bediende stapte met tegenzin opzij. Ik keek Shira indringend aan.


    Met een dramatische zucht stuurde ze de bedienden weg. Alles aan haar zag er loom uit, van de manier waarop ze lag tot het gewuif met haar vingers, maar haar scherpe ogen lieten me geen seconde los. ‘Dus daar had Ayet een schaar voor nodig,’ zei ze bij wijze van begroeting toen haar hofhouding in rook was opgegaan. ‘Dat vroeg ik me al af. Ik heb ook wel eens overwogen jouw haar af te knippen toen je zo dicht bij me sliep in Stofoord, maar ik dacht dat kort haar je misschien wel goed zou staan.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Niet dus.’


    ‘Heb jij Sam een schaar naar binnen laten smokkelen?’ Ik merkte opeens dat ik aan de punten van mijn haar stond te trekken, en liet mijn hand vallen. Maar Shira had het al gezien.


    ‘Verbaast je dat?’ Ze streek met haar handen over haar bolle buik.


    Nou nee, eigenlijk niet. Ze mochten dan niets meer van elkaar zijn dan een middel om een doel te bereiken, maar zij droeg een kind dat voor hen allebei iets betekende. Maar toch, eigenlijk hoorde Sam hier bij ons te zijn. De gedachte dat hij nog steeds in problemen verzeild kon raken waar wij niets van afwisten terwijl hij informatie voor ons naar buiten smokkelde maakte me zenuwachtig. En ik zou liegen als ik zei dat ik niet een beetje boos was over het feit dat hij spullen leverde om mij mee te vernederen als ik even niet oplette.


    ‘Wees nou maar blij dat ik geweigerd heb een mes voor haar te regelen. Een doorgesneden keel zou je nog minder goed staan dan,’ ze wuifde vaag met haar hand, ‘dat.’


    Ik slikte een vinnig weerwoord in. Het was niet verstandig om nu in een woordenstrijd verwikkeld te raken met mijn nicht. ‘Wat voor spelletje speel je, Shira?’


    ‘Het heet “overleven”.’ Shira stak een hand naar me uit en kromde haar vingers als een veeleisend kind. Ik pakte hem vast en hielp haar overeind, zodat ze me recht aan kon kijken. Ze bewoog traag en hield een hand beschermend op haar buik. ‘Ik doe alles om mijn zoon te laten overleven.’


    ‘En wat ga je doen als je zoon eruitziet als Sam?’ vroeg ik uitdagend. ‘Blauwe ogen zijn uitermate verdacht voor woestijnvolk, dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘Dat gebeurt niet.’ Ze zei het met zoveel overtuiging dat ik er bijna in geloofde. ‘Ik heb dit niet allemaal gedaan om aan het eind te falen. Weet je hoe hard ik gewerkt heb om nooit alleen te zijn hier in de harem sinds bekend werd dat ik zwanger was? Ik heb die schaar geruild voor een geheim van Ayet dat ik tegen haar kan gebruiken. Want ik moet haar meer bij mezélf weghouden dan bij jou. Begrijp me niet verkeerd, jij bent een uitstekende afleiding, maar als ik bevallen ben is het voor zijn andere vrouwen afgelopen, tenzij zij hem ook een zoon kunnen schenken. En dat kunnen ze niet. En dat weten ze allemaal. Dus denk je nou echt dat Ayet zich te goed voelt om zich te ontdoen van een zwanger meisje om zelf in leven te blijven? Ik heb gezien wat jij gedaan hebt om in leven te blijven, Amani. Ik weet dat je het begrijpt.’


    Tamid die doodbloedde in het zand. Ik zette het beeld van me af. ‘Zijn Mouhna en Uzma daarom verdwenen? Zodat jij kunt overleven?’


    ‘Interessant.’ Shira zoog op de dadelpit, die nu tussen haar tanden zat. ‘En ik maar denken dat jij achter de verdwijning van Mouhna en Uzma zat, aangezien je de laatste tijd zo dik bent met de sultan. Ze waren niet zo aardig tegen je. En volgens mij beschik jij over de gave hen te laten verdwijnen als je dat zou willen…’


    Als ik dat wilde, zou ik beginnen met Ayet. Die gedachte zette ik van me af. ‘Dus als ík het niet gedaan heb en jij ook niet… Meisjes gaan niet zomaar in rook op.’


    ‘Nee, alleen in sprookjes.’ Shira streek met haar tong over haar tanden en er verscheen een vage, bezorgde frons in haar voorhoofd, terwijl ze in het niets staarde. Toen richtte ze haar aandacht opeens weer op mij. ‘Stel dat ik ergens jouw hulp bij wil. Wat zou je daar dan voor terug willen?’


    ‘Waarom zou ik jou helpen?’ Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Ik heb toch al iets wat ik tegen je kan gebruiken? En jij hebt je stilzwijgen al ingeruild voor Sam. Wat valt er anders nog te behalen?’


    ‘Jij bent een stuk slechter in dit overlevingsspelletje dan ik dacht.’ Shira klonk oprecht geïrriteerd. Alsof we weer klein waren en ik te dom was om de regels te snappen van een spelletje dat ze op het schoolplein bedacht had.


    ‘Vertel jij me dan maar hoe het moet.’


    ‘Ik wil informatie,’ zei Shira. ‘Ik heb jou gezien met Leyla. De schriele prinses zonder charme.’


    ‘Wat is er met haar?’ Het viel me zelf op hoe defensief ik klonk. De tijd dát ik in de harem was, bracht ik meestal door met Leyla. We aten samen. Nou ja, meestal at ik, terwijl zij haar eten koud liet worden en werkte aan het zoveelste mechanische speeltje.


    ‘Ze voert iets in haar schild,’ zei Shira eenvoudigweg.


    ‘Leyla?’ Dit keer lukte het me niet de sceptische ondertoon te verbergen. ‘Zijn het al de kinderspeeltjes die ze maakt die je wantrouwen wekken, of het feit dat ze zelf nog bijna een kind is?’


    ‘Ze sluipt rond.’ Shira pakte een nieuw verkoelend doekje. ‘Ze verlaat de harem en ik weet niet waar ze heen gaat. Ik kan haar niet volgen, maar jij wel.’


    ‘Wil je weten waar ze heen gaat?’ Het was moeilijk om haar serieus te nemen als ze beschuldigingen uitte tegen iemand die twee jaar jonger was dan wij. ‘Maak jij je zorgen over Leyla?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Shira sloeg haar ogen ten hemel. ‘Over haar broer.’ Prins Rahim. Aha. Kijk, dát klonk minder stom. ‘Volgens de geruchten staat hij erg in de gunst bij zijn vader de sultan.’ Dat klopte. Ik herinnerde me wat de sultan die avond gezegd had over Rahim.


    ‘Jij denkt dat hij misschien uit is op de troon.’ Opeens zag ik waar haar gedachtegang toe leidde. Tussen Rahim en Kadir zou het nooit meer goedkomen. Ik wist alleen niet of Rahims haat zover ging dat hij Kadirs vrouwen zou willen afpakken. Maar als dat wel zo was, zou Shira het doelwit zijn.


    ‘Ach, kijk nou, je bent dus niet zo dom als je je voordoet.’ Shira drapeerde het nieuwe doekje op haar voorhoofd; straaltjes water liepen via haar wenkbrauwen over haar wangen. ‘Het gerucht ging dat voordat Kadir had aangetoond dat hij in staat was een erfgenaam te verwekken,’ weer streek ze over haar dikke buik, ‘de sultan hem bijna had opgegeven als troonopvolger. Rahim zou naar verluidt zijn favoriet zijn. Waarom is hij anders hier, terwijl hij commandant is in Iliaz?’ Die plaatsnaam veroorzaakte een pijnscheut in mijn oude schotwond. ‘Als hij inderdaad uit is op de troon en de kennis van zijn zus van de harem gebruikt om die te bemachtigen, wil ik dat weten. Er moet iets zijn wat jij wilt in ruil voor informatie over Leyla en haar broer.’


    Leyla had mij geholpen toen ik de harem uit wilde. Ze had mij geholpen tijdens mijn eerste dagen daar. Ze had me gered van Kadir. Een betere vriendin zou ik binnen deze muren niet krijgen. Bovendien was ik niet meer het meisje dat haar vrienden in de steek liet. Alleen wist Shira dat niet. Ze kende mij als het meisje uit Stofoord dat Tamid bloedend in het zand had achtergelaten. Dat er alles aan zou doen om te krijgen wat ze wilde.


    Maar er begon een idee te ontstaan in mijn hoofd. Ik zocht al een tijd naar een manier om de bewaker van me af te schudden. Misschien was dit mijn kans. ‘Stel dat ik mijn bewaker wil afschudden door hem af te leiden?’


    ‘Een afleiding in de vorm van een zwangere sultima die weken te vroeg doet of de bevalling begonnen is?’ Ze was snel van begrip.


    ‘En de mensen in Stofoord vroeger maar zeggen dat jij net zo dom was als je knap was.’ Ik kon het niet voor me houden, hoe kleingeestig het ook was. Ik was nog steeds boos vanwege mijn afgeknipte haar.


    ‘Ik heb het in dat gat zestien jaar volgehouden met heel wat minder problemen dan jij,’ stelde Shira. ‘Waarom heb je eigenlijk afleiding nodig? Wil je proberen een zekere mankepoot te vinden die zich schuilhoudt in het paleis? Want je moet wel weten dat je misschien niet zo’n warm onthaal krijgt als je hoopt.’


    ‘Tamid gaat jou niets aan.’ Mijn duim drukte pijnlijk op het metaal onder mijn arm. Dat was inmiddels bijna een tic geworden. Ze had mijn zwakke plek gevonden, en aan haar glimlach te zien wist ze dat ook.


    ‘O, dus je weet wel dat hij hier is.’ Mijn gezichtsuitdrukking was weer eens een open boek. ‘Ze hebben ons samen gevangengenomen. Omdat jij ons in de steek had gelaten. Blijkbaar ben je beter in dit overlevingsspelletje dan ik dacht.’


    ‘Jij wilde weg omdat Fazim jou zat was.’ Ik zag aan haar gezicht dat die opmerking erg hard aankwam en kreeg er bijna spijt van. Maar zij was begonnen. Het was niet verstandig om iemand uit te dagen die je al je hele leven kende; daar werden we geen van beiden wijzer van.


    Shira zette het masker van sultima weer op. ‘Als jij mij informatie geeft over Leyla, zal ik zorgen voor afleiding.’ Ze stak een hand uit die vol nieuwe gouden armbanden hing. Een daarvan was ongetwijfeld al geruild voor de schaar van Sam waarmee mijn haar was afgeknipt. Ze rinkelden ongedurig. ‘Afgesproken?’


    Ik pakte haar hand en trok haar overeind. ‘Kom mee.’


    Ik moest toegeven dat Shira geen slechte actrice was. Haar gegil was zo overtuigend dat ik een paar keer bang was dat het lot echt zo wreed was haar met weeën te bestoken terwijl ze deed alsof. Ze leunde in ieder geval zwaar op me toen we de harem binnen strompelden. Door haar gejammer en gesnik kon de bewaker die mij opwachtte me niet verstaan. Hij was jong en zette grote ogen op toen de sultima zich in zijn armen stortte.


    En toen was Shira zomaar opeens van mijn aan zíjn zorgen toevertrouwd; ze eiste al zijn aandacht op en ging met haar volle gewicht aan hem hangen, terwijl ik wegsloop. Heel even draaide zijn hoofd mijn kant op, maar na een nieuwe gil van Shira schoot het weer terug.


    En toen was ik weg en rende zo hard als ik kon. Shira’s gegil stierf achter me weg terwijl ik over de binnenplaats en door de gangen van het paleis naar het mozaïek van Hawa sprintte.


    Mij was verteld dat mijn ogen de kleur van de zee op een heldere dag hadden. Dat ze deden denken aan de woestijnlucht. Dat het de ogen van een vreemdeling waren. Van een verrader. Maar ik had nog nooit iemand met dezelfde kleur ogen gezien tot ik Noorsjam ontmoette. We hadden de ogen van onze vader.


    Het was een vreemd gevoel om die blauwe ogen naar me te zien kijken toen ik de trap naar de krochten van het paleis af daalde. Bahadur zei niets toen ik bij de rand van de ijzeren cirkel aankwam. Ik ook niet.


    ‘Jij mag hier eigenlijk niet komen, hè?’ zei Bahadur uiteindelijk.


    Nadat ik erachter was gekomen dat de echtgenoot van mijn moeder niet echt mijn vader was, had ik maar heel even stilgestaan bij wie dan mijn echte vader was. Gezien mijn blauwe ogen vermoedde ik dat hij een buitenlandse soldaat was en ik wilde niet half-buitenlands zijn. Dus daarom dacht ik er niet over na. Maar toen ik had ontdekt dat ik een demdji was, werd de nieuwsgierigheid wel iets aangewakkerd; sinds ik erachter was dat mijn ogen een teken waren dat mijn vader me, samen met mijn gave, had nagelaten. Ik had me afgevraagd wat ik zou voelen wanneer ik eindelijk tegenover hem zou staan, maar deze woede had ik niet verwacht.


    ‘Ik ben hier omdat ik wil weten hoe ik je kan bevrijden.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar om mijn woede binnen te houden. Daar was hier geen ruimte voor, geen tijd. ‘Niet omdat het me nou bijzonder veel kan schelen of jij ooit nog demdjibroertjes en -zusjes voor me zult maken die de wereld vernietigen. Het lijkt me gewoon vervelend als de sultan jou gebruikt om al zijn vijanden levend te verbranden of hun steden onder zand te begraven. Ik sta niet echt aan zijn kant, en dat geldt ook voor heel veel mensen die me dierbaar zijn.’


    ‘Ik heb maar één keer een stad onder zand bedolven.’ Hij had het over Massil, besefte ik. Daar was ik geweest, met Jin. Nog voordat ik wist wat ik was. Voordat we de Zandzee waren overgestoken.


    ‘Vond je dat niet een beetje overdreven?’ vroeg ik.


    Bahadur keek me behoedzaam aan zonder met die blauwe ogen te knipperen. ‘Je hoeft me niet te bevrijden, Amani. Ik besta al sinds het begin der tijden. Dit is niet de eerste keer dat ik vastgehouden word door een sterfelijke wiens gretigheid sterker is dan zijn voorzichtigheid. Uiteindelijk kom ik er op de een of andere manier altijd weer uit. Wanneer dat gebeurt maakt me niet uit.’


    ‘Nou, mij wel.’ Het kwam er woester uit dan de bedoeling was. ‘Jij mag dan het eeuwige leven hebben, onze soort staat erom bekend tijd tekort te komen. Dit is alle tijd die ik heb. Dit is alle tijd die wij allemaal hebben. En we moeten een oorlog winnen voordat die tijd voorbij is; levens gaan eerder verloren als we dat niet doen. Maar goed, als je al zo vaak gevangen hebt gezeten, kun je me vast wel vertellen of er woorden bestaan om je te bevrijden?’


    ‘Ja, maar die ken ik niet. Er is echter ook een andere manier. Een manier die je al kent, want je kent het verhaal over Akim en zijn vrouw.’


    Mijn moeder had me dat verhaal verteld toen ik klein was. Ik had er al jaren niet meer aan gedacht.


    Akim was een student, een wijze doch arme man. Kennis bracht niet vaak rijkdom, wat de gebedsteksten ook beweerden. Maar tijdens zijn studie stuitte hij op de ware naam van een djinn en gebruikte die om de djinn te ontbieden en op te sluiten in een cirkel van ijzeren munten.


    Toen Akims vrouw op een dag suiker uit de kelder ging halen vond ze de djinn. Haar man schonk altijd meer aandacht aan zijn boeken dan aan haar en dus was ze gemakkelijk te verleiden door de djinn. Hij vertelde haar dat als zij hem bevrijdde, hij haar het kind kon geven waar ze zo naar verlangde. Dus Akims vrouw verbrak de cirkel van munten en bevrijdde hem.


    Op dit punt in het verhaal liet mijn moeder altijd een dramatische stilte vallen. Dan gooide ze een handvol buskruit in de haard en liet die ontploffen.


    Een djinn bevrijden zonder hem te verjagen was als het loslaten van een dam van vuur. De djinn verbrandde Akims vrouw en met haar de rest van het huis.


    ‘Jij hebt Akim en zijn vrouw gedood.’ Het was geen vraag. Het was de waarheid.


    ‘Ja.’ Er was geen spoortje berouw te bekennen. ‘Dat was misschien overdreven,’ bekende hij.


    We zouden de cirkel moeten verbreken. Alleen was deze cirkel niet van munten gemaakt, maar zat vast in de grond. We hadden iets krachtigs nodig. Buskruit bijvoorbeeld. Bahadur was mijn vader, dus het leek me niet dat hij me met huid en haar zou verbranden. Maar zeker weten deed ik dat niet.


    ‘Er zijn andere manieren waarop jij erachter kunt komen hoe je me moet bevrijden. Er zijn anderen die over die kennis beschikken.’ Bahadur keek me vanuit de cirkel aan. Hij zat onmenselijk stil, schoof niet rusteloos heen en weer of friemelde aan zijn kleren, zoals een mens zou doen. ‘Waarom heb je echt zoveel moeite gedaan om hier te komen, Amani?’


    ‘Herinner je je mijn moeder?’ Ik vond het verschrikkelijk dat ik dat vroeg. Dat het me iets kon schelen of hij zich een van de ongetwijfeld zeer vele vrouwen in duizenden jaren kon herinneren. ‘Zahia al-Fadi. Uit Stofoord. Weet je nog?’


    ‘Ik herinner me hen allemaal nog.’ Verbeeldde ik me de verandering in mijn vaders stem, de minieme verschuiving van de effen, holle toon die hij tot nu toe had aangeslagen? ‘Je moeder was erg mooi. Jij lijkt op haar. Ze was van huis weggelopen, kwam in de bergen terecht en zou niet ver gekomen zijn. Ze had maar eten voor een paar dagen en zou gedwongen zijn terug te keren of te sterven. Ik was in een van de eeuwenoude vallen van jouw volk getrapt die ze voor buraks zetten. Nogal onbeholpen, maar van ijzer, dus effectief. Zahia vond me en bevrijdde me eruit.’


    ‘Waarom heb jij haar dan niet gered?’ Dat was het. De vraag die ik eigenlijk had willen stellen. Niet of mijn moeder een of andere blijvende indruk had gemaakt op dit onsterfelijke, machtige wezen, maar waarom het voor hem niet genoeg was geweest om haar leven te redden. Hoe hij haar had kunnen achterlaten met mij, een kind dat haar uiteindelijk fataal werd omdat ze het wilde beschermen, en niet het fatsoen had kunnen opbrengen om er een stokje voor te steken. ‘Je had het kunnen doen, toch? Je had haar kunnen redden.’


    ‘Ja. Ik had kunnen verschijnen op de dag dat jouw volk ervoor had gekozen haar op te hangen, en ik had haar los kunnen snijden en mee kunnen nemen. Zoals in alle verhalen die ze jou als kind verteld heeft. Maar met welk doel? Om haar nog een paar jaar als mijn vrouw vast te houden in een toren? Ze was sterfelijk. Zelfs jij zult op een dag sterven, ook al heb je iets van mijn vuur in je. Doodgaan is wat jullie doen. Het is het enige wat jullie allemaal zonder uitzondering doen. Als ik haar gered had, zou ze later op een andere manier gestorven zijn.’


    ‘Maar dan zou ze meer tijd gehad hebben.’ Ik hoorde de tranen in mijn stem. ‘We hadden kunnen ontsnappen.’ Dan was haar dood niet mijn schuld geweest.


    ‘Jij bént toch ook ontsnapt?’


    Ik ontplofte. ‘Vind je het niet vermoeiend om nooit ergens om te geven?’ Ik wilde niet huilen; ik vond het verschrikkelijk dat ik het zo belangrijk vond om niet te huilen waar hij bij was. Maar het was te laat. Door mijn tranen heen hoorde ik in de verte voetstappen: soldaten die me kwamen halen. ‘Jij hebt mijn moeder laten ophangen. Jij hebt Noorsjam en mij tegen elkaar opgezet – je eigen kinderen.’ De voetstappen waren nu achter me. Ik schreeuwde. ‘Jij stond toe te kijken toen ik dat mes tegen mijn buik duwde! Jij hebt ons gemaakt. Waarom geef je niet om ons?’ En toen was het te laat. De soldaten grepen me vast, trokken me weg bij mijn vader en sleurden me de trap op, terwijl ik me verzette en bleef schreeuwen.


    Er prikte iets in de zijkant van mijn hals. Een naald, besefte ik, in de hand van een bewaker. Er zat iets op het ijzer, dat wist ik meteen. Iets om me in slaap te brengen. Opeens steeg alles me naar het hoofd en voelde ik de grond onder me wegvallen. Maar ik werd opgevangen door sterke armen.


    ‘Amani.’ Mijn naam doorboorde de storm van gevoelens. ‘Ik heb je.’


    Jin.


    Nee. Toen het waas voor mijn ogen wegtrok, zag ik dat de sultan me overeind hield. Hij was sterk. Ik probeerde me te verzetten, maar in één vloeiende beweging schoof hij zijn arm onder mijn knieën en tilde hij me op alsof ik een kind was. Hij begon te lopen en schudde me met elke stap dichter bij zijn hartslag.


    ‘Ik wilde…’ Ik zocht naar een of andere halve waarheid om te verbloemen wat ik gedaan had. Mijn mond voelde wollig toen de injectie begon te werken en ik werd misselijk van de beweging.


    ‘Je wilde je vader zien.’


    Ik wachtte op de straf. Op de woede. We bereikten de koele schaduw op de binnenplaats. Drie bladerkronen spreidden zich hoog boven me uit; het zonlicht danste door de takken.


    ‘Ja,’ bekende ik. En dat was de simpele waarheid. Ik had de confrontatie gezocht, wilde een verklaring. Het was nu of ik ijlde en ik begon ook te rillen. Ik wilde niets liever dan me nestelen in de warmte van een ander lichaam dat me vasthield. Alsof ik een kind was dat werd gedragen door mijn vader.


    Maar hij was mijn vader niet. Hij was de vader van Ahmed en Jin en Naguib en Kadir en Rahim, en hij was een moordenaar.


    Vaag besefte ik dat we in de harem waren. De sultan knielde en ik werd op een bed gelegd dat bezaaid was met kussens.


    ‘Vaders stellen vaak teleur, Amani.’
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    Er lag een geschenk naast me toen ik wakker werd. Het was daar neergelegd terwijl ik sliep, een opvallend mooi ingepakt geschenk met een lint erom te midden van de lukraak in het rond geslingerde kussens op mijn kamer. Terwijl ik de benevelde toestand langzaam van me af schudde, kwam het steeds scherper in beeld.


    Ik duwde mezelf omhoog op mijn ellebogen en negeerde de kan met water naast me. Hoe droog mijn mond ook was, ik wilde niet het risico nemen iets te drinken wat me weer buiten bewustzijn kon brengen. Voorzichtig duwde ik met mijn teen tegen het geschenk, half in de verwachting dat het een rotstreek van Ayet was. Maar er gebeurde niets, dus ik raapte het op.


    Onder het papier verscheen blauwe stof. Het was een chalat. Die had de kleur van de zee die ik heel kort aan dek van het schip gezien had. De zoom en de mouwen waren met gouddraad geborduurd en toen ik er beter naar keek, besefte ik dat het borduurwerk het verhaal van prinses Hawa verbeeldde. Op mijn rechtermouw, waar ze op een burak door de woestijn reed, zaten zelfs piepkleine gouden kraaltjes om het opstuivende stof onder zijn hoeven weer te geven. Ik had nog nooit zoiets moois gezien.


    Het grootste deel van mijn leven had ik geen blauwe kleren willen dragen. Ook als het niet te duur was geweest voor de meeste chalats in Stofoord, had ik een pesthekel gehad aan die kleur, omdat mijn ogen daardoor nog opvallender werden. Dat was een van de talloze redenen waarom ik zo blij was met de rode sjiema die Jin voor me gestolen had. Maar deze chalat stond me niet tegen.


    Ik trok hem aan en genoot van het gevoel van de stof op mijn huid. Opeens drong het tot me door dat dit voor het eerst was dat ik iets aan had wat nog nooit door een ander was gedragen. Mijn kleren in Stofoord waren allemaal afdankertjes van nichten. Tijdens mijn vlucht had ik tweedehands kleding gekocht in Juniper-Stad, en zelfs mijn kleren in het rebellenkamp waren van Shazad. Dit was het eerste kledingstuk dat echt van mij was. Het was voor mij gemaakt. En ik wist wat dat betekende: vergiffenis voor het feit dat ik naar Bahadur toe was gegaan.


    Ondanks het geschenk van de sultan was ik misschien toch iets kwijtgeraakt door die escapade. Zijn vertrouwen, dat was zeker. Misschien ook mijn vrijheid. Niets hield hem tegen om de vrijheid die hij me geschonken had met een paar woorden weer in te trekken. Het zou niet onterecht zijn als hij het me niet meer toevertrouwde de harem te verlaten. Ik streek met mijn duim over het gouden borduurwerk op mijn mouw. Ik was tenslotte bezig hem kapot te maken.


    Maar hoewel ik mijn pas vertraagde naarmate ik dichter bij de uitgang van de harem kwam, zichtbare barrières waren nergens te bekennen. Net als gisteren, toen Shira en ik ons toneelstukje hadden opgevoerd, liep ik onder de boog door die naar het paleis leidde. Toch durfde ik mijn behoedzaamheid nog niet helemaal los te laten. Bij het hek stond me echter ook geen bataljon soldaten op te wachten. Gewoon één man, net als anders. Alleen was dit geen soldaat – of beter gezegd: dit was niet zomaar een soldaat.


    In zijn commandantuniform en met zijn handen verstrengeld op zijn rug keek prins Rahim, Leyla’s broer, me aan. Degene die tijdens de bijeenkomst had gesproken alsof hij op het slagveld geboren was. Degene die me tijdens de onderhandelingen zo vaak met duistere ogen had aangekeken waardoor ik de zenuwen kreeg. Hij zei niet veel, maar als hij dat deed, was het altijd de moeite waard. ‘Nou, daarin kun je tenminste niet sneller rennen dan ik,’ zei hij toen hij mijn chalat zag. Hij bood me zijn rechterarm aan.


    ‘Is het niet een beetje beneden de waardigheid van een prins om mij te escorteren?’ vroeg ik, terwijl ik hem opzij duwde en het inmiddels vertrouwde pad naar de raadszaal insloeg.


    Hij kwam achter me lopen. ‘Ik heb mijn vader ervan overtuigd dat er iemand met wat meer ervaring nodig is om jou in de gaten te houden, liefst iemand die zo snugger is om te beseffen dat de sultima pas over een paar weken is uitgerekend. Hoewel dat geen slechte truc was.’


    ‘Moet ik me nou gevleid voelen?’ vroeg ik toen we onder een boog met blauw met wit mozaïek door liepen. ‘Omdat ik een commandant als bewaker krijg?’


    Rahims mond vertrok. ‘Je herkent me niet.’ Het was geen vraag.


    Wij hebben elkaar nooit eerder ontmoet. Dat lag op het puntje van mijn tong, maar ik kreeg het niet over mijn lippen. Onder het lopen bekeek ik hem nieuwsgierig vanuit mijn ooghoeken, terwijl ik koortsachtig nadacht. Toen ik hem de eerste keer zag, was hij me bekend voorgekomen, maar dat had ik geweten aan zijn gelijkenis met Leyla en hun vader. ‘Maar goed,’ hij tikte op de plek waar mijn litteken zat, ‘je ging ook wel erg snel onderuit na die kogel.’


    Opeens wist ik het weer. Een knal. De geur van buskruit. Een gierende pijn in mijn zij, gevolgd door duisternis. In Iliaz. Een soldaat achter Jin die een pistool op me richtte… Ik bleef stokstijf staan. ‘Jij hebt me neergeschoten in Iliaz.’


    ‘Inderdaad.’ Rahim bleef lopen, blijkbaar voldaan nu we zulke oude vrienden waren met een gedeelde geschiedenis van buskruit en bijna-dood. ‘Hoewel ik het zo te zien gelukkig niet echt goed gedaan heb. Dus ik hoop dat je me vergeeft en we opnieuw kunnen beginnen.’


    Hij wist het. Hij had me gezien in Iliaz, dus hij wist wie ik was. Hij wist dat ik niet zomaar een demdji uit het Eindgewest was.


    Opeens merkte Rahim dat ik niet achter hem aan liep. Hij bleef ook staan en draaide zich naar me toe. ‘Ik vermoedde al iets zodra ik je de eerste keer zag. Maar pas toen de charmante vrouw van mijn broer besloot jou… ietwat bloot te stellen, wist ik het zeker.’ Hij geneerde zich een beetje om dat te zeggen, dus dat viel me mee. Desondanks voelde ik me weer net zo opgelaten als toen. ‘Zodra ik dat litteken boven je heup zag, wist ik het.’


    ‘Waarom loop ik dan nu met jou naar de raadszaal en hang ik niet aan mijn enkels in een cel om jouw vader alle geheimen van de opstand te vertellen?’


    ‘We hangen mensen tegenwoordig op aan hun polsen,’ zei Rahim. ‘Gevangenen blijven helderder als niet al het bloed naar hun hoofd stroomt.’ Ik kon niet opmaken of hij een grap maakte.


    ‘Je bent niet zo’n prater, hè? Heeft iemand je dat wel eens verteld?’


    ‘Daarom ben ik militair en geen politicus. Althans, dat was ik.’ Rahim trommelde met zijn vingers op het zwaard aan zijn riem. ‘Mijn vader en ik hebben niet zo’n goede verstandhouding.’


    ‘En je kunt niet weer bij hem in de gratie komen door de Blauwogige Bandiet te verlinken?’


    ‘Mijn vader kent geen gratie, hij is gewoon erg goed in doen alsof als het hem van pas komt. En daardoor staan jij en ik aan dezelfde interessante kant tegenover mijn vader.’


    Ik bekeek hem nauwlettend. Dit moest een valstrik zijn. Een of andere list van de sultan. Alleen… ik was aan hem overgeleverd, dus hij hoefde geen list met me uit te halen. Hij kon me gewoon opdragen hem alles wat ik over de opstand wist te vertellen. Je liegt tegen me. Ook dat probeerde ik tevergeefs hardop uit te spreken. Hij loog niet. Maar hij vertelde me ook niet de volledige waarheid.


    ‘Wat wil je? Op grond van het feit dat we aan dezelfde kant staan, bedoel ik.’


    ‘Een nieuwe dageraad.’ Rahim had een van de pamfletten die uit de lucht waren komen vallen tussen zijn vingers. Dat was gekreukt in de zak van zijn uniform. ‘Een nieuwe woestijn.’


    ‘Wil je nou beweren dat jij vindt dat Ahmed sultan moet worden?’ Blijkbaar had Shira het totaal bij het verkeerde eind en was hij helemaal niet uit op de troon.


    ‘Ik zeg dat ik mijn vader eraf wil stoten en dat ik je kan helpen. Op één voorwaarde. Ik wil dat jij en je mederebellen mijn zus uit de harem halen.’


    ‘Leyla?’ Kleine popperige Leyla die speeltjes maakte voor kinderen in de harem en die me aan mijn nichtjes deed denken, ook al was ze tien jaar ouder dan zij. Hij sloeg een vriendelijker toon aan nu hij het over zijn zus had. ‘Waarom? Ze is daar net zo veilig als ergens anders en ze heeft zelf tegen me gezegd dat het veel erger zou kunnen zijn.’


    ‘Als ik me niet vergis, verkeert ze in gevaar.’


    Ik dacht aan Shira, die me had gevraagd Leyla in de gaten te houden om elk gevaar voor haar kind te pareren voordat ze haar hetzelfde aan zouden kunnen doen. Maar om de een of andere reden dacht ik dat Rahim dat niet bedoelde. Mannen waren zich meestal niet bewust van het gekonkel van vrouwen. ‘Wat voor gevaar?’


    Hij beantwoordde de vraag niet. ‘Jij bent een demdji. Ik heb jou elke dag dat trucje uit zien voeren tijdens de onderhandelingen. Dus, vertel ik de waarheid?’


    ‘Ja.’ Het kwam er moeiteloos uit.


    ‘Probeer ik jou voor de gek te houden?’


    Ik probeerde weer ja te zeggen, maar dat lukte niet. ‘Nee.’


    ‘Kun je mij vertrouwen?’


    Ik vertrouw hier helemaal niemand, dacht ik. ‘Ja.’


    Zo gemakkelijk legde ik me er echter niet bij neer. ‘Maar ik wil weten waarom. Er zijn zoveel mensen die niet met hun vader kunnen opschieten.’ Dat had ik de dag ervoor zelf ervaren. ‘Alleen betekent dat nog niet dat ze hun vader ook allemaal dood wensen.’


    ‘Vaders sturen hun kinderen doorgaans ook niet op hun twaalfde weg om te sterven.’ Rahim zei dat zo terloops dat het me overviel. ‘Nou ja, dat heb ik tenminste gehoord. Ik heb niet veel vergelijkingsmateriaal.’ Rahim kwam weer in beweging, en dit keer liep ik mee.


    ‘Waarom ben je dan weggestuurd? Zo te horen zou de halve harem een moord doen om te ontsnappen.’ Ik ook.


    Rahim gaf niet meteen antwoord, en toen hij dat wel deed, woog hij zijn woorden zorgvuldig, besloot wat hij me wel en niet wilde vertellen. ‘Ik heb geprobeerd om met mijn blote handen Kadirs kop doormidden te splijten.’


    Dat antwoord had ik niet verwacht. ‘En hoe is dat voor jou afgelopen?’ vroeg ik.


    Rahim keek me vanuit zijn ooghoek aan. ‘Is dat wat je wilt weten? Niet waarom?’


    ‘Ik ken Kadir, dus ik kan wel raden waarom.’


    ‘Ik wilde mijn vader iets afnemen, net zoals hij mij iets had afgenomen. Er verdwijnen elke dag vrouwen uit de harem. De meeste kinderen moeten maar gewoon accepteren dat hun moeder zomaar opeens weg is. Ik had niet verwacht dat ik een van hen zou zijn.’ Ik herinnerde me hoe kalm Leyla was overgekomen toen ze me vertelde dat haar moeder bij haar was weggehaald. De vrouw die ook Rahims moeder was. Blijkbaar was hij niet zo gedwee geweest als zijn zus. ‘Er waren drie soldaten nodig om me van Kadir af te trekken. Zijn neus staat nog steeds scheef.’ Hij verborg een lach door op zijn volmaakt rechte neus te krabben. Het was de neus van de sultan, besefte ik. Daarom leek hij op Ahmed.


    ‘Waarom ben je dan niet dood?’ vroeg ik.


    ‘De sultan zou een slechte indruk maken als hij zijn eigen zoons doodde, vooral omdat het bloed van al die familieleden al aan zijn handen kleeft. Dus mijn vader besloot mij de oorlog in te sturen om stilletjes te sterven, of in ieder geval op een plek waar hij het niet hoefde te zien. Mijn vader onderschatte me.’


    ‘In plaats daarvan ben je commandant geworden.’


    ‘De jongste ooit. En de beste.’ Dit was geen opschepperij, besefte ik. Hij klonk als Shazad. Overtuigd van zijn gelijk. ‘Oké, wil je mijn zus helpen?’


    Ik hoorde dit niet te doen. Eigenlijk moest Ahmed of Shazad of zelfs Jin hierover onderhandelen met Rahim. Dit was niets voor de Blauwogige Bandiet. Maar op dit moment was ik hier de enige. ‘Dat hangt ervan af wat jij te bieden hebt.’


    ‘Wat dacht je van een leger?’ Dat was geen slecht openingsbod. ‘De emir van Iliaz komt hierheen vanwege Auranzeb. Hij heeft net zo’n hekel aan de sultan als ik en de strijdmacht van Iliaz is bijna net zo groot als die van de rest van Miraji samen. Als ik hem dat vraag kan dat leger zich aansluiten bij jouw Rebellenprins.’


    Dat was het dan.


    De sultan keek op toen we binnenkwamen. ‘Ach, Rahim, ik zie dat het je gelukt is Amani helemaal mee hiernaartoe te nemen zonder dat ze ervandoor is gegaan.’ Het was een vriendelijk plaagstootje. ‘Gefeliciteerd. Dat lijkt me geen kattenpis.’


    Hij hoefde zijn vader nu alleen maar te vertellen dat ik de Blauwogige Bandiet was. En dan zou alles opeens zomaar afgelopen zijn. Hij zou me al kunnen verraden voordat we het op een akkoordje hadden gegooid.


    Maar dat deed hij niet. Rahim stapte opzij en liet me als een echte heer voorgaan. In het voorbijgaan fluisterde hij tegen me: ‘Zeg dat ik lieg.’


    Ik zei niets en ging op mijn plek achter de sultan zitten. Ik kon alleen de waarheid spreken.
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    ‘Weet je, wij hadden thuis een uitdrukking die al eeuwenlang van ouder op kind wordt doorgegeven.’ Sam spreidde zijn handen alsof hij de tekst in grote letters voor zich zag. ‘“Bind je niet aan mensen die geprobeerd hebben je te doden.”’


    ‘Dat verzin je ter plekke.’ Shazad leunde tegen de muur waar zij en Sam net doorheen waren komen lopen. Ze was zo’n beetje de enige die ik kende die het heel normaal leek te vinden om door een muur getrokken te worden door een man die we maar nauwelijks vertrouwden.


    ‘Inderdaad,’ zei Sam met een knipoog. ‘Maar je kunt niet ontkennen dat het verstandig is.’


    ‘Shazad heeft jouw keel bijna doorgesneden toen ze je voor het eerst zag,’ wierp ik tegen. ‘En jij bent nu hier.’ Ik hield een oogje op het hek naar de tuin, voor het geval er iemand onze kant op kwam. Het was ochtend en het zonlicht dat ons samenzijn bescheen én het feit dat iedereen in de harem wakker was, werkten op mijn zenuwen. Maar de zonsopkomst had Sam verslagen; die was er eerder dan dat hij terug was uit het rebellenkamp om Rahims aanbod over te brengen. En Shazad had niet nog een dag willen wachten.


    ‘Ja, maar dat komt gewoon omdat Shazads charme alle wijsheid overtroeft,’ zei Sam met een knipoog naar Shazad, die hem negeerde. ‘Trouwens, ik ben alleen de boodschapper. Op die manier voorkom ik dat ik neergeschoten word.’


    ‘Hè?’ Hij kraamde weer eens onzin uit.


    ‘Het is een Albische uitdrukking en betekent… Laat maar.’ Hij schudde zijn hoofd en onderdrukte een lach. Dit was een van de zeldzame momenten dat zijn glimlach echt leek, niet berekenend of bedoeld om mij te bekoren. Zo’n glimlach waardoor ik hem wel mocht.


    Maar Shazads ogen stonden afwezig. Alsof ze in gedachten snel een probleem probeerde op te lossen. Ik wist al waar dat toe zou leiden, want ze vertelde Ahmed al eeuwen dat we een echte strijdmacht nodig hadden. En nu bood ik er haar een aan. Ze nam het serieus genoeg om hier zelf heen te komen. Ze had zelfs niet eens iets gezegd over mijn afgeknipte haar, ook al wist ik dat ze het gezien had. ‘Kunnen we hem vertrouwen?’ vroeg ze.


    ‘Hij verbergt iets,’ zei ik. ‘Hij wil me bijvoorbeeld niet vertellen waarom hij zich zorgen maakt om Leyla. Maar hij heeft niet tegen me gelogen. Hij haat zijn vader en is niet uit op de troon.’ Wat Shira ook vermoedde, die waarheid kwam moeiteloos over mijn lippen.


    ‘Wat denk jij?’ vroeg Shazad aan Sam. Hij leek even uit het veld geslagen door de volle kracht van haar aandacht.


    ‘Ik denk dat het niet aan mij is om te bepalen wie jullie moeten vertrouwen,’ zei Sam. ‘Ik bedoel, jij hebt duidelijk een uitstekende smaak.’ Hij gebaarde naar zichzelf.


    ‘Ze bedoelt of we Leyla het paleis uit kunnen krijgen.’


    ‘O, dat.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik kan zo met haar naar buiten lopen, net zo gemakkelijk als ik jou hier heb binnengebracht.’ Sams glimlach leek weer geveinsd. ‘Alleen is mijn ervaring dat iemand het meestal merkt als er een prinses uit een paleis verdwijnt.’


    ‘Jij hebt zeker veel ervaring met het ontvoeren van prinsessen, hè?’ zei Shazad.


    ‘Je moet weten dat prinsessen mij onweerstaanbaar vinden.’ Weer knipoogde hij. ‘Met bandieten en generaals ben ik nog bezig.’


    ‘Hij heeft gelijk.’ Ik viel hen in de rede voordat ze weer konden gaan kissebissen. ‘Vrouwen verdwijnen met de regelmaat van de klok uit de harem, maar de dochters worden schijnbaar iets beter in de gaten gehouden. Die kunnen niet zomaar in rook opgaan en worden gemist.’


    ‘En dan word jij ondervraagd. Rahim wordt ontmaskerd, dan wij, en dan is elke kans verkeken om zowel jou als die djinn uit handen van de sultan te krijgen.’ Shazad was ons zoals gebruikelijk vele stappen voor. Ik had hun verteld over mijn ontmoeting met mijn vader. Nou ja, over de dingen die ertoe deden; dat we hem alleen konden bevrijden door de cirkel te verbreken en een of ander explosief nodig zouden hebben. En zelfs ik wist dat je niet iets kon opblazen in dit paleis zonder dat iemand dat merkte.


    ‘Dus we moeten de genadeklap toebrengen,’ zei Shazad hardop nadenkend. ‘We halen óf iedereen tegelijk naar buiten óf helemaal niemand.’ Ze had gelijk. Als we mijn vader eruit kregen, zouden we Leyla en Rahim nooit kunnen helpen te ontsnappen. En als we die twee uit het paleis haalden, bleef mijn vader in handen van de sultan. Dus we moesten hen alle drie tegelijk bevrijden. We kregen maar één kans. Eén kans voor drie doelwitten.


    ‘Auranzeb,’ zei ik, waarna Shazad en Sam me meteen aankeken. ‘We kunnen Auranzeb als dekmantel gebruiken. Dit is niet iets wat wij drieën met een beetje geluk voor elkaar kunnen krijgen. We hebben ondersteuning nodig en ik heb opgevangen dat er heel veel buitenlanders komen voor Auranzeb. Daar kunnen we er vast nog wel een paar bij krijgen.’


    Shazad dacht daar een tijdlang over na. Sam noch ik zei iets. ‘Dat zou kunnen werken,’ zei ze toen. ‘Imin krijgen we gemakkelijk naar binnen. En Hala, als ze op tijd terug is uit Saramotai. Misschien nog twee of drie anderen, zonder al te veel risico’s te nemen.’ Hoogstwaarschijnlijk zag ze de festiviteiten voor zich als een slagveld en zocht ze naar openingen en vluchtroutes. Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. Maar die was opeens weg toen ze opkeek. ‘En jij dan?’


    Ze had gelijk. Er moesten niet drie mensen uit het paleis bevrijd worden, maar vier. Ik kon hier niet blijven. Welke genadeslag we ook toebrachten tijdens Auranzeb, alles kon weer ongedaan gemaakt worden als ik niet met hen meeging.


    We konden de cirkel verbreken. Maar zolang de sultan mij in zijn macht had, zou hij mijn vader gewoon weer kunnen ontbieden. We konden Leyla en Rahim in veiligheid brengen en een compleet leger op de been brengen. Maar de sultan zou mij kunnen dwingen elke naam uit de rebellenbeweging te verraden, voordat ze toe konden slaan.


    ‘Dat zien we dan wel weer.’ Ik probeerde het luchtig te laten klinken. ‘Voorlopig zal ik tegen Rahim zeggen dat we zijn aanbod aannemen. We hebben nog wel even voordat het Auranzeb is.’


    Sam begon weer te praten en het plan uit te werken. Maar Shazad liet zich niet voor de gek houden. Ze dacht ongetwijfeld hetzelfde als ik, namelijk dat ik niet achtergelaten kon worden tijdens Auranzeb. Althans niet levend.
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    Er hing oorlog in de lucht. Iedereen voelde het. Zelfs degenen die nog niet geboren waren tijdens de vorige oorlog, toen de sultan zijn troon had veroverd. En niemand leek nog precies te weten aan welke kant hij stond.


    Binnen het paleis merkte ik het aan de stijgende spanning in de raadszaal. Ik zag het aan de manier waarop de hand van de Xichaanse generaal op tafel sloeg en er een kan met wijn omviel die alle papieren die daarop verspreid lagen doorweekte. Ik zag het aan het aantal vuurwapens en zwaarden waarmee de Albische koningin omringd werd toen ze in het paleis arriveerde en de plaats innam van haar oude ambassadeur tijdens de onderhandelingen.


    Met Rahim als bewaker was het een stuk gemakkelijker om rond te lopen. Na een paar dagen begreep ik waarom de sultan zich door zijn zoon had laten overhalen om hem deze rol te geven: Rahim en Kadir konden elkaars bloed wel drinken, en door Rahim als mijn beschermer te benoemen, maakte de sultan duidelijk dat hij Kadirs schuine blikken afkeurde.


    Rahim voorzag me na de onderhandelingen van informatie die ik weer zo snel mogelijk doorgaf aan Sam. Zo kon ik hem waarschuwen toen de stadswacht van de sultan meende de nieuwe locatie van het rebellenkamp in de stad te naderen. Ze vonden niets. En twee dagen later hadden de bewakers gloednieuwe informatie die hen in kringetjes naar de tegenovergestelde kant van Izman zou leiden.


    Het nieuws dat de sultan onderhandelde met buitenlandse mogendheden lekte ook op de een of andere manier uit. Niemand was de verschrikkingen van de Gallaanse heerschappij vergeten. Er circuleerden nieuwe pamfletten die het Mirajische volk herinnerden aan het leed onder de knoet van onze bezetters en onze sultan. Maar toen de soldaten probeerden te traceren waar die vandaan kwamen, liep het spoor uiteindelijk dood.


    Het rommelde in heel Izman; de rebellen kregen vooral veel aanhangers in wijken die hadden geleden onder Gallaanse heerschappij. Ahmeds zon werd ’s nachts op gebouwen geschilderd. In keukens gemaakte bommen werden naar soldaten op straat gegooid. Mensen gingen Ahmeds zon op scheepsrompen schilderen. De opstand verspreidde zich verder dan ooit tevoren. Het leger van de sultan ging achter de verdachten aan, maar de namen van degenen die ze wilden arresteren waren al bekend bij de rebellenbeweging, dus tegen de tijd dat de mannen in uniform bij hun huis aanklopten, was dat al verlaten.


    Ik deed Sam verslag van dertig inwoners van Izman die wegkwijnden in de gevangenis en elk moment opgehangen konden worden. Ze dienden als voorbeeld van wat er gebeurde als je de rebellen steunde. De vorige keer was een complete kroeg gearresteerd toen de gasten ietwat aangeschoten op tafels Ahmeds naam hadden gescandeerd. De rebellen waren erin geslaagd de helft van hen uit de strop te bevrijden voordat de val onder hun voeten wegschoot, maar de rest was langzaam gestikt. De beulen van de sultan hadden de touwen met opzet te kort gemaakt om hun lijden te vergroten. Zodat Ahmed hun lijden zou zien.


    Dit keer zouden we op tijd zijn. Dat hoopten we tenminste. We hadden de mankracht. We hadden de stad. Maar zonder het leger dat Rahim ons had beloofd konden we het paleis met geen mogelijkheid binnenvallen. En tot die tijd waren er heel veel vuurtjes brandende te houden. Vuurtjes die wij voor het grootste deel zelf hadden aangestoken. Sam vertelde me dat hij het gevoel had dat we gaten in een rieten mand probeerden te dichten. Ik kon me niet meer herinneren wanneer Sam van ‘jullie’ was overgegaan op ‘wij’.


    ‘Ze willen de fabriek in het Eindgewest weer opbouwen,’ zei ik een paar weken voor Auranzeb tegen Sam. ‘Die in Stofoord. Zodra ze onze helft van de woestijn hebben heroverd.’ Als gebaar van goede wil naar de Gallanen, van de bereidheid hen ook in de toekomst van wapens te voorzien in hun oorlog tegen elk land dat hun gedachtegoed niet deelde. ‘Ze sturen er een kleine afvaardiging naartoe, soldaten en ingenieurs, om de haalbaarheid ervan te beoordelen.’


    ‘Mis ik iets?’ Sam mocht zich dan vaak aanstellen, hij was niet stom, ook al gedroeg hij zich de helft van de tijd wel zo.


    ‘Stofoord is mijn geboortedorp,’ zei ik, achteroverleunend tegen de boom. Ik was moe. Koele lucht streek als slaapverwekkende vingers door mijn haar. ‘Ik ben er opgegroeid. Het mag er dan niet zo leuk zijn, maar het verdient wel beter dan dit.’


    Sam knikte. ‘Dus we gaan ervoor zorgen dat die afvaardiging nooit terugkomt.’


    Hij luisterde naar wat ik allemaal nog meer te weten was gekomen sinds ik hem voor het laatst gezien had. Maar toen ik klaar was, vertrok hij niet meteen. ‘Weet je,’ zei hij, leunend tegen de muur tegenover me, ‘ik heb veel verhalen gehoord over de Blauwogige Bandiet. Ik moet toegeven: sommige daarvan gingen over mij. Dat verhaal waarin de Blauwogige Bandiet de ketting van de hals van een vrouw stal, betrapt werd en er desondanks in slaagde haar te verleiden, vind ik persoonlijk het mooist.’


    ‘Leidt dit nog ergens toe of probeer je me alleen maar in te wrijven dat mijn reputatie alleen maar meer bezoedeld raakt naarmate ik hier langer blijf?’


    ‘Wat ik wil zeggen,’ zei Sam, ‘is dat in geen van die verhalen staat dat de Blauwogige Bandiet een lafaard was.’


    Dat wekte mijn aandacht. ‘O, dus je wilt eigenlijk zeggen dat je graag een klap in je gezicht wilt hebben?’


    ‘Als ik geweten had dat de beroemde Bandiet, die in Fahali heeft gevochten en de soldaten van de sultan angst aanjoeg, zo laf was, zou ik waarschijnlijk niet aan de haal zijn gegaan met haar reputatie. Het is zakelijk gezien slecht om bekend te staan als een laffe bandiet. Dus je kunt de diefstal van jouw reputatie door mij opvatten als een groot compliment. Ik had er net zo gemakkelijk voor kunnen kiezen de Blonde Bandiet te zijn, of de Woest Aantrekkelijke Bandiet, of…’


    ‘Echt hoor, Sam…’


    ‘Nee, ik meen het, vertel me dan maar eens dat ik mezelf niet de Woest Aantrekkelijke Bandiet mag noemen – hè, waarheidszegger? Ik daag je uit. Zeg dat ik niet knap ben. Zie je nou? Dat kun je niet.’


    ‘Jij denkt schijnbaar echt dat ik je neus niet ga breken.’


    ‘Zie je nou, lafheid is volgens mij de enige reden waarom je nog steeds niet bent gaan praten met degene die dat brons en ijzer onder je huid vandaan kan halen, zodat je samen met ons het paleis kunt verlaten.’


    Dat werkte ontnuchterend. ‘Shazad heeft jou over Tamid verteld.’ Daar voelde ik me een beetje door verraden. ‘Maar zo gemakkelijk is het niet.’


    ‘Niet geschoten is altijd mis. En ondanks al mijn wapenfeiten ben ik doodsbang voor jouw generaal, dus ik durf haar echt niet te vertellen dat je het zelfs nog niet eens geprobeerd hebt. Want raad eens wie de schuld krijgt? Niet degene die ze daadwerkelijk mag.’


    ‘Shazad mag jou heus wel,’ zei ik ondoordacht. ‘Wat kan het je eigenlijk schelen?’


    ‘Ze rekent op jou. Dat zie jij niet, maar het is zo.’ Heel even leek hij wel degelijk ernstig. ‘En volgens mij ben jij niet zo egoïstisch dat je nog liever sterft dan dat je dat lastige gesprek voert. Trouwens, als je sterft, kan ik niet meer op twee plekken tegelijk zijn.’


    Dat laatste liet ik langs me af glijden. Sam was nog irritanter wanneer hij gelijk had.


    Ik draalde toen we de volgende dag de raadszaal verlieten, waardoor Rahim gedwongen werd ook achter te blijven.


    De sultan trok zijn aandacht en keek hem vragend aan: een vonk van wantrouwen die we ons geen van beiden konden veroorloven. Rahim zag het ook. Hij boog zich naar zijn vader toe en fluisterde in diens oor: ‘De Gallaanse ambassadeur heeft de blik in zijn ogen van iemand die op het punt staat iets erg doms te gaan doen.’ Dat klopte. Tijdens de onderhandelingen had ik de man op drie leugens betrapt en hij was steeds kwader geworden. ‘Als hij een soldaat van mij was, zou ik hem net zolang rondjes laten rennen tot hij was afgekoeld. Maar aangezien hij dat niet is, denk ik dat het beter is dat hij eerst vertrekt.’


    De sultan nam me even op en knikte toen; Rahim en ik mochten wachten tot de rest weg was.


    ‘Er is een…’ Het woord ‘gevangene’ kreeg ik niet over mijn lippen. ‘Een jongen. Uit het Eindgewest. Hij heeft maar één been.’


    ‘Ik weet wie je bedoelt.’


    ‘Kun je me naar hem toe brengen?’ drong ik aan.


    ‘Wil je mij vertellen waarom je hem zo graag wilt zien dat we het risico lopen naar een plek te gaan waar mijn vader niet wil dat jij komt?’


    ‘Wil je mij vertellen waarom jouw zus zo dringend gered moet worden uit de harem?’


    Rahim krabde in zijn mondhoek om een glimlach te verbergen. ‘Deze kant op.’


    Aan de voet van een lange wenteltrap begon ik dit deel van het paleis te herkennen. Op mijn eerste dag was ik hier met een pijnlijk lichaam en tegenstribbelende benen van af gestrompeld. Ook toen had ik de bevelen van de sultan al moeten volgen.


    We waren bijna boven toen ik stemmen hoorde. Die van Tamid herkende ik meteen. Het was een stem die hoorde bij de slappe lach als we wegens wangedrag de klas uit waren gestuurd. Bij avonden waarop ik in slaap viel terwijl hij me voorlas uit de gebedsboeken nadat mijn moeder was gestorven. De andere stem was vrouwelijk en zacht. Ergens wilde ik me omkeren; geen oude wonden openrijten. Maar Sam had voor één keer geen onzin uitgekraamd: ik had niet het recht om een lafaard te zijn in deze opstand.


    Ik stak mijn hand uit en duwde de deur open. Twee verschrikte hoofden schoten omhoog en keken me aan. Tamid zat op de rand van de tafel waarop ik bij bewustzijn was gekomen. Het was zo hartverscheurend vertrouwd om hem te zien dat ik heel even de neiging had naar hem toe te rennen om alles eruit te gooien. Zijn linker broekspijp was opgerold tot zijn knie. Of waar zijn knie had horen te zitten.


    Een bronzen schijf verborg de plek waar zijn been eindigde. Die was met een leren riem vastgemaakt aan de huid vol littekens. Er zat niets aan vast. De rest van Tamids been – het holle, gepoetste brons – had Leyla vast, die tegenover hem zat. Met open mond en grote ogen staarde ze Rahim en mij vol paniek aan.


    Goh. Dat had ik niet verwacht. En Rahim ook niet, volgens mij.


    ‘Vertel het niet aan vader!’ flapte ze er uiteindelijk uit. Dat was precies wat ze niet had moeten zeggen. Maar goed, het feit dat ze opeens een knalrood hoofd kreeg, werkte ook niet in haar voordeel. ‘Ik wilde alleen even kijken of het niet…’ Ze maakte haar zin niet af.


    ‘Piepte.’ Tamid deed dat toen voor haar, ook al maakte Leyla een geluid dat op zich wel heel erg op gepiep leek. ‘Het gewricht piepte. Dus Leyla is gekomen om het af te stellen. Ze heeft het tenslotte ook gemaakt.’


    ‘O, vast.’ Rahim keek Tamid aan op een manier die vaders en broers gebruikten voor jongens die op een verkeerde manier naar hun dochters en zussen keken. Dus dit was Leyla’s geheim! En Shira maar denken dat ze tegen haar samenspande met haar broer. Ze was gewoon een verliefd meisje dat de harem verliet om een jongen te zien.


    Het was misschien grappig geweest als ik ervan overtuigd was dat Shira dit niet ook kon gebruiken. Ik had meer dan eens een pak slaag gekregen omdat ik stiekem naar Tamid was gegaan. En ik was geen prinses. En ik was niet verliefd op hem geweest. Wilde Rahim Leyla dáárom zo graag het paleis uit krijgen? Zou ze hier net zo zwaar voor gestraft worden als Tamid?


    Maar over Tamids hoofd heen was nu iets anders gaande tussen broer en zus. ‘Heb jij dat gemaakt, Leyla?’ Rahim wees naar het bronzen been in haar handen.


    Ze knikte zenuwachtig. ‘Ik dacht… dat het misschien wel handig was.’ Dus ze maakte niet alleen speeltjes voor de kinderen in de harem. Het was indrukwekkend, dat moest ik toegeven.


    Rahim was echter kwaad en dat begreep ik niet helemaal. ‘Kom, Leyla, ik loop met je mee terug naar de harem. We hebben sowieso nog het een en ander te bespreken.’ Mooi, het was hoog tijd om Leyla op de hoogte te brengen van ons plan voor Auranzeb. De feestdag was al over een dag of vijf en ze moest weten dat we haar hier weg gingen halen.


    Leyla maakte Tamids been weer vast en dat was zo’n beetje de langste, meest gênante minuut van mijn leven. Iedereen deed zijn uiterste best niet naar een ander te kijken, terwijl het geklik van mechanische verbindingen de stilte verbrak. Toen Leyla godzijdank eindelijk klaar was, sleurde Rahim haar praktisch de kamer uit. Op het laatste moment dacht hij opeens aan mij. ‘Ik kom je straks weer halen, Amani.’


    Tamid en ik zeiden niets; de gespannen stilte bleef nog lang nadat hun voetstappen waren weggestorven hangen.


    ‘Ik zou graag wegrennen, maar, nou ja, je weet wel…’ Tamid tikte op zijn onderbeen en er klonk een hol geluid. Ik kromp ineen. ‘Jij lijkt mij degene die zou moeten vertrekken. Uit respect.’


    ‘Tamid…’


    ‘Wil je weten hoe ik mijn been ben kwijtgeraakt, Amani?’ onderbrak Tamid me.


    ‘Dat weet ik.’ Die laatste donkere avond in Stofoord stond me helderder voor de geest dan alle vage dagen daarvoor.


    ‘Nee.’ Tamid sloeg met zijn hand op de tafel onder hem. Als ik niet zo gewend was aan het geluid van vuurwapens, was ik me daar misschien kapot van geschrokken. ‘Dat weet je niet! Je zag dat Naguib op mij schoot en bent toen vertrokken. Jij was er niet toen ik kermend in het zand lag. Jij was er niet toen Shira het op een akkoordje probeerde te gooien en zei dat ze kon helpen jou te vinden. Dat zij jou beter kende dan bijna iedereen, dat ze wist waar je naartoe zou gaan. Beter dan bijna iedereen.’ Zijn handen trilden toen hij ze tot vuisten balde. ‘Jij hebt niet gezien dat ze me losrukten van mijn moeder om mij ook mee te nemen, vanwege de geringe kans dat ik misschien van pas zou komen. Jij was niet bij me in die ratelende trein naar Izman.’


    Ik had wel in die trein gezeten. Ik had Shira gezien in die trein. Ik had Jin gezoend in die trein. Zonder dat ik me ook maar een moment gerealiseerd had dat Tamid misschien ook aan boord was. ‘Naguib zei dat hij je hevig bloedend had achtergelaten in Stofoord. Ik dacht dat je dood was, Tamid.’ De woorden waarmee ik me sinds die dag maandenlang getroost had, klonken als een slappe smoes nu hij in levenden lijve voor me stond.


    ‘Dat dacht ik ook.’ Hij drukte zijn rechtervuist tegen zijn dijbeen. ‘Ik dacht dat ik dood was toen ik hier kwam en de gebedsleider me vertelde dat het geïnfecteerd was. Dat mijn been geamputeerd moest worden. Jij was hier niet toen ze mijn been eraf zaagden, Amani. Maar nu ben je er wel. Laat me raden: je wilt dat ik je help. Je wilt dat ik je vertel welk ijzeren bobbeltje onder je huid je moet verwijderen om te kunnen ontsnappen.’ Mijn vingers drukten zo hard op het ijzer in mijn arm dat ik me afvroeg of ik er een blauwe plek aan zou overhouden. Tamid kende me goed genoeg om mijn stilzwijgen te interpreteren.


    Hij duwde zich af tegen de tafelrand. Ik deed net of ik niet zag dat zijn gezicht van pijn vertrok toen zijn net gesmeerde been de grond raakte, of dat hij een fractie van een seconde steun zocht voordat hij de kleine ruimte begon op te ruimen, ook al was dat nergens voor nodig. Hij draaide flessen recht, zodat alle etiketten dezelfde kant op wezen en sloeg een deur dicht die naar een kleine zijkamer leidde waar ik een bed zag staan. ‘Jij bent zo ongelooflijk voorspelbaar. Weet je, vroeger in Stofoord dacht jij altijd dat ik slecht sliep, maar dat was niet waar. Ik lag alleen wakker als ik wist dat jij weer eens een pak slaag had gehad, omdat je dan later door mijn raam naar binnen kwam kruipen.’


    Dat had ik nooit geweten. Ik slikte de opwellende tranen door. ‘Ik geloof niet dat je mij zo haat als je me wilt doen voorkomen.’


    ‘O? Hoezo?’ Het klonk ongeïnteresseerd. Hij begon het gereedschap dat Leyla had achtergelaten naast elkaar te leggen.


    ‘Als je me echt zou haten, had je de sultan inmiddels wel verteld dat ik bij de rebellen hoor.’ Zodra ik dat zei, wist ik dat het waar was. ‘Maar in plaats daarvan deed je op de dag dat ik hier aankwam alsof je me niet kende. Terwijl je de sultan op allerlei andere manieren wel geholpen hebt.’ Het klonk als een beschuldiging. Het was gemakkelijker om hem in mijn rol als rebel te beschuldigen dan als vroegere vriendin. ‘Jij hebt hem de kennis verschaft die hij nodig had om Noorsjam en mij te manipuleren. En hem genoeg oorsprongtaal geleerd om een djinn te pakken te nemen. Maar je hebt mij niet verraden.’ Ik zag hem ineenkrimpen toen ik het over de djinn had. Dat greep ik aan. Hij mocht dan misschien niet meer genoeg om me geven om me te helpen, maar ik kende Tamid. Hij was ongelooflijk vroom. ‘Hij kan veel meer mensen doden met een djinn aan zijn zijde, hoor.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘En dat vind jij best?’


    ‘Bedoel je omdat het tegen mijn geloof is? Of om wat ik denk…’ Zijn vingers slipten en duwden per ongeluk een soort pijpje van de tafel op de grond. ‘Om wat ik dacht van jou?’


    Wat dacht hij van mij? Maar dat was geen eerlijke vraag als ik het antwoord al wist. Dat was namelijk van zijn gezicht af te lezen.


    ‘Hij is onze sultan, Amani. Wij moeten hem gehoorzamen, zijn leiderschap niet in twijfel trekken.’


    ‘Dat geloof je zelf niet.’ De simpele waarheid ontglipte me. Ik raapte het stukje gereedschap op en stak het naar hem uit. ‘Jij ging elke dag naar het gebedshuis. Jij gelooft niet dat het netjes is om een djinn gevangen te houden.’


    ‘Wat kan jou dat schelen?’ Hij pakte de pijp niet aan, dus ik legde hem zelf maar neer.


    ‘Het is nu blijkbaar mijn taak om levens te redden.’


    ‘Goh, wel jammer dat dat niet het geval was toen je me voor dood achterliet.’


    ‘Zíj hebben jou dit aangedaan, Tamid.’ Ik hield voet bij stuk. ‘Niet ik.’


    ‘Ja, dat is zo,’ zei hij. ‘Maar jíj hebt me in de steek gelaten.’


    Daar had ik niet van terug.


    Tamid hield zijn hoofd schuin. Bij de meeste mannen die ik kende, zou het haar voor hun ogen gevallen zijn door die beweging, maar Tamids haar was altijd onberispelijk tegen zijn hoofd aan gekamd. ‘Wat moet ik zeggen om je te laten vertrekken, Amani?’


    Dat was alles wat hij hoefde te zeggen.
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    Ik leunde tegen een pilaar onder aan de trap en drukte mijn handen hard tegen het marmer. Ik dwong mijn tranen op te drogen. Ik dwong mezelf te bedenken dat ik een woestijnmeisje was en geen water mocht verspillen. Bovendien was dit geen plek om zwakheden te tonen. Het paleis was net zo gevaarlijk als de woestijn ’s nachts.


    Rahim had me opgedragen op hem te wachten. Ik mocht niet zonder bewaker rondlopen, maar ik had geen idee hoelang het gesprek met Leyla zou duren. Hoewel het erg verleidelijk was om rond te gaan snuffelen, kon ik niet het risico lopen zonder begeleiding betrapt te worden. Bovendien zou ik Rahim er dan bij lappen. En ik betwijfelde of de sultan dat me na mijn bezoek aan Bahadur nog een keer zou vergeven. Zodra die gedachte bij me opkwam, vroeg ik me af waar die vandaan kwam, want ik had het nooit erg gevonden om in de problemen te komen. Het kwam omdat mijn hoofd op het hakblok kon belanden, hield ik mezelf voor. Omdat het verliezen van zijn vertrouwen betekende dat we de toegang tot de informatie die we nodig hadden verloren.


    Dus ik wachtte en probeerde het onrustige gekriebel om in beweging te komen, om iets te doen, te negeren. Ik luisterde naar het water in de fontein en de kwetterende vogels die in dit deel van het paleis vastzaten omdat ze gekortwiekt waren, net als de eenden in de vijver. Het plotselinge geratel van een deur klonk zo hard als een pistoolschot.


    Instinctmatig drukte ik mezelf in de schaduw achter de pilaar. Het maakte niet uit wie eraan kwam: ik mocht niet in mijn eentje betrapt worden. Een fractie van een seconde later vloog de deur aan de andere kant van de binnenplaats open. De knal waarmee de klink tegen de stenen muur aan kwam, was zo hard dat die bijna het geschreeuw van de vrouw overstemde. Ik kon me niet meer inhouden en gluurde om de pilaar heen.


    Twee gedaantes in Mirajische uniformen sleepten een meisje tussen hen in door de deur. Ze schopte wild om zich heen en schreeuwde zo hard dat iemand het wel moest horen. Nee, de vogels! Opeens schoot me te binnen wat Ayet die dag in de menagerie had gezegd: dat niemand haar kon horen schreeuwen door het lawaai van de vogels. Mijn vingers jeukten. Ik moest een wapen hebben. Maar mijn handen waren leeg en gebonden aan de bevelen van de sultan. En zelfs ik wist dat ik het zonder wapen niet op kon nemen tegen twee soldaten.


    Toen ze het zonlicht in stapten, werd het gezicht van de schoppende gevangene zichtbaar. Uzma! De vrouw van Kadir die mij had vernederd en na afloop in rook was opgegaan. Behalve dan dat ik behoorde te weten dat dingen alleen in verhalen in rook opgingen. Uzma’s ogen stonden zo dof als bekrast glas, alsof elke fonkeling die er ooit in had gezeten was gedoofd. Ik wist precies waar ik die blik eerder had gezien. In het rebellenkamp bij Sayida, nadat Hala haar uit het paleis had bevrijd. Alleen was Sayida een spion geweest. Wat had Uzma in hemelsnaam gedaan om zo gefolterd te worden?


    Ze verdwenen om de hoek en het geschreeuw stierf snel weg.


    Ik bleef nog even roerloos staan en werd verscheurd door de keuze achter hen aan te gaan of me nou eens één keer in mijn leven niet in de nesten te werken. Twee bewakers en een schreeuwende vrouw volgen, stond garant voor betrapt worden. Trouwens, misschien was het niet eens de beste manier om erachter te komen wat er aan de hand was. Ik wierp een blik op de deur waardoor ze naar binnen waren gekomen. Die zat vast en zeker op slot. Maar misschien ook niet. Het zou dom en roekeloos zijn om dat te gaan controleren.


    Nou ja, dan was ik maar dom en roekeloos.


    Ik trok een kort sprintje over de binnenplaats. Het wegstervende zonlicht ketste op een vreemde manier van de deur af. Toen ik dichterbij kwam, zag ik waarom: de deur was van metaal. Alleen had iemand hem geschilderd alsof hij van hout was. En hij zoemde.


    Aarzelend stak ik mijn vingers uit naar de deur. Het gezoem werd sterker en leek een magnetische werking op me te hebben naarmate mijn vingers er dichterbij kwamen. Toen mijn vingertoppen erlangs streken, was het alsof ik vuur aanraakte zonder te verbranden: ik voelde kracht, maar geen hitte. Speldenprikken gingen van mijn vingertoppen omhoog, waardoor mijn ademhaling stokte en mijn hart op hol sloeg, ook al stond ik stil.


    Opeens werd ik vastgegrepen en keihard tegen de deur gesmeten. Er vlamde een hevige pijnscheut door mijn lichaam.Toen staarde ik in het wrede gezicht van de Gallaanse ambassadeur. Achter hem stond Kadir. Voordat ik iets kon zeggen, ramde de man me klemvast tegen de deur en drukte alle lucht uit mijn longen.


    ‘In mijn land,’ zei de Gallaanse ambassadeur met zijn zware accent, ‘krijgen demonenkinderen een strop om hun nek.’ Hij klemde zijn hand om mijn luchtpijp. ‘Maar ik heb geen touw bij me.’


    God, die metalen deur tegen mijn rug begon nu echt pijn te doen. Mijn hoofd tolde en het werd zwart voor mijn ogen. Mijn handen graaiden zinloos naar de hand die mijn luchtpijp dichtkneep. Ik had van alles kunnen doen om me tegen hem te verzetten: de zachte plek aan de binnenkant van zijn pols doorboren met mijn nagels, mijn vingers in zijn ogen steken, hem een knietje geven. Alleen had de sultan mij opgedragen niemand kwaad te doen. Ik ging dood. De paniek begon nu echt toe te slaan. Ik zou echt, zeker weten doodgaan.


    Maar opeens kon ik weer ademen. Lucht stroomde naar binnen toen de hand mijn keel losliet. Ik zette me af van de deur en viel op handen en knieën. Even bleef ik daar zitten en probeerde me te herinneren hoe ik ook alweer moest ademhalen. Er klonk gekraak van brekend bot, gevolgd door een kreet van pijn. Ik zag nog net dat Kadir achteroverviel en zijn neus vastgreep.


    Met de brandende zon in zijn rug stond Rahim over hem heen gebogen. Zijn gezicht was in de schaduw, dus ik herkende hem bijna niet. Het bloed van zijn broer kleefde aan zijn vuist. Hij zag eruit als de held van het verhaal: de eerste sterfelijke die de dood onder ogen zag in plaats van ervan weg te rennen; Attallah voor de muur rond Saramotai, de Grijze Prins tegen Adil de Veroveraar. Hij leek niet echt.


    Zodra hij zich op zijn knieën naast me liet vallen, was hij weer menselijk. ‘Amani.’ Hij boog mijn hoofd achterover en onderzocht me met de vaste hand van iemand die ervaring had met oorlogsverwondingen. ‘Gaat het?’ Ik zag nu dat hij twee soldaten had meegebracht die de Gallaanse ambassadeur bij me vandaan hielden. ‘Amani,’ drong Rahim aan. ‘Zeg iets, want anders breng ik je naar de gebedsleider.’


    ‘Het gaat.’ Het klonk schor, maar het was mijn stem. ‘Ik heb vast wel een kledingstuk dat goed staat bij de blauwe plekken.’


    Rahim hielp me overeind. Voorzichtig betastte ik mijn keel, die nogal gevoelig was op de plek waar de vingers van de ambassadeur mijn luchtpijp hadden omklemd.


    ‘Soldaten,’ zei Kadir. Hij haalde zijn handen van zijn gezicht, hoewel het bloed nog over zijn mond stroomde. ‘Laat de ambassadeur los en grijp mijn broer.’


    De soldaten verroerden zich niet en keken Rahim vragend aan. Toen viel het me pas op dat hun uniformen weliswaar Mirajisch waren, maar op de borst net zo’n blauwe streep hadden als die van Rahim. Dat moest betekenen dat de emir gearriveerd was. Daarom had het zo lang geduurd voor hij terug was. Hij had zijn manschappen gevonden.


    ‘Blijf waar je bent.’ Rahim gaf het bevel met een beheerst gemak dat ik nog niet eerder bij hem had gezien. Ik besefte dat dit hem veel natuurlijker afging; hij hoorde thuis in het leger, niet tussen politici in een paleis. Hij was een geboren soldaat. Nee, geen soldaat. Een bevelhebber.


    Kadirs ogen schoten uitzinnig heen en weer tussen de soldaten. ‘Ik zei: laat hem los. Dat beveel ik jullie als jullie troonopvolger!’ Hij verhief zijn stem, die nasaal klonk door het bloed van zijn gebroken neus.


    Ze hielden zich doof. Rahim nam alle tijd om zijn jasje uit te trekken en dat over mijn schouders heen te leggen voordat hij zich tot zijn broer richtte. ‘Dit zijn mijn mannen, broer. Ze gehoorzamen hun commandant, niet hun troonopvolger.


    Breng hem terug naar zijn verblijf,’ zei Rahim vervolgens tegen de soldaten die de Gallaanse ambassadeur vasthielden, ‘voordat er een internationaal schandaal van komt. Kom mee, Amani.’


    Rahim had zich al omgedraaid toen Kadir het pistool onder zijn riem vandaan trok. Ik slaakte een waarschuwende kreet, maar hij had al geschoten en een van de soldaten geraakt. Weliswaar nogal onnauwkeurig – in de schouder – maar genoeg om de greep van de man te laten verslappen.


    De Gallaanse ambassadeur rukte zich los, trok zijn zwaard en dook op de gewonde soldaat af. Rahim had zijn zwaard echter al getrokken en hield dat van de ambassadeur met één vloeiende beweging in de lucht tegen.


    Kadir kookte nog steeds van woede. Hij hief zijn pistool weer en richtte dat op Rahims rug. Ik kwam met de snelheid die Shazad me had bijgebracht in actie. Ik mocht dan niet in staat zijn hem te verwonden, maar ik hoefde ook niet lijdzaam toe te kijken hoe hij Rahim doodschoot. Het pistool lag losjes in zijn hand – of dat lag aan zijn woede of aan een slechte opleiding wist ik niet. Met mijn platte hand sloeg ik tegen het deel van het heft dat onder zijn vuist uit stak. Het pistool ging af, de kogel raakte de muur en hij strekte zijn vingers, waardoor het wapen uit zijn hand omhoogschoot. Ik griste het uit de lucht voordat het op de grond kon vallen en draaide het met vertrouwd gemak om.


    Ik richtte het pistool op Kadir. Hij verstijfde en staarde me aan alsof hij niet helemaal snapte wat er gebeurd was. ‘Je gaat me niet neerschieten.’


    Dat was zo. Ik kon het niet. Maar wist hij dat? Ik spande de haan van het pistool. ‘Wedden?’ Mijn vingers trilden door mijn inspanningen de trekker over te halen. Opeens was ik weer dat tienjarige meisje dat een veel te groot geweer vasthield en wist dat ze hulpeloos was als ze het liet vallen.


    ‘Laat dat wapen vallen, Amani.’


    Zelfs als ik die stem niet herkend had, zou het gevoel in mijn maag die verraden hebben.


    Nee. Ik verzette me. Maar mijn armen bewogen al zonder dat ik het wilde. Ik bleef me verzetten tot mijn armen het uitgilden van de pijn. Het pistool kletterde op de grond.


    Toen ik me omdraaide stonden de twee soldaten in de houding; de gewonde militair hield één hand tegen zijn schouder gedrukt. Het lichaam van de ambassadeur lag aan hun voeten. Zijn handen, die net nog om mijn hals hadden gezeten, waren nu slap. Rahim hield het met bloed besmeurde zwaard vast.


    Met een onpeilbare uitdrukking op zijn gezicht nam de sultan het tafereel in zich op; zijn blik ging van mijn op de grond gevallen pistool naar het bloed dat zich rond het lichaam van de ambassadeur verspreidde.


    De vingers van de sultan trommelden op het schaakbord van ivoor en hout dat was ingelegd in zijn bureau, terwijl zijn ogen langs mijn keel gleden. Over een paar uur zou daar een indrukwekkende bloeduitstorting in de vorm van de hand van de Gallaanse ambassadeur verschijnen, maar nu voelde het alleen nog maar branderig. We waren in de werkkamer van de sultan, waar ik een paar weken geleden nog papieren had gestolen. Maar nu de sultan er zelf ook was, hing er een drukkende sfeer. Alsof alle kaarten aan de muren en op het bureau verlengstukken van hem waren. Jin had ooit tegen me gezegd dat ik deze woestijn was. Zou hij van mening veranderen als hij dit zag?


    Het was mij toegestaan te gaan zitten. Nou ja, eigenlijk was het me meer opgedragen. Maar zijn zoons stonden achter me in de houding. De sultan droeg me op hem te vertellen wat er gebeurd was. Hij wilde de waarheid, zei hij. En die gaf ik hem ook. Ik verzweeg Leyla, maar kon dat niet met Tamid doen. De sultan zou vragen waarom ik in mijn eentje door het paleis was gelopen, terwijl dat niet mocht. Zo behoedzaam mogelijk omzeilde ik dat deel van het verhaal, terwijl mijn hart klopte in mijn keel. Ik had Rahim gevraagd me naar de gebedsleider te brengen, vertelde ik, en die had ons daar vanwege de privacy alleen gelaten. Ik probeerde mijn opluchting niet door te laten klinken toen ik zonder vragen van de sultan overstapte op het volgende gedeelte van het verhaal.


    Nadat ik uitgesproken was, bleef het een tijdlang stil. Het vreemde gevoel weer terug op school te zijn bekroop me; Tamid en ik die iets stoms hadden gedaan en op het matje waren geroepen bij een woedende leraar. Als ondeugende kinderen stonden we met zijn drieën tegenover de sultan, niet als soldaten en spionnen die vochten voor een land. De sultan zweeg terwijl het laatste zonlicht buiten doofde. Door het enorme raam zag ik de lichtjes van Izman flakkerend tot leven komen.


    In mijn hoofd draaide het maar om één ding: het pistool. De sultan had gezien dat ik een wapen op het hoofd van zijn erfgenaam gericht had gehouden. Dat had vastgehouden alsof ik wist wat ik deed. Het had vastgehouden zoals de Blauwogige Bandiet een wapen vasthield. Hij moest nu weten dat ik iets meer was dan alleen een woestijnmeisje. Maar ik ging niet proberen het uit te leggen. De schuldigen begonnen altijd als eerste met praten. Rahim en ik waren slim genoeg om het stilzwijgen van de sultan niet te verbreken.


    ‘Vader…’ Wij waren dus slimmer dan Kadir.


    ‘Ik heb je geen toestemming gegeven om te praten.’ De sultan klonk rustig. Verontrustend rustig. Bedrieglijk rustig. ‘Jij bent een dief, Kadir.’ Kadir wilde protesteren, maar de sultan was hem voor. ‘Spreek me niet tegen. Je hebt geprobeerd me iets af te nemen.’ Hij gebaarde naar mij. Ik vond het verschrikkelijk als eigendom van de sultan te worden gezien, maar kon een vlaag van voldoening niet onderdrukken; hij vond mij op dit moment meer waard dan Kadir. ‘En dat te ruilen voor de steun van de Gallanen.’


    ‘Zij is niet menselijk, vader!’ zei Kadir met stemverheffing. Zo te horen kon hij elk moment als een boos kind met zijn voeten op de grond gaan stampen.


    ‘Dat wist iedereen al, broer,’ wierp Rahim tussenbeide. Zijn kalmte maakte Kadir alleen maar kwader. ‘Als jij daar nu pas achter bent gekomen, maak ik me toch zorgen over de intelligentie van onze toekomstige heerser.’


    De sultan stak zijn hand op. ‘Als jij denkt dat het nu, nu er een buitenlandse diplomaat is gestorven in mijn paleis, tijd is om te gaan ruziën, dan heb ik mijn twijfels over jóúw intelligentie, Rahim.’ Hij knikte naar Kadir ten teken dat hij door moest praten.


    ‘Er kwam maar geen eind aan de onderhandelingen. En de Gallanen zullen nooit een nieuw bondgenootschap met ons sluiten zolang u zo schaamteloos blijft pronken met een half menselijk ding dat in strijd is met hun geloof. Ze zijn naar mij gekomen,’ zei hij vol trots, ‘en eisten haar dood voordat ze verder wilden onderhandelen.’


    De sultan verhief zijn stem niet, maar zelfs ik kromp ineen onder de blik die hij Kadir toewierp. ‘Ze eisten haar dood omdat ze het hun moeilijker maakt tegen mij te liegen over hun hulpmiddelen en hun intenties, en aan het licht brengt dat het Gallaanse rijk minder ver reikt dan zij ons doen willen geloven.’ Hij sprak langzaam en zorgvuldig, alsof hij iets uitlegde aan een kind. ‘En ze zijn naar jou gekomen omdat het overduidelijk is dat jij haar maar wat graag in handen zou krijgen.’


    Kadir snoof en plofte nukkig op een stoel terwijl zijn vader sprak.


    De daaropvolgende stilte was erger dan de dreigende blik. ‘Ik heb je geen toestemming gegeven om te gaan zitten.’


    Kadir barstte in lachen uit, alsof hij dacht dat zijn vader een grapje maakte.


    ‘Sta op,’ beval de sultan rustig. ‘Neem eens een keer een voorbeeld aan je broer. Misschien had ik jou beter naar Iliaz kunnen sturen.’


    Ik herinnerde me wat Rahim me verteld had, dat de sultan hem naar Iliaz had gestuurd om te sterven, en begreep de dreiging die van die woorden uitging. Maar dat gold niet voor Kadir.


    ‘Al die militaire training heeft hem anders niet geholpen mij te verslaan tijdens de opvolgingsstrijd.’ Kadir stond zo woest op dat zijn stoel tegen het bureau van zijn vader viel en wat papieren die op de rand lagen op de grond stootte. ‘Gaat u hem nou op de troon zetten in plaats van mij, is dat het?’


    ‘De opvolgingsstrijd is heilig.’ De sultan bleef zijn zoon aankijken en negeerde de gevallen papieren. ‘Als we die tenietdoen, jagen we het volk alleen maar meer tegen ons in het harnas. Pas als jij overlijdt, mogen we weer een opvolgingsstrijd houden, Kadir.’


    ‘Dus tenzij je iedereen een plezier wilt doen…’ mompelde Rahim.


    Ik grinnikte en trok daarmee de aandacht van de sultan. Meteen verstijfde ik, maar de sultan had al gemerkt dat er iets tussen Rahim en mij speelde. Zonder iets te zeggen wendde hij zijn blik echter weer van me af.


    ‘De Gallaanse koning arriveert morgen in verband met Auranzeb.’ De vingers van de sultan begonnen weer te trommelen. ‘Jij ontvangt hem samen met mij, Kadir. En jij vertelt hem hetzelfde verhaal als ik: dat de ambassadeur zonder bewaker de stad in is gegaan en op straat is gedood door rebellen. Begrepen?’


    Kadir klemde even woedend zijn kaken op elkaar. Maar als hij dacht dat zijn vader zou zwichten, vergiste hij zich. ‘Ja.’


    ‘Goed. Je kunt gaan.’


    Woedend knalde Kadir de deur achter zich dicht.


    ‘Die leugen is misschien niet zo verstandig, vader,’ zei Rahim. ‘Als de Gallanen de indruk krijgen dat u uw eigen volk niet onder de duim kunt houden…’


    ‘… komen we misschien zwak over,’ onderbrak de sultan hem ongeduldig. ‘Daar heb ik zelf ook aan gedacht, en ik heb geen lesje diplomatie nodig van mijn zoon. Als we geluk hebben, leidt het er misschien toe dat de Gallaanse soldaten die met hem mee zijn gekomen meehelpen de rust in Izman te bewaren. Het enige alternatief is jou overleveren aan de Gallaanse justitie. Maar goed, misschien heb je dat liever?’


    Rahim drukte zijn kaken stijf op elkaar.


    ‘Rahim heeft mijn leven gered.’ Ik kon me niet meer inhouden, maar zodra de sultan zijn aandacht naar mij had verplaatst, had ik er spijt van. Ik kon echter niet meer terug. ‘Hij zou beloond moeten worden, niet bedreigd.’ De sultan zweeg, en daarom zette ik door: ‘Ik dacht dat ik hier was om de waarheid te vertellen.’


    Eindelijk leek hij voor rede vatbaar. ‘Ze heeft gelijk. Jouw soldaten hebben goed werk verricht, Rahim.’ Om de een of andere reden klonk het nog steeds niet als een compliment. Meer als versluierde argwaan.


    ‘Ja, inderdaad.’ Rahim was net zo slim als zijn vader. Hij verontschuldigde zich niet voor het feit dat zijn mannen Kadir niet gehoorzaamden en hem wel. Hij hield zijn antwoorden kort. Zoals het een goed militair betaamde. Of een verrader. Die wachtte tot hij werd weggestuurd.


    ‘De rebellen hebben gisteren een wapentransport bij de zuidpoort overvallen,’ zei de sultan. ‘Hoe denk jij dat ze daarvan afwisten, Rahim?’


    Ik wist zeker dat de sultan mijn hart hoorde overslaan. Ik wist precies welk transport hij bedoelde. Ze wisten het omdat Rahim het mij verteld had en ik het tegen Sam had gezegd. Verdacht hij ons? Was dit een beschuldiging? Of vroeg hij zijn zoons militaire advies als zoenoffer? Ik duimde als een bezetene dat hij die vraag niet aan mij zou stellen, dat niet op dit moment alles verloren zou zijn.


    ‘Er is een oorlog gaande.’ Rahim bleef recht voor zich uit kijken, over het hoofd van zijn vader heen, als een militair die in de houding stond. ‘Uw soldaten zijn ontevreden. Ontevreden soldaten drinken en gaan dan praten.’ Hij koos zijn woorden zo zorgvuldig dat ze waar waren. Dat ik die zonder aarzelen had kunnen herhalen. Alleen niet zorgvuldig genoeg om zijn vaders heerschappij niet te beledigen.


    ‘We hebben twee rebellen gedood,’ zei de sultan. Mijn maag kromp ineen. Een lijst van mogelijke rebellen die nu allemaal dood waren schoot door mijn hoofd. Opeens wilde ik niets liever dan naar de Treurmuur rennen en aan Sam vragen wie het waren. Achterhalen of ik Shazad nooit meer zou zien. Of Hala. Of een van de tweeling. Maar de sultan keek niet naar mij, zijn blik was op Rahim gericht. Wachtte hij op een reactie? ‘De volgende keer wil ik er een levend in handen krijgen om te ondervragen. Jouw soldaten uit Iliaz lijken goed getraind. Laat lord Bilal de helft ervan opdragen mee te patrouilleren met de stadswacht.’ Mijn schouders zakten van opluchting.


    ‘Zoals u wenst, vader.’ Rahim wachtte niet tot hij werd weggestuurd, maar maakte een kleine buiging voor zijn vader en lichtte toen zijn hielen.


    En toen waren we nog maar met z’n tweeën. Het bleef lang stil. Ik dacht bijna dat de sultan me vergeten was, maar net toen ik hem erop wilde wijzen dat ik nog niet was weggestuurd, deed hij zijn mond weer open.


    ‘Jij komt van de rand van de woestijn.’ Dat was niet wat ik verwacht had.


    ‘Het uiterste randje,’ beaamde ik. Na Stofoord waren er alleen nog onbewoonbare bergen.


    ‘Ze zeggen dat de oude verhalen bij jouw volk belangrijker zijn dan elders.’ Dat was zo. Daardoor had Tamid geweten hoe Noorsjam onder bedwang kon worden gehouden. Hoe je een djinn in de val kon lokken. Allemaal dingen die ze in het noorden vergeten waren. ‘Ken je de verhalen over de Abdals?’


    Natuurlijk. Voordat er mensen waren, maakten de djinns bedienden van klei. Simpele wezens die alleen door bevelen van djinns in beweging kwamen. Ze waren nergens goed voor, behalve voor het opvolgen van bevelen van hun onsterfelijke meesters.


    ‘De Abdals waren net zozeer hun schepping als wij en toch noemen de gebedsteksten mensen “de eerste kinderen van de djinns”. Nu begrijp ik waarom.’ Hij streek zijn handen door zijn haar en leunde achterover. Het was een geïrriteerd gebaar dat me zo aan Ahmed deed denken dat ik er heimwee van kreeg. ‘De Abdals hadden het niet in zich om zo lastig te zijn als kinderen.’


    ‘Maar je zou ook niet zo snel je land overlaten aan Abdals.’ Het was eruit voor ik het wist; ik voelde me gewoon te erg op mijn gemak bij hem. Hij mocht dan op hem lijken, maar hij was Ahmed niet. De sultan verbaasde me echter door in de lach te schieten.


    ‘Dat is zo, ja. Hoewel het gemakkelijker zou zijn om een land vol Abdals te regeren. Die zou ik er niet constant van moeten overtuigen dat ik het allemaal voor hun bestwil doe.’ Op een van de kaarten aan de muur stond de hele wereld. Miraji lag in het midden. Amonpoer drukte tegen onze grens aan de ene kant. Gallandië hing dreigend boven het noorden en slokte landen op onderweg naar Jarpoer en het Ionische Schiereiland en Xicha, het land dat Ahmed, Jin en Delila jarenlang asiel had verleend. Albi was als een fort in de zee en Gamanix aan land. Het was een grote wereld. ‘Het volk van Miraji komt in opstand tegen de Gallanen, de Albiërs, de Xichanen; tegen al onze buitenlandse vrienden en vijanden.’


    Ik slikte en voelde de pijn die was veroorzaakt door zo’n buitenlander. ‘Sluit dan geen nieuw bondgenootschap met hen.’


    Zodra ik dat gezegd had, wist ik dat ik te ver was gegaan. Maar de sultan viel niet tegen me uit, zoals hij wel tegen zijn zoons had gedaan. Hij gaf me geen sneer. Hij probeerde het me niet uit te leggen, zoals die keer dat we tegenover elkaar hadden zitten eten.


    ‘Je kunt gaan, Amani.’ En om de een of andere reden was dat erger dan wat hij verder ook gezegd zou hebben.
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    ‘Volgens mij trekken ze weg.’ Leyla inspecteerde de plekken in mijn hals. Eén dag na de aanval waren die als een prachtige halsketting van paarse vingerafdrukken opgekomen. ‘Met Auranzeb zouden ze weg moeten zijn.’ Dat leek de grootste zorg van iedereen in de harem: dat mijn bijna-dood zou vloeken met mijn chalat. Aan de andere kant van de tuin zag ik twee vrouwen fluisteren en steelse blikken naar me werpen. God, wat had ik een hekel aan deze plek. Leyla’s zachte handen verlieten mijn hals. ‘Toch denk ik echt dat je even bij Tamid langs moet; hij kan je er misschien wel iets voor geven.’


    ‘Ik overleef het wel.’


    Ze sperde haar grote ogen open om me zonder woorden iets te zeggen. Iets wat zo belangrijk was dat ze me in het donker had staan opwachten.


    ‘Wat is er?’ vroeg ik.


    ‘Rahim heeft het me verteld, over Auranzeb. Over hier weggaan. En… nou ja, ik wil Tamid niet achterlaten.’


    Ik schrok. Had Tamid haar over mij verteld? Dat ik uitgerekend dat had gedaan? Was dit bedoeld om een oude wond open te rijten? Er leken echter geen kwade bedoelingen achter te zitten.


    Leyla boog haar hoofd, streek zenuwachtig haar haar achter haar oor en meed mijn blik. Ze was verliefd op Tamid. Of dat dacht ze tenminste. Ze was nog geen zestien en had haar hele leven vastgezeten in een paleis. Tamid moest een van de eerste mannen van haar leeftijd zijn geweest die ze zag en die geen broer van haar was. Geen wonder dat ze verliefd op hem dacht te zijn.


    En hij was slim en vriendelijk. Geen wonder dat ze echt verliefd op hem was geworden.


    En ze had gelijk: ik kon hem niet nog een keer achterlaten.


    Toen Sam die avond door de muur naar binnen kwam, had hij een gebarsten lip. Bovendien liep hij alsof hij misschien een paar gekneusde ribben had. Dat was het enige wat erop wees dat het buiten de muren van het paleis naar het kookpunt toe liep. Verder gaf hij me altijd positief nieuws over de opstand. Dat Saramotai veilig was. Dat een hinderlaag succesvol was verlopen. Dat de delegatie die de restanten van de fabriek in Stofoord wilde inspecteren daar nooit was aangekomen.


    ‘Nu wil je dat ik vier mensen uit dit paleis bevrijd, terwijl ik maar twee handen heb.’ Sam krabde op het roofje op zijn lip. Ik sloeg zijn hand weg om te voorkomen dat het een litteken werd.


    ‘Drie mensen.’


    ‘Vier,’ zei Sam. ‘Ik reken jou ook mee. Hoelang ken je me nu? Onderschat je de ridderlijkheid van de Blauwogige Bandiet nou nog steeds?’ Hij zwaaide zijn sjiema over zijn schouder. Die bleef haken aan een van de takken van de boom bij de Treurmuur.


    ‘Ligt het nou aan mij of ben je nog gekker geworden?’ Het was typisch iets voor Sam om alles wat maar een beetje serieus was uit de weg te gaan. Zoals de reële mogelijkheid dat ik niet samen met de anderen kon ontsnappen tijdens Auranzeb.


    ‘Gek van verliefdheid op jou.’ Hij slaagde erin de sjiema met enige waardigheid los te maken. Ik besefte dat hij me aan het lachen probeerde te maken. En met succes.


    ‘Jij bent niet verliefd op mij, je bent…’ Verliefd op iemand anders. Het glipte er bijna uit, maar ik kon het nog net op tijd binnenhouden. Sam schepte vaak op over zijn veroveringen, maar ik wist bijna zeker dat de helft ervan verzonnen was. Ik had hem echter nog nooit horen praten over een bepaald iemand van wie hij echt hield. Ik keek hem onderzoekend aan, zocht naar een teken van iets oprechts onder dat masker. Maar ik was degene met de verradersogen, niet hij.


    ‘Jij klinkt wel heel erg zeker van jezelf, prachtige vriendin van me.’ Als een ware casanova plantte hij zijn handen aan weerszijden van mij tegen de boom. ‘Wedden?’


    Hij ging me zoenen, besefte ik. Of hij wilde dat ik dat dacht. Om iets stoms te bewijzen. En ik wist niet of ik hem wilde tegenhouden. Ik was zeventien en had alleen nog maar gezoend met Jin.


    ‘Je lip bloedt.’ Ik stak mijn hand ernaar uit, maar Sam pakte die speels vast en boog zich dichter naar me toe. Ik voelde helemaal niets. Niet zoals ik me voelde wanneer Jin zo naar me keek. De vlammen sloegen me niet uit. Alles om hem heen was nog net zo scherp als voor hij me had aangeraakt. Hij was Jin niet. Maar hij was hier en Jin niet.


    De lach herkende ik uit duizenden. We draaiden ons met een ruk opzij en gingen uit elkaar voordat zijn mond de mijne kon beroeren. Ayet stond bij de poort naar de Treurmuurtuin met haar hoofd achterovergebogen te schateren, alsof ze de hogere machten bedankte voor het geschenk dat ze had gekregen. Bij mij vanbinnen kwam zeventien jaar woestijninstinct in opstand. Alleen was ik nu niet in de woestijn. En dit was een ander soort gevaar.


    ‘In al die tijd dat ik op zoek was naar een manier om jou uit het bed van mijn man te houden,’ zei Ayet, ‘is het nooit bij me opgekomen dat het zo simpel zou kunnen zijn. Jij bent net als al die andere vrouwen in de harem zo stom om er een minnaar op na te houden.’


    ‘Ayet…’ Ik deed een stap naar voren en zij stapte achteruit. Ik bleef staan, want ik was me er maar al te bewust van dat ze het elk moment op een rennen kon zetten om mij te gaan verlinken. ‘Niet doen. Dit is niet…’


    ‘O, het is veel te laat om te onderhandelen, Amani.’ Ze draaide zich met een ruk om en sprintte de harem in.


    ‘Tja,’ zei Sam. ‘Dit zou wel eens problemen kunnen opleveren.’


    Het was een kwestie van uren voor de sultan en Kadir terug zouden zijn na de ontvangst van de Gallaanse koning en de leugen dat de rebellen zijn ambassadeur hadden vermoord. Een paar uur om Ayet tegen te houden voor ze de kans kreeg haar man op de hoogte te brengen. Haar tegen te houden of iedereen naar buiten te brengen.


    Sam ging als de sodemieter terug naar het rebellenkamp om hulp te halen. Ik wist nog steeds niet waar het lag, en daar was ik blij om. Mocht de sultan mij ernaar vragen, dan zouden zij door mijn onwetendheid in ieder geval wat extra tijd hebben. Hoewel ze er toch op voorbereid moesten zijn hun biezen te pakken. Ondertussen ging ik proberen Ayet tegen te houden.


    Als er iemand was die een grotere bedreiging vormde voor Ayet dan ik, dan was dat Shira. En Shira wist iets van Ayet waarmee ze haar op afstand hield. Ik moest weten wat dat was.


    Hijgend rende ik naar het midden van de harem en merkte meteen dat daar een andere sfeer hing. Opeens zag ik Leyla zitten. Ze beet op haar duimnagel en staarde voor zich uit in de tuin. ‘Leyla.’ Ik rende naar haar toe. ‘Luister. Ayet heeft net ontdekt… Nou ja, het is nogal ingewikkeld. Als ze de kans krijgt om met je vader of Kadir te praten, lukt het ons niet om jou tijdens Auranzeb het paleis uit te krijgen. Dus je moet erop voorbereid zijn om vanavond te vertrekken. En ik moet Shira vinden,’ ratelde ik. ‘Weet je waar ze is?’


    Leyla keek verbaasd, maar ze ging in op de laatste vraag. ‘De sultima? Die is aan het bevallen. Kadir is al op de hoogte gebracht.’


    Dát was het, besefte ik. Dat verklaarde die rusteloze sfeer in de harem. Verdomme. Slechte timing. ‘Leyla, waar is ze?’ drong ik tot mijn eigen ongenoegen aan. Leyla wees.


    Ik hoorde gegil toen ik de gang op stormde. Voor de deur zat een handjevol haremvrouwen te bidden. Een vrouwelijke bediende kwam met een bebloede lap naar buiten rennen, achtervolgd door Shira’s kreten. Die werden gesmoord toen de deur weer dicht knalde.


    Opeens viel er een ijzige stilte in Shira’s verblijf. Ik hield mijn adem in en probeerde mijn hartslagen te tellen tijdens het wachten. Wachten tot de stilte ergens door verbroken werd. Een kreet. Een beschuldiging. Een vroedvrouw die naar buiten kwam om te vertellen dat Shira was gestorven in het kraambed.


    Maar het was het gehuil van een baby dat een eind maakte aan de stilte. Ik slaakte een zucht van opluchting. De lucht was mijn longen nog niet uit toen er weer gegild werd. Dit keer niet door Shira.


    Als een pijl uit een boog vloog ik naar de deur en rukte die open. Shira zat met bezweet haar en bebloede kleren op het bed en hield een in doeken gewikkelde baby tussen haar opgetrokken knieën en haar borst, alsof ze die wilde beschermen. Drie vrouwen stonden er verstijfd en met open mond naar te staren. Een vierde zat trillend en met haar handen voor haar mond geslagen tegen de muur.


    Ik deed nog een stap naar voren tot ik het bundeltje dat Shira vasthield goed kon zien. De baby had geen blauwe ogen. Maar hij had wel blauw haar. Net als Maz. Knalblauw. Als het heetste deel van een vlam.


    Dit was niet Sams zoon. Dit was het kind van een djinn. Shira had het leven geschonken aan een demdji.


    Opeens waren Leyla en Rahim niet meer de belangrijkste mensen om hier weg te halen. ‘Shira.’ Ik zakte naast haar neer. ‘Kun je lopen?’


    Eindelijk haalde Shira haar ogen van de baby. ‘Als het moet kan ik rennen.’ Haar stadse accent was verdwenen en ze klonk door en door Stofoords. Ze duwde zich langzaam van het bed, zonder zelfs maar te trillen. Ik was nog nooit zo onder de indruk van Shira geweest. Als sultima had ze in haar mooie kleren wel een bepaalde uitstraling gehad, maar die was anders dan de kracht die ze nu, in een gescheurde en bebloede chalat en met haar zoon in haar armen, uitstraalde.


    ‘Kom, dan gaan we.’


    Het gebrek aan bewakers in de harem had Shira sinds ze zwanger was doen vrezen voor haar leven, maar misschien was dat nu juist haar redding. Er was niemand om ons tegen te houden. Moeders, zussen, echtgenotes, zoons, bedienden – ze gaapten ons allemaal lamgeslagen na, hoewel er ongetwijfeld iemand zo verstandig was straks op de alarmbel te drukken. We hadden niet veel tijd, maar wel een beetje. Mijn hart ging als een bezetene tekeer.


    ‘Shira.’ Ik gluurde om een hoek en zag een stille tuin barstensvol bloemen. We bevonden ons dicht bij de Treurmuurtuin en ik duimde dat Sam daar zou zijn om ons te helpen. ‘Wat weet jij van Ayet waardoor je haar op afstand hebt kunnen houden?’


    Shira struikelde en ik ving haar op. ‘Dat vertel ik je als je me hier levend uit kunt krijgen,’ grapte ze. Zelfs nu ze door de dood op de hielen werd gezeten, was Shira de ritselaar van de harem.


    ‘Shira, alsjeblieft.’


    ‘Een echtgenoot,’ zei Shira uiteindelijk. ‘Een andere man, buiten de muren van de harem. Ze heeft zijn eten vergiftigd nadat hij twee ribben gebroken had bij haar. Ze heeft haar… inspecteurs omgekocht.’ Ze probeerde het op een nette manier te omschrijven. ‘Met een paar ware woorden in het oor van de troonopvolger had ik haar kunnen laten verdwijnen. Zijden koord rond haar hals in haar slaap en gedumpt in de zee. Zo gaan ze te werk als de troonopvolger hen stilletjes wil laten verdwijnen.’ Ik knoopte het in mijn oren. Ik moest Ayet te pakken krijgen voor ze bij Kadir kon komen. Ik moest haar laten weten dat ik haar te gronde kon richten als ze mij probeerde te verraden.


    We waren bijna bij de Treurmuur. Heel dicht bij de vrijheid toen ik het bekende geklik van pistoolholsters tegen riemen hoorde. Dreunende voetstappen op de grond.


    Even later waren we omsingeld door mannen in uniform, vergezeld van de sultan en de troonopvolger. Kadir baande zich een weg langs de mannen en schoot op Shira af. Ik wilde tussen de troonopvolger en mijn nicht gaan staan, maar twee soldaten hadden hem al vastgepakt. Kadir begon van zich af te slaan. ‘In de houding. Ze is mijn vrouw. En een bedrieger en een hoer. Ik mag met haar doen wat ik wil. En ik zal haar laten bloeden voor haar bedrog.’


    Shira drukte haar kind tegen haar borst en keek Kadir uitdagend in de ogen. Ik had haar nog nooit zo onbevreesd gezien. ‘Ik heb dit gedaan om in leven te blijven. Omdat jij een gemene, domme, impotente man bent.’


    Kadir schoot weer op haar af, en ik stapte tussen hem en Shira in. De sultan maakte een handbeweging en Kadir werd weer vastgepakt. Shira hapte naar adem. ‘Breng mijn zoon naar een plek waar hij tot bedaren kan komen,’ beval de sultan.


    ‘Mijn vrouw…’ zei Kadir.


    Maar de sultan viel hem in de rede: ‘Dit zijn zaken voor heersers. Niet voor zielige echtgenoten.’


    Ik hoorde Kadir schreeuwen toen hij door de tuin gesleurd werd.


    ‘Je weet wat de straf is voor het overtreden van je huwelijksgeloften, Shira,’ zei de sultan o zo rustig. Opeens zag ik voor me wat er vijftien jaar geleden gebeurd was: Delila die weg werd gedragen toen de sultan zijn handen om de keel van Ahmeds moeder sloeg.


    ‘Kadir zal nooit vader worden. Daar is hij niet toe in staat. En ik vermoed dat u dat ook weet, uwe verheven hoogheid.’ Shira rechtte haar rug. ‘Ik heb dit gedaan voor het land.’


    ‘Ik geloof dat je dat ergens werkelijk denkt,’ zei de sultan. ‘Ik heb je altijd gemogen, Shira; dit is erg jammer. Jij was slimmer dan de meesten. Ik heb gehoord dat je het graag op een akkoordje gooit. Ik doe je een voorstel: het leven van jouw zoon in ruil voor de naam van de djinn die hem verwekt heeft.’


    ‘Shira…’ waarschuwde ik. Maar het was al te laat.


    ‘Fereshteh.’ Ze hief uitdagend haar kin zonder te beseffen dat ze de sultan zojuist weer een ware naam van een djinn had gegeven. ‘Hij vertelde me dat hij me de moeder van een vorst zou maken. Een echte prins. Een grootse sultan. Een betere sultan dan Kadir ooit zou kunnen zijn.’


    Nooit eerder had ik de sultan onzeker gezien, maar nu meende ik even zo’n blik in zijn ogen te ontwaren. En ik kon het hem niet kwalijk nemen. De waarheid uit de mond van een djinn was machtig. Als Shira niet loog, hield ze misschien een toekomstige vorst vast.


    ‘Fereshteh,’ herhaalde de sultan. ‘Mooi. Pak het kind, Amani.’ Het was een bevel en ik vocht al tegen de neiging van mijn armen om dat op te volgen.


    ‘Wat gebeurt er met Shira?’ Mijn armen bewogen zonder dat ik dat wilde. De sultan had nooit zo op Ahmed geleken als op dat moment. Ahmed trok precies zo’n gezicht als hij me iets vertelde waarvan hij wist dat ik het niet wilde horen, maar wat toch diende te gebeuren. ‘Alstublieft,’ zei ik. Shira fluisterde tegen haar zoon, deed hem beloften waaraan ze zich niet zou kunnen houden. Klampte zich vast aan dat ene moment dat ze met haar kind zou hebben. Mijn hersens maakten overuren om iets te bedenken, een uitweg, wat dan ook. Maar we zaten in de val. Sommige dingen waren gewoon onvermijdelijk. Haar kind lag in mijn armen. ‘Dood haar alstublieft niet.’


    Mijn nicht keek me aan. Haar lippen gingen uiteen. Ik moest denken aan wat de sultan had gezegd: dat ze het graag op een akkoordje gooide. En ze had nog één ruilmiddel: mij. Ze zou de sultan de Blauwogige Bandiet en de rebellenbeweging kunnen bieden in ruil voor haar leven. Ze kon me nu kapotmaken. Ik was machteloos.


    ‘Hij heet Fadi.’ Zo heette onze opa. De naam die onze moeders hadden voordat ze trouwden.


    ‘Sluit haar op,’ zei de sultan emotieloos, terwijl hij zich omdraaide. Hij was haar al vergeten nu ze gewoon het zoveelste nutteloze meisje uit de harem was. ‘Bij zonsondergang wordt ze geëxecuteerd. Kom met mij mee, Amani. Neem het kind mee.’


    Hoe verder we bij zijn moeder vandaan liepen, hoe harder Fadi jammerde in mijn armen.
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    De verraderlijke djinn


    In de dagen die alleen onsterfelijken zich herinnerden, was de wereld onveranderlijk. De zon kwam niet op en ging niet onder. De zee had geen getijden. De djinns kenden geen angst, geen vreugde, geen verdriet, geen pijn. Niets leefde of stierf. Alles wás gewoon.


    Toen kwam de Eerste Oorlog. Die bracht zonsopkomst en zonsondergang met zich mee, hoge zeeën en nieuwe bergen. Maar bovenal: sterfelijkheid.


    De mensheid was geschapen met een vonk djinnvuur, maar ze was niet eindeloos. En dat leek alle verschil van de wereld te maken. Dat veranderde alles. Ze wáren er niet gewoon: ze werden geboren en ze stierven. En in de tussentijd voelden ze zoveel dat ze de onsterfelijken aantrokken, hoewel ze slechts vonken waren in de grootsere vuren van de djinns.


    Aan het eind van de oorlog verzamelden de djinns van de grootse woestijn zich en keken uit over een veranderde wereld. Het land dat van hen was geweest. De oorlog was voorbij. De sterfelijken hadden hun doel gediend. Ze hadden gevochten. Ze waren gestorven.


    Toen vermenigvuldigden ze zich.


    De djinns keken vol ongeloof toe hoe de mensen muren en steden bouwden en een bestaan vonden buiten de oorlog. Ze vonden nieuwe oorlogen om uit te vechten. De djinns vroegen zich af of ze de mensen door moesten laten gaan. De djinns hadden de sterfelijken geschapen, maar nu de oorlog voorbij was, konden ze dat weer ongedaan maken als ze dat wilden.


    Sommige djinns voerden aan dat de mensheid haar doel had gediend. Mensen zouden alleen maar problemen veroorzaken. Ze konden het beste meteen allemaal verbrand worden. Hen teruggeven aan de aarde waarvan ze gemaakt waren, voordat ze die hadden overspoeld.


    De djinn Fereshteh was het daarmee eens. De wereld was simpeler voor het ontstaan van de mensheid. Hij had zijn eigen zoon, die was gebaard door een menselijke vrouw, een tiental gevechten met de wezens van de Wereldverwoester zien overleven, om vervolgens te sterven tijdens een knokpartij in een kroeg. En hoewel de djinns snel vergeten waren om bang te zijn nadat de Wereldverwoester was verslagen, hadden ze meer moeite met het vergeten van dat nieuwe fenomeen dat de mensen verdriet noemden. Dat leek een gevoel dat voor een djinn, die eeuwig was, te groot leek om te bevatten.


    Maar de djinn Darayavahush was ertegen om hen te vernietigen. Hij vond dat mensen mochten leven. Ze hadden hun recht om de aarde te delen verdiend door de Wereldverwoester te verslaan. Ze waren opmerkelijk; ze waren met honderden tegelijk gesneuveld in de strijd, maar hadden de legers van de Wereldverwoester op de een of andere manier toch tegengehouden. Zo’n overlevingsdrang behoorde niet genegeerd te worden.


    De djinns discussieerden terwijl de jaren verstreken en de ene generatie mensen de andere opvolgde. Ze discussieerden terwijl steden verrezen op lege plekken en nieuwe heersers oude opvolgden. Terwijl de sterfelijken de tijd van de Wereldverwoester vergaten.


    Toen de laatste sterfelijke die de Eerste Oorlog nog had meegemaakt zijn laatste adem uitblies, kwamen de djinns bij elkaar op een oud slagveld dat door een van hen was opgeëist – een plek waar de aarde was verscheurd tot een grote vallei waar geen andere djinns wilden wonen. Ze besloten te stemmen. Ze zouden een zwarte steen in het water gooien als ze vonden dat er een eind moest komen aan de sterfelijkheid en een witte als ze de sterfelijken in leven wilden laten.


    De stenen stapelden zich op – zwarte, witte, de een na de ander – tot er voor beide standpunten evenveel stenen lagen en alleen de djinn Bahadur nog een stem moest uitbrengen. Die zou het lot van de hele mensheid bezegelen.


    Fereshteh was ervan overtuigd dat Bahadur zijn kant zou kiezen. Ook Bahadur had een sterfelijk kind van hem dood zien gaan. Een dochter met blauwe ogen en de zon in haar handen, die de mensen een prinses hadden genoemd. Een van die dwaze benamingen van hen om te veinzen dat de een machtiger was dan de ander. Bahadur had vast hetzelfde verdriet gevoeld als Fereshteh en zou er net zo graag een eind aan willen maken.


    Maar toen Bahadur eindelijk een steen gooide, was die krijtwit. De kant van Fereshteh had verloren. Alle djinns legden een eed af: geen van hen zou een eind maken aan de sterfelijkheid. En omdat het djinns waren, was die eed de waarheid.


    Eeuwen gingen voorbij. Fereshteh wist niet hoeveel, want alleen degenen wier dagen geteld waren, telden ze. Aanvankelijk probeerde hij bij de mensen uit de buurt te blijven. Maar ze veranderden voortdurend en het was moeilijk om niet naar hen te kijken. Telkens wanneer Fereshteh dacht dat hij hen zat was, deden ze weer iets nieuws. Dan creëerden ze iets nieuws, soms uit het niets. Paleizen stegen tot grotere hoogtes, treinen vervoerden hen door de woestijn, muziek leek van hun geest over te springen op hun vingers. En af en toe kon Fereshteh de verleiding niet weerstaan. De tijd leerde hem echter manieren om verdriet uit de weg te gaan. Hij keek niet om naar de kinderen die hij sterfelijke vrouwen schonk. Hij had geen zin om stukjes van zichzelf vernietigd te zien worden door de wereld die zijn mededjinns hadden laten bestaan.


    Toen kwam er een dag waarop Fereshteh zijn naam hoorde roepen met een bevel dat hij moest opvolgen. En zo kwam hij als gevangene tegenover een sultan en een demdji te staan. Een demdji die een kind vasthield dat Fereshteh als het zijne had gemarkeerd, hoewel hij de moeder van het kind al vergeten was. Dat was namelijk makkelijker.


    Maar hij herinnerde zich al zijn kinderen. En hij herinnerde zich het verdriet dat hij had gevoeld bij het overlijden van elk van hen. Dus toen de sultan een mes boven zijn kind hield en vroeg naar de namen van zijn mededjinns, zwichtte hij meteen. Hij kon dit vonkje van zichzelf niet zien sterven.


    Als eerste noemde hij Darayavahush. Hij gaf de sultan alleen de namen van de djinns die zo stom waren geweest om te denken dat de mensheid geen kwaad kon aanrichten en de moeite van het redden waard was. Van degenen die hadden gestemd dat ze in leven moesten blijven. De helft van de djinns in de woestijn. En hij lachte toen die een voor een gevangen werden door de schepsels die van hen in leven hadden mogen blijven.
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    De sultan was al gevaarlijk genoeg geweest met één djinn. Nu beschikte hij over een heel leger ervan. Ze mochten de mensheid dan geschapen hebben om voor hen strijd te leveren, maar er waren ook verhalen over wat er gebeurde toen de onsterfelijken mee gingen vechten met de mensen. Wrede veroveraars die hen in bedwang hielden in ijzer en hun macht misbruikten tegen hulpeloze naties. De helden die puur op basis van deugd de djinns aan hun kant kregen en hun vijanden verpletterden. Onder alle omstandigheden waren de onsterfelijken onstuitbaar.


    Er ging van alles door mijn hoofd toen de sultan me met een stevige hand op mijn rug terug loodste naar de harem. Zoveel te doen en zo weinig tijd. Ik moest Sam op de hoogte brengen van de andere djinns en ervoor zorgen dat Fadi, die lag te krijsen in mijn armen, veilig was in het paleis. Ik moest een manier vinden om Shira te redden. En dat moest ik doen voordat Ayet me verraadde bij de sultan. De bevalling van Shira had iedereen afgeleid, maar het was slechts een kwestie van tijd voordat Ayet Kadir of iemand anders te spreken kreeg en de sultan ontdekte dat ik de Blauwogige Bandiet was. En dan was het afgelopen. Ik moest nu alles op alles zetten om te helpen voordat het afgelopen was.


    ‘Vader.’ Rahim haalde me uit mijn gepeins. Hij kwam over de gang naar ons toe benen, op de voet gevolgd door twee bedienden. Hij zag eruit alsof hij de hele nacht geen oog had dichtgedaan: zijn kraag stond open en zijn haar zat in de war. Als Ayet mij verlinkte, zou hij net zo in de problemen komen als ik. Wat deed hij hier nog? ‘Kan ik u even spreken?’ Hij nam zijn vader apart, buiten gehoorsafstand, en boog zich naar hem toe om driftig te gaan fluisteren.


    Opeens kreeg ik de zenuwen. Hij was nog steeds hier en Rahim zou Leyla’s leven nooit in gevaar laten brengen. Als hij moest kiezen, koos hij voor haar, en niet voor mij, daar twijfelde ik niet aan. Dat zou ik ook doen als ik tussen rebellen of hen tweeën moest kiezen, dus dat nam ik hem niet kwalijk. Maar het was nooit bij me opgekomen dat hij zijn eigen hachje zou kunnen redden door mij te verraden in plaats van te wachten tot Ayet dat voor ons deed.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ De twee bedienden die bij Rahim waren, gingen met gebogen hoofd voor mij staan, waardoor ik mijn zogenaamde bondgenoot niet meer kon zien. Een van hen wilde Fadi uit mijn armen pakken.


    ‘Nee.’ Ik drukte Fadi tegen mijn bonkende hart; ik was niet van plan hem los te laten. Ik kon misschien niets anders meer doen voordat ik ontmaskerd werd, maar ik was niet van plan om een andere demdji te laten opslokken door de harem.


    ‘Hij moet gevoed worden,’ zei de andere bediende op ietwat geïrriteerde toon. ‘Het is nu niet het moment om moeilijk te doen.’


    Dit was voor het eerst dat ik een bediende in de harem kon betrappen op iets wat in de buurt kwam van brutaliteit. Ik keek haar nog eens goed aan, maar ondanks haar toon had ze haar hoofd diep gebogen uit respect. Ze had het echter zo hard gezegd dat de sultan onze kant op keek.


    ‘Geef het kind, Amani,’ zei de sultan. Toen draaide hij zich weer om en praatte verder met Rahim. Ik probeerde over zijn schouder Rahims aandacht te trekken, maar de prins deed alsof hij niets zag.


    ‘Het kan geen kwaad.’ Ook de eerste bediende klonk op de een of andere manier bekend, ook al wist ik zeker dat ik haar nog nooit in de harem had gezien. ‘We zullen goed voor hem zorgen.’


    Opeens tilde ze haar hoofd op en stond ik oog in oog met Hala. Ze verborg haar gouden huid door middel van een illusie, maar ik zag meteen dat zij het was. Het voelde verwarrend; ze was zowel volkomen vertrouwd als volkomen vreemd. Haar hoge, arrogante jukbeenderen en lange neus waren onmiskenbaar, maar ze oogde jonger en kwetsbaarder zonder haar gouden laklaag.


    En de andere bediende. Ik bekeek haar wat beter. Haar ogen klopten niet; ze waren niet zo donker als ze hoorden te zijn en hadden de kleur van vloeibaar goud. Imin.


    Mijn hart sloeg op hol. Er was iets gaande, maar ik wist niet wat.


    Imin knipoogde naar me. Dat deed ze zo snel dat zelfs als de sultan het gezien had, hij het voor gewoon geknipper zou aanzien. Ik gaf de baby aan Hala. Dat was me weliswaar opgedragen, maar er waren niet veel mensen op de wereld aan wie ik Fadi meer toe durfde te vertrouwen dan aan Hala. Moederinstinct was haar dan misschien vreemd, maar demdji’s zorgen voor elkaar.


    Imin pakte mijn arm vast voordat ik Hala met Fadi in de harem kon zien verdwijnen. ‘Loop snel. En kijk niet achterom.’


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik binnensmonds terwijl we snel over de gang liepen. Té snel, besefte ik. Als de sultan ook maar een seconde zijn ogen van Rahim af haalde, zou hij beseffen dat ik bijna rende.


    ‘Iets wat doorgaat voor een snel in elkaar geflanst plan. Hier rechtsaf.’ We sloegen de hoek om en waren uit het zicht van de sultan.


    Rahim verlinkte ons niet, besefte ik, hij zorgde juist voor afleiding. Opeens schaamde ik me dat ik hem zo gemakkelijk had gewantrouwd. Tegen de tijd dat hij uitgepraat was met zijn vader, zou de sultan denken dat ik terug was in de harem. Als hij er überhaupt al bij zou stilstaan.


    ‘Fadi. De baby,’ zei ik. ‘De sultan zal hem zoeken, je moet…’


    Imin sloeg haar ogen ten hemel en legde me zo het zwijgen op. ‘Geloof het of niet, maar wij kunnen ook zonder jou wel een plan bedenken, hoor.’ Ze vertraagde haar pas toen we de koelte van de marmeren paleiszalen verlieten en door een van de enorme tuinen liepen. Het was nog vroeg in de morgen, dus de meedogenloze hitte had nog niet toegeslagen, maar na het ondergrondse duister moest ik mijn ogen samenknijpen tegen het licht.


    We bleven achter een boom staan om uit het zicht te blijven van toevallige passanten. In één vloeiend gebaar trok Imin de kleren van de bediende uit. Daaronder droeg ze het uniform van een paleiswacht dat was gemaakt voor iemand die een stuk langer en breder was. Terwijl ze de mouwen naar beneden rolde en de riem losmaakte, zei ze: ‘We kunnen niet zomaar met een baby de harem uit lopen. Ze merken meteen dat hij weg is. Tenzij de sultan denkt dat hij dood is. Bijvoorbeeld als de helft van de harem zou zien dat Kadir hem in een uitbarsting van woede verdronk.’


    Dat zou Hala voor elkaar kunnen krijgen. Dus dáárom hadden ze het risico genomen haar het paleis in te smokkelen. Het enige wat ze moest doen was Fadi terugbrengen naar de harem en zorgen dat dat tafereel zich afspeelde in de hoofden van wie er toevallig in de buurt was. Als ze wilde kon ze het zelfs in Kadirs hoofd stoppen; ze kon hem echt laten geloven dat hij zijn eigen kind had gedood. Maar zelfs als haar dat niet lukte… Wie zou de sultan geloven: een tiental vrouwen en dochters in de harem die er getuige van waren geweest, of een zoon met een opvliegend karakter? Zeker als het kind nergens te vinden was. ‘Dan kan mijn lieve zus gewoon met hem door de deur het paleis uit lopen onder de dekmantel van een illusie.’ Imin schudde de lange mouwen over de bevallige handen van haar vrouwelijke gedaante. ‘Het is bijna simpel.’


    Imin had gelijk: dit zou kunnen lukken. We konden Fadi redden. ‘En zijn moeder?’ vroeg ik angstig. ‘Mijn nichtje Shira… Hoe krijgen we haar naar buiten?’


    ‘We zijn niet van plan…’ Imin zweeg abrupt. Maar ik wist al wat ze had willen zeggen: we zijn niet van plan om Shira te redden.


    ‘Waarom niet?’ vroeg ik. ‘Als we Fadi naar buiten kunnen krijgen, waarom Shira dan niet? Sam heeft jou en Hala blijkbaar net ook meegenomen door de muur, dus hij zou…’


    ‘De gevangenis is een en al ijzeren tralies; Sam kan daar met geen mogelijkheid doorheen.’ Imin keek me niet aan. ‘Maar ik kan jou ernaartoe brengen voordat ze onthoofd wordt.’ Daar was dat uniform dus voor. ‘Ze heeft naar je gevraagd.’


    ‘Dat is geen goede reden om haar niet te redden.’ Imin hield iets achter, ik wist alleen niet waarom. ‘Als Hala wil, kan ze een soldaat Shira’s cel open laten maken en onder de neus van de sultan met haar naar buiten lopen. Dus er is een andere reden waarom het redden van Shira geen deel uitmaakt van het plan.’ Het was geen vraag. ‘En die is?’


    Imin rechtte haar rug. Ze verdronk in het uniform van de paleiswacht. Ze zag eruit als een kind dat speelde met de verkleedkist voor volwassenen. Maar ze oogde wijzer dan haar achttien jaar. ‘Omdat we het nog niet opgegeven hebben om jou te bevrijden.’ Opeens snapte ik het. Als Shira verdween, kon ik mezelf net zo goed aangeven. De verdwijning van een baby was geloofwaardig te verklaren, maar Shira’s dood zou lang niet zo gemakkelijk in scène te zetten zijn. Als zij verdween, zouden ze denken dat ze ontsnapt was. En dan zou de sultan vroeg of laat zijn ogen op mij richten, het meisje dat al een keer geprobeerd had haar te helpen. Dan zou hij vragen stellen en dan zou ik de hele boel verraden. Het was Shira, of alle anderen.


    ‘Maar Ayet…’ Ik wilde haar vertellen dat ik al verlinkt was. Dat ik stom en nonchalant was geweest en mezelf had laten betrappen. Dat het voor mij toch al afgelopen was.


    ‘Maak je over Ayet maar geen zorgen.’ Imin begon van gedaante te veranderen om het uniform te vullen. Binnen een paar tellen was zij een hij, en een kop groter dan ik.


    ‘Hoe bedoel je?’


    Hij gaf geen antwoord en krabde kwaad op zijn kin, waar een baard begon te groeien. ‘Ik haat die dingen.’ De gedaante van de soldaat die hij gestolen had, beschikte over een zware, donderende stem om bevelen uit te delen. ‘Sinds we gevlucht zijn uit het kamp heeft Navid zijn baard laten staan, dus als ik hem nu zoen is het net of ik met mijn gezicht over een jutezak wrijf. Jij hebt geluk dat Jin altijd goed geschoren is.’


    ‘Nou, Navid verdwijnt niet zomaar opeens naar plekken die jij niet kent,’ kaatste ik terug. Ik drukte mijn handpalmen tegen mijn ogen om de vermoeidheid te verjagen. ‘Dus we moeten Shira maar gewoon laten sterven?’


    ‘In mijn ogen moet een van jullie sterven,’ zei Imin. ‘Als je het echt wilt, kan ik haar wel redden. Maar dan zou ik jou nu moeten vermoorden, zodat je ons niet kunt verraden.’ Hij trommelde met zijn vingers op het mes aan zijn riem. Ik wist dat Imin het meende. Hij had alles over voor deze opstand, net als wij allemaal. En daar hoorde mij vermoorden bij. ‘Levend kun je veel meer betekenen voor de opstand. En zij…’ Imin aarzelde, alsof hij het liever niet zei. Maar hij was een demdji en moest dus eerlijk zijn. ‘Zij kan veel meer betekenen door te sterven.’


    Zelfs in de zomer was het niet warm in de paleisgevangenis. Ik voelde de kou in mijn botten dringen toen Imin en ik de versleten stenen treden af daalden. De bewaker bij de deur had niet eens geprobeerd ons tegen te houden bij het zien van Imin in uniform. We zouden hierbeneden met rust gelaten worden.


    Shira zat te rillen in een hoekje met haar rug naar de deur. Ze droeg nog steeds de kleren waarin ze bevallen was. Ik deed een stap naar haar toe, maar Imin hield me met een hand op mijn schouder tegen. Hij wees naar de cel naast die van Shira.


    Pas toen ik nog een paar passen dichterbij had gezet, besefte ik dat de stapel weggegooide kleren bewoog. Als je goed keek, zag je het stijgen en dalen van de ademhaling. Het was een vrouw die op haar zij lag; donker haar bedekte haar gezicht. Maar ik kende de chalat die ze droeg, die had de kleur van rozen en stiksels in de kleur van overrijpe kersen. Die had ze die dag in de menagerie ook gedragen.


    ‘Ayet?’


    ‘Het heeft geen zin.’ Shira zat nog steeds met haar rug naar ons toe. ‘Ze praat niet meer. Ze ademt nog, maar verder is ze zo goed als dood.’ Net als Sayida en Uzma. Gek geworden. Langzaam draaide Shira zich met behulp van de muur om. ‘Je wilde toch weten waar die meisjes naartoe verdwijnen?’ Ze maakte een handgebaar alsof ze een paleis met een gouden koepel aanduidde. ‘Hiernaartoe dus. Ik zei toch dat ik er niets mee te maken had?’ Haar arm viel slap naar beneden. ‘Het goede nieuws is dat er vandaag maar een van ons hoeft te sterven.’


    ‘Shira…’


    ‘Probeer me niet te troosten.’ Ze sloeg dezelfde toon aan als vroeger, toen we een kamer deelden in Stofoord. Minachtend. Maar zo gemakkelijk hield ze me niet meer voor de gek. Ze was een wanhopig meisje. ‘En jij,’ zei ze bits tegen Imin, die achter me draalde op de trap, ‘jij hoeft echt niet zo naar ons te kijken, hoor. Ik ben al ter dood veroordeeld. Wat kan ik in hemelsnaam nog bereiken tussen nu en zonsondergang?’


    Nou, de doodstraf had haar in ieder geval niet beleefder gemaakt. Ik overwoog haar te vertellen dat Imin aan onze kant stond. Maar dat deed er eigenlijk niet toe voor Shira. Ik knikte naar Imin en hij liep de trap weer op, zodat hij buiten gehoorsafstand was.


    Ik liet me langs de muur naast de cel naar beneden glijden, zodat we naast elkaar zaten. Zeventien jaar, en ik kon me geen moment herinneren dat we zo gezeten hadden. Niet in Stofoord. Niet in de harem. Altijd hadden we tegenover elkaar gestaan of gezeten, maar nu zaten we naast elkaar met een rij onwrikbare ijzeren tralies tussen ons in. ‘Je wilde me zien.’


    ‘Grappig, hè? De laatste die ik ooit wilde zien, is de laatste die ik nog zal zien in mijn leven.’


    ‘Je hoeft het niet uit te leggen, Shira.’ Na een halfjaar was ik me gaan realiseren dat elk gesprek dat ik voerde met iemand uit de rebellenbeweging het laatste kon zijn. Soms was dat ook zo. Maar het was lastiger die gedachte uit mijn hoofd te zetten nu ik zeker wist dat Shira ten dode was opgeschreven. ‘Niemand wil in zijn eentje sterven.’


    ‘O, mijn god, doe niet zo zielig, dat is deprimerend.’ Shira rolde haar ogen zo ver naar achteren dat ik dacht dat ze in haar hoofd zouden verdwijnen. ‘Ik wil maar één ding van je. Jouw rebellenvrienden waren hier. Ze zeiden…’ Ze slikte, alsof ze voor mij verborgen probeerde te houden dat ze had gehoopt, al was het maar héél even, dat dit niet het einde zou zijn. ‘Ze vertelden dat ze me niet konden bevrijden.’ Ik voelde een steek van schuld. Ze konden het wel, maar gaven de voorkeur aan mij. Ik koos voor mijn nieuwe familie in plaats van mijn oude. ‘Maar ze zeiden dat ze Fadi wel zouden helpen.’ Ze opende haar ogen en pakte de tralies vast. ‘Ik ben geen sultima geworden door alles en iedereen te vertrouwen. Ik wil het uit jouw mond horen. Je stelt dan misschien niet zoveel voor, maar je bent de enige bloedverwant die ik hier heb. Én je vertelt alleen de waarheid. Zeg dat mijn zoon veilig is.’


    ‘Hala heeft hem uit het paleis gehaald.’ Zodra ik het zei, wist ik dat het waar was. ‘We kunnen hem beschermen.’


    Een spanning waarvan ik me niet eens bewust was geweest, verliet haar lichaam toen ik dat zei, een angst die ze diep verborgen had gehouden vanaf de dag dat ik haar voor het eerst had gezien in het badhuis. Had ze me toen in mijn demdji-ogen gekeken en begrepen dat het met haar afgelopen zou zijn zodra haar kind geboren was? Voordat ik de harem kende, had ik misschien gevraagd waarom ze het risico had genomen met een andere man dan haar echtgenoot naar bed te gaan. Of ze echt zo dom en arrogant was om te denken dat haar niet hetzelfde lot zou wachten als de moeder van Ahmed en Delila. Als elke andere vrouw uit de harem die zich ooit in de armen van een andere man had geworpen. Maar sinds mijn komst in de harem had ik genoeg gezien om te weten dat hier ook andere manieren waren om te sterven. Daar was Ayet het bewijs van.


    ‘Waarom heb je niet geprobeerd mij te verraden aan de sultan in ruil voor je leven?’ Het glipte eruit. Vóór ik bij de rebellen kwam, geloofde ik nooit dat iemand wel eens iets voor een ander deed. En sommige dingen van voor die tijd kon ik niet van me af schudden. De dingen die me in leven hielden. ‘Je weet wie ik ben. Je wist dat je leven aan een zijden draad hing. Als overleven in de harem één groot spel is, waarom heb je dan niet je laatste troef uitgespeeld?’


    Ik kende de blik die ze me toewierp uit onze schooltijd in Stofoord. De blik die ze bewaarde voor als je tijdens de les iets zei wat wel heel dom was. De blik die ervoor zorgde dat je niet alleen wist dat je dom was, maar ook dat zij veel slimmer was dan jij. ‘De sultan doet niet aan ruilhandel, dat weet iedereen. Vanaf het moment dat hij de vrijheid van Miraji heeft verruild voor een troon heeft hij dat niet meer gedaan. Die fout maak je maar één keer. Hij néémt. Als ik het hem verteld had, zouden we allebei dood zijn geweest. En ik wil dat een van ons in leven blijft. Natuurlijk ben ik dat liever zelf, maar nu moet jij het maar zijn.’ Er verscheen een vage glimlach op haar gezicht bij haar grapje aan de poort van de dood. Maar die was snel weer weg. ‘Als ik dood ben, wil ik dat jij met je idiote, idealistische opstand de sultan en Kadir kapotmaakt.’ Hoe meer ze praatte, hoe meer haar accent er weer in sloop. Ons accent uit het Eindgewest. ‘Ik haat hen en ik vind het verschrikkelijk wat ze gedaan hebben. En het was me bijna gelukt hun de troon af te pakken.’


    ‘Wacht even.’ Ik onderbrak haar voordat ze te ver afdwaalde. ‘Hoe bedoel je dat je hun bijna de troon had afgepakt?’


    ‘Dat had Fereshteh beloofd.’ Ze zei het met de overtuiging van een kind dat niet begreep dat beloften slechts woorden waren. Maar Fereshteh was een djinn. Als het voor demdji’s al gevaarlijk was om dingen te beloven, hoe erg zou het dan zijn voor een echte djinn? Opeens schoten me talloze verhalen over djinnbeloften binnen die op afgrijselijke manieren waren nagekomen.


    ‘Ik kwam er al vroeg achter dat er in de harem niets te halen viel. De enige manier om ergens te komen, was moeder worden van niet zomaar een prins, maar van een troonopvolger. Alleen kan Kadir geen prinsen verwekken. En Fereshteh was op een dag gewoon in de tuin. Alsof hij uit een verhaal in mijn leven was gestapt om me te redden. En hij zei dat hij me een zoon kon schenken. En toen had ik zomaar opeens een manier om hogerop te komen. Om het verlies van Kadirs belangstelling in bed te overleven en sultima te worden.’ Haar blik was ver weg. ‘En toen ik hem aanraakte, veranderde hij van vuur in vlees en bloed, en vroeg wat ik wenste voor ons kind.’


    ‘Hoe bedoel je: “wat ik wenste”?’ Mijn mond was droog geworden.


    Opeens sperde Shira haar bloeddoorlopen ogen open, alsof ze wakker was geschrokken. ‘Hij zei dat hij één wens voor zijn kind kon vervullen. Dat kan elke djinn.’


    ‘Shira.’ Ik moest dit voorzichtig brengen. ‘Jij kent de verhalen toch ook? Djinns…’


    ‘In de verhalen stélen mensen wensen; ze liegen en bedriegen om hun lot op een gemakkelijke manier te beïnvloeden. Daarom verdraaien de djinns ze. Dieven plukken geen vruchten van wensen. Maar als de wens uit vrije wil wordt geschonken…’


    Dan ontbrak de noodzaak die te verdraaien, besefte ik. Dan konden djinns echt iemands hartenwens vervullen. ‘Jij hebt meer dan een prins gewenst.’ In gedachten dwaalde ik af naar mijn moeder. Als zij de kans had gekregen iets te wensen, wat zou ze dan voor mij gewild hebben? Welke geweldige gunst had mijn vader mij verleend? ‘Je hebt gewenst dat je zoon sultan zou worden.’


    ‘De enige manier om het spel te winnen.’ Shira legde haar hoofd tegen de koude stenen muur achter zich en er ontsnapte een zuchtje aan haar lippen. En toen kwamen de tranen. ‘Ik heb gewenst de moeder van een vorst te worden. Dan zou ik de eindjes niet meer aan elkaar hoeven knopen en alles hebben wat mijn hartje begeerde.’ Het woord van een djinn was wet. Maar als Fereshteh Shira beloofd had dat Fadi op een dag sultan zou zijn, wat betekende dat dan voor Ahmed? ‘Maar ik heb verloren.’ Tranen stroomden over haar gezicht. Ik had Shira nog nooit zien huilen. Op de een of andere manier paste dat niet bij haar.


    ‘Wil je dat ik ga, Shira?’


    ‘Nee.’ Ze deed haar ogen niet open. ‘Je hebt gelijk. Niemand wil in zijn eentje sterven.’


    Ik verwachtte verdrietig te zijn, maar het enige wat ik voelde was woede. Opeens was ik laaiend, maar ik wist niet op wie. Op mezelf, omdat ik haar niet op tijd naar buiten had gekregen. Op haar, omdat ze zo dom was geweest zich te laten betrappen. Op de sultan, voor wat hij ons aandeed.


    ‘Ik had iets anders moeten wensen,’ zei ze uiteindelijk toen de tranenvloed ophield. Ze opende haar ogen en ik zag een vuur dat ik nog nooit bij haar gezien had. Dat moest er echter al die tijd al geweest zijn, besefte ik. Al in Stofoord, toen ik dacht dat ik de enige was die daar zo graag weg wilde. In de harem, toen ik de enige meende te zijn die iets verborgen hield. Zij had het gewoon veel beter versluierd dan ik. ‘Zeg me dat jullie gaan winnen, Amani. Dat jullie hen allemaal zullen doden. Dat jullie ons land van hen af zullen nemen en dat mijn zoon veilig is in een wereld die hem niet wil vernietigen. Dat is mijn echte wens.’


    Ik deed mijn mond open maar sloot die toen weer. De waarheid voorspellen door een belofte te doen was een gevaarlijk spelletje. Er was zoveel wat ik wilde zeggen. Jouw zoon zal niets overkomen; dat sta ik niet toe. Jouw zoon zal een vrij bestaan leiden, en sterk en slim worden. Hij zal de teloorgang van dit verrotte regime meemaken. Hij zal tirannen zien vallen en helden in hun plaats zien verrijzen. Hij zal de jeugd hebben die wij nooit hadden. Hij zal rennen tot zijn benen vermoeid zijn, gewoon naar de horizon als hij dat wil, of hij wortelt hier als hij dat liever doet. Hij zal de zoon worden op wie elke moeder trots kan zijn en in de wereld die wij na jouw dood gaan scheppen zal hem niets overkomen.


    Het was te gevaarlijk om ook maar iets daarvan te beloven. Ik was geen almachtige djinn, ik kon geen beloften doen. Het enige wat ik eruit kreeg was: ‘Ik weet niet wat er zal gebeuren, Shira. Maar ik weet wel waar ik voor vecht.’


    ‘Dat is je geraden ook.’ Shira draaide haar hoofd naar me toe. ‘Want ik ga ervoor sterven.’ Haar tranen waren opgedroogd. ‘Ik heb de rebellen beloofd dat ik deze stad zal laten zien hoe een woestijnmeisje sterft als zij mijn zoon hier weghaalden.’


    De menigte op het plein voor het paleis was onrustig en maakte veel lawaai. Ik hoorde het al voordat ik op het balkon aan de voorkant van het paleis was. Het was bijna zonsondergang en Shira was opgehaald. Ze hadden haar schone kleren aangeboden, maar die had ze afgeslagen. Ze hadden haar niet mee hoeven sleuren, want ze had zich niet verzet. Ze was opgestaan toen ze haar kwamen halen, als een sultima die haar onderdanen ging begroeten in plaats van een meisje dat ging sterven.


    Ze had me laten beloven dat ik tot het eind bij haar zou blijven. Ik kon haar weliswaar niet tot op het schavot volgen, maar ik ging mijn belofte aan een ten dode opgeschreven meisje echt niet verbreken.


    Niemand probeerde me tegen te houden toen ik, met Imin in mijn schaduw, door de paleiszalen beende. Ik stapte tussen de gordijnen door en zag Izman weer. Het balkon was half afgeschermd door een prachtig bewerkt houten scherm, zodat wij de stad konden zien zonder dat het volk óns zag. Het keek uit over een gigantisch plein dat twee keer zo groot was als het rebellenkamp in het ravijn. En het stond barstensvol. Het nieuws over de onthoofding van de sultima had zich als een lopend vuurtje verspreid. Mensen dromden samen om een haremvrouw te zien sterven omdat ze het leven had geschonken aan een monster. Het leek wel een sprookje, maar toch gingen zij er getuige van zijn.


    De mensen verdrongen elkaar rond het stenen platform recht onder het balkon. Vanaf hier zag ik dat er helse taferelen in het gesteente gekerfd waren: mensen die werden opgegeten door Lijkenpikkers, Nachtmerries die een kind verzwolgen, een vrouw wier hoofd op de hoorns van een ghoul was gespiesd. Dat zou het laatste zijn wat iemand op het schavot zag. Dat was het laatste wat Shira zou zien.


    ‘Het was een vergissing om van deze executie zo’n openbare vertoning te maken zonder mij te raadplegen, Kadir.’ De sultan was laaiend, zag ik toen ik hen passeerde. ‘Het is al onrustig in de stad. Je had het beter in besloten sfeer kunnen doen. Net zoals je met haar kind hebt gedaan.’ Het was Hala dus gelukt de sultan ervan te overtuigen dat de harem had gezien hoe Kadir Fadi vermoordde. Mooi. Shira’s zoon was veilig.


    Bijna zag ik Tamid over het hoofd. Hij stond in een hoek van het balkon en zag er lamlendig uit. Thuis hadden Shira en Tamid nauwelijks een woord gewisseld, hoe klein Stofoord ook was. Het leek mij dat ze elkaar gehaat zouden hebben als ze dat wel hadden gedaan. Maar toen besefte ik dat Shira en Tamid er samen in waren geslaagd Stofoord uit te komen. Ze waren samen geweest toen ik hen had achtergelaten en dat hadden ze overleefd. Dat moest iets betekenen.


    ‘Ze is mijn vrouw.’ Kadir klonk woest, ondanks zijn vaders kalmere woede. ‘Ik mag met haar doen wat ik wil.’ Hij draaide zich met een ruk af van zijn vader en zag mij. Er verscheen een gemene grijns op zijn gezicht. ‘Jij,’ siste hij tegen Imin, ‘kunt gaan. Wegwezen!’


    Ik voelde de demdji achter me verstrakken. Maar hij kon niet weigeren. Na een snelle buiging maakte hij zich uit de voeten.


    ‘Ik ben blij dat je hier bent,’ zei Kadir. Automatisch schoot mijn blik hulpzoekend naar de sultan, maar die had zijn aandacht alweer op iets anders gericht. Rahim was nergens te bekennen. Tussen de menigte op het balkon keek Tamid me even aan. Van hem kon ik geen hulp verwachten. Zelfs als hij me niet haatte, was hij geen partij voor een prins.


    Kadir legde zijn hand tegen mijn onderrug alsof hij meende dat ik een marionet was en hij aan mijn touwtjes kon trekken. Hij duwde me langs twee van zijn vrouwen, die achter het scherm zaten te kijken, naar de rand van het balkon, waar ik vol in het zicht stond. Een paar ogen uit het publiek schoten naar boven toen we verschenen.


    ‘Jij hebt geprobeerd haar te helpen ontsnappen.’ Kadir duwde van achteren tegen me aan en dwong me tegen de reling, waardoor ik gevangen zat tussen hem en het zicht op het schavot beneden. Ik voelde elke centimeter van mijn lichaam die hij aanraakte protesteren, maar ik kon me niet verzetten. Zijn warme adem streek langs mijn nek toen hij zei: ‘En nu wil ik dat je haar ziet sterven.’


    Daar had ik hem niet voor nodig, want dat had ik Shira al beloofd. Ze was mijn vlees en bloed, en dat was wel het minste wat ze verdiende. Sterker nog, ze verdiende nog veel meer, maar dit was alles wat ik haar kon geven.


    Er werd geschreeuwd toen Shira verscheen. Sommige mensen juichten, maar dat werd al snel overstemd. Het was verstandig geweest dat ze zich niet had willen verkleden, besefte ik. In haar zijden kleding, met haar juwelen en verfijnde make-up, zou Shira eruit hebben gezien als iemand van adel. Maar nu, in haar eenvoudige witte chalat, was ze een woestijnmeisje, iemand uit de massa waar ze tegenover stond, niet iemand uit het paleis.


    De rusteloze menigte kwam tot bedaren toen de beul haar zogenaamde misdaden begon op te lezen. Shira stond met opgeheven hoofd en een rug zo recht als een ijzeren tralie. Een licht briesje tilde haar lange, loshangende haar op en ontblootte haar hals. De wind leek haar blik omhoog te trekken; ze bewoog haar hoofd naar achteren en zag Kadir en mij op het balkon staan. Ze negeerde haar echtgenoot en keek mij doordringend aan. Haar mondhoek rimpelde een beetje – dat was de enige waarschuwing die ik kreeg.


    De beul was nog aan het lezen. ‘Voor verraad van de troonopvolger…’


    ‘Ik ben loyaal aan de ware troonopvolger!’ Shira gooide het eruit en de beul schrok zo dat hij zweeg. ‘De ware troonopvolger, prins Ahmed!’ Er werd instemmend gemompeld in de menigte. ‘Hij is door het lot uitgekozen tijdens de opvolgingsstrijd! Niet door zijn vader! Een vader die zelf onze traditie heeft verloochend! Ik weet wat de djinns willen; zij straffen deze valse heersers. Kadir zal ons land nooit een erfgenaam kunnen schenken!’


    Trots welde in me op. De sultan had gelijk gehad: het was een vergissing haar in het openbaar te executeren. Kadir had zijn legendarische sultima het grootste podium in Miraji gegeven om al hun geheimen te grabbel te gooien. Ze was slechts een meisje dat elk moment dood kon zijn, maar ze gebruikte haar laatste adem om meer te doen dan een regen pamfletten van een roc kon bereiken. Zelfs als ze haar nu het zwijgen oplegden, zou dit verhaal zich over heel Miraji verspreiden en bij elke keer dat het verteld werd meer allure krijgen.


    ‘Als Kadir ooit op de troon komt, zal hij de laatste sultan van Miraji zijn!’


    Kadir vertrok, duwde zich een weg naar binnen en schreeuwde bevelen. Maar hij was veel te laat. Het kwaad was al geschied en haar nu het zwijgen opleggen, zou overkomen als een poging de boel in de doofpot te stoppen. Ik verroerde me niet, maar ving wel heel even de blik van de sultan. Hij keek gelaten, alsof hij geweten had dat zijn zoons stupiditeit hiertoe zou leiden.


    ‘Hij zal sterven zonder een plaatsvervanger en ons land zal weer in buitenlandse handen vallen.’ Shira praatte nog steeds; haar stem was nog verstaanbaar, hoewel de menigte zich begon te roeren. ‘Dezelfde buitenlandse handen waarmee de valse sultan afspraken achter gesloten deuren maakt. Prins Ahmed is Miraji’s enige hoop! Hij is de ware erfgenaam…’


    Ze schreeuwde nog steeds toen de bewakers haar naar voren trokken. ‘Een nieuwe dageraad!’ schreeuwde ze toen een van hen haar hoofd met zoveel kracht op het blok sloeg dat er een grote snee in haar kin kwam.


    De menigte maakte nu zoveel kabaal dat ze toch niet meer te verstaan zou zijn, maar ze bleef me aankijken toen de beul naast haar kwam staan. Ik boog me naar voren, verkleinde de afstand tussen ons zo veel mogelijk. Ik bleef haar aankijken tot de bijl was gevallen.
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    Ik had geen idee waar de eerste steen vandaan kwam. Hij zeilde de menigte uit en knalde tegen de muur naast het balkon.


    ‘Een nieuwe dageraad!’ schreeuwde iemand. ‘Een nieuwe woestijn!’ Ahmeds strijdkreet werd over het hele plein opgepikt. De massa toeschouwers beneden veranderde in een angstaanjagend tempo in een bende relschoppers. Weer vloog er een steen door de lucht; deze kwam tegen het houten scherm rond het balkon terecht. De bewaker die er het dichtst bij stond deinsde achteruit. Degenen die net als ik in het volle zicht stonden, begonnen zich al terug te trekken.


    Opeens zag ik iets flitsen beneden. Een fles met daarin een brandend lapje werd in de richting van het balkon geslingerd. Ik dook naar binnen, maar nog voor ik op de grond terechtkwam, zag ik Tamid tegen het scherm gedrukt staan. Hij keek er met grote ogen doorheen en had zijn vingers door de gaten gestoken. Ik pakte hem vast en trok hem naar de grond op het moment dat de fles tegen het scherm aan vloog en als een vuurbal van glassplinters explodeerde.


    Toen ik hoestend opkeek, was een deel van het scherm weg en vloog de rest in brand. Een soldaat die er te dicht bij had gestaan, lag op de grond naast ons te krijsen van de pijn. Een kant van zijn gezicht was veranderd in een bloederige massa. Tamid staarde de man met grote ogen aan. Vermoedelijk was hij er niet aan gewend de dood te ontwijken, zoals ik.


    ‘Een flessenbom, net zoals wij vroeger thuis maakten,’ zei ik, terwijl ik mezelf van hem af duwde. Snel keek ik om me heen om er zeker van te zijn dat niemand het gezien had. De chaos zorgde voor afleiding. De sultan was al verdwenen – in veiligheid gebracht of om te bevelen het paleis te versterken, vermoedde ik. Om de mensenmassa te beteugelen. Ik hoopte maar dat de rebellenbeweging hen kon beschermen. ‘We moeten dekking zoeken.’ Ik stak mijn hand uit naar mijn voormalige vriend en trok hem overeind. ‘Kom.’


    Door gangen barstensvol soldaten die de straat op gingen om de vrede te bewaren, loodste Tamid ons veilig terug naar zijn kamers. Honderden mannen passeerden ons; hun laarzen dreunden op de marmeren vloer. Hij sloeg de deur achter ons dicht, vergrendelde hem en leunde er even buiten adem tegenaan, terwijl ik me op een stoel bij zijn bureau liet zakken. Even later nam hij plaats op een stoel bij het balkon.


    Er viel een ongemakkelijke stilte. Boven onze gejaagde ademhaling hoorde ik het rumoer buiten: strijdkreten, geweervuur en één keer iets wat klonk als een explosie. Ik meende de flits daarvan over Tamids gezicht te zien strijken toen hij naar buiten tuurde. Ik zat hier vast, was hulpeloos.


    Langzaam vertraagde mijn ademhaling. Buiten werd het donker. Het oproer verdween naar de achtergrond; in plaats daarvan luisterde ik naar het brullende verdriet in mijn hoofd. Shira had ik ook al niet kunnen helpen. Ik had haar zien sterven. Ik mocht haar dan niet altijd aardig hebben gevonden, maar ik had haar nooit dood gewenst. En nu was ze dat wel. Weer een slachtoffer voor de goede zaak.


    Ik had terug kunnen gaan naar de harem, maar ik wilde daar net zomin zijn als hier, dus ik bleef zitten. Toen het te donker werd om nog goed te kunnen zien, liep Tamid klikkend met zijn ijzeren been door de kamer om olielampen aan te steken.


    Er lag een opengeslagen boek op tafel, zag ik, toen de lamp erboven begon te branden. De tekeningen in de boeken die een weg vonden naar Stofoord waren altijd vergeeld geweest, maar deze knalde echt van de bladzijde. Het was een djinn van blauw vuur die naast een meisje met blauwe ogen stond dat de zon in haar handen hield. Prinses Hawa.


    ‘Heb je iets te drinken hier?’ vroeg ik toen hij de laatste lamp had aangestoken en ik het niet meer uithield. ‘Weet je nog dat we in Stofoord als er iemand gestorven was altijd samenkwamen om te drinken ter ere van de doden? Of ben je nu te vroom om te drinken?’


    ‘Heb je ook op mij gedronken toen je me voor dood had achtergelaten?’ vroeg Tamid, terwijl hij de lucifer doofde.


    Ik herinnerde me dat ik na ons vertrek uit Stofoord met Jin iets had gedronken in een kroeg in Sazi, maar toen wist ik niet waarom ik dronk. Ik wilde weer zeggen dat het me speet, maar mijn zwijgen sprak boekdelen.


    Tamid had met me te doen en opende een kastje. Dat stond vol met potjes en flesjes met spul dat er eerder uitzag als gif dan als alcohol. Maar daarachter pakte hij een halflege fles waar het etiket vanaf gekrabd was. De amberkleurige vloeistof daarin was onmiskenbaar.


    ‘Jij had een slechte invloed op me; daarom dronk ik,’ zei hij, terwijl hij de kurk uit de fles trok. Hij schonk een beetje in een glas en in een leeg potje. ‘Ik heb maar één glas,’ zei hij. ‘Zoveel gasten krijg ik hier niet.’ Hij gaf mij het potje.


    Dan was hij Leyla zeker vergeten… Maar goed, misschien hadden zij betere dingen te doen dan samen drinken.


    ‘Het potje is schoon, echt waar. Als ik je had willen doden, had ik dat al veel eerder kunnen doen.’


    ‘Op de doden,’ zei ik. Ik nam een slok, voordat ik iets kon zeggen waar ik spijt van zou krijgen. ‘Die niet zoveel geluk hadden als ik.’


    Tamid rolde zijn glas tussen zijn handpalmen. ‘Ik dacht dat je niets om Shira gaf.’


    Ik had graag boos op hem willen worden vanwege die opmerking, maar hij had gelijk: het meisje dat ik was toen ik Tamid bloedend in het zand achterliet, gaf ook niets om haar. Maar de wereld bleek groter te zijn dan Stofoord.


    ‘Tja, dan had je het dus mis.’


    We vervielen weer in stilzwijgen. Ik nam slokjes en liet de vloeistof zich een weg naar beneden branden. Tamid staarde alleen maar naar zijn glas, maar eindelijk leek hij een knoop door te hakken. ‘Leyla zegt dat jullie van plan zijn mij te ontvoeren.’


    ‘Dat is wel heel erg sterk uitgedrukt.’ Ik had Jin er ooit van beschuldigd mij ontvoerd te hebben. Maar we wisten beiden dat dat een leugen was. Ik wilde zelf weggaan, ook al moest ik Tamid dan achterlaten. ‘Maar min of meer wel, ja.’


    ‘Waarom? Alleen omdat jullie niet meer willen dat ik de sultan help?’ Hij keek me niet aan. ‘Of heeft Leyla het gewoon te lief gevraagd en konden jullie niet weigeren? Of komt het omdat… Hoe zei je dat ook alweer? Het nu blijkbaar jouw taak is om levens te redden?’ Er klonk minachting door in zijn stem, maar hij gaf me een kans om eerlijk tegen hem te zijn. Die moest ik aangrijpen.


    ‘Omdat ik jou niet meer wil achterlaten.’ Alleen de waarheid kon er zo gemakkelijk uit glippen. Ik staarde gehypnotiseerd naar zijn kunstbeen. ‘Jij hebt nooit met mij willen weglopen.’


    ‘En daarom heb je me maar achtergelaten?’


    Dat had ik dus niet moeten zeggen. Hij boog zich van me af; de afstand tussen ons, die ik verkleind had door hem op het balkon te redden, door hier samen met hem te drinken, was weer weg.


    ‘Dat bedoelde ik niet en dat weet je best.’ Ik wilde geen ruzie met hem maken. Ik wilde vandaag helemaal niet meer vechten. Ik wilde gewoon mijn vriend terug, nu ik er al een op het schavot was verloren. ‘Ik zeg alleen dat jij niet eens samen met je oudste vriendin weg wilde van een plek die je haatte, en ik het me dus moeilijk kan voorstellen dat jij nu iemand bent geworden die wegloopt met een prinses. Wil je echt vertrekken met Leyla? Ga je niet proberen ons te verraden aan haar vader?’ Ik probeerde ongeïnteresseerd te klinken, want er zouden veel mensen sterven als Tamid besloot loyaal te zijn aan de sultan. ‘Je kunt het me niet verwijten dat ik twijfels heb. Van ons tweeën is er maar één die de gewoonte heeft weg te lopen met prinsen.’


    Tamid wierp me een snelle blik toe. Daardoor wist ik dat zijn eerdere desinteresse gespeeld was. ‘Was die buitenlander die de burak had gestolen een prins?’


    Pas toen besefte ik dat ik dat niet had willen zeggen, dat het eruit was geglipt, alsof ik Tamid nog steeds kon vertrouwen. ‘Hij heet Jin,’ zei ik. ‘En ja.’


    ‘Waar is hij nu?’


    Ik was erin geslaagd mezelf dat niet af te vragen sinds Ayet mij met Sam had betrapt in de tuin. Maar op dat moment, toen ik zeker wist dat zij ons zou verraden en alles afgelopen was, was er een stomme gedachte door mijn hoofd geschoten: dat ik Jin nooit meer zou zien. Ik kon doodgaan terwijl hij god weet wat, god weet waar en god weet met wie aan het doen was. De gedachte die daar meteen achteraan kwam was egoïstisch: als hij hier was, zou Jin mij niet laten sterven. Hij zou de gevangen djinn bij de sultan laten, alles riskeren, voordat hij mij liet sterven.


    ‘Geen flauw idee,’ zei ik en nam een slok.


    ‘Niet zo fijn om achtergelaten te worden door iemand op wie je verliefd bent, hè?’ Tamid maakte een proostend gebaar alvorens hij een slok nam.


    Je dacht alleen maar dat je verliefd op me was. Het lukte me niet dat hardop te zeggen en dat overrompelde me nogal. ‘Nee,’ bekende ik, kijkend naar mijn drankje. Toen zwegen we weer. ‘Hoe zit het met jou en Leyla?’ vroeg ik uiteindelijk. ‘Waar gaan jullie heen als we jullie hieruit krijgen?’


    ‘Naar huis, misschien,’ zei Tamid schouderophalend. ‘Terug naar Stofoord.’


    Zonder dat ik het wilde, snoof ik. Tamid keek beledigd op. ‘Ach, kom nou toch,’ zei ik defensief. ‘Misschien wilde je niet echt weg, maar ga me nou niet vertellen dat je terug wilt naar dat verdoemde gat nadat je gezien hebt wat er allemaal nog meer is. Of heb jij wél prettige herinneringen aan alles waarvoor ze je daar uitscholden?’


    ‘Ik ben anders dan jij, Amani. Het enige wat ik ooit gewild heb was een simpel bestaan als getrouwde gebedsleider. Ik dacht altijd dat jij uiteindelijk wel van gedachten zou veranderen.’ Donkere ogen schoten mijn kant op, maar dwaalden meteen weer af. De herinnering aan zijn huwelijksaanzoek viel ons beiden zwaar.


    Ergens begreep hij het nog steeds niet. Dat zag ik nu in, meer dan ik in Stofoord ooit had kunnen doen. Ik zou de wereld op zijn kop zetten om goed te maken wat ik Tamid had aangedaan. Maar ik zou die wereld nooit voor hem opgeven. Voor niemand niet. Het verschil was dat Jin me dat ook nooit gevraagd had, maar me juist bij de hand had genomen om hem aan mij te laten zien.


    ‘Dit leven – met djinns en prinsen – is te veel voor mij. Ik wil nog steeds hetzelfde met mijn leven, Amani. En jij ook.’


    Er schoot me opeens iets te binnen waardoor ik in de lach schoot. Ik drukte de rug van mijn hand tegen mijn mond, terwijl ik me bijna verslikte in mijn drankje. Tamid keek me achterdochtig aan. ‘Ik lach je niet uit.’ Ik wapperde met mijn hand naar hem; mijn neus brandde van de alcohol. ‘Ik… ik probeerde me je vader voor te stellen als jij thuis zou komen met een prinses als verloofde.’


    Ik zag dat Tamid zich daar ook een voorstelling van maakte. Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘God bewaar me.’ Tamids vader was een harde man. Hij had geprobeerd Tamid te verdrinken toen na zijn geboorte bleek dat hij mank was. Verder was hij een patriot tot op het bot. Te pas en te onpas riep hij de sultan erbij. Wat zou de sultan vinden van mijn slapjanus van een zoon, Tamid? Wat zou de sultan ervan denken dat een jongen in dit land verslagen kan woorden door een meisje, Tamid?


    ‘Wat zou de sultan ervan vinden als jij met zijn dochter trouwde, Tamid?’ Ik probeerde Tamids vader zo goed mogelijk na te doen, net zoals vroeger in Stofoord. Tamid sloeg zijn handen voor zijn gezicht, maar hij glimlachte terwijl ik het uitschaterde. De alcohol gaf me een lichter gevoel.


    ‘En jij?’ Tamid rolde het glas weer tussen zijn handen. ‘Jij kunt niet weg. Wat gebeurt er met jou in dit grootste ontsnappingsplan?’


    Die gedachte werkte ontnuchterend. Dat had ik me ook afgevraagd. Shazad was altijd bereid geweest haar leven te geven voor de opstand. Maar ik wist niet of ze het mijne ook op wilde geven of dat ik dat zelf moest doen. Imin had zich al vrijwillig aangeboden voor als ze dat niet kon. ‘Zolang de sultan mij onder controle heeft, kan ik het paleis niet uit.’ Ik probeerde nonchalant mijn schouders op te halen. Maar Tamid kende me veel te goed; beter dan wie dan ook.


    Behalve één; Jin had beter begrepen wie ik was dan Tamid ooit gedaan had. En Shazad had gezien wie ik kon zijn. Tamid had altijd gezien wie hij wilde zien, maar toch wist hij het als ik iets verborgen hield. Verradersogen.


    ‘Ik zou hiervoor sterven, Tamid. Niet dat ik dat wil; ik zou zo’n beetje alles doen om dat te voorkomen.’ Ik luisterde naar het geschreeuw van de menigte buiten. ‘Maar dit is veel groter dan mijn leven of dat van een ander.’


    Tamid zette zijn glas neer. ‘Je moet weten dat ik niet geloof in jouw opstand.’


    ‘Dat vermoedde ik al.’ Ik dronk de laatste alcohol op.


    ‘En de kans dat jouw prins dit land verwoest is net zo groot.’ Ook dat vermoedde ik al, maar dat zei ik niet. ‘Maar je had gelijk: ik heb niet zo’n hekel aan je dat ik je dood wil hebben. Trek je shirt uit.’ Dat had ik niet verwacht.


    ‘Zeg je dat tegen alle meisjes?’ Het glipte eruit. Het was stom om dat te zeggen tegen iemand die mijn vriend niet meer was. Die ooit verliefd op me was geweest. Het was stom om een grap te maken, terwijl Shira’s bloed nog niet was opgedroogd en er op straat nog steeds gevochten werd. Maar tegen alle verwachtingen in schoot Tamid in de lach. Hij lachte precies zoals vroeger, met licht rollende ogen, alsof hij wilde dat ik dacht dat hij me een plezier deed door te lachen. Maar ik wist wel beter.


    ‘Nee.’ Tamid pakte een mes op met een lemmet dat niet groter was dan een vingernagel. ‘Alleen tegen degenen die ik van een stukje brons ga verlossen.’


    Hij meende het, besefte ik. Hij ging me helpen. Hij wist waar de stukjes metaal zaten en kon het stukje eruit halen dat me in bedwang hield. Dat mij dwong hier te blijven.


    Hij ging mijn leven redden.
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    Aan de andere kant van de muur hoorde ik dat Auranzeb al begonnen was. Helder gelach en geroezemoes in allerlei talen, met op de achtergrond zacht kabbelende muziek, drong door de stenen heen.


    Ik stond in de schaduw voor de ingang naar de tuin waar het feest werd gevierd. Groepjes fluisterende, prachtig opgemaakte meisjes uit de harem stonden om me heen, maar bleven op afstand. Niemand in de harem leek precies te weten wat ik te maken had gehad met de gebeurtenissen rond de gezegende sultima, maar dat had de geruchtenstroom niet tegengehouden. Sommigen beweerden zelfs gezien te hebben dat ik Kadir had geholpen met het verdrinken van Fadi. Ik wist dat ze logen, want Hala was echt niet zo stom of rancuneus om dat beeld in hun hoofd te planten. Ik keek om me heen of ik Leyla zag, een bondgenoot, maar ik kon haar in het spaarzame licht dat uit de andere tuin sijpelde niet ontwaren. Aan onze kant hoorde je alleen af en toe geruis van kleren en ademhaling, en opgewonden gefluister. We leken wel geïsoleerde wachtenden. Ik slaakte een diepe zucht in een poging mijn bonkende hart te kalmeren. Het was zover. Vanavond zouden we de djinn en Leyla bevrijden. En het was hoe dan ook mijn laatste nacht in de harem.


    Mijn linkerhand dwaalde naar mijn zij; een tic die ik de afgelopen dagen had geprobeerd te onderdrukken, want ik moest er niet aan denken dat iemand het piepkleine, helende wondje onder mijn arm zag, waar Tamid het stukje brons onder mijn huid had weggesneden. Al het ijzer eruit halen was te gevaarlijk geweest – we liepen het risico dat we ontdekt werden, of dat ik stierf door het bloedverlies. Tamid was nou niet bepaald van plan geweest de stukjes ijzer weer te verwijderen toen hij ze onder mijn huid stopte.


    Na Shira’s dood was het nog de hele nacht onrustig geweest. Het oproer werd al de Nacht van de Gezegende Sultima genoemd. Maar geschiedenis werd geschreven door winnaars, dus als we deze strijd verloren, was de kans groot dat die naam zou veranderen in de Nacht van de Gevallen Sultima. Er was een spanning in de lucht blijven hangen die nogal een domper legde op de voorbereidingen voor Auranzeb. Dat kon ik zelfs binnen de veilige paleismuren voelen.


    Bij het aanbreken van de dageraad had de rebellenbeweging een deel van de stad opgeëist. Sam vertelde me dat we van het oproer gebruik hadden gemaakt door overal barricaden op te werpen en de meeste sloppenwijken en nog wat andere delen van de stad af te sluiten. In één nacht hadden we een deel van de hoofdstad zelf veroverd. Als dat geen boodschap overbracht, wist ik het ook niet meer. Op gebouwen in de hele stad waren zonnen geschilderd, maar het meest verontrustend was dat er een in knalrode verf op een muur in het hart van het paleis was verschenen. Niemand kon daar rekenschap voor afleggen, nou ja, behalve Imin dan. Zij was nu echter een heel kleine keukenbediende met grote onschuldige ogen, dus dat kwam bij niemand op. De muurschildering zat veel te hoog voor haar.


    Bij het ochtendgloren bleek ook dat de straten vol ontzielde lichamen lagen, waarvan er veel een uniform droegen. Volgens Sam had Shazad een onberispelijke strategie gevoerd, ook al had die niet plaatsgevonden op het slagveld maar in de straten van de stad. En ook al dachten sommige van haar troepen dat ze alleen aan het plunderen en brandstichten waren, ze was er toch in geslaagd die op de een of andere manier te sturen en had hen als militairen aangevoerd. Maar hoewel we meer gewonnen hadden dan verloren, waren de rebellen er niet gerust op. Als er ooit een moment was waarop de sultan zijn nieuwe djinnleger tegen ons in kon zetten, dan was dat nu wel.


    Het was nu echter drie dagen geleden en niemand had nog een onsterfelijke op straat gezien. Dit was nog steeds een strijd tussen mensen. En demdji’s. En vanavond zou ik terugkeren naar de kant waar ik hoorde.


    De harembedienden hadden me gekleed in Mirajische kleuren. Wit en goud. Zoals het leger. Alleen zag ik er niet als een soldaat uit. Het wit stak stralend af tegen mijn woestijndonkere huid. Toen ik langzaam opstond, bleef de stof als de vingers van een minnaar aan mijn huid plakken. De zoom was zwaar van gouden stiksel dat opklom en bezaaid was met parels. Ik stelde me voor dat ik langs Kadirs vrouwen liep en zij ernaar graaiden, net zoals naar de parels onder water in het badhuis. Vanaf mijn ellebogen waren mijn armen bloot, alleen rinkelden er vele gouden armbanden rond mijn polsen. Door het goudkleurige poeder dat over mijn hele lichaam was aangebracht, leek het in het glanzende licht wel of de zon onder mijn huid woonde.


    De bedienden hadden afkeurend met hun tong geklakt bij het zien van mijn afgeknipte haar, maar er uiteindelijk genoegen mee genomen daar zoetgeurende oliën doorheen te kammen, zodat het niet krulde. Vervolgens was het doorvlochten met gouddraad dat het licht opving. Ik zat niet meer zo met mijn afgeknipte haar; de woede die ik nog voelde voor Ayet was verdwenen toen ik haar als een hoopje ellende op de gevangenisvloer had zien liggen. Ze had gestreden en ze had verloren, en ik had met haar te doen. Tot slot hadden ze een piepkleine cirkel van gouden miniatuurblaadjes met parels als besjes op mijn hoofd gezet en mijn lippen donkergoud gekleurd.


    Iedere vrouw uit de harem die op het feest mocht komen, was in dezelfde kleuren gekleed als ik: Mirajisch goud en wit. Maar ik was verblindend, als een of ander onaantastbaar gouden beeldhouwwerk dat in de stad was vervaardigd om bewonderd te worden in het paleis. Van het woestijnmeisje was niets meer over. Volgens mij had ik er nog nooit zo mooi uitgezien, maar wel onnatuurlijk, als een vreemde. Daaronder was ik echter nog steeds een woestijnmeisje, nog steeds een rebel. En vanavond gingen we de genadeklap toebrengen.


    ‘Hier zijn,’ riep iemand aan de andere kant van de ingang, ‘de bloemen van de harem.’ Er viel een verwachtingsvolle stilte en de deuren naar de tuin zwaaiden open. De meisjes om mij heen drongen zich naar voren als kinderen die cadeautjes zagen; ik volgde in een trager tempo. Voor de gasten moest dit eruitzien als een zwerm witgouden vogels die werden vrijgelaten uit een kooi.


    In het late middaglicht zag de tuin er verleidelijk uit. Fonteinen klaterden vrolijk tussen gasten in hun mooiste kleren, muziek betoverde samen met de geur van jasmijn en zoete gerechten. Hoog boven ons waren gouden draden van de ene kant van de tuin naar de andere gespannen met daaraan glazen versieringen die het licht vingen. Toen ik er wat beter naar keek, zag ik dat het glazen vogeltjes waren. Er liep een bediende langs met een blad vol zachte cakejes bestrooid met wit poeder. Ik pakte er een en schoof dat in mijn mond; de smeltende suiker explodeerde op mijn tong. Ik probeerde ervan na te genieten, maar de smaak was snel weg, tot er alleen nog een herinnering over was tussen het puntje van mijn tong en mijn gehemelte.


    Er werd gefluisterd toen we langsliepen. De ogen van de Albische koningin gleden over een meisje in een mousseline gewaad dat veel meer van haar blootgaf dan je zou verwachten en wendde walgend haar blik af, terwijl ze met haar handen haar eigen plooirijke rok gladstreek.


    Mijn ogen schoten alle kanten op, zoekend naar bekende gezichten, naar Shazad of Rahim. Toen zag ik de sultan tussen de menigte door naar me kijken. Sommige feestgangers leken al volkomen losgeslagen, maar dat gold niet voor onze verheven vorst. Die stond op scherp. Hij hief zijn nog volle glas ter begroeting naar mij, waarna zijn aandacht door iets anders werd getrokken. Ik slaakte een diepe zucht. Omdat ik geen argwaan mocht wekken, begon ik te drentelen door de tuin alsof ik helemaal niet op zoek was naar iemand.


    Al na een paar passen was Rahim bij me. ‘Mij is door mijn verheven vader opgedragen een oogje op jou te houden.’ Hij droeg een friswit gala-uniform met een zwaard aan zijn zijde dat er in mijn ogen niet decoratief uitzag. ‘Er zijn aardig wat buitenlanders in de buurt en schijnbaar ben ik nog te vertrouwen nadat ik je bijna had laten vermoorden.’


    ‘Door mijn fout heeft iemand een keer een hand verloren tijdens een hinderlaag,’ antwoordde ik. Dat was aan het begin van de opstand geweest. Na Fahali, maar voordat ik een kogel in mijn buik had gekregen. ‘Toen Ahmed me daarna mee stuurde met een vergelijkbare aanval, vroeg ik of hij me echt vertrouwde. Hij zei dat de kans dat ik die fout niet nog een keer zou maken veel groter was dan de kans dat iemand anders dat voor de eerste keer zou doen.’


    ‘Nou, laten we hopen dat dat het enige is wat mijn broer en mijn verheven vader gemeen hebben. Maar nu we het daar toch over hebben: laten we je mederebellen gaan zoeken.’ Hij stak zijn arm naar me uit, maar ik hief verontschuldigend mijn met goud bepoederde handen. ‘Ach, natuurlijk: alleen kijken, niet aankomen.’ Hij liet zijn arm weer zakken.


    We liepen zij aan zij door de fonkelende tuin. Op een avond als deze zou je gemakkelijk vergeten dat we de machtsovername van de sultan vierden. Tot op de dag af twintig jaar geleden had hij een bondgenootschap gesloten met de Gallanen en ons land met geweld ingenomen. Toen de zon onderging, had sultan Omans vader nog op de troon gezeten, maar bij zonsopgang lag die dood in zijn bed en wemelde het in het paleis van de Gallaanse uniformen. De troonopvolger werd liggend op zijn buik in een tuin gevonden, alsof hij had geprobeerd weg te rennen. Veel broers van de sultan ondergingen hetzelfde lot, want hij kon zich geen concurrentie veroorloven. Hij had alleen de vrouwen en broers die jonger waren dan hij in leven gelaten… Vanavond twintig jaar geleden was het een groot bloedbad geweest in het paleis, maar nu hing er een feestelijke gloed, zweefde er muziek door de muren en leek het geroezemoes ons allemaal elke herinnering aan die avond te ontnemen.


    Behalve dan dat er standbeelden waren. Afgezien van de gasten, de musici en de bedienden die rondgingen met wijn en eten, stonden er overal in de tuin beelden die zo te zien gemaakt waren van klei en brons. Ze waren vereeuwigd in afschuwelijke poses, geknield en met hun handen omhoog, alsof ze zich overgaven.


    ‘Ik heb prins Hakim nog gekend toen hij een jongen was.’ Een of andere Mirajische lord zei dat tegen een knap, jong meisje en gebaarde naar een standbeeld van een van twaalf prinsen die de sultan had gedood toen hij zijn troon bemachtigde. Iemand had een glas op een van hun handen gezet, waardoor een dode prins verlamd van schrik staarde naar een half leeggedronken glas wijn met vette vingerafdrukken.


    ‘Dat getuigt van een wel heel slechte smaak,’ zei een stem in mijn oor. Ik schrok me wild. Naast me stond een bediende met een blad vol basbousa. Ik kreeg het vreemde gevoel hem te kennen, alleen was dat niet zo. Totdat hij zijn ogen ten hemel sloeg.


    ‘Imin.’ Ik keek behoedzaam om me heen of iemand ons kon horen.


    ‘Die kleuren staan je trouwens helemaal niet.’ Hij nam me goedkeurend op. Als ik nog enige twijfel had, dan verdampte die bij het zien van de minachting in die lichtgele demdji-ogen.


    ‘Hoort hij bij jullie?’ vroeg Rahim. ‘Hoe is hij binnengekomen?’ Hij wist de helft nog niet, maar het was nu niet het moment om dat uit te gaan leggen.


    ‘Ik heb zo mijn manieren.’ Imin haalde een stukje van de zoete cake op zijn blad en stopte het in zijn mond. ‘Shazad zoekt jullie.’ Hij likte zijn vingers af en wees. Shazad stond een stukje verderop; haar haar was als een kroon op haar hoofd gevlochten. ‘Ze zegt dat het hoog tijd is dat jij je aan je woord houdt en ons voorstelt aan wie er dan ook dat zogenaamde leger van jou heeft.’


    ‘Hoort zij bij jullie?’ Rahim nam Shazad sceptisch op. ‘De dochter van generaal Hamad? Ik heb altijd gedacht dat zij gewoon een mooi smoeltje was.’


    ‘Dat doet iedereen,’ zei ik. ‘Daarom dachten we ook dat zij niet echt grondig gecontroleerd zou worden bij binnenkomst hier. Shazad heeft de explosieven bij zich om alle djinns in de kelder te bevrijden.’


    ‘Explosieven,’ herhaalde Rahim. Hij klonk nerveus.


    ‘Heb je hem niet op de hoogte gebracht van het plan?’ vroeg Imin, terwijl hij nog een stuk cake naar binnen schoof.


    ‘Een paar dagen geleden hadden we nog niet eens een plan,’ zei ik defensief. ‘En ik heb het sindsdien nogal druk gehad.’ Mijn hand zwierf weer naar het wondje in mijn zij.


    Imin wendde zich tot Rahim. ‘Volgens Shazad geeft de sultan elke Auranzeb bij zonsondergang een toespraak, en dat betekent dat alle ogen op hem gericht zijn. Op dat moment zal Sam Amani en Shazad door de muur bij het feest weghalen.’ Imin maakte een zijwaartse beweging met zijn hoofd naar onze zogenaamde Blauwogige Bandiet. Mijn blik gleed in eerste instantie langs hem heen, omdat hij een Albisch legeruniform droeg. Dus daarom kon hij hier zonder argwaan te wekken rondlopen.


    ‘Is het niet verboden om je uit te geven voor een soldaat?’ De angst begon me nu toch wel om het hart te slaan. Er kon vanavond zoveel misgaan. Er niet helemaal zeker van zijn dat ik op Sam kon rekenen, was slechts één facet daarvan.


    ‘Ik heb gehoord dat het ook verboden is te deserteren in het Albische leger.’ Imin probeerde een zaadje tussen zijn tanden weg te werken. De rol als bediende was hem totaal niet op het lijf geschreven en het verbaasde me dat hij nog niet betrapt was. Maar hij had gelijk: het uniform zat Sam zo als gegoten dat het niet gestolen kon zijn; het moest voor hem op maat zijn gemaakt. Mijn blik gleed naar de verzameling Albische soldaten die hun koningin hier vergezelde. Hij nam echt een gigantisch risico door hier als deserteur tussen hen in te staan. En dat deed hij voor ons.


    Terwijl ik hem op stond te nemen, zag ik zijn blik door de tuin gaan en op Shazad blijven rusten, die onze kant op kwam lopen. Sam verloor haar geen seconde uit het oog. Nee, besefte ik, niet echt voor óns. Verdomme. Ik had al eerder mannen zien vallen voor Shazad, maar dat was nooit wederzijds. Dit kon niet goed aflopen.


    ‘Hala staat aan de andere kant van de muur,’ ging Imin verder. ‘Zij zal jullie lang genoeg laten verdwijnen om bij de djinns te komen en de explosieven te plaatsen.’


    ‘En mijn zus?’ vroeg Rahim. Hij keek zoekend om zich heen. Nu ik erbij stilstond: ik had haar ook nog niet gezien.


    ‘Jij bent wel erg ongeduldig, zeg.’ Imin nam de tijd en kauwde met opzet nog wat langer. ‘Als alles volgens plan verloopt, zal Sam Shazad en Amani rechtstreeks uit de kelder halen en dan nog eens door díé muur gaan om jou en je zus op te halen.’ Hij knikte weer, maar nu naar de andere kant.


    ‘Jij moet Leyla halen en Sam dan opwachten in de zuidoostelijke hoek van de tuin, ver van de chaos die ongetwijfeld ontstaat als er iets ontploft in het paleis,’ zei ik, heen en weer schuifelend. Iemand liep gevaarlijk dicht langs ons en had het gesprek kunnen opvangen.


    ‘En dan kan Hala vervolgens Tamid naar buiten brengen onder dekking van een illusie en ontsnap ik als een bediende die wegrent voor een explosie. Wat zou er in hemelsnaam mis kunnen gaan?’ zei Imin.


    ‘Er kan van alles misgaan,’ bracht Rahim naar voren.


    ‘We hebben wel eens ergere plannen bedacht, hoor,’ zei ik in een poging hem gerust te stellen.


    ‘Ja, toen jij een gebedshuis onder water zette, dat was pas erg,’ zei Imin. Dat was waar, maar daar hadden we nu niet veel aan.


    ‘En dat heeft iedereen overleefd,’ zei ik defensief. Rahim keek me onzeker aan.


    ‘Welkom bij de rebellenbeweging.’ Shazad was bij ons en begroette Rahim met een verpletterende glimlach. ‘We roeien met de riemen die we hebben. Ga je ons nou nog een leger geven of niet?’


    Lord Bilal, de emir van Iliaz, leunde met halfdichte ogen tegen een van de groteske standbeelden toen we hem vonden. Hij oogde doodmoe door zijn eigen gewichtigheid, maar het leek me niet verstandig dat tegen hem te zeggen, aangezien we hem aan onze kant probeerden te krijgen. Misschien was het beter als ik Shazad het woord liet doen.


    ‘Zo.’ Lord Bilal nam me op. ‘Dus jij bent de blauwogige rebel over wie iedereen het heeft.’ Zijn blik verschoof naar Shazad. ‘En dan moet jij het gezicht van de operatie zijn. Je bent ook te knap om iets anders te zijn.’ Ik zag dat mijn vriendin haar irritatie verbeet.


    ‘En u bent de emir met rebelse neigingen,’ zei ze met een brede glimlach. Als je haar zo zag, zou je denken dat ze gewoon een knap meisje was dat stond te flirten met een man. Geen rebel die een totale oorlog voorbereidde. Opeens besefte ik waarom hij besloten had hier op ons te wachten, in deze hoek van de tuin. De muziek die door de muren drong overstemde alle gesprekken om ons heen, dus dat zou voor het onze ook het geval zijn. Desalniettemin had Shazad haar stem gedempt.


    ‘Ik ben de zoon van mijn vader.’ Lord Bilal trok loom een overdadig van kwastjes voorziene schouder op. Even meende ik een sceptische blik in de ogen van Rahim te zien, maar toen ik hem recht aankeek, was hij het toonbeeld van een militair. Rahim had vroeger gediend onder lord Bilals vader. ‘Mijn vader heeft het sultan Oman nooit vergeven dat hij Miraji in vreemde handen heeft overgedaan. Hij zei altijd dat Iliaz het machtigste deel van Miraji was, dat de rest van het land afhankelijk was van ons. Tot gekmakens toe vertelde hij je dat Iliaz de rest van het land niet nodig had.’


    ‘Wilt u nu zeggen dat u uw eigen land wilt hebben?’ vroeg Shazad.


    ‘Ben jij in een positie om daar met mij over te onderhandelen?’


    Delila zonder toestemming ontvoeren was één ding, maar een deel van Ahmeds land weggeven zonder zijn toestemming was iets wat zelfs Shazad en ik niet konden maken. ‘Nee,’ zei Shazad uiteindelijk. ‘Zelfs ik ben daar niet knap genoeg voor.’ Ik onderdrukte een lach en zij gaf me een por met haar elleboog, maar herstelde zich meteen en deed net of ze haar mouw rechttrok. ‘Maar wij kunnen u bij Ahmed brengen.’ Shazad liet expres even een stilte vallen en zei toen: ‘Vooropgesteld dat u me wat imponerende aantallen kunt noemen.’


    Lord Bilal keek Rahim met een opgetrokken wenkbrauw aan. Zijn commandant nam het moeiteloos over. ‘Er liggen drieduizend man in garnizoen bij Iliaz. In de provincie kunnen we er nog eens twee keer zoveel oproepen.’


    ‘En kunt u die allemaal bewapenen?’ Shazad vermomde de tactische vraag met een behoedzaam lachje en raakte Rahims arm aan alsof ze iets enorm grappigs had gezegd.


    ‘Amani.’ Met een sierlijke buiging verscheen Imin, verkleed als bediende, weer naast ons. ‘De sultan komt deze kant op.’


    Ik wisselde een blik met Shazad. ‘Ga, maar,’ zei ze. ‘Ik regel dit wel.’


    De knoop in mijn maag was te groot om iets door mijn keel te krijgen toen ik hen verliet. Omzichtig bestudeerde ik de afschuwelijke standbeelden om mezelf ervan te weerhouden af en toe om te kijken naar de onderhandelende Shazad, Rahim en lord Bilal. De bronzen gezichten deden me denken aan Noorsjam, alleen was zijn bronzen masker glad en uitdrukkingsloos geweest. Deze beklagenswaardige gezichten moesten duidelijk maken wat de sultan ons kon aandoen mocht hij ons betrappen voordat we konden ontsnappen.


    ‘Hier is,’ schalde de stem weer door de tuin, ‘prins Bao van het glorieuze rijk Xicha.’


    Meteen kreeg ik het gevoel dat Jin in de buurt was.


    Boven aan de trap stond een groepje Xichaanse mannen. Ze droegen lichte kleren die er net zo vreemd uitzagen als wat de Gallanen droegen, maar tegelijkertijd volkomen anders waren. Delila had af een toe iets Xichaans gedragen, maar dit waren alleen mannen.


    De magere man aan het hoofd van het gezelschap was gehuld in een groen met blauw gewaad. De zes mannen om hem heen hadden zo’n beetje dezelfde bouw. Ze deden me denken aan Mahdi en de andere studentikoze vrienden van Ahmed. Dat gold alleen niet voor een man die achteraan stond. Hij was niet langer, maar zijn schouders waren breder dan die van de andere mannen en hij oogde veel strijdlustiger.


    Mijn mond werd droog. Onwillekeurig deed ik een stap naar voren om beter te kunnen kijken. Zijn hoofd draaide mijn kant op, alsof we aan elkaar vastzaten met een onzichtbare draad.


    Jins ogen vonden me. Ik had me vergist; hij had niet de lach van zijn vader. Die opstandig opgetrokken mond was helemaal van ons.
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    Er lag een volledige tuin tussen ons en we bevonden ons op vijandelijk terrein. Eén fout, één verkeerde beweging kon fataal zijn voor de opstand. En toch moest ik alles op alles zetten om te blijven staan en niet te zwichten voor die aantrekkingskracht. Het was pijnlijker dan welk bevel de sultan me dan ook gegeven had.


    Jin fluisterde iets tegen de Xichaanse man naast hem toen ze de trap af daalden. De man knikte en draaide zich opzij om iets terug te zeggen. De gasten verplaatsten zich en ik verloor hem uit het oog. Ik moest mijn uiterste best doen om niet mijn instinct te volgen en achter hem aan te gaan, want de kans bestond dat die verdomde sultan me zag. Langzaam schoof ik in de richting waar ik hem had zien verdwijnen. Althans, zo langzaam als ik kon met mijn wild kloppende hart. Ik bewoog me langs buitenlanders in vreemde kleren, burgers uit Miraji in schitterende kleuren, gevaarlijke mannen in uniform, maar ik zag hem niet. Ik was hem kwijt. Alweer.


    ‘Amani.’ Zijn stem in mijn oor klonk precies als de vorige keer dat ik hem gezien had. In de woestijn. Op de vlucht. Ademloos na het zoenen in de tent.


    Toen ik me omdraaide, was hij zo dichtbij dat ik hem kon aanraken als ik mijn hand uitstak. Alleen was dat dé manier om net zo gruwelijk aan ons einde te komen als de bronzen mannen om ons heen.


    Zijn ogen namen me op; van mijn volmaakt gekapte haar tot aan mijn blote voeten. Opeens was ik me heel erg bewust van mijn uiterlijk, dat ik een schaars gekleed goudglanzend meisje was dat net als de andere haremmeisjes enkel en alleen was opgepoetst om mannen naar ons te laten kijken, zonder dat ze ons mochten aanraken. De andere Xichaanse man bij Jin deed precies dat: zijn blik kroop over elk stukje ontblote huid dat ik had. Jin leek echter niet te merken dat ik goudgekleurd was en ter verleidelijke decoratie diende.


    ‘Je hebt je haar geknipt,’ zei hij eindelijk. Het was typisch iets voor hem om juist dat te zien; de duidelijkste wond die ik binnen de muren van de harem had opgelopen.


    ‘Niet opzettelijk.’ Ik kon hem dat nu niet verder uitleggen, maar Jin las wel iets af van mijn gezicht. En uit mijn korte antwoord.


    ‘Amani, hebben ze…’ Hij hield zichzelf tegen en ik begreep waarom. Als iemand mij pijn had gedaan en hij dat niet had kunnen tegengaan, was de kans waarschijnlijk niet groot dat hij zichzelf dat zou vergeven. ‘Alles goed?’


    Dat was pas een gewichtige vraag. ‘Ik kom er wel overheen.’


    Zijn gezicht betrok en hij balde een vuist. En toen hij weer sprak, was zijn stem diep en dreigend. ‘Ik zweer bij God, Amani, als hij je pijn heeft gedaan, zal hij ervan lusten.’ Ik kon wel raden wie ‘hij’ was. De sultan.


    ‘Je gelooft niet in God.’ Iets anders kon ik niet bedenken.


    Zijn hand schoot naar voren, alsof hij me tegen zich aan wilde trekken, weg van alles wat er om ons heen gebeurde. ‘Dan zweer ik het jou.’


    Ik moest mijn handen vouwen om ze niet naar hem uit te steken. Vroeger, toen ik tien was, trilden mijn armen altijd van inspanning als ik een geweer vasthield dat veel te zwaar voor me was. Het enige wat ik wilde was dat geweer laten vallen. Het kostte me veel te veel inspanning dat omhoog te houden en mijn spieren schreeuwden het uit. Maar mijn leven hing ervan af; ik moest leren schieten om te overleven. Dus hield ik vol, trillend van inspanning.


    ‘Jin,’ zei ik zo zacht mogelijk in het Mirajisch. ‘Het is niet veilig om te praten.’


    ‘Dat kan me geen ene moer schelen.’ Het kwam er overtuigd uit. En heel even dacht ik dat hij me echt zou vastpakken om met me weg te rennen. Maar toen vermande hij zich en veranderde het gebaar in een buiging, terwijl hij plaatsmaakte voor een van de Xichaanse mannen achter zich, die hem volgden als een schaduw. ‘Ik ben vanavond de tolk van prins Bao van het Xichaanse rijk,’ zei hij. ‘Zolang we via hem praten, kan ons niets gebeuren.’ De nietsvermoedende prins boog naar me en zei iets in het Xichaans.


    ‘Wat is er met zijn andere tolk gebeurd?’ vroeg ik met een bedrieglijk beleefde glimlach.


    ‘Die bleek vanmiddag opeens zijn ribben te hebben gebroken.’ Jin knipoogde naar me over het hoofd van de buigende prins. ‘De prins heeft een zwak voor mooie vrouwen, dus het was niet zo moeilijk hem jouw kant op te loodsen. Zeg iets terug, alsof ik iets voor je vertaald heb.’


    Ik had Jin twee maanden niet gezien. En de laatste keer hadden we ruziegemaakt, hadden zijn handen onder mijn shirt getast en had zijn mond op de mijne gezeten. Twee maanden van onuitgesproken woorden. Bovendien moest ik hem waarschijnlijk laten weten dat zodra het laatste licht – dat momenteel onze schaduwen uitrekte – weg was, er nog even heel veel djinns bevrijd dienden te worden. Er was te veel te zeggen in te weinig tijd en dat ging niet alleen met een beleefde glimlach.


    ‘Waar ben je in hemelsnaam geweest?’ vroeg ik uiteindelijk met een geforceerde lach naar prins Bao, alsof ik het tegen hem had en geen verklaring eiste van Jin.


    Jin draaide zich van me af en zei gehaast iets in het Xichaans, dus ik kon zijn uitdrukking niet zien. De prins zei knikkend en glimlachend iets terug, wat Jin voor hem moest vertalen. Dus hij draaide zich weer naar mij toe.


    ‘Ik zocht jou.’ Zijn rechterhand was nog steeds tot een vuist gebald die hij gespannen tegen zijn been sloeg.


    ‘Nou, dat was stom,’ zei ik. Jin onderdrukte een lach, terwijl ik mijn lippen op elkaar drukte en probeerde beleefdheid uit te stralen naar de buitenlandse man. Die dacht blijkbaar dat ik niet in de gaten had dat hij naar mijn borsten stond te staren. ‘Ik was gewoon hier.’


    ‘Ja, daar heeft Shazad het al uitvoerig met me over gehad.’


    ‘Weet Shazad dat je hier bent?’


    Het begon donker te worden, dus het zou niet lang meer duren voor de noodzaak ons weer uit elkaar dreef. ‘In Izman, ja. Hier in het paleis… niet echt.’ En toen was daar die glimlach die me altijd problemen opleverde.


    Ik onderdrukte de neiging die te beantwoorden. ‘Ik zou maar iets terugzeggen tegen je prins.’


    Jin zei snel iets in het Xichaans; ik verstond het niet allemaal, maar het kwam er volgens mij op neer dat hij de prins vertelde dat Mirajisch niet zo’n zuinige taal was als Xichaans. Hij wachtte amper het antwoord van prins Bao af voordat hij zich weer tot mij richtte: ‘Ik ben gekomen om te garanderen dat jij hier vanavond vertrekt. Al krijgen we niemand anders naar buiten, jij gaat met ons mee. Begrepen?’


    Zonder dat ik het wilde, grinnikte ik. Ik negeerde de grijns van prins Bao, die duidelijk dacht dat ik om hem grinnikte. ‘Zeg je nou dat je hier bent om mij te redden?’


    Jin trok een schouder op. ‘Tja, zo kun je het ook zeggen…’


    Ik wilde niets liever dan hem vastpakken, me tegen hem aan drukken. Ik wilde hem eraan herinneren dat het oorlog was. Dat we konden vechten, weglopen en samenblijven zoveel we wilden, maar dat we elkaar niet altijd konden beschermen. ‘Jin…’


    ‘Een demdji en een diplomaat in de dop, zie ik.’ De nieuwe stem joeg de rillingen over mijn rug voordat ik kon antwoorden. We werden zo in beslag genomen door ons heimelijke gesprek dat ik de sultan niet had zien aankomen. Hij legde een hand op mijn rug.


    Ik voelde Jin verstijven, maar hij zette de spanning snel om in een buiging. Prins Bao volgde zijn voorbeeld. En toen kwam hij weer overeind en zag ik Jin voor het eerst sinds hij als kind in de harem had gezeten tegenover zijn vader staan.


    Ik wist precies wat hij zag, want ik had dat ook gezien: Ahmed, maar dan twintig jaar ouder. Zijn broer, onze prins, en onze vijand die samensmolten. Maar ik kon me geen voorstelling maken van wat hij voelde, nu hij tegenover de man stond die zijn moeder had gekocht en als slavin in zijn harem had ondergebracht. De man die de moeder van zijn broer met zijn blote handen had gedood. Die mij gevangen had genomen. En tegen wie hij nu beleefd moest glimlachen.


    Verlies je zelfbeheersing niet, dacht ik. Niet nu. Dat wordt ons fataal.


    Met de glimlach op zijn gezicht geplakt boog hij nog een keer en stelde met een lange reeks titels de Xichaanse prins voor aan de sultan, terwijl prins Bao omzichtig mee knikte.


    ‘U spreekt erg goed Mirajisch,’ zei de sultan complimenteus tegen Jin toen hij klaar was. De buitenlandse prins keurde hij nauwelijks een blik waardig. Ik hield mijn adem in. In de verhalen verdwenen Ahmed en Delila op magische wijze in de nacht. De verhalen waren echter een schilfertje van de waarheid, verdraaid door de overlevering.


    De sultan was een slimme man. Daar was ik hier wel achter gekomen. Hij wist ongetwijfeld hoe zij tweeën echt ontsnapt waren. Hij moest uitgevogeld hebben dat de Xichaanse vrouw die in dezelfde nacht als zijn zoon en de demdjibaby was verdwenen, verantwoordelijk was geweest. En hij herinnerde zich vast dat er die nacht ook een andere zoon was verdwenen, ook al waren de verhalen hem vergeten. Toch was daar niets van te zien op zijn gezicht.


    En ook niet op dat van Jin. ‘Dank u,’ zei hij in zijn vloeiende Mirajisch. ‘Uwe majesteit bewijst me veel eer.’


    Maar de sultan was nog niet klaar met hem. ‘Kwam je moeder soms uit Miraji?’


    Niet liegen. Ik sta hier. Niet liegen. Als hij het mij vraagt, kan ik niet voor jou liegen.


    ‘Mijn vader, uwe verheven hoogheid.’


    De sultan knikte. ‘Als u me wilt excuseren,’ zei hij tegen Jin, terwijl hij zijn arm naar me uitstak. ‘Ik moet Amani even stelen. Als uw prins het niet erg vindt, uiteraard.’


    Ik kende Jin goed genoeg om te zien wat dit met hem deed. Hij zou zijn vader liever hier midden in de tuin vierendelen dan dat hij me liet weglopen met onze vijand. Met de man die me al van hem had afgenomen.


    Met een ietwat schuin hoofd zei hij echter: ‘Natuurlijk, uwe verheven hoogheid. Ik zal u verontschuldigen bij prins Bao.’ Het hoofd van de Xichaanse prins wiebelde vrolijk mee; de spanning om hem heen ontging hem volkomen.


    En toen klemde de sultan mijn arm om de zijne, zonder zich druk te maken over het gouden poeder dat op zijn mouw kwam. Ik kon niets anders dan zonder om te kijken met hem weglopen bij Jin.


    ‘Je hoort hier niet in je eentje te zijn,’ zei de sultan. ‘Er zijn hier vanavond heel veel vijanden van jouw soort. Ik had Rahim gevraagd jou in de gaten te houden.’


    ‘Hij is een oude vriend uit Iliaz tegengekomen.’ Meer kon ik hem niet zeggen.


    ‘Nou, zo te zien wel meer dan dat.’ De sultan wierp een venijnige blik naar de plek waar lord Bilal, Rahim en Shazad nog steeds hevig in gesprek waren. Dat hem dat überhaupt was opgevallen bezorgde me de zenuwen. ‘Hij is een mooie vrouw tegengekomen.’ Dat luchtte me wat op. Zolang hij Shazad en Rahim alleen van flirten verdacht, hoefden we ons geen zorgen te maken. ‘Hoewel ik vermoed dat zij qua scherpzinnigheid ook wel bij hem past.’


    Steeds weer had ik gezien hoezeer Shazad onderschat werd. Zelfs Rahim had haar waarde in twijfel getrokken vanavond. Het joeg me angst aan dat de sultan haar zo moeiteloos had getaxeerd.


    ‘Waarom ben ik hier?’ vroeg ik, in een poging zijn aandacht af te leiden van mijn onberekenbare bewaker en mijn vriendin. ‘Als het zo gevaarlijk is.’


    ‘Omdat…’ De sultan bleef staan. We waren beland in een alkoof in de tuinmuur, afgeschermd van de menigte. ‘Je vroeg me waarom we onze bondgenootschappen moeten vernieuwen met buitenlandse mogendheden die hun eigen land belangrijker vinden dan Miraji. Ik wil dat je antwoord krijgt op die vraag, Amani.’ Hij liet mijn arm los. ‘Blijf hier.’ Het bevel maakte niets bij me los. Maar dat wist de sultan niet. Voor zover hij wist, was ik als aan de grond genageld.


    De sultan betrad het podium dat in de tuin was opgesteld. De spanning die bij het ochtendgloren bezit van me had genomen en sindsdien was opgelopen, deed me bijna barsten. De nacht viel, maar niemand had lampen aangestoken in de tuin. Het enige licht kwam van lampen die boven het podium hingen; de menigte was in duisternis gehuld. Die dekmantel was bijna te volmaakt om er geen gebruik van te maken.


    ‘Geëerde gasten! Welkom. Ik ben vereerd door uw aanwezigheid,’ riep de sultan door de tuin. Gesprekken doofden als uitgeblazen kaarsen, terwijl groepjes mensen een massa vormden rond het podium en alle aandacht op de sultan werd gericht.


    Ik begon me een weg in tegengestelde richting te banen, naar de rand van de tuin. Om me weer bij de rebellen te voegen en hier als de sodemieter te verdwijnen. Aangenomen dat ik uiteindelijk niet levend zou verbranden door het bevrijden van de djinns, zoals Akims vrouw.


    De stem van de sultan galmde van het podium. Hij had het over vrede en over macht. Holle frasen. Om me heen hoorde ik flarden van vertalingen in de menigte. Shazad dook naast me op toen ik Mirajische vrouwen omzeilde die rinkelden van de robijnen. We spraken noch veranderden van tempo, als twee stromingen die samenvloeiden tot een rivier.


    Een stuk verderop maakte Sam zich los van de andere soldaten in hetzelfde uniform maar met andere loyaliteiten en kwam tussen ons in lopen. Eindelijk waren we de menigte uit en liepen op de muur af. Sam ging voor ons lopen en greep onze hand. Het gouden poeder van mijn handpalm bevlekte de zijne toen we ons tussen twee standbeelden van brons en klei door wurmden. ‘Hou je adem in,’ droeg hij op, terwijl ik vocht tegen het instinct achteruit te deinzen.


    Maar het voelde niet als hard gesteente, eerder als zand. Alsof de muur voor ons van samenstelling was veranderd, van vast naar vloeibaar. Maar hij was ook taai; ik voelde dat hij probeerde ons daar vast te houden. Het gesteente drukte tegen mijn huid, vocht zich terug naar de samenstelling die het al duizenden jaren had. Ik kneep mijn ogen dicht. Had ik de harem en de sultan overleefd om hier uiteindelijk toch te gaan sterven! Ik zou voor eeuwig in de paleismuur blijven.


    Maar toen voelde ik frisse lucht op mijn huid en was ik erdoorheen, strompelde ik er aan de andere kant uit, weg bij de festiviteiten naar de stilte van de glanzende paleiszalen.


    ‘Waar bléven jullie nou?’ Die begroeting kwam van Hala. Ze zag eruit als zichzelf, compleet met gouden huid, en was gekleed in simpele woestijnkleren. Sam had haar een paar uur eerder binnengebracht. Het wachten had haar blijkbaar in een nog beter humeur gebracht dan ze normaliter had. Haar ogen namen me op. ‘Die kleur staat je niet.’


    ‘Ja, daar heb ik het al met Imin over gehad. Maar toch bedankt voor je input.’ Ik besloot Hala te negeren en wendde me tot Shazad: ‘Jullie wisten dat Jin terug was, maar het is bij niemand opgekomen dat aan mij te vertellen?’


    Ze stond de sjerp rond haar middel af te wikkelen, waardoor tal van pakjes buskruit zichtbaar werden. Sam en Shazad wisselden een soort samenzweerderige blik. Zo’n blik die Shazad altijd met mij wisselde. Met een steek werd ik eraan herinnerd hoelang ik al weg was.


    ‘Lieg niet tegen me, Shazad. Uitgerekend jij mag niet tegen me liegen.’


    ‘Ja, hij is gisteren teruggekomen,’ bekende Shazad. ‘Izz had hem gevonden toen we na jouw tip over de fabriek naar Stofoord gingen. Hij was je daar aan het zoeken. Blijkbaar dacht hij dat je van gedachten veranderd was en met die tante van je naar huis was gegaan. Idioot.’


    ‘Voor de goede orde,’ zei Sam, ‘ik vond wel dat we het je moesten vertellen, hoor.’


    ‘Voor de goede orde,’ zei Shazad, ‘jij bent een dief, geen rebel, dus jij hebt daar…’


    ‘Volgens mij sta jij in moreel opzicht niet boven mij, hoor,’ kaatste Sam terug. Hij leunde tegen de muur en zag er uiterst zelfvoldaan uit. Hij genoot van Shazads aandacht, in welke vorm dan ook. ‘En nog wat…’


    Hala kreunde. ‘Wellicht wekt dit iemands fascinatie, maar niet van degene die momenteel probeert jullie ongezien door een paleis te krijgen. Willen jullie ophouden?’


    Ik gaf de richting aan. We bleven dicht bij Hala en verplaatsten ons zo langzaam mogelijk, want dat maakte het voor haar gemakkelijker om de soldaten die binnen het paleis de wacht hielden voor de gek te houden. Het waren er maar weinig en ze stonden ver uit elkaar. Maar niet één van hen knipperde met zijn ogen als we recht voor hen langsliepen; door Hala’s illusie zagen ze gewoon een lege gang. Zachtjes liepen we door inmiddels vertrouwde gangen en sloegen hoeken om tot we eindelijk recht tegenover prinses Hawa’s mozaïek stonden. Voordat ik iets kon zeggen, pakte Sam onze handen en trok ons door de muur.


    We kwamen uit aan de bovenkant van de oude stenen trap waar ik de eerste dag vanaf was gelopen. Toen had de sultan een lamp voor ons uit gehouden, zodat ik steeds maar één tree voor me zag. Nu zag ik echter de onderkant van de trap. Er brandde licht in de kelder, dus we waren niet alleen. Ik stak mijn arm uit en hield Shazad tegen. Ze begreep meteen wat er aan de hand was.


    Voorzichtig daalden we gebukt de trap af, als ghouls in de nacht, tot we aan de rand van de schaduw waren en goed in de krochten konden kijken.


    Het licht in het keldergewelf flakkerde door de bewegingen van de gevangen djinns. Dat waren er nu achttien. Achttien namen die ik een voor een in de val had geroepen. En hoewel ze allemaal de gedaante van een man hadden aangenomen, hadden ze nog steeds iets onnatuurlijks. Ze stonden verspreid als pilaren van onsterfelijke macht; sommige vingen licht dat nergens vandaan kon komen. De pure kracht van hun aanwezigheid voelde als een fysieke klap toen we afdaalden.


    Een zestal geüniformeerde mannen met toortsen stond opeengepakt rond Fereshteh. Hij stond precies op de plek waar ik hem had achtergelaten na de oproep, gevangen in de ijzeren cirkel. Alleen had iemand een soort kooi van koper, ijzer, goud en glas over hem heen gezet. Een gecompliceerd bouwwerk met metalen bogen die in elkaar overliepen.


    De andere gevangen djinns keken vanuit hun eigen ijzeren cirkels nieuwsgierig toe, als ouders die het kunststuk dat hun kind had gemaakt niet helemaal begrepen. Een fractie van een seconde schoten Bahadurs ogen onze kant op; toen keek hij weer naar de andere onsterfelijken.


    Iemand in de kring soldaten verschoof, en de gedaante die aan die vreemde kooi had staan werken kwam in beeld. Zelfs van deze afstand zag ik meteen dat het Leyla was. Dus daarom had ik haar niet kunnen vinden in de tuin. Haar vlugge, behendige vingers schoten met hetzelfde gemak over ingewikkeld ogende onderdelen als wanneer ze speeltjes in de harem maakte. Ze verdraaide iets en stapte toen opeens achteruit. De hele kring soldaten volgde haar voorbeeld. Twee tellen gebeurde er niets. En toen kwam de kooi tot leven.


    De tralies van de kooi begonnen te bewegen; eerst langzaam, toen sneller. Fereshteh keek nieuwsgierig toe. Hij leek niet bang, maar ik werd bevangen door paniek. De kooi werd een machine die steeds sneller snorde, met gigantische snijplaten die in cirkels draaiden, alsof ze stuk voor stuk een bewegende horizon over een gigantische globe waren. De bronzen snijplaten stegen als de zonsopgang, de snijplaten van donker ijzer gingen daar dwars doorheen als de zonsondergang. Steeds sneller. Totdat er rond de djinn alleen nog een wazige vlek te zien was.


    De angst sloeg me om het hart. We moesten hem bevrijden. We moesten hem bevrijden voordat het te laat was. Ik bewoog me naar voren, blind voor het gevaar. En toen viel een van de onderdelen, een ijzeren snijplaat, klikkend op zijn plek en slingerde in een boog omhoog. Daar bleef hij heel even hangen. Een tel voordat het gebeurde, zag ik het aankomen: de plaat ging recht door Fereshtehs borst.


    De onsterfelijke djinn, een van Gods oorsprongwezens die tegelijkertijd met de wereld was geschapen, die aan de wieg van de mensheid had gestaan, die de eerste onsterfelijken had zien vallen en de eerste sterren geboren had zien worden, die tegenover de Wereldverwoester had gestaan, stierf.
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    Djinns waren gemaakt van een vuur dat nooit doofde. Een altijd brandend, rookloos vuur dat afkomstig was van God. En in de begintijd van de wereld leefden de oorsprongwezens in dagen die nooit eindigden.


    Toen kwam de Wereldverwoester. En met haar kwam de duisternis. Ze nam de nacht mee. En de angst. Daarna zaaide ze dood en verderf.


    Door gebruik te maken van ijzer doodde ze de eerste onsterfelijke djinn. En toen hij stierf, explodeerde hij tot een ster. De ene na de andere djinn kwam op die manier om en vulde ons firmament.


    Fereshteh zien sterven was als het aanschouwen van een ster op aarde. Wit brandde voor mijn ogen en verblindde mij. Ik hoorde iemand gillen. Ik hoorde Shazad iets schreeuwen wat ik niet kon verstaan.


    Langzaam kroop het licht weer onder mijn oogleden; ik knipperde, maar kon weer zien. Fereshtehs lichaam was verdwenen uit de kooi, maar wat ervan over was brandde fel als een ster en het metaal van de kooi was witgloeiend. De haartjes in mijn nek stonden pijnlijk rechtop en ik wist meteen wanneer ik dit eerder had gevoeld: bij de ijzeren deur, voordat de Gallaanse ambassadeur me had proberen te doden. Voor onze ogen zwiepte het licht een draad op die ik niet eerder had gezien. Die ontvlamde en schoot langs het plafond over ons heen.


    Er klonk een kreet; wij stonden opeens in het volle licht en konden ons niet meer verschuilen. Sam greep ons vast en sleurde ons zo snel de trap op en de deur door dat ik amper tijd had om te ademen voor we door de muur doken.


    Hala deinsde achteruit. ‘Hala!’ Ik rukte mijn hand uit die van Sam. Hij struikelde en bleef staan, maar Shazad niet. Zij rende al door het paleis in de richting van de tuin. ‘Leyla is nog beneden! Haal haar eruit!’


    Hala sprak me niet eens tegen. Daar gaf ik haar ook geen tijd voor, want ik was al met Sam door de muur en rende achter Shazad aan. Vlak voordat we een hoek om sloegen, keek ik achterom en zag nog net de deur in het mozaïek opengaan en nietsvermoedende soldaten op Hala af schieten. Maar zij had hun geest al te pakken voordat ze een stap konden verzetten. Toen sleurde Shazad me de hoek om en stonden Hala en Leyla er alleen voor.


    Bij de tuinmuur greep Sam ons weer vast. Hijgend braken we erdoorheen, net op het moment dat de toespraak van de sultan was afgelopen. Applaus barstte los en heel even was ik volkomen de weg kwijt door de abrupte overgang – van wat we net gezien hadden naar de normale wereld van het paleis.


    Opeens begonnen overal in de donkere tuin lichtjes te branden. Geen olielampen. Geen flakkerend fakkelvuur. Gewoon licht. Vuur zonder hitte. Het kwam uit de machine die net de djinn had gedood; de ontvlamde draad die over ons hoofd langs het plafond was geschoten, raakte gevangen in het glas dat aan touwen hing en kwam tot leven.


    Kreten van ontzag vulden de tuin toen de gebottelde sterren de verbaasde gezichten van de feestgangers verlichtten.


    En toen bewoog er iets in de hoek van de tuin. Ik draaide me met een ruk om en zag een van de standbeelden bewegen. Een van de gebeeldhouwde dode broers van de sultan tilde zijn hoofd op. En toen deed degene naast hem dat ook. En die daarnaast.


    De beelden van klei en ijzer rechtten hun rug en zetten een stap. En nog een. De menigte draaide zich ernaartoe in de veronderstelling getuige te zijn van nog een andere truc. Maar dit was geen truc.


    ‘Wat doen ze?’ Ik hoorde de angst in Shazads stem, en dat was zeldzaam. Maar ik wist dat ze zich hetzelfde herinnerde als ik. Een trein. Een jongen in een ijzeren pak. Brandende handen. Bahi’s gekrijs.


    Een buitenlandse gast deinsde achteruit toen een standbeeld hem aanviel.


    Opeens zag ik mezelf weer tegenover de sultan zitten toen hij vertelde over de bedienden van klei die de djinns maakten voordat er mensen waren. De Abdals. Schepsels van klei die elk bevel opvolgden. Ik had hem horen vertellen over de eerste keer dat hij ten onrechte had gedacht dat hij een demdji kon manipuleren. Dat onze macht het risico van ongehoorzaamheid niet waard was.


    Maar dat betekende niet dat hij het hebben van die macht had opgegeven. Het betekende niet dat hij ongehoorzaamheid had opgegeven.


    De metalen gedaantes liepen langs de burgers van Miraji naar de buitenlandse gasten en dreven hen in het nauw.


    Ik hoorde de sultan vertellen dat de Mirajische strijdkrachten de dreiging aan onze grenzen niet in hun eentje konden bolwerken.


    Het was een val. Auranzeb. Het staakt-het-vuren. Alles. Ze waren in de val gelokt. Een seconde voordat het gebeurde, zag ik het aankomen. Een van de Albische soldaten haalde uit naar de ijzeren soldaat om zijn koningin te beschermen. Ik keek naar zijn gezicht toen hij verbrandde. Hij verbrandde zoals Bahi was verbrand in Noorsjams handen. Hij verbrandde als iets wat was aangestoken met djinnvuur.
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    De Abdals gingen in de aanval en het schreeuwen begon. Sommige kreten werden al gesmoord voordat ze geslaakt konden worden. Er stroomden nu ook Mirajische soldaten de tuin in om iedereen die probeerde te vluchten de pas af te snijden. De geur van bloed mengde zich met een brandlucht.


    Ik besefte dat ik wachtte op een bevel van Shazad. Zij stond echter verstijfd tegen de muur aan gedrukt naast me en zag mannen en vrouwen net zo in vlammen opgaan als Bahi. Als zij het heft niet in handen nam, moest iemand anders dat doen. Paniekerig keek ik om me heen of ik Jin zag, maar hij was nergens te bekennen.


    ‘Sam,’ zei ik, ‘jij moet zo veel mogelijk van onze mensen naar buiten brengen en dan zelf weggaan. Shazad…’ Ze schrok toen ik haar arm vastpakte. Ik imiteerde haar zo goed mogelijk; iemand moest Shazad zijn nu zij zichzelf niet was. ‘Jij moet je vermannen.’ Ze was bleek, maar ze knikte. ‘Wat dacht je ervan om met dat buskruit de poort op te blazen?’


    Die poort was aan de andere kant van de tuin, aan de andere kant van de chaos en de dood. Ik zag haar nadenken. De Abdals vielen alleen buitenlanders aan, dus ze zouden het haar niet lastig maken. Maar er waren ook heel veel soldaten; daar kon ze niet omheen. ‘Ik heb een wapen nodig,’ zei Shazad op een toon die weer bijna normaal klonk.


    ‘Daar kan ik je misschien wel aan helpen.’ Rahim dook naast me op. Er zat al bloed op zijn uniform. Hij stak een vreemd ogend zwaard uit naar Shazad. ‘Ben jij echt zo goed als Amani beweert?’


    ‘Nee, béter.’ Shazad griste het zwaard uit zijn hand. ‘Samen?’


    De sultan had gelijk: ze pasten goed bij elkaar. Ze kwamen in beweging alsof ze hun hele leven al samen getraind hadden en baanden zich vechtend een weg door de chaos. Op hetzelfde moment draaide Sam zich om, dook de menigte in en gooide zijn Albische uniformjasje weg.


    Tamid! Opeens schoot hij me te binnen. Hala zou hem hier weghalen, maar zij probeerde Leyla nu te pakken te krijgen. Dus moest ik het doen. Ik kon hem niet nog een keer achterlaten. Voordat ik die gedachte had afgemaakt rende ik al slingerend door de tuin en dook vervolgens de gangen in, op weg naar Tamids verblijf. De herrie uit de tuin vervaagde.


    Die maakte echter plaats voor dreunende voeten van achtervolgers. Tijdens het rennen keek ik achterom en zag dat mijn ontsnapping uit de tuin niet onopgemerkt was gebleven: drie soldaten zaten me op de hielen. Vlak voordat ik een hoek om spurtte werd er geschoten. De kogel sloeg in op de plek waar net mijn hoofd was geweest. Versplinterd pleisterwerk spoot als bloed op mijn huid. Blijkbaar hadden ze niet het bevel me levend gevangen te nemen.


    Slippend op het gladde marmer schoot ik de volgende hoek om. En toen stond Jin opeens aan het einde van de gang, als een uit het zand omhooggeschoten djinn. Hij schoot op iets wat ik niet kon zien. Mijn hart kreeg vleugels en ik merkte dat ik versnelde. Hij draaide zich om en richtte zijn wapen op de soldaten achter me. Maar ik liep in de weg. Ik moest bij hem zijn voordat zij gericht op me konden schieten, dus ik ging nog harder lopen.


    Ik kon bijna horen dat de soldaten hun haan spanden.


    Op volle snelheid knalde ik tegen Jin aan. Hij sloeg zijn arm om me heen, draaide me met een ruk achter zich op het moment dat de soldaten hun wapen richtten en drukte me het pistool in handen. Het voelde als thuiskomen.


    Ik richtte langs Jins lichaam, dat me nog steeds afschermde, en schoot drie keer achter elkaar. Daarna viel er geen schot meer. Niet van mij en niet van hen. Want ik had raak geschoten. Er lagen drie ineengezakte, dode lichamen op de grond.


    Toen zag ik alleen Jin nog maar.


    ‘Je bloedt.’ Met snelle vingers zocht Jin naar een wond.


    Ik beefde als een rietje. Omdat ik zijn handen weer voelde. Omdat we weer samen waren. En van pure opluchting.


    ‘Dat is niet van mij,’ zei ik hoofdschuddend. Ik had geen idee waar dat bloed vandaan kwam. ‘We moeten verder. We moeten mensen in veiligheid brengen…’


    ‘Dat wordt al gedaan.’ Jin pakte mijn hand. ‘Ze brengen zo veel mogelijk mensen naar buiten. Shazad zorgt voor de poort en Imin is in alle commotie ontsnapt met jouw vriend Tamid. We moeten…’


    En toen stond Kadir opeens voor ons, geflankeerd door twee Abdals die ons met hun verwrongen bronzen gezichten wezenloos aanstaarden. Net als Noorsjam, maar dan zonder ogen. Zonder vlees en bloed. En zonder twijfel.


    Dit was wat de sultan wilde: soldaten die hem nooit zouden verraden. Gewetenloze demdji’s die zich niet tegen hem zouden verzetten.


    Instinctmatig vuurde ik. Mijn laatste kogel schoot recht door de klei op de plek waar het hart van de Abdal had moeten zitten. Hij gaf geen krimp.


    ‘Ja, klein demdjikreng,’ zei Kadir, ‘nu is er geen verraderlijke broer van mij om je te redden.’


    ‘Wedden van wel?’ Jin ging strijdlustig voor me staan. Maar Kadir voelde niets voor een eerlijk gevecht; hij richtte zijn wapen en had zijn vinger al om de trekker.


    Op dat moment ontplofte de poort.


    De troonopvolger wankelde en schoot mis. Ik greep Jins hand en we renden naar een wenteltrap die hoger en hoger ging. Onze voeten dreunden op de stenen en Kadir was vlak achter ons. De trap kwam uit op een gang, die ik meteen herkende, dus ik zette het op een lopen naar het eind daarvan. Daar was Tamids werkruimte. Daar had ik over de daken van Miraji heen kunnen kijken en overwogen om te springen.


    Ik sloeg de deur achter ons dicht en vergrendelde die op het moment dat Kadir er aan de andere kant zo hard tegenaan botste dat het hout kraakte. In de hoek van de kamer viel een van de glazen flessen op de plank in gruzelementen op de grond.


    Dáár! Een rol touw tussen de flessen en verbandmiddelen. Ik griste het weg en rende naar het balkon. Jin zat me op de hielen. Dat was precies zoals ik het me herinnerde: een kleine sprong van de rand van het balkon naar de muur, en van daar kon je gemakkelijk naar beneden klauteren.


    ‘Ik denk dat we dat wel kunnen,’ zei ik hijgend. Ik probeerde overtuigd te zijn. Volgens mij was het ongeveer dezelfde afstand als tussen Tamids dak en die van het buurhuis in Stofoord. Ik had die sprong al eerder gewaagd. Maar dat was zo lang geleden dat ik het me niet meer goed herinnerde. En het was hier een stuk lager.


    ‘Ik niet, denk ik,’ zei Jin kortademig. Ik keek om en zag dat hij zijn hand tegen zijn zij gedrukt hield.


    Ik trok zijn hand weg. ‘Verdomme.’ Het was een diepe wond; een verdwaalde kogel, misschien. Wanhopig keek ik om me heen. Kadir bonkte op de deur achter ons.


    We zaten in de val en konden alleen nog maar vooruit.


    ‘Als ik het haal,’ zei ik terwijl ik het touw aan het hek van het balkon bond, ‘kun jij dan langs het touw naar beneden glijden?’


    Die glimlach dook op in Jins mondhoek. ‘Heb ik je onlangs nog gezegd dat je uitzonderlijk bent?’


    ‘Nee.’ Ik draaide het touw nog een keer extra om een spijl heen. ‘Maar je was wel opeens twee maanden weg.’


    Jin draaide me naar zich toe. ‘Jij’ – hij kuste me snel op mijn linkermondhoek en bracht mijn hart op hol – ‘bent’ – nu volgde de rechterhoek – ‘uitzonderlijk.’


    Ik trok hem tegen me aan en zoende hem vurig, waarna ik hem weer wegduwde. ‘We hebben hier nu echt geen tijd voor.’


    ‘Dat weet ik. Ik leid je af.’ Hij trok aan het touw en dat schoot meteen los. ‘Hoe uitzonderlijk je ook bent, je manier van knopen leggen is uitzonderlijk slecht.’ Met bedreven vingers deed hij iets ingewikkelds en draaide zich toen weer naar mij. Met een paar snelle bewegingen had hij het andere eind van het touw rond mijn middel geknoopt. ‘Als je je leven op het spel gaat zetten, kun je dat maar beter op een veilige manier doen.’


    ‘Weet je zeker dat dat houdt?’ Ik keek wantrouwend naar de knoop om de reling.


    ‘Knopen zijn een zeeman wel toevertrouwd,’ zei Jin. ‘En jij kunt mij vertrouwen.’


    Hij hield me met één hand vast toen ik op de reling klom.


    De afstand naar beneden leek vanaf het balkon al groot, maar op de reling was dat nog een stuk erger. Ik hoefde dan misschien niet zo ver te springen, maar het was wel diep en nauw.


    Waarschijnlijk lukte het me wel.


    Achter ons rammelde de deur. Kadir beukte zich een weg naar binnen.


    Ik was er half van overtuigd dat het me zou lukken en haalde diep adem. Nu zou blijken of ik gelijk had. Ik sprong.


    Een gapend gat onder me. Even vroeg ik me af of Izz en Maz zich zo voelden als ze zich in dieren veranderen. Als ze vlogen.


    Mijn blote voeten raakten de muur en ik klampte me vast aan een van de kantelen. Even wankelde ik, maar hervond toen mijn evenwicht. Ik haalde het touw van mijn middel, bond dat om de kanteel en liet de rest langs de andere kant van de muur tot bijna op de bodem zakken. Het zag er stevig uit en… God, dat moest het ook zijn.


    Jin klom over de rand van het balkon en sloeg zijn handen en voeten om het touw. De knoop naast me trok strak toen Jin met zijn volle gewicht aan het touw ging hangen.


    Het hield.


    En het bleef houden toen Jin centimeter voor centimeter mijn kant op begon te schuiven. Het enige wat ik kon doen was toekijken, terwijl mijn hart klopte in mijn keel. Hij was bijna halverwege toen de grendel op de deur het begaf en Kadir woedend naar binnen stormde. Voordat hij op het balkon was, had ik mijn pistool al op hem gericht. Ik had geen kogels, het was gewoon bluffen.


    ‘Raak dat touw aan en je zou wensen dat je nooit geboren was, Kadir.’


    ‘Je liegt.’ Maar hij kwam niet dichterbij. Hij stond als aan de grond genageld amechtig te hijgen.


    ‘Ik ben een demdji.’ Ik spande de haan van het lege pistool. ‘Ik kan niet liegen.’


    We bewogen geen van beiden en zaten in een impasse. Ik stond op de muur en hield mijn pistool op Kadir gericht, terwijl Jin langzaam voortkroop langs het touw. Langzaam, térgend langzaam. Hij hoefde niet snel te zijn, hij moest alleen sneller zijn dan Kadirs hersenen werkten. Sneller dan dat het de troonopvolger zou kosten om te beseffen dat ik niets meer had dan een leeg pistool.


    ‘Kadir.’ Ik schrok zó van de stem bij de deur dat ik bijna van de muur viel.


    De sultan stapte naar binnen. Hij was alleen. Hij had geen bewakers bij zich. Geen Abdals.


    ‘Vader.’ Kadir stak een hand uit. ‘Kijk uit, ze heeft een wapen.’


    De blik van de sultan schoot van mij naar Kadir, naar het wapen en weer naar Kadir. Zijn hersenen werkten een stuk sneller dan die van zijn zoon. Schiet op, Jin! Hij was nu over de helft.


    De sultan legde een hand op de schouder van zijn erfopvolger. ‘Ach, mijn zoon. Wat ben je toch een dwaas.’ Toen haalde hij een mes tevoorschijn.


    Ik begon te gillen, uitte loze dreigementen die ik zonder kogels niet kon waarmaken; ik beloofde dat ik in het paleis zou blijven als hij Jin met rust liet. Alles wat nodig was om hem bij mij aan de overkant te krijgen voordat de sultan het touw doorsneed en hem doodde.


    Maar hij haalde niet uit naar het touw. Hij stak het mes recht in Kadirs keel.


    Kadir was op slag dood. Het ging zo snel dat het geërgerde protest nog op zijn gezicht te lezen was toen hij op de grond in elkaar zakte. Zo snel dat ik geen tijd had om te gillen voordat hij op de grond lag. Ik was verstijfd van schrik en met stomheid geslagen.


    De sultan keek me kalm aan en wreef het bloed van zijn eerstgeborene af aan het shirt van de prins. Opeens zat ik weer tegenover hem aan tafel en hoorde hem zeggen dat zijn zoons dit land tot stof zouden laten vergaan. Dat Kadir net zomin geschikt was om te regeren als Ahmed.


    Er is niets wat ik niet zou doen voor dit land, Amani. De sultan was niet achterlijk. Hij zou er snel achter komen dat ik geen kogels meer had. Ik moest hem gewoon nog even bezighouden. Tot Jin bij de muur was.


    ‘Ik ben al een tijdje niet meer in een gebedshuis geweest,’ zei ik met een zwaar gemoed. Ja, ik had Kadir gehaat. Maar, God, om hem zo te zien, met die glazige ogen starend naar de donkere hemel en bloed dat nog steeds uit zijn keel sijpelde… ‘Maar ik weet bijna zeker dat God het doden van je eigen zoon afkeurt.’


    ‘Ach, ja.’ De sultan glimlachte verzoenend. ‘Vervloekt is degene die zijn eigen vlees en bloed ombrengt. Vergeet niet wat we nu vieren, Amani: mijn bestijging van deze troon. Volgens mij kon ik toch al niet meer aan die vloek ontsnappen. Trouwens, Kadir zou geen goede heerser zijn geweest. Eigenlijk is het mijn eigen schuld. Hij is te vroeg geboren; ik was amper ouder dan hij is… was.’ Hij gunde het bloedende lichaam op het balkon een korte blik. ‘Ik was van plan geweest de troon aan hem voorbij te laten gaan en meteen aan mijn kleinkind te geven, maar dat heeft niet zo mogen zijn. Ik had er niet op gerekend dat die machtswellustige vrouw van Kadir zo vindingrijk zou zijn.’ Shira. Ze was pas een paar dagen dood en haar naam was nu al gewist. Als ze later de verhalen vertelden over deze oorlog, zou dat dan alles zijn wat zij was, de machtswellustige sultima? Hij keek weer naar mij. ‘En ik moet bekennen dat ik er niet op bedacht was dat jij erin zou slagen jezelf te bevrijden.’ Hij keek bijna geïmponeerd. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    ‘U hebt de loyaliteit van uw eigen volk overschat.’ Ik was niet van plan Tamid erbij te lappen. ‘Denkt u echt dat dit hen zal redden? Dat ze zich weer achter u zullen scharen? Door iedereen af te slachten die u in de weg staat?’


    ‘Het gaat niet om de dode buitenlanders beneden, Amani, maar om alle anderen overzee, die nog leven.’ De sultan kneep zijn ogen samen. ‘Weet jij wat er in een land gebeurt bij een troonswisseling, Amani? Tumult. Burgeroorlog. Daardoor hebben zij geen tijd om na te denken over een invasie van ons land. En tegen de tijd dat ze dat wel hebben, zal er een leger van Abdals langs onze grenzen paraat staan.’


    Een leger van mannen van klei met demdjikrachten. Hij had gelijk, met zo’n leger zouden we nooit meer binnengevallen worden.


    ‘De demdji vóór jou…’ Hij bedoelde Noorsjam. Hij noemde hem nooit bij naam, net zoals hij mij pas bij mijn naam had genoemd toen ik die eend geschoten had. Alsof wij voorwerpen waren voor hem. ‘Hij brandde zo fel. Maar ik ben de bescherming die hij dit land zou bieden kwijtgeraakt.’ Omdat ik hem bevrijd had. ‘Ik vroeg me af of ik zijn vuur opnieuw zou kunnen scheppen. Of ik een bom van metaal zou kunnen maken met de kracht van een djinn. Maar in plaats daarvan vond ik het juiste vuur om leven te scheppen. Want dát is djinnvuur. Het is leven. Het is energie. En die heb ik gewoon ingesloten. Niet om ermee te vernietigen, maar om dit land macht te geven. De Gallanen beweren dat de tijd van magie voorbij is en zijn overgegaan op machines. De Albiërs houden vast aan hun onsterfelijken. Wij zullen tot de landen behoren die die twee verenigen.’


    ‘En dat allemaal ten koste van onze onsterfelijken.’


    ‘De oorsprongwezens hebben ons geschapen om hun oorlogen uit te vechten. Maar waar zijn ze in onze oorlogen? Terwijl onze grenzen worden bestookt door buitenlanders met hun veel grotere aantallen? Terwijl mijn volk het hun gemakkelijker maakt door het op aandringen van mijn zoon tegen elkaar op te nemen?’


    Hij sprak geduldig. Alsof hij zijn kind iets moeilijks uitlegde. Alleen was hij mijn vader niet. Mijn vader was een djinn. Mijn vader was een djinn die gevangen zat in het paleis en aan zijn genade was overgeleverd. En die voor het eerst sinds de Wereldverwoester verslagen was serieus de kans liep te sterven. Mijn vader had het niet erg gevonden toen ik op het punt stond gedood te worden. Waarom zou ik het dan wel erg vinden als dat met hem gebeurde? Toch deed ik het.


    ‘De tijd van de onsterfelijke dingen is allang voorbij. We hebben deze wereld van hen overgenomen. Het is niet voor niets dat demdji’s als jij nu rariteiten zijn. Deze wereld is van ons. En dit land is van ons. Het is de taak van kinderen hun ouders te vervangen. We zijn de kinderen van de djinns.’ Er verscheen een lome glimlach op het gezicht van de sultan. ‘En volgens mij heb jij geen kogels meer.’


    En toen was Jin er. Hij greep de rand van de muur en trok zich met een kreet van pijn omhoog. Hij sloeg een arm rond mijn middel, greep met zijn andere het touw en sprong, dan wel viel, aan de andere kant van de paleismuur naar beneden. En ik was vrij.
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    In Izman werd nog volop gefeest, zelfs op de puinhopen van de Nacht van de Gezegende Sultima. Het nieuws van wat er gaande was in het paleis had de stad nog niet bereikt. Dat we bevrijd waren van buitenlandse heerschappij. Dat de troonopvolger dood was.


    Ik liet me door Jin door onbekende straten loodsen. De tocht verliep angstvallig traag, want we slingerden ons een weg door achterafsteegjes in de schaduw van felverlichte rumoerige ramen en meden de hoofdstraten vol dronkaards en feestgedruis.


    ‘We zijn er.’ Eindelijk bleef Jin staan voor een kleine rode deur in een witgepleisterde muur. Het huis stond in een steeg die zo smal was dat de muur voor ons bijna die achter ons raakte. Vanaf de deur liep een goot door de smalle straat.


    Ik wist niet goed wat ik aan de andere kant moest verwachten. Misschien gaf die deur toegang tot een andere wereld, zoals de ingang naar ons oude rebellenkamp. Of kwam hij uit op een geheime doorgang die leidde naar de plek die de overige rebellen hadden ingericht sinds de ontmanteling van ons vorige kamp.


    Maar, nee. We stapten in een grote keuken die genoeglijk werd verlicht door de sintels van een dovend haardvuur. Het was zo’n beetje de normaalste keuken waar ik ooit geweest was. Net zoals die van mijn tante in Stofoord. Alleen leek de voorraad eten hier niet schaars. Glanzende potten en pannen hingen aan het plafond tussen drogende kruiden en specerijen. De planken stonden vol met voedsel uit blik.


    Ik sloeg de deur achter ons dicht en had geen tijd om me af te vragen waar we waren; ik wist alleen dat het veilig was. Jin en ik lieten ons naast de open haard zakken; hij met zijn rug tegen de muur, ik op mijn knieën tegenover hem.


    ‘Je zit onder het bloed. Laat me even naar je kijken.’


    ‘Het gaat prima.’ Toch liet hij me de zoom van zijn shirt over zijn hoofd trekken. Hij kreunde toen zijn armen daardoor omhooggingen. Zijn met bloed doordrenkte shirt belandde in een hoopje op de grond en hij sloeg zijn armen om zijn hoofd, zodat ik hem goed kon bekijken. Hij had in ieder geval niet tegen me gelogen: het meeste bloed leek niet van hem te zijn. Afgezien van de wond in zijn zij die hem had belet naar de muur te springen en een enorme bloeduitstorting die als een wolk opbolde onder de tatoeage op zijn ribben leek hem niets te mankeren.


    En toen zag ik het opeens. Een lichtrode lap stof die als een armband rond de bovenkant van zijn linkerarm was gewikkeld. Mijn sjiema!


    Zonder na te denken stak ik mijn hand ernaar uit; mijn vingers gleden over de rand waar de stof tegen zijn huid aan kwam.


    Zijn ogen schoten open toen hij dat voelde en hij keek omlaag, alsof hij vergeten was dat hij hem droeg. ‘Die is van jou.’ Hij begon de knoop aan de binnenkant van zijn arm los te wurmen.


    Ik liet me op mijn enkels zakken. ‘Ik dacht dat ik hem verloren had.’ Het was stom. Het was maar een lap stof, meer niet. Het was de rebellenbeweging niet; het was Jin niet. Het was gewoon een ding. Iets wat ik nooit gedacht had weer terug te krijgen.


    ‘Ik dacht dat je hem had achtergelaten.’ Hij keek me niet aan, want hij zat nog steeds te worstelen met de knoop. Die zat stevig vast, alsof hij bang was geweest hem te verliezen.


    ‘Achtergelaten?’ Eindelijk was de knoop eruit.


    ‘De ochtend nadat je verdwenen was.’ Zijn schouders waren gespannen toen hij de rode sjiema van zijn arm wikkelde. ‘Jij was weg en deze lag voor mijn tent. Het leek een boodschap.’


    De huid waar de sjiema had gezeten was bleker, alsof die al een tijd geen zon had gezien. Hij stak de sjiema naar me uit en ik pakte het uiteinde beet. Ons verleden hing tussen ons, een tiental herinneringen aan de tijd dat we elkaar net kenden. Toen het allemaal een stuk simpeler was geweest. De Oosterse Slang en de Blauwogige Bandiet. Niet wij tweeën en een complete revolutie. Een heel land.


    Ik wilde iets zeggen over hoe stom het was om te denken dat ik wegging en hem dat duidelijk zou maken met een weggegooide sjiema, maar ik bedacht me. ‘Jij ging als eerste weg.’ Ik trok aan het eind van de sjiema. ‘Toen ik gewond was, liet je mij in de steek.’


    ‘Jij had een kogel opgevangen, Amani.’ Hij streek voorzichtig een pluk haar uit mijn gezicht; zijn vingers eindigden op de plek waar die botweg eindigde door Ayets schaar. Hij keek me aan alsof hij me opnieuw moest leren kennen. Dat hoefde ik niet te doen; hij zag er nog net zo uit als toen ik bij hem weg was gegaan. Zag ik er anders uit door mijn tijd in de harem? ‘Je ving hem op alsof je niets gaf om je eigen leven.’


    ‘Dat doe ik nou eenmaal,’ zei ik. ‘En jij ook.’


    ‘Dat weet ik.’ Jins handen gleden naar mijn schouders en hij verstrengelde ze achter mijn nek. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat ik het fijn vind.’


    ‘Was je boos op me omdat ik bijna dood was gegaan?’ Ik was zo dicht bij hem dat ik hem met mijn ademhaling kon aanraken. Ik had het gevoel dat hij me bij elkaar hield tussen zijn handen, maar door de warmte daarvan leek ik uit mijn eigen huid te trillen.


    ‘Op jou, op Ahmed, op mezelf, op iedereen.’ Eindelijk keek hij me recht in de ogen; de nagloeiende sintels hulden zijn gezicht in een warme gloed. Zijn duim draaide rondjes in mijn nek. ‘Ik ben niet goed in het verliezen van mensen, Amani, en je weet dat ik geen ene moer om dit land geef.’ Zijn hele lichaam was nu roerloos, een solide massa om je aan vast te houden. Zijn vingers gleden echter door mijn haar en bezorgden me de rillingen. ‘Niet zoals Ahmed en Shazad dat doen. Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik wel om hén geef, en om Delila, en omdat ze allebei dol zijn op deze plek. Ik ben dol op jou, en jij bent deze plek. Ik dacht dat ik het zonder je moest doen als je zo vastbesloten was de wereld te verlaten. Maar toen was je opeens weg en ik zou de hele woestijn overhoop hebben gehaald om je te vinden.’


    Ik wilde iets zeggen wat hielp. Ik wilde zeggen dat hij niet bang hoefde te zijn dat ik doodging. Maar dat zou een leugen zijn. Het was oorlog. Geen enkel leven was veilig. Ik kon hem geen toekomst beloven waar ik niet weer een kogel zou opvangen, en dat kon hij ook niet. Juist die roekeloze hoop die ons aan het vechten bracht, zou ons de kop kunnen kosten.


    Dus ik zei niets en bewoog me naar hem toe. Hij zei dat hij de hele woestijn overhoop zou hebben gehaald om mij te vinden. En ik voelde die wanhoop in zijn kus toen zijn mond de mijne vond.


    Van Jin kreeg ik nooit genoeg, nooit. Zijn handen probeerden mij te vinden in mijn gescheurde paleiskleren, onder de veel te zware stiksels en het gewicht van de opzichtige chalat. Eén hand ging door mijn haar, trok er de gouden cirkel met miniatuurblaadjes af die er nog steeds zat en gooide die opzij. Hij bevrijdde me van de stukjes paleis in een poging me bij hem terug te brengen. Het was alsof we gevangen zaten in een brandend huis, snakkend naar adem; alsof we zouden uitsterven als we ophielden. Zonder na te denken trok ik mijn gescheurde chalat uit en gooide die op zijn shirt op de grond. Ik droeg nu alleen nog een dunne linnen hemdjurk.


    Zijn vingers vonden de zoom, schoven die omhoog en waren toen op mijn buik, schampten langs het litteken boven mijn heup. Ik drukte me tegen hem aan, huid tegen huid, op zoek naar een soort warmte. Zijn handen gleden naar mijn rug en hielden me vast. Mijn hartslag vertraagde. Ik besefte hoe dicht we waren bij iets meer. Zijn huid tegen de mijne, zijn handen tastend over mijn lichaam. Maar toen knalde de deur van de keuken open en rukte ons uit elkaar. Sam strompelde de keuken in met een bewusteloze Leyla.


    ‘Wat is er gebeurd?’ Ik stond meteen overeind. Jin gebruikte de muur om behoedzaam te gaan staan.


    ‘Ze maakte de cruciale fout zich te verzetten.’ Hala kwam binnen en liet de illusie vallen er menselijk uit te zien, zodat haar huid weer zijn normale gouden glans kreeg. ‘Ze verzette zich, zei dat ze haar broer niet kon achterlaten. Het blijkt dat ze dat wel kon.’ Met één snelle blik bekeek ze mijn nog steeds glinsterende huid, hoewel de helft van het goudpoeder tijdens de ontsnapping verdwenen was. ‘Goh, wat een sneu gezicht, zeg,’ zei ze bij wijze van begroeting. Toen dwaalden haar ogen naar Jin.


    Die had een veeg van mijn goudpoeder op zijn gezicht, van zijn linkeroor tot zijn mond. Jin streek afwezig over zijn kaak. Maar dat maakte het er niet beter op, want het goudpoeder zat ook aan zijn handen. Ik had me misschien gegeneerd, ware het niet dat bewusteloze prinsessen en oude vrienden in deze ruimte me afleidden.


    ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg Jin, die het maar opgaf.


    Zijn vraag werd beantwoord voordat Hala haar mond open kon doen. Imin strompelde in een zwaargehavend bediendenuniform naar binnen. Daarachter kwam Tamid. Hij werd naar binnen geduwd door Shazad en probeerde haar boos van zich af te schudden. Shazad maakte duidelijk dat ze hem niet los hoefde te laten, maar deed het toen toch. En toen zag ze mij en verscheen die sentimentele glimlach op haar gezicht. Ze kwam met open armen op me af, en ik voelde mijn eigen armen om haar heen slaan, alsof ik besefte dat ik er eindelijk mee kon doen wat ik wilde.


    ‘Rahim?’ vroeg ik.


    ‘Hij leeft nog.’ Ze liet me los. ‘Maar hij is gevangengenomen. Hij is een doorgewinterde militair en we hadden iemand nodig als dekmantel voor onze ontsnapping. En hij wilde niet weglopen.’ Ze keek me aan. ‘Maar we gaan het oplossen.’ En ik geloofde haar. Want ik was terug. Ik was geen gevangene meer en we konden alles aan. Maar toen eiste Imin haar aandacht op en liet ze me los. Ik stond tegenover Tamid, die aandachtig naar de grond staarde en op een verkeerde manier leunde op zijn kunstbeen.


    Mijn armen gingen om hem heen; opluchting schoot door mijn lichaam. ‘Dank je.’ Ik trok hem tegen me aan.


    Maar Tamid rukte zich los. ‘Ik ben geen verrader, Amani. Ik heb het niet gedaan,’ – zijn ogen gingen naar Jin – ‘voor jullie opstand.’ De enige keer dat Tamid Jin had gezien, had die me op een burak gehesen terwijl hij bloedend in het zand lag. Ik vermoedde dat ze niet snel warm zouden lopen voor elkaar.


    ‘Oké.’ Shazad plantte een hand op zijn schouder, terwijl ik de brok in mijn keel wegslikte. ‘Ik denk dat we jou en de prinses maar een tijdje achter slot en grendel houden. Kom.’


    ‘Waar zijn we?’ vroeg ik eindelijk, blij dat mijn stem normaal klonk. We liepen de keuken uit het huis in.


    ‘In mijn huis,’ zei Shazad. Ik struikelde bijna, maar Jin ving me op. ‘Mijn vader is weg en ik heb mijn moeder en mijn broer naar ons huis aan de kust gestuurd. Ik wilde hen niet in gevaar brengen.’


    ‘Hebben we ons kamp opgeslagen in het huis van generaal Hamad?’ vroeg ik.


    ‘Nee.’ Jins hand lag op mijn rug. ‘Dan zouden we erom vragen ontdekt te worden. We gebruiken het, maar het grootste deel van het kamp…’ Hij kromp ineen toen hij de deur open wilde doen en greep naar zijn zij. Ik deed de deur voor hem open. Aan de andere kant was een mooie eetkamer, waar het nu donker was. ‘Hier vlakbij is een tuin,’ zei Jin toen we door de kamer liepen. ‘Die is via een tunnel met dit huis verbonden.’


    Jin leidde me door een andere deur; hij had zijn hand nog steviger om mijn middel geslagen. Ik besefte dat hij me amper los had gelaten sinds we uit het paleis gevlucht waren. We hielden elkaar overeind.


    De tunnel begon in de kelder, achter twee enorme dozen waar volgens het etiket meel in zat. Toen ik ertegenaan stootte, leek de inhoud eerder uit wapens te bestaan. Shazad wekte een olielamp tot leven en ging ons voor.


    Ik wist niet zeker hoe ver het lopen was, in ieder geval meer dan twee keer de lengte van Stofoord. Ik telde heel lang mijn passen, maar gaf het toen toch op. En toen verscheen er een lichtpuntje voor ons. Weer een deur, besefte ik.


    Ik aarzelde. Er kwamen tientallen herinneringen bovendrijven aan het thuiskomen in ons vorige kamp. Dat ik voor de deur in de ravijnwand stond te wachten tot ik het woestijnstof van me kon afschudden om thuis te komen. Dat was nu weg. Dat thuis zou niet op me wachten aan de andere kant van deze deur. Er zou geen oase achter liggen die op magische wijze ontstaan was en veranderd was in een wijkplaats voor rebellen. De mensen die gestorven waren tijdens onze ontsnapping zouden niet aan de andere kant op me wachten. Ik wist niet wat ik kon verwachten, maar toch wilde ik thuiskomen, dus ik liep de trap op en stapte door de deur.


    Het was er stiller dan in het oude kamp. Dat was het eerste wat me opviel. En ik besefte meteen waarom: de enorme muren die rond het terrein verrezen mochten dan alles behalve de hemel aan het zicht onttrekken, maar we zaten nog steeds midden in een stad. Overal waren oren.


    Toch baadde de plek in het licht en werd er aan alle kanten druk bewogen. Het was de woestijn niet, maar de herinnering aan de woestijn hing hier wel. Tenten stonden verspreid rond kampvuren en tegen een van de muren stond een geïmproviseerd arsenaal. Lantaarns en wasgoed maakten een kriskraspatroon tegen de hemel. Het zag er bijna hoopvol uit.


    ‘Amani!’ Delila zag me als eerste. Ze rende over de binnenplaats, sloeg haar armen om me heen en maakte me los uit Jins greep. ‘Je leeft! Ze hebben je eruit gekregen! Wat is er met je haar gebeurd? Leuk! Je lijkt ouder. Ik wilde ook komen helpen, maar dat mocht niet.’


    ‘Daar hebben we het al uitgebreid over gehad,’ zei Shazad. ‘Er moet altijd een van jullie in het kamp blijven voor het geval we dat moeten verbergen.’ Ze gebaarde van Delila naar Hala, die verbeten lachte.


    ‘En om de een of andere reden ben ik altijd de vervangbare.’


    ‘Ik ben ook ontzettend blij om jou weer te zien, zusje,’ grapte Jin toen Delila me losliet. Met een domme grijns stortte ze zich in Jins armen. Ik was ervan overtuigd dat mijn begroeting verbleekte bij de ontvangst die Jin had gehad toen hij eindelijk terugkwam.


    Opeens was Navid bij ons; hij pakte Imin, die nog steeds de bebloede bediendenkleren droeg, stevig vast. Al die dagen waarin Imin door het paleis zwierf en hij maar niets hoorde, waren vast niet gemakkelijk geweest voor Navid. Maar Imin had gelijk gehad: die baard stond hem niet.


    Ik ging van hand tot hand, vrienden en rebellen die ik amper kende klopten op mijn rug, omhelsden me, feliciteerden me dat ik nog leefde. Dat ik ontsnapt was. Bedankten me dat ik zo lang in de harem was gebleven. De tweeling veranderde in katten die langs mijn benen wreven, waardoor ik bij elke stap bijna struikelde. Ik had het gevoel dat ik bij elke persoon een stukje van mezelf terugkreeg, verder uit de harem werd getrokken, weg van de zorgen om Shira, de woede op mijn tante, alles wat er de afgelopen maanden gebeurd was.


    En toen stond ik, alsof er een toneeldoek werd opgehesen, oog in oog met Ahmed. Ik wist zeker dat elk moment van twijfel dat ik de afgelopen maanden had gehad in mijn verradersogen was te lezen. Elke keer dat ik zijn vader sneller een beslissing had zien nemen. Elke keer dat ik bang was geweest dat de sultan gelijk had en Ahmed er nog niet klaar voor was. Elke keer dat ik zo stom was geweest om te luisteren naar een moordenaar en een tiran.


    ‘Ahmed…’


    ‘Amani.’ Hij pakte me lomp bij mijn schouder en trok me onhandig tegen zich aan. Ik liet hem dankbaar begaan. Ahmed was een stuk makkelijker te geloven als hij in levenden lijve voor me stond. ‘Welkom thuis.’
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    De gevolgen van de afgelopen nacht werden ons langzaam duidelijk.


    De gebeurtenissen tijdens Auranzeb werden door het paleis verdraaid voordat ze werden verspreid over de inwoners van Izman. De sultan kondigde de onafhankelijkheid van Miraji aan; geen buitenlandse heerschappij meer. Ieder land dat onze grenzen betwistte, zou daarvoor boeten.


    Voorts werd er gemeld dat prins Kadir was omgekomen tijdens de gevechten van de afgelopen nacht. Hij was gestorven in de strijd, gedood door zijn eigen broers, de Rebellenprins en prins Rahim, die zich onverwacht tegen zijn familie had gekeerd, samen met lord Bilal, die ontsnapt was. Prins Rahim was gearresteerd toen hij als een lafaard op de vlucht sloeg. Ze zouden beiden voor eeuwig vervloekt zijn voor het doden van hun eigen bloed. De sultan rouwde om zijn zoon. Er was geen nieuws over een eventuele executie van Rahim. Na wat er gebeurd was tijdens Shira’s executie begreep ik wel waarom de sultan niet nog een openbare onthoofding wilde riskeren.


    Er kwam een nieuwe opvolgingsstrijd om een nieuwe erfgenaam van Miraji te kiezen. De sultan had mij verteld dat het volk het meest van zijn familie hield als prinsen elkaar doodden voor het recht over hen te regeren. Hij had zijn eigen zoon vermoord en nu gebruikte hij diens dood om de stem van het volk terug te winnen.


    Maar wij konden het ook gebruiken. Wij zouden de stad eraan herinneren dat er al een erfgenaam was gekozen tijdens de opvolgingsstrijd: prins Ahmed.


    In het licht van de recente gebeurtenissen kondigde het paleis een nieuwe avondklok aan. Het leger Abdals van de sultan zou patrouilleren in de straten. Er viel niet met hen te onderhandelen of te redetwisten. Iedereen die tussen zonsondergang en zonsopgang op straat werd aangetroffen, zou geëxecuteerd worden. Dat was voor de veiligheid, meldde het paleis. Duistere plannen konden tenslotte alleen in het duister gesmeed worden. Ze zeiden niet dat het was om de opstand te belemmeren, maar wij zagen allemaal de betekenis achter die woorden.


    En we werden belemmerd.


    Het was raar om het van buitenaf te horen, nadat ik zo lang in regeringskringen had vertoefd. We moesten weer blindelings te werk gaan, net nu we ons dat niet konden veroorloven. Er werd afgesproken dat Imin terug zou gaan naar het paleis om voor ons te spioneren.


    ‘Is er geen andere manier?’ vroeg ik, wrijvend in mijn vermoeide ogen. We zaten in het kantoor van Shazads vader, dat tot een soort hoofdkwartier was gebombardeerd. Niet dat er daarvoor veel moest worden aangepast. Hoewel we nauwelijks verder af hadden kunnen zijn van Ahmeds tent in het rebellenkamp had de ruimte iets geruststellends. De muren waren vol geprikt met kaarten en aantekeningen. De kaart van Izman, die ik van het bureau van de sultan had gestolen op de avond dat we samen gedineerd hadden, hing precies in het midden. In een groot deel van de overige dingen zag ik de informatie terug die ik uit het paleis had gesmokkeld. Een deel daarvan had Rahim me gegeven…


    Ik was ontsnapt, maar hij zat daar nog binnen. En we moesten weten wat er met hem gebeurde. Dus ik voelde me schuldig toen ik mijn bezwaar kenbaar maakte. ‘Ik vraag me af of het verstandig is de sultan nóg een demdji in handen te geven.’ Rahim was mijn bondgenoot geweest, maar niemand wist beter wat er zou gebeuren als Imin betrapt werd dan ik.


    Navid keek hoopvol toen ik protesteerde. Hij zat in een enorme leunstoel in de hoek, met zijn armen om Imin heen geslagen. Ze had de gedaante van een klein vrouwtje aangenomen dat precies in haar mans armen paste, alsof ze het ontbrekende onderdeel was dat daar al die tijd al had gehoord. Ze had haar benen onder zich geschoven en leunde met gesloten ogen tegen zijn borst. Ze was uitgeput, maar wakker. De avond ervoor had van iedereen zijn tol geëist. Hala lag echt te slapen in een hoekje en Jin zat met ontbloot bovenlijf op het bureau van Shazads vader, waar Shazad de wond in zijn zij onderzocht.


    ‘Je moet hier even goed naar laten kijken,’ zei Shazad tegen Jin. ‘Op een plek waar je mijn vaders bureau niet onder bloedt. Ga Hadjara zoeken.’ Tijdens de ontsnapping uit het kamp waren we onze gebedsleider kwijtgeraakt. We hadden nog geen nieuwe, maar Hadjara was erg handig met naald en draad.


    ‘Als jullie me niet nodig hebben…’ zei Jin, terwijl hij zich op de grond liet glijden.


    ‘Tot nu toe hebben we het prima zonder je gered, broer,’ zei Ahmed.


    Dat was onder de gordel. Shazad en ik keken elkaar aan. Die spanning tussen Ahmed en Jin was voor niemand goed.


    Maar Jin zei niets terug. Op weg naar de deur streek hij langs me heen en liet zijn vingers even over de bovenkant van mijn hand gaan alsof hij die wilde pakken. ‘Ga je tijdens mijn afwezigheid niet vrijwillig aanbieden voor iets stoms.’


    ‘Volgens mij hebben we niet veel andere opties,’ zei Imin toen de deur achter Jin dichtging. ‘Tenzij iemand nu bekent ook al jaren van gedaante te kunnen wisselen, zodat ik er even tussenuit kan. Nou? Nee? Dat dacht ik al.’


    ‘Ik zou best willen, maar volgens mij zijn buitenlanders momenteel niet zo welkom in het paleis,’ zei Sam. Hij keek naar Shazad. ‘En ik ben niet zo’n prachtige vrouw dat ik lang in de harem kan doorbrengen. Vraag maar aan Amani.’


    ‘Dat is zo,’ zei ik. ‘Hij heeft geen decolleté voor een chalat.’


    Shazad snoof.


    ‘Iemand moet gaan,’ zei Imin. Ze maakte zich los van haar man en veranderde moeiteloos van een echtgenote in een rebel. ‘Als ik betrapt word kan ik altijd vergif innemen voordat hij, net als bij Amani, zijn klauwen in me zet.’ Ik kon niet helemaal opmaken of dat grappig bedoeld was.


    Toen we zeker wisten dat het paleis klaar was met het verspreiden van leugens aan de bevolking en de drukte van de afgelopen nacht was verflauwd, haalden we een paar uurtjes slaap in. Omdat we in het ouderlijk huis van Shazad waren, had zij haar eigen kamers. Pas op dat moment drong het echt tot me door dat ons oude thuis weg was. Onze tent was weg. De kleine ruimte die we een halfjaar gedeeld hadden en me net zo vertrouwd was geworden als mijn bed in Stofoord.


    Ik zou natuurlijk mijn eigen tent kunnen opzetten als ik dat wilde. Me kunnen installeren in dit nieuwe kamp. In plaats daarvan vond ik Jin. Hij lag te doezelen in de schaduw van een sinaasappelboom met enorme takken. Zijn shirt was omhooggeschoven en ik zag de plek waar Hadjara hem gehecht had. Hij schrok wakker toen ik me naast hem uitstrekte, maar bedaarde toen hij besefte dat ik het was. Ik wist dat hij naar me keek. In de spaarzame maanden die we hadden gehad tussen Fahali en mijn schotwond, hadden we meer dan genoeg momenten samen gehad in de woestijn, maar we hadden nooit naast elkaar geslapen. Hij draaide zich op zijn zij naar me toe en ik legde mijn arm onder mijn hoofd als kussen. Het gras was nog koud van de nacht. Ik mocht dan weer op de grond slapen, maar volgens mij zou ik hier beter uitrusten dan op honderd kussens in de harem. ‘Ik ben er nog niet aan toe gekomen een nieuwe tent op te zetten.’ Hij sloeg zijn arm om me heen. ‘Ik zat namelijk achter een meisje aan dat ik ken en ik ben pas net terug.’


    ‘Dan zou ik haar de volgende keer maar wat beter in de gaten houden,’ zei ik terwijl ik mijn ogen sloot en mijn hoofd tegen hem aan legde.


    ‘Zeker weten.’ Dat was het laatste wat ik hoorde voor ik in slaap viel.


    Shazad wekte ons ergens in de middag. Ze had nat haar dat ze tot een knot in haar nek had gedraaid. Ik vroeg me af of ze eigenlijk wel gerust had sinds Auranzeb.


    Leyla was eindelijk bijgedraaid, vertelde ze ons.


    Shazad had zich aan haar belofte gehouden: Tamid en Leyla hadden elk een lege kamer gekregen in het huis, waar ze geboeid vast zouden zitten tot wij erop konden rekenen dat ze er niet vandoor zouden gaan. Ik had al geprobeerd Tamid te bezoeken in de kamer naast die van Leyla, maar hij had net gedaan of hij sliep, dus de boodschap was duidelijk overgekomen.


    Leyla zag eruit als een gekooid dier. Ze had haar knieën opgetrokken tot aan haar kin en haar ogen schoten heen en weer tussen Jin, Ahmed, Shazad en mij, alsof ze probeerde ons allemaal tegelijk in de gaten te houden.


    Nee. Niet als een gekooid dier. Ze keek naar ons alsof wij beesten waren die haar elk moment konden verscheuren. Ik dacht terug aan de dag dat ik haar had ontmoet, in de menagerie. Toen ze een speelgoedolifantje aan het maken was en ik degene was die omsingeld werd door Kadirs vrouwen. Maar dit was anders. Tenminste, die indruk had ik.


    ‘Zo,’ zei Ahmed, terwijl hij op de rand van haar bed ging zitten. Ze trok haar benen nog een stukje verder naar zich toe. ‘Jij hebt een leger van magische machines voor mijn vader gebouwd.’


    ‘Niet…’ Leyla had altijd jong geklonken, maar nu was dat kleine stemmetje bijna weg. ‘Ik had geen keus, ik moest wel. Doe me alsjeblieft geen pijn.’


    ‘Niemand zal jou pijn doen,’ zei Ahmed vriendelijk op hetzelfde moment dat Shazad verontwaardigd gromde.


    ‘Iedereen heeft een keus,’ zei Shazad. Leyla keek haar met grote verschrikte ogen aan, en ik schopte hard tegen haar enkel. Het laatste wat we nodig hadden was Leyla zo bang maken dat ze niet meer durfde te praten. Ze keek me venijnig aan.


    ‘Ik moest kiezen tussen mijn vader helpen of mijn broer zien sterven.’ Leyla sloeg haar geboeide handen voor haar gezicht. ‘Wat zouden jullie gedaan hebben?’ En toen barstte ze in huilen uit. Grote, afschuwelijke uithalen die uit het niets leken te komen en haar hele lichaam deden schudden.


    ‘Heeft jouw vader Rahim bedreigd?’ vroeg ik in plaats van Shazad die vraag te laten beantwoorden. ‘Heeft hij tegen jou gezegd dat hij Rahim iets aan zou doen als jij hem niet hielp?’ Rahim was bang geweest dat Leyla gevaar liep in de harem, maar nu leek het erop dat hij degene was voor wie dat gold.


    ‘Rahim weet van niets. Hij heeft nooit geweten wat er met onze moeder is gebeurd.’ Leyla veegde zo goed en zo kwaad als dat ging met haar geboeide handen haar neus af aan haar mouw. ‘Al die jaren geleden. Zij vertelde mijn vader dat ze een machine voor hem kon maken die de wereld kon veranderen.’ Haar moeder was de dochter van een ingenieur uit Gamanix, het land waar magie samensmolt met machines. ‘En dat heeft ze gedaan. Alleen moest die machine ergens energie vandaan halen. En die kwam van haar.’ Leyla veegde boos de tranen weg die opwelden in haar ogen. ‘En van alle andere mensen die na haar kwamen.’


    ‘Van Sayida,’ besefte ik. ‘En Ayet.’ En Mouhna en Uzma. Meisjes die spoorloos waren verdwenen uit de harem. Een plek waar meisjes voortdurend verdwenen zonder dat er een haan naar kraaide.


    ‘Zij dienden als testmateriaal. Je kunt…’ Leyla kneep haar ogen dicht. ‘In de gebedsboeken staat dat sterfelijken gemaakt worden met een vonk djinnvuur. De machine pakt die vonk en kan dan iets anders tot leven wekken. Geen écht leven, maar… wat zij hebben. Mijn vader dacht dat als hij dat met een sterfelijk leven kon doen, hij dat misschien ook wel met een onsterfelijk leven kon doen.’ Leyla keek gepijnigd.


    ‘Je kunt een leger tot leven wekken dat niet geveld kan worden door kogels,’ vulde Shazad in, die begreep wat we afgelopen nacht allemaal gezien hadden. Het gewicht van de dingen waar we nu mee geconfronteerd werden viel ons alle vier zwaar. ‘Dat niet moe wordt of eten nodig heeft. Dat het kan opnemen tegen de vijanden van Miraji.’


    ‘Waaronder wij,’ zei ik, grimmig. ‘Hoe werken ze?’


    Leyla haalde haar schouders op. Ze zag er ellendig uit. ‘Zoals alle magie werkt: met woorden.’


    ‘Hoe houden we hen dan tegen?’ vroeg Shazad voordat Leyla zou zwelgen in zelfmedelijden.


    ‘Het is nagenoeg onmogelijk.’ Leyla schudde haar hoofd. ‘Je zou de krachtbron moeten vernietigen en…’


    ‘De machine,’ zei Jin. Hij deed een stap naar voren en Leyla kromp ineen. Ik hield hem met een hand op zijn arm tegen. Strikt genomen mocht hij dan een bloedband met Leyla hebben, maar voor haar hij was gewoon een getatoeëerde vreemdeling.


    ‘Hoe doen we dat?’ vroeg Shazad. ‘We hebben genoeg buskruit om dat hele ding op te blazen…’


    ‘Nee,’ zei Leyla met grote ogen van paniek. ‘Dan vernietig je de hele stad!’ Net als in het verhaal van Akim en zijn vrouw. Ongecontroleerd djinnvuur. ‘De djinns moeten vrijgelaten worden, niet losgelaten.’ Toen keek Leyla mij aan. ‘Amani heeft hen ontboden. Zij is de enige die hen weer kan bevrijden.’


    En opeens stonden ze allemaal naar mij te kijken. Als ik geweten had dat ik zoveel aandacht zou krijgen, had ik misschien mijn haar wel geborsteld.
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    ‘Ik ga niet tegen jullie liegen.’ Ahmed keek de keuken rond die vol stond met rebellen. ‘Dit wordt een uitdaging.’ Voor het moreel was het maar goed dat Ahmed geen demdji was. Als hij niet kon liegen, weet ik bijna zeker dat hij moeite gehad zou hebben met het woord ‘uitdaging’ en eerder, laten we zeggen, ‘ramp’ had gezegd.


    Shazads keuken was tot aan de nok toe gevuld met een stuk of vijfentwintig mensen, die leunden tegen de kleurrijke tegels die als de walm van een mooi gerecht langs de muren kringelden. Onze hoofden stootten tegen de pannen die aan het plafond hingen. Shazad stond rechts van Ahmed, zoals altijd. Jin leunde tegen de schoorsteenmantel; als je niet wist dat hij gewond was, zou je misschien niet eens merken dat hij er steun zocht. Sam had zich op de achtergrond teruggetrokken en liet zijn hand afwezig in en uit de muur dwalen.


    Ik had een kop sterke koffie in mijn handen. De paar rusteloze uren die ik geslapen had, waren niet genoeg. Er hadden hier gezichten moeten zijn die er niet waren, mensen die gestorven waren tijdens de ontsnapping uit de vallei. Er waren nieuwe gezichten die ik niet kende. Maar toch, zelfs in deze vreemde omgeving, voelde het net zoals in Ahmeds tent in het kamp. Die basis waren we kwijtgeraakt, maar we bleven vechten om een nieuwe te maken.


    De rode gordijnen in de keuken waren dichtgeschoven tegen pottenkijkers op straat. Daardoor was het hierbinnen net zo bloedrood als tijdens de dageraad.


    Een nieuwe dageraad. Een nieuwe woestijn.


    ‘We zijn in de minderheid,’ zei Ahmed, ‘niet alleen qua mensen, maar ook qua wapens.’


    Jin trok mijn aandacht en fronste, alsof hij zei: niet echt een opzwepende toespraak. Ik snoof.


    ‘En qua demdji’s, afgaande op die wezens tijdens Auranzeb,’ mompelde iemand achterin. Er werd instemmend geknikt en gemompeld. De geruchten over de Abdals en hun bizarre gaven waren angstaanjagend snel verspreid. Shazad zei dat er al tekenen waren die erop wezen dat rebellie die wij op straat hadden aangewakkerd weer gedoofd was.


    ‘Ja, dank je wel, Yasir. En daar gaan we dus beginnen.’ Shazad nam moeiteloos het heft in handen en ging op de tafel staan. Ahmed maakte plaats voor haar. Opeens zag ik in gedachten Shazad naast Ahmed op de troon zitten. Als zijn gemalin en tevens als zijn generaal, gebogen over een of ander probleem, terwijl haar gouden kroon over haar voorhoofd zakte. Het paste wel bij haar. ‘We hebben nu drie uiterst dringende problemen, en dankzij onze echte Blauwogige Bandiet, die weer bij ons terug is – niet lullig bedoeld,’ zei ze over haar schouder tegen Sam, ‘hebben we daar misschien oplossingen voor.’


    ‘Ook al heeft zij een van die problemen nota bene zelf veroorzaakt,’ mompelde Hala.


    Ik negeerde haar. Alle ogen volgden me toen ik naar voren stapte. Ik mocht dan nog niet zo lang terug zijn, maar ik had de verandering nu al gemerkt. Ik was niet langer alleen maar de Blauwogige Bandiet; ik was het meisje dat levend uit het paleis had weten te komen, dat naast de sultan had gestaan en was ontsnapt. ‘Het eerste probleem is dat we een leger nodig hebben, een echt leger dat het kan opnemen tegen dat van de sultan. Dat is mogelijk als we een bondgenootschap kunnen smeden met lord Bilal. Over een paar uur hebben we een afspraak met hem, voordat het donker wordt. We hopen aan het eind daarvan over een leger te beschikken.’


    ‘Aangenomen dat hij de stad nog niet ontvlucht is,’ zei Hala.


    ‘Ben jij nou pessimistischer geworden in de tijd dat ik weg was,’ vroeg ik, ‘of ben ik gewoon vergeten wat een zeikwijf je bent?’


    ‘Tja, je weet wat ze zeggen: uit het oog, uit het hart,’ zei Hala met een gemaakte glimlach. ‘Ben jij niet juist door dat optimisme gevangengenomen?’


    ‘Vergeet alsjeblieft niet hoeveel manieren ik ken om jullie beiden te doden als jullie je kop niet houden.’ Shazad viel ons in de rede voordat we ons zouden verlagen tot bekvechten. Er werd gelachen en dat verlichtte de stemming enigszins.


    ‘Ons tweede probleem,’ zei Ahmed in een poging iedereen weer bij de les te krijgen, ‘is dat als we inderdaad over een leger kunnen beschikken, we het alleen kunnen opnemen tegen een leger van vlees en bloed en niet een strijdmacht die gemaakt is van mechanische onderdelen en magie. Daarom moeten we ervoor zorgen dat Amani bij die machine komt.’


    ‘En die is op dit moment zwaarbeveiligd; we kunnen er op geen enkele manier bij in de buurt komen,’ zei Shazad. ‘Tenzij we de sultan en diens volledige leger erbij weglokken. En daar zijn, zo blijkt, oorlogen erg nuttig voor.’


    Iedereen staarde naar Shazad. ‘Wil je nu een oorlog beginnen om Amani het paleis in te krijgen?’ vroeg iemand achter in de keuken.


    ‘Nee,’ antwoordde Shazad. ‘We moeten sowieso een oorlog beginnen. Ik stel voor dat we de oorlog gebruiken om onze winkans te vergroten door Amani de gelegenheid te geven het paleis binnen te glippen.’


    ‘En dat brengt ons bij het laatste probleem,’ zei Ahmed. ‘En dat is dat Amani momenteel… uitgeschakeld is.’ Het werd doodstil. Ik wreef onbehaaglijk over een plekje op mijn arm waar ik een van de stukjes ijzer voelde, alsof ik duwde tegen een losse tand. Een instinct, een tic; elke keer als ik het voelde, werd ik eraan herinnerd dat het niet echt bij me hoorde. Bedacht ik weer hoe nutteloos ik was met al dat ijzer in mijn lijf.


    ‘Hoe ver zijn we met het vinden van een betrouwbare gebedsleider?’ vroeg Shazad. ‘Iemand die het ijzer uit Amani kan verwijderen?’ Ik wist hoe moeilijk ze het hiermee had. In de maanden sinds Bahi was gestorven, had ik Shazad volgens mij niet zo openlijk over gebedsleiders horen praten. Zelfs niet toen ik in mijn buik was geschoten. Maar goed, toen was ik grotendeels buiten bewustzijn geweest.


    ‘Min of meer even ver als de laatste drie keer dat je me dat vroeg,’ zei Sam. Hij was geprikkeld. ‘Jullie sultan heeft zo’n beetje alle gebedsleiders in zijn zak. Ze verraden je nog eerder dan dat ze je helpen.’


    ‘Kunnen we dat risico niet nemen?’ Ik wreef met mijn vinger over het stukje metaal dat in mijn onderarm zat. Ik zou het er het liefst zelf uit krabben.


    ‘Nee,’ zei Jin zonder te aarzelen. Het was voor het eerst dat hij het woord nam en alle hoofden draaiden naar hem toe. Jin deed zelden zijn mond open tijdens een krijgsberaad, tenzij hij echt iets te zeggen had. En dat betekende dat mensen geneigd waren naar hem te luisteren. Alleen waren de rebellen nu wat onrustig. Hij was niet alleen voor mij spoorloos verdwenen, hij had de hele beweging in de steek gelaten. ‘We gaan jouw leven niet in de waagschaal stellen.’


    ‘Dus óf we vinden iemand,’ concludeerde ik, ‘óf ik ga min of meer machteloos het paleis in.’


    ‘Welkom terug bij de mensen,’ zei Shazad. ‘Ik regel wel wat vuurwapens.’


    ‘Sam.’ De keuken liep leeg en ik betrapte Sam op het pellen van een sinaasappel die hij uit een mandje dat aan het plafond hing gestolen had. ‘Ik heb je hulp nodig.’ Maar toen zweeg ik, want Shazad passeerde me en riep naar iemand iets over de wapenvoorraad.


    Sam keek me met een opgetrokken wenkbrauw aan.‘Kan je generaal je niet helpen?’


    Ik trok hem een hoekje in en zei op gedempte toon: ‘Ik denk dat ik iemand ken die het ijzer onder mijn huid kan weghalen. Geen gebedsleider. Een vrouw. Mijn tante.’


    Het sinaasappelpartje bleef op weg naar zijn mond in de lucht hangen. ‘De vrouw die jou bedwelmd, ontvoerd en aan de harem verkocht heeft? Ja, die lijkt me inderdaad erg betrouwbaar.’


    ‘Alsjeblieft, Sam, ik heb hulp nodig. Jij hebt maandenlang naar believen in en uit de harem kunnen lopen. Je hebt geen idee hoe het is om daar te zitten, zonder dat je kunt vertrekken of jezelf kunt verdedigen.’ Ik trok mijn shirt omhoog en liet mijn litteken zien, net als de eerste keer dat we elkaar ontmoet hadden. ‘Dit is gebeurd toen ik nog over mijn gave beschikte. Als het niet anders kan, loop ik er zo weer zonder het paleis in, maar dan is de kans twee keer zo groot dat ik gedood word, en dat weet je. Maar ik ben nu bereid zo’n beetje elk risico te nemen. Dus, wil je me helpen?’


    Sam dacht na en stopte nog een sinaasappelpartje in zijn mond. ‘Hoeveel?’


    ‘Hoeveel wat?’


    ‘Hoeveel ga je me betalen om jouw o zo betrouwbare tante te vinden?’


    Niet te geloven. ‘Meen je dat nou? Wil je na alles wat er gebeurd is nog steeds veinzen dat je het voor het geld doet?’


    ‘Waarom zou ik het anders doen?’ zei hij. ‘Ik ben een bandiet, weet je nog?’


    ‘Omdat je iets meer wilt zijn dan dat,’ zei ik toen maar. Dat was een gok. Maar het kwam zo gemakkelijk mijn mond uit dat ik zeker wist dat ik gelijk had. Ik had Sam gewond door muren zien lopen voor deze opstand. Als verrader van zijn eigen volk Auranzeb bij zien wonen. Hij deed dit niet meer voor het geld. ‘Daarom ben je nog steeds hier.’


    ‘Dat zou echt een belachelijke reden zijn.’ Sam krabde aan zijn wenkbrauw en ik zweeg. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’
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    Het bleek dat het Verscholen Huis lang niet zo verscholen lag. Het was een badhuis op de kruising van twee slingerende straten vol kleurrijke luifels in het centrum van Izman. Voor mij zagen die er precies zo uit als elke andere straat die we op weg ernaartoe gepasseerd waren. De stad was een immens doolhof en als Ahmed me niet behoedzaam door bochten en krochten had geleid, was ik hier eerder verdwaald dan ooit in de woestijn.


    Toen we dichterbij kwamen, tergde een tussen de latjes voor de ramen door kringelende damp die naar bloemen en specerijen geurde me met herinneringen aan de harem. Ahmed gaf me een por ten teken dat ik omhoog moest kijken. Toen ik dat deed, begreep ik eindelijk de naam. Alle gebouwen in dit gedeelte van Izman leken drie verdiepingen te hebben, terwijl het Verscholen Huis er nog twee extra had. Bovendien was het dak bedekt met klim- en hangplanten, die het voor nieuwsgierige ogen verborgen hielden.


    Shazad had deze plek uitgezocht voor de afspraak met lord Bilal. Alleen had ze hem gevraagd haar eerst ergens anders te ontmoeten, zonder bewakers en onbewapend, en dan zou ze hem daarna mee hiernaartoe nemen. Dat waren voorzorgsmaatregelen. We vroegen hem wel heel erg veel vertrouwen in ons te stellen.


    Jin was er als eerste heen gegaan om te kijken of de kust veilig was. Ahmed en ik kwamen kort daarna. We zagen eruit als een doorsnee echtpaar dat door de straten van Izman wandelde, in plaats van als een prins en een lijfwacht met een pistool tussen de vouwen van haar chalat. Maar we bereikten het huis zonder incidenten.


    Ahmed duwde de deur open en ging naar binnen. Het hoofd van een meisje achter een balie schoot omhoog. ‘Als dát onze Rebellenprins niet is.’ Ze sloeg een boek dicht en wierp me een blik toe. ‘Je kunt je vinger van de trekker halen: hier is het veilig.’ Ik had me niet eens gerealiseerd dat ik dat deed. Ik deed wat ze zei, maar borg het pistool niet op. ‘Je broer is op het dak,’ zei het meisje.


    ‘Wat is dit voor plek?’ vroeg ik toen we de trap op liepen.


    ‘Een toevluchtsoord.’ Ahmed stapte opzij en liet me voorgaan. Ik vroeg me af of hij dat uit beleefdheid deed of omdat ik zijn lijfwacht was. ‘Niet van ons. Van Sara,’ zei hij met een knik naar het meisje achter de balie. ‘Ze is op haar zestiende getrouwd en werd op haar zeventiende weduwe. Niemand behalve Sara weet waaraan haar man is gestorven, aangezien niemand kon bewijzen dat het vergif was, maar hij heeft haar heel veel gebroken botten en een grote som geld nagelaten.’ Zonder dat ik het wilde dacht ik opeens aan Ayet. Als zij hier terecht was gekomen in plaats van in het paleis, was ze misschien niet mijn vijand geweest. Was ze misschien een van ons geworden. Het zou kunnen dat ze nog leefde, maar voor hetzelfde geld was ze vermoord. ‘Met het geld heeft ze deze plek gecreëerd. Voor vrouwen die niet bij hun echtgenoot willen zijn, om welke reden dan ook. Een plek waar ze veilig zijn. Sayida kwam hiervandaan. En Hala hebben we ook hier gevonden.’


    ‘Is Hala getrouwd?’ Ik struikelde bijna op de trap.


    ‘Wie denk je dat haar vingers heeft afgehakt?’ Ahmed pakte me vast. ‘Gaat het wel?’


    ‘Ja, hoor.’ Ik wuifde hem weg. ‘Waarom ziet het er hier dan opzichtiger uit dan in een bordeel tijdens Shihabian?’


    Ahmed schoot in de lach, wat me nogal overrompelde. Ahmed had een volle lach; dat was ik vergeten. Het was verdomd lang geleden dat ik die gehoord had. ‘Sara huldigt de theorie dat mensen niet verder vragen en het risico lopen de waarheid te ontdekken als ze denken te weten wat je in je schild voert. En iedereen denkt te weten wat wij in onze schild voeren, met een huis vol vrouwen, waar elke dag mannen in en uit lopen en er af en toe een kind opduikt.’ Sara. Nu wist ik weer waarom die naam me bekend voorkwam. De dag voordat Bahi stierf had Shazad hem, staand op een berg in de woestijn, geplaagd met een kind van een vrouw die Sara heette. ‘Ze zegt altijd dat ze alleen maar wat kussens heeft toegevoegd. We hebben Fadi hier ondergebracht. Hier is hij veilig.’


    We beklommen vier trappen om op het dak te komen. Jin zat daar in de schaduw van een bladerdak op ons te wachten. Hij ontspande zichtbaar toen hij ons zag.


    ‘Geen problemen onderweg?’


    ‘Nee hoor,’ zei ik. ‘En hier?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    Vervolgens wachtten we in gespannen stilte op de komst van Shazad. Ze zou er over een halfuur moeten zijn, maar het duurde veel langer en ik hield het niet meer van de zenuwen. Bijna een uur later verscheen ze eindelijk boven aan de trap met Bilal, die geblinddoekt was en een kap over zijn hoofd had. We hadden hem opgedragen Shazad alleen en ongewapend te ontmoeten. Omdat we verwachtten dat er onderhandeld moest worden, hadden wij bijna alle voorwaarden gesteld voor deze bijeenkomst. Maar Shazad zei dat hij er zonder aarzelen mee had ingestemd. Juist door dat soort dingen ging je een valstrik verwachten. Shazad keek behoedzaam om zich heen terwijl ze de kap van zijn hoofd trok en de blinddoek weghaalde.


    ‘Geen zorgen,’ zei Bilal, ‘ik ben niets van plan. Vraag het maar aan de demdji als je me niet gelooft.’


    Iedereen keek naar mij. Dus hij wist wat ik was.


    ‘Hij spreekt de waarheid,’ zei ik. Ik zag wat Shazad dacht: er was iets mis met een man die zo weinig waarde aan zijn eigen leven hechtte.


    ‘Mooi.’ Bilal stak zijn handen in zijn zakken. Hij droeg een lelijke paars met gouden kurta die hem veel te groot was, maar wel paste bij de opzichtigheid hier. ‘Dus jij bent de beroemde Rebellenprins.’ Bilal nam Ahmed op. ‘Ik had gedacht dat je groter was.’


    ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort,’ zei Ahmed.


    ‘Ik heb gehoord dat je misschien daadwerkelijk in staat bent je vader van de troon te stoten,’ zei Bilal. ‘Met wat hulp van mijn leger.’


    ‘Dat,’ zei Ahmed, ‘mag je wél geloven.’


    ‘Mooi,’ zei Bilal. ‘Ik wil een eind maken aan die stoet indringers. Het is vermoeiend. Als je dat met mijn leger voor elkaar kunt krijgen, mag je het aanvoeren. Zelf heb ik dat sowieso nooit zo geambieerd. Dat was altijd Rahims forte. Hij was als een tweede zoon voor mijn vader. Maar ik wil er wel iets voor terug.’


    ‘Als ik sultan ben,’ – Ahmed had zich voorbereid – ‘zal ik Iliaz onafhankelijk verklaren. Dan kun jij de vorst worden van je eigen koninkrijk, zolang je bereid bent trouw te zweren aan de troon van Miraji.’


    ‘O, maar dat wil ik helemaal niet,’ zei Bilal hoofdschuddend. ‘Dat was gewoon een voorwendsel om jullie knappe generaal zo ver te krijgen een gesprek met jou te regelen. Als ik haar meteen verteld had wat ik echt wilde, vermoed ik dat ze me bedankt had namens jou. Vrouwen… ze kunnen zo onredelijk zijn.’


    ‘En wat wil je dan echt?’ vroeg Ahmed. Hij zei het terughoudend, ook al wisten we allemaal hoe wanhopig we waren.


    ‘Je mag je koninkrijk houden,’ zei Bilal. ‘In ruil voor mijn leger wil ik alleen een van jouw demdji’s als echtgenote.’


    Er viel een gespannen stilte. We waren allemaal geschrokken. Maar het was ook een stilte waarin Ahmed niet meteen nee zei.


    ‘Het is niet aan mij om je een demdji aan te bieden,’ zei Ahmed uiteindelijk behoedzaam. ‘Iliaz daarentegen…’


    ‘Ik heb helemaal geen belangstelling om koning te worden van mijn eigen land,’ zei Bilal mat. ‘Een onafhankelijk Iliaz was mijn vaders droom. Hij was een ambitieus man. Een groot man. Ik ben ten dode opgeschreven. Volgens de gebedsleider zit het in mijn bloed. Ik heb nog maar een paar jaar te leven. Als ik geluk heb.’


    Nu zag ik het pas. De ruimzittende kleding, zijn bleke huid, zijn vermoeide manier van doen. Het was geen arrogantie; de man was ziek. ‘Zelfs als je de oorlog wint en mij mijn eigen koninkrijk toewijst… Hoelang zou ik dat dan regeren? Een jaar, twee?’


    ‘Maar waarom een demdji?’ Ik kon mijn mond niet langer dichthouden; het ging tenslotte om mijn soort. ‘Als u gewoon een vrouw wilt die u een zoon kan schenken voordat u sterft, hoeft dat toch geen demdji te zijn?’


    Bilal glimlachte vermoeid. ‘Iedereen denkt dat demdji’s over geneeskrachtige gaven beschikken. Daarom kun je op de zwarte markt plukjes haar of huid van hen kopen. Of drijvende blauwe oogballen die je zouden genezen.’ Zijn ogen dwaalden langs ons heen. ‘Maar dat is een uit zijn context gegroeid verhaal. Sommigen beweren dat alleen van het doden van een demdji een geneeskrachtige werking uitgaat.’ Meteen dacht ik aan Mahdi die Delila een mes tegen haar keel had gezet om haar te dwingen mee te gaan naar Sayida. Hij had gezegd dat als Sayida Delila zou doden, zij zelf zou blijven leven. ‘Het is verkeerd vertaald uit het Oud-Mirajisch, snap je. Het is niet “wie een demdji het leven benéémt”, maar “wie het leven van een demdji bezít”. Wie het leven van een demdji gekregen heeft. Jullie kennen vast het verhaal van Hawa en Attallah.’


    Hawa en Attallah hadden elkaar een plechtige gelofte gedaan.Volgens de verhalen was hun liefde zo groot dat die Attallah beschermde op het slagveld. Maar als ze een demdji was… Trouwbeloften. Het drong met een klap tot me door. Ik geef mezelf aan jou. Alles wat ik ben geef ik aan jou en alles wat ik bezit is van jou.Tot de dag dat we sterven.


    Voor de meesten waren dat niet meer dan rituelen. Maar uit de mond van een demdji was het de waarheid. Zo was de legende dus ontstaan: Hawa had Attallah in leven gehouden met haar gelofte. Zolang ze hem vanaf de muur in de gaten hield en haar leven met het zijne was verbonden, bleef hij leven. Toen zij viel, viel hij ook. Hij was niet van verdriet gestorven, maar door een demdjigelofte. Er viel een doodse stilte toen dat tot ons doordrong.


    ‘Geef me een van jullie demdji’s,’ zei Bilal, en zijn blik scheerde langs mij. ‘Ze zal goed behandeld worden; ik zal haar geen kwaad doen. Maar ik verwacht wel dat ze al haar vrouwelijke plichten vervult.’ Ik zag Jin verstrakken. ‘Ik vraag slechts één zoon van haar. En in ruil daarvoor zal ik haar eren door niet nog een vrouw te nemen. Ik wil grijs haar krijgen en mijn kleinkinderen nog zien. Dan zal ik jullie een leger en een land geven. Eén meisje, in ruil voor een troon.’


    Hij liet het gewicht van die boodschap bezinken. ‘Ik zie dat jullie hierover moeten nadenken. Morgenochtend rij ik naar Iliaz. Als jullie een leger willen, kom me daar dan opzoeken met een vrouw. Zo niet…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan kijk ik vanaf mijn vesting hoe jullie verpletterd worden door de nieuwe wapens van jouw vader en sterf in mijn eigen bed lang voordat de oorlog is afgelopen en de sultan achter me aan komt. En als jullie me daarom haten, maken we dat na de dood wel weer goed.’
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    God, wat miste ik de nachten in de woestijn. Shira had gelijk gehad: je kon de sterren vanuit Izman niet zien. Er was te veel licht in de stad om de constellaties van de doden te kunnen onderscheiden.


    Maar ik wist dat het niet echt de sterren waren die ik miste. Alles was veranderd. We waren geen beginnende rebellengroep in de woestijn meer. Ik miste de simpele overtuiging dat het goed was wat we deden. Dat het de moeite waard was. We gingen een oorlog beginnen. En een oorlog vroeg offers. De gespannen rusteloosheid in het kamp was tastbaar.


    ‘Er is een gemakkelijke manier om hier onderuit te komen.’ Als Jin praatte terwijl ik met mijn hoofd op zijn borstkas lag, voelde ik het eerder in mijn botten dan dat ik hem echt hoorde. Het was al laat op de avond en we lagen allebei al half te slapen.


    Tijdens de wandeling terug na de afspraak met Bilal hadden Shazad en ik gezwegen. Ahmed en Jin waren voor ons gaan lopen en hevig in gesprek geraakt. Zij probeerden er, net als wij in stilte deden, uit te komen. Hala en Imin waren allebei al getrouwd, waardoor Delila en ik overbleven. Wij waren de enige twee die ons konden opofferen aan Bilal als we een leger wilden. Als we er een echt gevecht van wilden maken in plaats van een bloedbad.


    Ik wist waar Jin nu op doelde: als hij en ik trouwden, was ik ook van tafel. ‘Dat weet ik,’ zei ik. Maar ik zei niet dat ik wist dat Jin het zichzelf nooit zou vergeven als hij mij wel redde en Delila niet. Dat als Ahmed zou proberen mij te dwingen hij sowieso niet de vorst was die ik een leger zou laten leiden. Ik was niet een hele woestijn overgestoken om uitgehuwelijkt te worden, zelfs niet aan Jin. Ook dat zei ik niet. Maar mijn zwijgen sprak boekdelen.


    Jin sloeg zijn armen om me heen en trok me tegen zich aan. Hij was warm en veilig. Ik lag met mijn mond op zijn hartslag, boven de getatoeëerde zon.


    Uiteindelijk viel hij in slaap. Ik niet.


    Na een paar doorwaakte uren maakte ik me los uit zijn armen. We sliepen grotendeels zonder tenten in de warme zomerlucht, dus ik baande me een weg langs lichamen die verspreid over het gras lagen als gesneuvelden op een slagveld. Het was stil in huis toen ik naar de keuken liep. Die zag er een stuk groter uit zonder al die rebellen. Op Shazads plank ging ik op zoek naar koffie.


    De keukendeur knalde open en ik schrok zo hevig dat ik een glazen fles omstootte die met een oorverdovend gerinkel op de grond viel. Er strompelde een onbekende man de keuken in. Net toen ik in de aanval wilde gaan, zag ik in het schijnsel van het haardvuur dat hij gele ogen had. ‘Imin?’ Ik ontspande, ook al plofte hij hijgend neer op een stoel bij het vuur. ‘Gaat het?’


    ‘Ik heb de hele weg hiernaartoe moeten rennen,’ zei hij. Hij had het gezicht van een jonge man en zijn onbegroeide wangen zagen er verhit uit. ‘Het wemelt in de stad van die Abdalfiguren. Een van hen had me bijna gezien. Maar ik kon de hele dag het paleis niet uit en ik moest het iemand vertellen. Rahim…’


    Ik schrok. ‘Alles goed met hem?’


    ‘Nee,’ zei Imin doodleuk. ‘Hij zit gevangen, natuurlijk gaat het niet goed met hem. Maar hij is ook niet dood. En dat gaat ook niet gebeuren. Rahim wordt gerespecteerd in het leger van de sultan. Hem executeren zou slecht zijn voor het moraal, zeggen ze. En slecht voor de naam van de sultan. Dus hij wordt verbannen naar een of ander werkkamp waar hij stilletjes kan wegkwijnen.’


    Dat was goed nieuws, het eerste sinds tijden, maar ik temperde mijn hoop. ‘Wanneer brengen ze hem daarnaartoe?’


    Imin sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Denk je dat ik voor mijn conditie door al die straten vol Abdals ben gerend? Morgenavond.’


    Ik zag dat Ahmed in het kantoor van de generaal zat. Er sijpelde flakkerend lamplicht onder de deur door. Dat deed me denken aan het verhaal van de jaloerse djinn die ’s nachts met een verleidelijk flakkerend licht kinderen uit hun ouderlijk huis lokte om hen te grijpen en tot slaaf te maken.


    Halverwege de gang ving ik stemmen op.


    ‘Delila…’ Ahmed klonk vermoeid. ‘Je kunt niet…’


    ‘Ja, dat kan ik wel!’ zei Delila met stemverheffing. Ik bleef staan. ‘Jíj bent degene die het niet kan, Ahmed. Als ik er niet was geweest, zou er niet eens oorlog zíjn. Deze hele toestand is begonnen toen ik geboren werd. Daarom moest moeder – ik bedoel Lien – vluchten. Daarom moesten jullie tweeën toen jullie jonger waren dan ik nu gaan werken om aan eten te komen. Ik ben de reden dat jij en Jin zijn opgegroeid in Xicha, en daarom is deze revolutie überhaupt begonnen. Daarom is Bahi dood, en Mahdi en Sayida en alle anderen. Deze oorlog is vanwege mij begonnen en jij laat me niet eens meevechten. Dus daarom ga ik er nu een eind aan maken.’


    De deur zwaaide open en Delila stormde naar buiten; ze zag me niet eens achter de deur staan toen ze over de gang beende. Ik wachtte tot ze uit het zicht was. Daarna stapte ik over de drempel het licht in.


    Ahmeds hoofd schoot omhoog toen mijn schaduw de kamer in viel. Hij had moeite zijn blik scherp te stellen. Naast hem stond een lege fles. Ik vroeg me af hoe vol die was geweest toen hij eraan begonnen was.


    ‘Amani.’ Hij rekte zich uit en het lamplicht streek over zijn gezicht, zette eerst de ene kant in het licht en toen de andere, waardoor hij eruitzag als twee personen. Ik besefte dat ik Ahmed nog nooit dronken had gezien. ‘Als je bent gekomen om iets onbaatzuchtigs te doen en jezelf op te offeren aan Bilal voor een leger, dan ben ik bang dat mijn zus je voor is geweest.’


    ‘Iets onbaatzuchtigs doen is niet echt iets voor mij.’ Ongevraagd liet ik me op de stoel tegenover hem zakken.


    ‘Jin zou het me nooit vergeven als ik je liet gaan,’ zei Ahmed hoofdschuddend. ‘Ook niet als ik Delila liet gaan, maar dat zou ik mezelf waarschijnlijk ook nooit vergeven, dus dan zijn er tenminste twee die mij evenveel haten.’ Je laten gaan, zei hij. Niet: je opdragen te gaan. Ahmed was mijn leider; hij kon mij opdragen onbaatzuchtige dingen te doen. Maar dat was niet eens bij hem opgekomen.


    Omdat hij niet zo was als zijn vader.


    In het paleis waren er momenten geweest dat juist dat me angst had aangejaagd. Dat hij niet sterk genoeg zou zijn, niet verstandig genoeg, dat hij te idealistisch was. Maar dat was wat Miraji nodig had. Miraji had behoefte aan een vorst als Ahmed. Ik was gewoon bang dat een vorst als Ahmed het land nooit af kon nemen van een vorst als de sultan.


    ‘Het zou gemakkelijk moeten zijn, toch? Een persoon voor een heel land. Mijn zus of een leger.’


    ‘Nee,’ zei ik. Ik dacht aan het gemak waarmee de sultan het bevel tot executie had gegeven. ‘Volgens mij hoort regeren nooit gemakkelijk te zijn. Maar als er nou een andere manier was?’


    ‘Om de opstand te winnen zonder een leger?’ Hij wierp me een vermoeide blik toe. ‘Met nog meer rellen en slachtoffers? Nog meer steden die me ontvallen, zoals Saramotai? Met een oplopend aantal dodelijke slachtoffers omdat mijn vader monsters maakt die moeiteloos afslachten?’


    ‘Nee. Stel dat er een andere manier was om het leger uit Iliaz te krijgen?’


    Ahmed keek me met een vleugje hoop aan.


    ‘Rahim,’ zei ik. ‘Hij was al commandant van het leger van Iliaz voordat Bilal emir was. Ze kennen hem. Ze respecteren hem.’ Ik had bedacht hoe meegaand zijn soldaten waren geweest toen hij hen tegen Kadir had opgezet op de dag dat de Gallaanse ambassadeur mij bijna gewurgd had. ‘Ik denk dat ze hem zouden volgen. Met of zonder Bilals toestemming.’


    ‘Wil je nou beweren dat we Imin als Rahim…’


    ‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Imin kan misschien Rahims gedaante aannemen, maar niet zijn plek.’


    ‘Imin heeft dat al eerder gedaan,’ zei Ahmed. ‘Iemand vertolkt voor ons.’


    ‘Maar niet lang. Denk je niet dat als Imin met jouw gezicht ons kamp binnenliep en bevelen begon uit te delen, iedereen heel snel zou zien dat jij het niet was? We hebben de echte Rahim nodig. Geen trucjes meer, gewoon een ouderwetse reddingsoperatie.’


    Ahmed leunde achterover. ‘Is dat de enige reden dat je hem wilt redden?’


    ‘Ik laat niet graag mensen achter.’ Zeker geen mensen aan wie ik mijn leven te danken had.


    ‘Amani, de hele stad is op zijn hoede en er patrouilleren elke avond Abdals op straat… Dan is dit toch een zelfmoordmissie?’ Ahmed wreef in zijn ogen. ‘En als we die gaan plannen, moeten de anderen hier komen.’
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    Pas tegen de ochtendschemering hadden we een plan dat er niet op zou uitlopen dat we allemaal gedood werden door Abdals. Vervolgens begonnen we te zoeken naar de meest logische plek om het transport van Rahim te onderscheppen. Dat moest gebeuren voordat het Izman verliet. Vechten in een beperkte ruimte werkte in ons voordeel; op open terrein hadden we geen schijn van kans.


    Sam stapte door de muur toen we allemaal gebogen stonden over een kaart van Izman. Er zat een lelijke bloeduitstorting op zijn wang die er de vorige keer dat ik hem zag nog niet geweest was.


    ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg Shazad, die even afgeleid was.


    ‘Een vriend,’ zei Sam terughoudend voordat hij bij ons rond de tafel kwam staan. Hij wierp me een blik van verstandhouding toe die ik niet helemaal begreep. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg hij. ‘Een vakantiehuisje zoeken?’


    ‘Een goede plek voor een hinderlaag,’ zei ik. De sultan zou zowel menselijke bewakers als Abdals meesturen met het transport. Over die menselijke soldaten maakten we ons geen zorgen: die kon Hala voor haar rekening nemen. En anders lukte dat wel met kogels. De Abdals waren van een ander kaliber.


    We hadden Leyla nodig.


    Ze werd uit haar bed gehaald en geboeid voor ons neergezet. Maar ze keek ons met grote ogen klaarwakker en angstig aan. Hoewel ze niet veel jonger was dan wij oogde ze als een kind toen ze tegenover Shazad stond.


    ‘Leyla.’ Mijn vriendin leunde op het bureau. ‘Denk goed na over het antwoord dat je me gaat geven. Is er een manier om de Abdals te stoppen? Kun je ook maar iets bedenken?’


    Leyla’s ogen schoten zenuwachtig door de kamer, tussen mij en Imin en de mannen met wie ze een bloedband had, zonder dat het haar echte broers waren. ‘Ik weet het niet zeker…’ fluisterde ze. ‘Ik wil niet dat er iemand anders onder lijdt als ik het mis heb.’ Haar stem klonk verstikt, maar ik onderdrukte de neiging haar te troosten. Wanneer we Rahim hadden bevrijd, zou er iemand zijn die met haar te doen had. Tot die tijd moest ze haar tanden maar op elkaar zetten.


    ‘Het leven van je broer staat op het spel, Leyla,’ zei ik. ‘Hij zou alles gedaan hebben om jou te redden. Dit is het minste wat je kunt doen om hem te redden.’


    Ze kauwde nerveus op haar onderlip. Ik kon niet zien of ze nu nadacht, of dat ze het antwoord al wist en overwoog of ze ons het al dan niet zou vertellen. ‘Jullie zouden kunnen proberen het woord te vernietigen.’


    ‘Het woord?’ vroeg Ahmed.


    ‘Het woord dat hun leven schenkt. Het leidt het vuur van de djinn in hun vonk. Ik heb het in hun voeten gestopt.’ Leyla schoof nerveus heen en weer. ‘Dat was de lastigste plek voor kwaadwillenden,’ zei ze. ‘Ze zien eruit als mensen, dus iedereen mikt vanzelfsprekend op hun hoofd of hun hart. Wie denkt er nou aan voeten?’


    ‘Slim,’ bekende Shazad. ‘En erg onhandig voor ons.’


    ‘Denk je dat ze voor de gek te houden zijn met een illusie?’ vroeg ik. ‘Maar dan niet dat Hala in hun hoofd gaat zitten, maar meer als een sluier.’ Ik doelde op een illusie van Delila, maar ik noemde haar naam niet. Als het antwoord ja was, zou dat een argument zijn om Delila mee te nemen, en dat was geen discussie die we zouden voeren waar Leyla bij was.


    ‘Misschien,’ bekende ze. ‘Heb je hier iemand die daarvoor kan zorgen?’


    ‘Dank je, Leyla.’ Er klonk afwijzing door in Ahmeds stem. ‘Je hebt ons erg geholpen.’


    Ahmed keek naar mij toen Leyla werd weggeleid. Ik zette me schrap.


    ‘Je kunt haar niet voor eeuwig beschermen, Ahmed; we hebben Delila nodig…’


    ‘Dat weet ik.’ Hij stak zijn hand op om me het zwijgen op te leggen. ‘Ik weet dat ik haar niet voor eeuwig kan beschermen. Dus ik reken erop dat jullie tweeën het doen.’ Ahmed wreef vermoeid met zijn hand in zijn gezicht. ‘En neem nu wat rust voordat je mijn broer gaat redden.’


    Sam bleef samen met mij hangen; de anderen zochten hun bed weer op, ook al was de zon al aan het klimmen. Jin keek achterom, maar ik wuifde hem weg.


    ‘Ik heb je tante gevonden,’ zei hij, toen niemand ons meer kon horen. ‘Ze woont in een paar prachtige kamers boven een goudhandelaar, volgens iedereen boven haar stand als eenvoudige medicijnhandelaar. Daardoor was ze erg gemakkelijk te vinden.’ Ze leefde van het goud dat ze voor mij had gekregen. Het was een soort poëtische gerechtigheid dat Sam haar daardoor had gevonden.


    ‘Mooi.’ Ik schudde mijn hoofd. Dat was zwaar van de slaap en te veel gedachten, te veel dingen die fout konden gaan bij de bevrijding van Rahim. ‘Dan gaan we er over een paar dagen heen en…’


    ‘Dan vind je een verlaten huis,’ viel Sam me in de rede. ‘Ze pakt nu haar boeltje en verlaat morgen de stad. Dat doen heel veel mensen. Er heerst te veel onrust. En nu ook nog de avondklok. Steden zijn in tijden van oorlog nooit een goede plek.’


    Natuurlijk. Het klonk al te mooi om waar te zijn. ‘Dus dan moet ik vanavond naar haar toe.’ En dan had ik meer nodig dan Sams hulp.


    ‘Dus kom je naar mij.’ De wallen onder Hala’s ogen hadden een donkerder goudtint. ‘En niet naar je hartsvriendin Shazad of je geliefde Jin?’


    Zij weten niet hoe ze in iemands hoofd moeten kruipen. Het lag op het puntje van mijn tong. Maar ze had gelijk. Shazad of Jin en een paar goedgeplaatste dreigementen leverden me waarschijnlijk hetzelfde op. Eigenlijk was ik hier omdat wij als demdji’s elkaar de waarheid verschuldigd waren.


    ‘Zij zijn menselijk,’ zei ik. Ze zouden zij aan zij met mij vechten en voor elkaar sterven. Maar ze zouden het nooit zo goed begrijpen als Hala: hoe het voelde als er een deel van jezelf was afgesloten. Dat iemand je kwaad deed om wat je was. Dat ik het haar terugbetaald wilde zetten. ‘In het kamp gaat het verhaal dat jouw moeder je verkocht heeft aan de man die je vingers heeft afgehakt.’


    Hala’s gezicht betrok. ‘Weet jij wat onze moeders samen met ons krijgen?’ vroeg ze, terwijl ik keek hoe haar gouden vingers door haar inktzwarte haar streken. ‘Van onze vaders?’


    ‘Een wens,’ zei ik, terugdenkend aan mijn gesprek met Shira in de gevangenis.


    ‘Weet jij wat jouw moeder gewenst heeft?’


    ‘Nee,’ bekende ik. Waarschijnlijk moest ik dat aan mijn vader vragen als we er ooit in slaagden mij het paleis weer in te krijgen.


    ‘De mijne wenste goud,’ zei Hala.


    Ja, natuurlijk, dat deed elke boerenkinkel, zwerver en bedelaar in de verhalen. Ik vroeg niet verder en wachtte gewoon af. Ze keek alsof ze het me wilde vertellen, haar gouden lippen weken ietwat uiteen. Als ik niet aandrong, zou ze dat doen.


    ‘Mijn moeder was in armoede opgegroeid en wilde rijk worden,’ zei ze uiteindelijk. ‘En misschien bedoelde ze het goed. Misschien ontdekte ze dat ze een kind kreeg en wenste ze rijkdom om mij dat lot te besparen. Die leugen vertelde ik mezelf altijd toen ik klein was. Maar ik kon het nooit hardop zeggen.’ Ze glimlachte bitter. ‘En toen was het geld op en had ze alleen nog haar gouden dochter.’


    Ze leunde achterover en in het licht dat door de opening in de tent viel schitterde haar huid. Zij was een van de weinigen met een tent; misschien wel om zich te verbergen, bedacht ik opeens. De gouden dochter van een vrouw die te veel van goud hield. We waren ieder op onze eigen manier ingeruild voor goud.


    ‘Ik zal je helpen.’


    Ik trof Jin in een kleine aanbouw bij het kantoor in het huis, waar hij zich stond te scheren. Blijkbaar was deze ruimte bestemd voor de lange nachten dat de generaal zijn bed niet zag. Een gebutste koperen schaal, half gevuld met water, stond onder een gebarsten spiegel. Die hing net iets te laag voor Jin, waardoor hij zich voorover moest buigen. Zijn shirt hing over de deurkruk. Van achteren zag ik de spieren op zijn blote schouders opbollen, waardoor het getatoeëerde kompas bewoog. Op zijn andere schouder zat een nieuwe tatoeage, zag ik nu. Een reeks zwarte stippen, als opstuivend zand. Hij ging rechtop staan en zag in de spiegel dat ik leunend in de deuropening naar hem stond te kijken.


    ‘Die is nieuw.’ Ik deed een stap naar voren en raakte de tatoeage aan.


    ‘Die heb ik laten zetten toen ik bij het Xichaanse leger zat.’ Zijn huid was warm toen ik met mijn vingers de stippen een voor een aanraakte. ‘Ik dacht aan een meisje dat ik kende.’ Opeens draaide hij zich om en pakte mijn hand. Hij rook voornamelijk naar munt, maar de vleugjes woestijnstof en buskruit die in mijn neus drongen toen hij me kuste, wekten opeens een enorme heimwee bij me op. Daardoor was het moeilijker om onder woorden te brengen wat ik wilde zeggen.


    ‘Jin, ik ga je iets vertellen,’ zei ik, terwijl ik achteruitstapte, ‘en ik wil niet dat je me er vragen over stelt. Je moet me gewoon vertrouwen. Voordat we Rahim gaan bevrijden moet ik vanavond nog iets doen, waar ik Sam en Hala bij nodig heb. Ik wil je niet vertellen wat het is voor het geval het niet lukt.’


    ‘Ik vind het nu al afschuwelijk.’ Met de rug van zijn hand veegde Jin wat water van zijn kaak.


    ‘Dat vermoedde ik al. Maar ik moet het iemand vertellen, en Shazad is waarschijnlijk eerder geneigd me tegen te houden. En zij moet de hinderlaag opzetten. Jullie allebei. We kunnen niet het risico lopen dat het vanwege mij misloopt.’


    ‘Een manier om daar zeker van te zijn is gewoon met ons meegaan.’ Jin friemelde aan de uiteinden van mijn afgeknipte haar en keek me onderzoekend aan. Maar ik was vastbesloten niets te laten merken.


    ‘Ga naar de kruising.’ Ik hield voet bij stuk. ‘Wacht daar op ons. Als alles goed gaat, kunnen we daar gewoon op tijd zijn om Rahim te onderscheppen.’


    ‘Beloofd?’ Ik wist wanneer Jin ja zei zonder dat echt te zeggen. Hij stond aan mijn kant.


    ‘Dochters van djinns horen geen beloftes te doen.’ Ik ging op mijn tenen staan en stak mijn hand uit naar een plekje bij zijn oor dat zijn scheermes had overgeslagen. ‘Dat loopt meestal niet goed af.’


    Jin draaide zijn hoofd om en overrompelde me met een snelle, overtuigde kus. Toen glimlachte hij met zijn mond tegen de mijne. ‘Dan kan dit maar beter niet de afloop zijn, Bandiet.’
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    De etage van mijn tante boven de goudhandelaar stond vol half ingepakte of juist te volle kisten. Toen we er met Sam door de muur binnenliepen, stootte ik mijn scheenbeen tegen zo’n kist en kon nog net de spontaan opkomende reeks vloeken inhouden.


    We baanden ons behoedzaam een weg tussen de rotzooi door. Uit een kist puilende zijde en mousseline streken als kleverige vingers van stof langs mijn been. Boven op een andere kist lag een achteloos opgerold parelsnoer. Dus dit was de opbrengst als je iemand aan de sultan verkwanselde.


    Te midden van dat alles lag mijn tante breeduit op een bed te slapen.


    ‘Klaar?’ fluisterde Hala. Ik knikte, want ik wist niet zeker of ik een eerlijk antwoord kon geven. Hala achtte zichzelf te goed om met haar handen boven het lichaam van mijn tante te wapperen, zoals straatartiesten deden. Niets wees erop dat ze ergens mee bezig was, behalve een lichte frons van inspanning op haar voorhoofd.


    Mijn tante werd met een heftige zucht wakker toen Hala de controle over haar geest bemachtigde. Even keek ze met verbaasde ogen om zich heen. Toen zag ze mij en verscheen er een blik van herkenning op haar gezicht.


    ‘Zahia,’ fluisterde ze. Ik zag dat ze even vocht tegen de grens tussen realiteit en droom. Tussen de wetenschap dat haar zus dood was en wat ze voor zich zag staan. Al na een paar keer knipperen won de illusie.


    ‘Safiyah.’ Ik ging op de rand van haar bed zitten. ‘Ik heb je hulp nodig.’ Omdat ik mezelf er niet toe kon brengen haar hand smekend vast te pakken, legde ik de mijne ernaast op de deken.


    Safiyah verstrengelde haar vingers met de mijne en trok mijn hand naar haar lippen. ‘Natuurlijk.’ De tranen stonden nu in haar ogen. ‘Ik zou de woestijn onder water zetten voor jou.’ Ze keek me verwachtingsvol aan en ik besefte dat dit de helft was van iets wat Safiyah en mijn moeder altijd tegen elkaar zeiden. Een of ander geheim verbond tussen zussen.


    Alleen was het geen geheim, want ik kende het. Mijn moeder had het me ooit verteld. Maar dat kon ik met geen mogelijkheid tegen Safiyah zeggen.


    Ik dacht aan Shazad. Mijn wapenzuster. De eerste keer dat wij elkaar zagen, hadden we iets bij elkaar herkend wat ons meer bond dan bloed. Waarschijnlijk zou ik ook iedereen die haar leven stal kapot willen maken. Zoals ik mijn moeders leven kapot had gemaakt.


    ‘En ik zou…’ Ik dwong mezelf het toch te zeggen. ‘… de zee in brand zetten voor jou.’


    Daarna was het alsof ik mijn tante door een droomwereld leidde. Ze nam me mee naar haar keuken: een kleine ruimte vol hangende specerijen en talloze potjes met spullen die in een apotheek thuishoorden. Al pratend haalde ze de keukentafel leeg, flarden van gesprekken die bedoeld waren voor mijn moeder, en die ik amper begreep. Alle dingen die ze in de achttien jaar dat er een woestijn tussen hen in had gezeten had opgespaard. Alle privégrapjes tussen zussen uit een vorig leven. De taal van twee vrouwen die ik nooit echt gekend had.


    ‘Je moet je uitkleden,’ zei ze tegen me.


    Hala en ik draaiden ons tegelijkertijd veelbetekenend naar Sam toe.


    Hij stak zijn handen omhoog alsof we hem onder schot hielden. ‘Ik zal eh… de wacht houden,’ zei hij, terwijl hij achteruit door de muur liep.


    Ik trok mijn kleren uit en ging op de tafel van mijn tante liggen. Ze pakte een piepklein mesje van een stapel en begon dat schoon te maken. Ik was in mijn leven gestoken, beschoten, geslagen en nog veel meer, maar toch was ik niet blij bij het zien van dat mes. Hala sloeg haar ogen ten hemel, maar pakte toch mijn hand vast toen mijn tante met een natgemaakt lapje over de plek wreef waar het eerste stukje metaal vastzat. Mijn huid begon te tintelen.


    Het mesje drukte op mijn arm en ik voelde een scherpe pijnscheut. Instinctief spande ik mijn spieren en kneep mijn ogen dicht. Maar ik voelde niet dat ze in mijn huid sneed. Opeens was de tafel onder me weg en voelde ik zacht zand tussen mijn vingers. Ik opende mijn ogen en zag sterren. Woestijnsterren die straalden in het open niets van de duisternis, het laatste brandende licht van de woestijn.


    Dit was een illusie. Dat wist ik omdat ik Hala kende. En ik wist dat ik op een keukentafel lag waar mijn tante met een mes stukjes ijzer uit mijn lichaam haalde en de huid vervolgens hechtte.


    De illusie die Hala bij mij had opgeroepen viel aan diggelen. De woestijn en de sterren waren verdwenen en de keuken was terug. Pijn vlamde op in mijn lichaam en ik kermde. Meteen overmeesterde Hala mijn geest weer en trok de pijn uit mijn hoofd.


    En ja, hoor, er lagen twaalf piepkleine stukjes ijzer op een petrischaaltje naast de tafel. Op elk daarvan was een al net zo’n klein symbooltje afgedrukt: het zegel van de sultan. Weer werd ik pissig. Echt iets voor hem. Hij kon natuurlijk niet zomaar stukjes ijzer onder mijn huid schuiven. Nee, het moesten speciaal vervaardigde stukjes zijn.


    ‘Het laatste…’ Ik voelde de vingers van mijn tante de huid boven mijn heup betasten, een handbreedte van mijn navel. Haar dromerige uitdrukking werd zorgelijk. ‘Het laatste zat wel erg dicht bij je buik, Zahia,’ zei ze tegen me. ‘Er zaten daar al littekens van een oude, geheelde wond.’ Ze fronste, alsof ze zich probeerde te herinneren waardoor haar zus gewond was geraakt. Ik wist natuurlijk wel wat het was: de plek waar Rahim me geraakt had. De schotwond die er een lange, folterende maand over gedaan had om te helen. ‘Door het littekenweefsel was het bijna onmogelijk om het weg te halen,’ zei Safiyah. ‘Ik ben bang dat ik het er alleen maar erger op heb gemaakt.’


    Ik drukte mezelf omhoog en negeerde de terugkerende pijn van de wondjes die verspreid waren over mijn huid. We waren weliswaar in de stad, maar die lag nog steeds in een woestijn. Overal was woestijnstof. Ik trok het aan en meteen ging er een verblindende pijn door mijn zij, precies op de plek van het oude litteken. Maar ik voelde wél dat er honderden piepkleine zandkorreltjes naar mijn vingers schoten. Én ik voelde de roes van mijn gave door de pijn heen. Hier moest ik het dan maar mee doen. Ik liet het zand los… en de pijn trok weg.


    ‘We moeten gaan.’


    ‘Wacht even.’ Hala hield me tegen toen ik me weer aan wilde kleden. ‘Wat wil je met haar doen?’ Ze bedoelde mijn tante. ‘Wil je dat ik haar tot waanzin drijf?’ Dat had ze ook gedaan met haar eigen moeder die haar dochter zo egocentrisch had gebruikt.


    Ik wilde haar pijn doen.


    Ahmed zou zeggen dat oog om oog de wereld verblindt. Shazad zou zeggen dat je mensen daarom meteen beide ogen uit moest steken.


    ‘Ging jij je er beter door voelen?’ vroeg ik. Het was geen beschuldiging, maar een echte vraag. Ik wilde het weten. Ik wilde weten of die verterende woede die ik voelde over zou gaan als ik mijn tante net zo’n pijn deed als ze mij had gedaan. ‘Toen jij je moeder tot waanzin dreef? Hielp het?’


    Hala draaide zich als eerste van mijn tante af. ‘We moeten gaan.’
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    Het was niet bepaald gemakkelijk om je in het donker over de straten van Izman te verplaatsen. Niet alleen vanwege de Abdals, maar ook omdat mijn huid zich bij elke stap pijnlijk verzette. Nu Hala mijn geest uit was, schreeuwden de wondjes op mijn lichaam van de pijn. Snelheid was echter van wezenlijk belang.


    Zo snel mogelijk verplaatsten we ons door Izman en schoten bij elk geluid en elke beweging zijstraatjes in. We sloegen een hoek om en zagen maanlicht weerkaatsen op metaal en klei. Hala greep mijn arm en schoof me in de schaduw tussen twee huizen. We durfden ons niet te verroeren. De Abdal liep zo dicht langs de ingang van de steeg dat ik hem had kunnen aanraken als ik mijn hand had uitgestoken. En vervolgens hoorden we voetstappen naderen vanaf de andere kant van de straat. Sam aarzelde geen moment en pakte Hala en mij vast. ‘Hou je adem in.’


    Ik had nog net tijd om mijn longen vol lucht te zuigen voordat hij ons achteruit door de muur sleurde en we een kleine keuken binnen strompelden. Mijn eigen hartslag liep synchroon met de vertragende passen buiten. We wachtten even tot de kust veilig was en toen trok Sam ons weer naar buiten.


    Een paar seconden voor de afgesproken tijd bereikten we de kruising. Zoals beloofd hing er een touwladder aan het dak. Daar klom ik op, terwijl Hala en Sam een zijsteeg in glipten. Jin stond op het dak en stak zijn hand naar beneden om me het laatste eindje omhoog te helpen. Ongewild slaakte ik een kreet van pijn toen zijn duim een van mijn wondjes raakte.


    ‘Is er een reden dat jij steeds gewond terugkomt als ik je vijf minuten alleen laat, of…’ Hij praatte veel te hard, dus ik sloeg een hand voor zijn mond om hem het zwijgen op te leggen.


    ‘Haal je maar niets in je hoofd,’ zei ik zacht. ‘Ik raak ook altijd gewond als jij in de buurt bent.’ Ik voelde me vanbuiten en vanbinnen geradbraakt, maar had nog geen zin om te vertellen wat er bij mijn tante gebeurd was, dus drukte ik een vinger tegen mijn lippen. Hij knikte en ik trok langzaam mijn hand los.We gingen op onze buik op de rand van het dak liggen. Een seconde voordat er een Abdal om de hoek verscheen gaf Jin me een pistool.


    Zijn voetstappen galmden door de verlaten straat en werden vergezeld door de ratelende wielen van een gevangenenrijtuig en nog een zestal paar dreunende laarzen daarachter, dit keer aan menselijke voeten. In zijn metalen rechterhiel was een hartvormig woord gekerfd; een plek waar niemand instinctmatig zou schieten. Maar wij hadden geen instinct nodig, want we beschikten over informatie. Nog één stap. Nog twee. Ik haalde diep adem.


    Ik kneep mijn ogen samen en probeerde het glanzende metaal in het maanlicht te volgen. Ergens hoog boven ons bewoog een gordijn en viel toen weer dicht, waardoor de straat bijna net zo snel weer in duisternis gehuld was als dat die verlicht werd. Maar het was genoeg.


    Ik haalde de trekker over. In de roos. De rand van de bronzen hielbeschermer boog om. Ik schoot bijna in de lach. Lang leve zacht metaal.


    De mannen die het rijtuig omringden, grepen hun wapens en keken waar het schot vandaan was gekomen. Maar dat was mijn probleem niet.


    Op het moment dat Shazad beneden als een wraakengel met getrokken zwaarden door Delila’s versluierde illusie stapte, ging Jins wapen af. Ik schoot nog een keer. De kogel ging door zachte klei. En de derde ook. Toen zag ik het: glimmend metaal onder de huid van klei. Ergens daaronder stond een woord dat het schepsel leven schonk. Een soldaat richtte zijn geweer op me en viel neer.


    Even was het als vanouds. Zoals in de tijd voor Iliaz. Wij drieën tegen de rest van de wereld. De eenvoud van rebellie, waar elke kleine zege een oorlog kon beslechten.


    Mijn volgende kogel kwam hard aan. Als sterfelijken stierven, vielen ze. Ze vielen op de straat als de soldaten die wij onder vuur hielden. Maar de Abdal deed dat niet. Die bleef staan; stopte net zo abrupt als ik had gedaan wanneer de sultan mij dat bevolen had.


    Het was weer stil op straat en ik daalde achter Jin aan de ladder af. De Abdal stond verontrustend roerloos. Ik had genoeg van Leyla’s uitvindingen van dichtbij gezien om meteen te beseffen dat deze anders was; dit was net zo’n djinncreatie als ik.


    Het slot aan de achterkant van het rijtuig versplinterde door een volgend schot en ik liep er met Shazad en Jin naartoe. De deur zwaaide open. Rahim was geboeid en er zat een zak over zijn hoofd. Met een opgestoken hand hield ik Jin en Shazad tegen; Rahim had mij een keer gered, dus ik stond bij hem in het krijt.


    Het rijtuig schudde zachtjes toen ik erin klom en de zak van Rahims hoofd trok. Hij nam meteen een gevechtshouding aan, ook al was hij geboeid, maar ontspande toen hij me zag. Ik zag dat ze ook een prop in zijn mond hadden gestopt en haalde die eruit.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij hees.


    ‘Wij komen je bevrijden,’ zei Shazad, die achter me in de deuropening stond en zich met een arm schrap zette tegen het dak van het rijtuig. ‘Mocht dat nog niet duidelijk zijn.’


    Terwijl ik de touwen rond zijn armen doorsneed met een mes, zei Shazad: ‘Jij hebt ons een leger bezorgd. Wat dacht je ervan dat aan te voeren?’


    Rahim keek onzeker van de een naar de ander. De onmogelijk knappe generaal, een half-Xichaanse prins van wie hij nog niet wist dat het zijn broer was, een valse Blauwogige Bandiet, een demdji met zwartgeverfd paars haar die zenuwachtig speelde met een illusie van een bloem en een andere die niets deed om haar gouden huid te verhullen. Ik kon me wel voorstellen wat hij dacht. Acht maanden geleden had ik hetzelfde meegemaakt. Zijn blik keerde weer terug bij mij.


    ‘Welkom bij de rebellenbeweging,’ zei ik. ‘Je went er wel aan.’


    Zo snel als we konden, liepen we door de donkere verlaten straten van Izman terug. De Abdals, die in een gestaag vast patroon patrouilleerden, mochten dan niet gealarmeerd zijn door de commotie, maar dat betekende nog niet dat wij als schietschijf wilden dienen. Met onderbroken gefluister brachten we Rahim tijdens het lopen op de hoogte. We vertelden hem dat Leyla veilig was. Dat we het leger van lord Bilal met geweld zouden overnemen. Dat hij ons daarbij ging helpen.


    Rahim gaf geen krimp. Misschien waren de zoons van de sultan van nature opstandig, of misschien konden we het beter verraderlijk noemen. Hoe dan ook, wij gingen het gebruiken om de troon te veroveren.


    Het was stil in Shazads huis toen we door de keukendeur naar binnen gingen. Maar goed, het was al laat… Toch zat me iets dwars aan die stilte. De spanning die hoorde bij de terugkomst van een missie ontbrak. Ahmed die ons opwachtte om er zeker van te zijn dat we allemaal nog leefden. Imin die op Hala wachtte.


    Mijn zintuigen stonden op scherp tegen de tijd dat we aan het eind van de tunnel de trap op liepen naar de tuin. Op de bovenste tree stootte ik met mijn voet tegen iets aan wat met een bekend geluid wegrolde. Een kogel. Die stuiterde de stille tuin in en was verdwenen.


    Het gevoel dat er iets niet klopte was een fractie van een seconde te laat. Ik hoorde de klik van twee in elkaar vallende tandwielen. Het gesnor van steeds sneller draaiende metalen delen die vervolgens op hun plek klikten. Dat was de enige waarschuwing die ik kreeg voordat de illusie verdween.


    Dus hij had hun niet alleen Noorsjams kracht gegeven; ze konden ook illusies scheppen, net als Delila.


    De illusie maakte meteen plaats voor de chaos van de werkelijkheid. De grond lag bezaaid met ontzielde lichamen, voornamelijk van rebellen met hun wapen nog in de hand en slechts een of twee mannen in uniform. Tenten waren verscheurd. Overlevenden zaten geboeid op hun knieën tegen de muur, omsingeld door gewapende soldaten en Abdals. Ahmed. Imin. Izz en Maz. Navid. Tamid.


    ‘Ja, Amani.’ De sultan keek me aan met Jins glimlach die problemen aankondigde. Alsof hij mijn gedachten kon lezen. In de chaos om hem heen, tussen onze geboeide en gesneuvelde rebellen, dook een gestalte op. Leyla. Ze was niet geboeid. Ze zag er onbevreesd uit. Over de kleren die ze al sinds Auranzeb aanhad, droeg ze een jasje dat zo te zien van de sultan was. De blik van een gekooid dier had plaatsgemaakt voor een zelfvoldane grijns. ‘Het was een val.’
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    Ik trok mijn pistool, maar wist al dat het te laat was. Ruim twintig wapens kletterden in de aanslag, klaar om ons neer te schieten als het moest. Shazad en Jin hadden hun wapens al getrokken, snakkend naar een gevecht.


    Ze zouden sterven, allebei. Dat zag ik nu. We zaten allemaal in de val: Jin, Shazad, Rahim, Delila, Hala, ik en… Ik zocht om me heen naar Sam. Maar hij was weg, nergens te bekennen. We waren omsingeld. We waren in de minderheid. Maar dat weerhield hen er niet van vechtend ten onder te gaan.


    ‘Geef je over!’ riep Ahmed. ‘Geef je over en laat je wapens vallen, allemaal.’


    Ik zag dat Shazad zich hier met elke vezel van haar lichaam tegen verzette; Jin opende en sloot zijn hand rond zijn wapen. Maar mijn aandacht behoorde toe aan de sultan. Zijn ogen waren recht op mij gericht. Ik kon hem bijna horen praten met die gewichtige, redelijke stem die me het gevoel gaf dat wij niet meer dan losgeslagen kinderen waren. Je weet hoe dit afloopt als je je verzet, Amani.


    ‘Doe wat hij zegt,’ zei ik. ‘Laat je wapens vallen.’ Ik gooide mijn pistool op de grond. Het ijzer verliet met een zucht van opluchting mijn huid.


    Uiteindelijk kletterden ook Shazads zwaarden met veel kabaal op de grond, gevolgd door Jins wapen. Ik was nu ongewapend, maar niet hulpeloos. De sultan mocht dit dan geënsceneerd hebben, maar er was iets wat hij niet verwachtte.


    Ergens aan de rand van mijn bewustzijn reikte ik naar de woestijn achter de muren van de stad.


    ‘Zeer verstandig.’ De sultan knikte naar de geboeide Ahmed. ‘Weet je, de ironie van dit alles blijft me verbazen. Dat de zoon die het meest op me lijkt de enige is die me openlijk afkeurt.’


    ‘Dat is niet waar.’ Rahim stapte tussen zijn vader en mij in. Ik gebruikte zijn lichaam als schild om mijn handen ietsje te verschuiven. Ik probeerde te trekken zonder mijn armen, zonder opzwepende bewegingen. Ik trok vanuit mijn binnenste, het deel van mij dat me tegen alle verwachtingen in tot nu toe in leven had gehouden. Dat ging vergezeld van een stekende pijn in mijn oude wond.


    ‘Ik keur u óók openlijk af, vader.’


    Ver weg kwam de woestijn in beweging.


    ‘Daarom sta jij aan die kant van vaders wapens en ik aan deze.’ Leyla deed eindelijk haar mond open. Haar verlegen, zangerige stem die altijd lief had geklonken, kreeg een heel andere klank en galmde tussen de muren door de tuin. Weg waren de grote betraande ogen. ‘Ik ben degene die mijn familie niet heeft verraden.’


    Haar broer keek haar aan. ‘Jij was mijn familie,’ zei hij zacht. ‘Ik probeerde jou te redden. Toen ik ontdekte dat jij net zo technisch was als onze moeder, wist ik dat onze vader zou proberen jou net zo te misbruiken als haar. Zij is daaraan onderdoor gegaan, Leyla.’


    ‘Ik hoef niet gered te worden.’ Ze trok het jasje steviger om zich heen tegen de kou. ‘Vanaf de dag dat jij vertrok, heb ik voor mezelf gezorgd. Ik heb geleerd te overleven tussen die konkelende vrouwen. Mezelf nuttig te maken.’ Dat had ze ook een keer tegen mij gezegd in de harem, toen Mouhna en Uzma en Ayet vlak na elkaar waren verdwenen. Als je niet nuttig was, kon je zomaar spoorloos verdwijnen, onzichtbaar worden. En wie was er nou onzichtbaarder dan een eenzame prinses in de harem?


    Zo onzichtbaar dat ik er niet eens bij had stilgestaan dat Ayet was verdwenen nadat ik Leyla had verteld dat zij Sam en mij had betrapt in de Treurmuurtuin. Dat Uzma en Mouhna waren verdwenen na het vernederende incident met de zelfmoordpeper. Zo onzichtbaar dat het bij niemand was opgekomen dat ze ook getuige was geweest van hun onhebbelijkheden. Dat het haar idee was geweest hen te selecteren voor de machine, niet dat van de sultan. ‘Jij was weg en ik was hier om af te maken wat moeder begonnen was.’ Leyla’s glimlach was lief als altijd en ze richtte die als wapen op Rahim. ‘Dat zou ze gewild hebben. Ze haatte de Gallanen, niet onze vader.’


    ‘Je hebt tegen me gelogen,’ zei ik. En dat had ik niet gemerkt omdat ze een verlegen meisje met grote ogen en een lief gezicht was.


    ‘Demdji’s zijn altijd het gemakkelijkst voor te liegen; die zijn er nooit op bedacht,’ zei de sultan. ‘Welke goede dochter zou haar vader nou niet gehoorzamen?’ Hij maakte een gebaar alsof hij een boog spande en een pijl afschoot. Ik sleepte ondertussen in gedachten een complete zandstorm van de rand van de stad over muren en daken. Maar die haperde even toen er een steek door mijn hart ging bij de afschuwelijke, vernederende herinnering aan hoe ik hem had willen imponeren, het hem naar de zin had willen maken. Dat ik aan Ahmed had getwijfeld door hem.


    ‘Kleine Blauwogige Bandiet, zo vol vertrouwen, steeds opnieuw.’ Ik kromp ineen bij het horen van mijn bijnaam. ‘O, ja, Amani, dat wist ik al op het moment dat ik je blauwe ogen zag.’


    Al die wanhopige pogingen het voor de sultan verborgen te houden, te voorkomen dat Ahmed ter sprake kwam zodat de waarheid er niet per ongeluk uit zou glippen. En hij had me ermee weg laten komen, me om de hete brij heen laten draaien. Omdat hij allang wist dat ik samenwerkte met Ahmed.


    De sultan streek me vriendelijk onder de kin. ‘Ik had je kunnen laten vertellen wat je wist, maar dat had me niet bij Ahmed gebracht. Het was veel gemakkelijker om jou valse informatie door te laten spelen aan jouw prins. Zodra Leyla me vertelde dat Rahim een verrader was, kon ik hem gebruiken om informatie over te brengen aan jou.’


    Ik zag een flits van beweging achter de sultan. Een gedaante in de schaduw. Zo snel mogelijk keek ik de sultan weer aan om niet te verraden wat ik gezien had. Ik balde mijn vuist en verstevigde mijn greep op de woestijn.


    Hij ging verder. ‘Ik moet zeggen dat ik er nogal van genoten heb jou vuurtjes te zien blussen, terwijl je nooit zag wat ik niet wilde dat je zag. Toen jij bezig was in Saramotai, heroverde ik Fahali. Toen jij verraders redde van de galg, liet ik andersdenkenden thuis arresteren. En toen jij vanavond mijn verraderszoon aan het bevrijden was, heb ik jullie verraderskamp ontmanteld en mijn andere verraderszoon gearresteerd.’ Hij legde een hand op Leyla’s schouder. ‘Zij heeft heel veel goed werk verricht. Hoe denk je dat we jullie gevonden hebben in die vallei?’ Hij stak iets omhoog. Het was een kompas. Net zo een als Jin en Ahmed hadden, maar dan kleiner. Ze hadden me ooit verteld dat die van Gamanische makelij waren. Leyla’s moeder kwam uit Gamanix. ‘We hebben er een verborgen bij jullie spion voordat we haar vrijlieten om… bevrijd te worden.’ Sayida. Dus zo hadden ze dat aangepakt.


    ‘En toen ik van Rahim hoorde dat jullie van plan waren te ontsnappen…’ zei Leyla opgetogen. ‘Wil je het zien?’ Ze straalde net zoals wanneer ze de kinderen in de harem een nieuw speeltje liet zien. Ze draaide zich om en gebaarde naar de soldaten. Twee van hen sleurden Tamid weg bij de muur. Het kostte hem grote moeite om hen met zijn kunstbeen bij te houden.


    Nu deed ik een stap naar voren, maar Jin pakte me vast en trok me terug. Ze dwongen Tamid om met zijn bronzen been voor zich uitgestrekt op de grond te gaan zitten. Leyla maakte het bedreven los; ze had het tenslotte vervaardigd. Trots liet ze me zien dat er in een holte van Tamids bronzen kuit een kompas zat.


    ‘Dat heb ik erin gestopt nadat ik jou ervan overtuigd had dat Tamid met ons mee moest. Hij had niet in de gaten dat ik hem gebruikte om mijn vader naar jullie kamp te leiden.’


    Het was dus mijn schuld. Ik had hem naar ons geleid. Ik had Tamid gered. Ik had hem niet achtergelaten en toch werd ik ervoor gestraft. Meestal werd ik laaiend van woede. Maar dit keer niet. Dit keer voelde ik een kille razernij. Ik ging hen kapotmaken. Eén laatste ruk aan mijn demdjigave en de hemel verduisterde. De zandstorm was hier.


    Het hoofd van de sultan schoot omhoog toen de schaduw over ons heen streek. De striemende zandwolk ziedde boven de tuin. Ik hief mijn handen en pakte hem vast – het had nu geen zin meer om te doen alsof.


    De starende blik van de sultan ging van de wolk naar mijn gezicht. Ik keek terug en toonde hem de openlijke ongehoorzaamheid in mijn ogen. Hij glimlachte toen ik mijn armen naar beneden slingerde en de zandstorm meesleurde.


    Iedereen kwam meteen in beweging. Shazad schreeuwde bevelen die ik maar half hoorde en ook de sultan deelde orders uit.


    ‘Amani!’ Shazad schreeuwde iets naar me wat verloren ging in de herrie. Ik draaide me naar haar toe en zag nog net een Abdal met een roodgloeiende geheven hand achter haar verrijzen. Ik zwaaide met mijn arm en voelde iets scheuren bij mijn oude wond, terwijl het zand veranderde in een zwaard dat door het been van de Abdal kliefde en het wezen onderuithaalde.


    ‘Achter je!’ schreeuwde ik naar haar. Voor deze ene keer had ik geen bevelen nodig; ik wist waar ik voor vocht, ik wist tegen wie ik vocht, ik wist wat ik moest doen.


    We hadden de andere demdji’s nodig; die mochten geen van allen achterblijven bij de sultan. Hij mocht hun niet aandoen wat hij mij had aangedaan.


    Door mijn armen naar beneden te slaan, beschadigde ik het ijzer rond Izz en Maz. De tweeling kwam meteen in actie: huid veranderde in veren, vingers in klauwen en ze schoten de lucht in. Delila rende naar Ahmed toe terwijl ik hem bevrijdde, Imin strompelde naar Navid.


    Een kogel raakte Hala in haar been. Ze gilde en kukelde voorover. Ze zou op de grond terecht zijn gekomen als Sam haar niet opgevangen had. Hij tilde haar op en ze verdwenen door een muur. Ik verschoof mijn aandacht; ik was Ahmed kwijtgeraakt in de chaos.


    We waren niet aan de winnende hand, maar dat hoefde ook niet. We hoefden alleen maar zo veel mogelijk mensen naar buiten te brengen. Ik greep een vuist vol zand en draaide me met een ruk om. Meteen voelde ik een hevige pijnscheut in mijn buik. En toen was het weg. Het zand haperde en viel: opeens was onze dekmantel verdwenen.


    De pijn in mijn zij verdubbelde toen ik het zand weer probeerde te pakken. En opeens was die verblindend. Mijn hele lichaam bestond uit pijn in plaats van uit vlees en bloed. Snakkend naar adem viel ik op mijn knieën.


    ‘Amani.’ Toen ik weer kon zien, besefte ik dat Shazad voor me knielde. Aan de manier waarop ze mijn naam zei, hoorde ik dat het niet de eerste keer was. Ze zag er bang uit. Twee andere rebellen stonden over ons gebogen om haar dekking te schaffen. ‘Wat is er?’


    Ik wist het niet. Ik kon niet eens praten vanwege de pijn. Iets wat mijn tante zo behoedzaam vanbinnen had opengesneden voelde alsof het gescheurd was in mijn zij.


    ‘Oké, jij gaat hier weg.’


    ‘Nee!’


    Maar Shazad hielp me al overeind. Ik probeerde me los te rukken, maar ze bleef me vasthouden. ‘Spreek me niet tegen. De laatste keer dat jij werd achtergelaten, gebeurde dit.’ Ze bedoelde de djinns en de Abdals en alles. ‘Demdji’s eerst, en dat is een bevel van je generaal en je vriendin. Jin!’ Hij was binnen een tel bij ons. ‘Haal haar hier weg.’


    Dat hoefde je hem geen twee keer te zeggen. Bovendien was ik niet in staat me te verzetten. Hij schoof zijn armen onder mijn knieën en oksels en tilde me van de grond. Ik moest opeens denken aan de avond van Auranzeb: Zeg je nou dat je hier bent om mij te redden?


    Zo redde je een meisje. Als het niet zo’n pijn had gedaan, zou ik er misschien om gelachen hebben. Shazad dekte ons toen hij me naar Izz droeg, die in de gedaante van een gigantische roc mensen zo snel mogelijk in veiligheid bracht.


    Zodra Jin en ik op zijn rug zaten, stegen we met een machtige vleugelslag op en droeg Izz ons hoog over de daken van Izman. Geweerschoten kliefden door de nacht. Nu de zandstorm was gaan liggen, hadden ze goed zicht. Maar Izz bewoog te snel om een doelwit te zijn en ontweek alle kogels behendig. Onder me zag ik dat Izman zich uitspreidde als een kaart; huizen langs donkere straten met speldenprikjes licht achter ramen. En vlak achter de grillige muren en daken was de zee, die er in de ochtendschemer roze uitzag. We waren bijna buiten bereik; dat besefte ik ondanks de verblindende pijn. Bijna. Nog ietsje hoger, nog ietsje verder, en dan waren we veilig en kon Izz Jin en mij ergens afzetten om de anderen te gaan halen.


    Ik hoorde het schot van de kogel die ons raakte niet. Maar ik voelde het wel: door de plotselinge rukbeweging die Izz maakte toen ijzer door zijn veren drong. Door de kreet die hij slaakte. In een waas van pijn besefte ik dat ze zijn vleugel hadden geraakt. Jin sloeg zijn armen steviger om me heen.


    Even was ik terug in de harem, keek uit over het water met de sultan naast me en spande de boog in de richting van de vogels. Het moment waarop mijn pijl door mijn prooi ging en die naar beneden stortte.


    Izz vocht om ons verder weg te dragen en niet neer te storten. De sultan mocht niet weer een demdji te pakken krijgen. Ik voelde het ijzer in hem bijten. Hij werd gehinderd door de pijn in zijn gewonde vleugel.


    Nog een paar verwoede vleugelslagen brachten ons naar voren en toen waren we de steile rotswand waarop de stad lag voorbij en boven het water. Weg van de daken en straten en muren die ons zouden verpletteren als we neerstortten.


    We vielen. Izz tolde en wierp ons van zich af terwijl hij krijste van de pijn en als een bezetene met zijn vleugels sloeg. Jins handen gleden van mijn middel. Ik kon nog net het water zien dat met grote snelheid op me af kwam. Ik voelde het niet eens toen het me volledig opslokte.
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    Van verdrinken had ik nooit iets begrepen. Ik was een woestijnmeisje. Waar ik vandaan kwam was de zee van zand. En dat gehoorzaamde me. Dit. Dit was een aanval.


    Water drong overal bij me naar binnen. Haastte zich om me hongerig te verzwelgen. Stroomde in mijn neus en mijn mond. Ik stikte en alles werd zwart. Het bleek dat ik best goed kon verdrinken voor een woestijnmeisje.


    En toen schoot ik vanuit de diepte omhoog en sloeg er lucht tegen mijn gezicht. Er klapte iets in mijn longen. Licht knalde in mijn ogen. Het zwol aan en werd vervolgens weer zwart. En nog een keer. Pijn en licht verwoestten me, vochten om mijn lichaam.


    En toen sterren. Sterren boven me. En een mond op de mijne.


    Ik stierf niet. Dit was een illusie van Hala. Nee, toch niet. Jin hing boven me. In het schemerlicht zag ik de lijnen van zijn gezicht toen de pijn weer door mijn longen gierde. Brandend. Brandend. Ik was een djinndochter. Branden was wat ik deed.


    En toen verdwenen de sterren en staarde ik naar gal en water dat zich verspreidde over het zand. Ik kotste de halve zee uit mijn longen. Zelfs nadat al het zeewater uit me was weggelopen, zat ik nog hevig kokhalzend op handen en knieën.


    Ik voelde een zachtaardige hand op mijn rug. ‘Help me eraan herinneren dat ik je een keer leer zwemmen.’ Het grapje klonk gespannen, maar toch lachte ik. Dat sloeg om in een hoestbui en ik klapte rillend voorover, probeerde mezelf weer bij elkaar te rapen.


    De schaduw van Izman, hoog op de rotswand, hing dreigend boven ons. Het was een afschuwelijk diepe val. Ik zag de pijn op Jins gezicht, zijn haar plakte aan zijn voorhoofd. Ik duwde een plukje weg. Mijn hart vertraagde. De chaos van de strijd. Van het overleven. De pijn in mijn zij was iets minder geworden.


    Het was stil en kalm hier aan de kust, waar de zon opsteeg. Heel even maar. Toen moest ik de rest van de wereld weer toelaten.


    ‘Izz?’ vroeg ik. Ik zag de enorme blauwe roc nergens.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Jin hoofdschuddend. ‘Wij hebben geluk gehad dat we in het water terecht zijn gekomen. Izz is niet samen met ons neergestort. Toen ik weer bovenkwam met jou, was ik hem uit het oog verloren.’ Het water kabbelde onschuldig tegen ons aan, maar verderop was het een kolkende massa die je met huid en haar verzwolg.


    ‘En de anderen?’


    Jin schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Sam heeft er een paar naar buiten gekregen. Ik heb anderen zien sneuvelen. Ahmed en mijn zus ben ik in het strijdgewoel kwijtgeraakt en toen viel jij.’ Hij leunde achterover en rilde. ‘Dus dit was wat ik niet mocht weten.’


    In gedachten reikte ik naar het zand, maar daar hield ik mee op zodra ik een stekende pijn op de plek van mijn oude wond voelde. Het ijzer mocht dan uit mijn lichaam verwijderd zijn, maar het was nog niet zo gemakkelijk om terug te schakelen. Ik drukte mijn vingers in het natte zand onder me en dwong mijn hartslag tot kalmte. ‘Ahmed leeft.’ Het kwam gemakkelijk over mijn lippen. De waarheid. ‘Shazad leeft.’ De ene na de andere naam kwam levend mijn mond uit. Delila, Imin, Hala, Izz, Maz, Sam, Rahim. Onze mensen waren er nog.


    ‘Iedereen die is ontkomen, zal naar het Verscholen Huis gaan.’ Jin streek zijn doorweekte haar uit zijn gezicht en stond op. ‘Wij moeten daar ook heen,’ zei hij terwijl hij zijn hand naar me uitstak. ‘Daar is het veilig…’


    ‘Voor zolang als het duurt.’ Ik pakte Jins hand en liet me overeind trekken. Door mijn ademtekort was ik nog steeds wankel. ‘Er hoeft er maar één zijn mond open te doen.’


    Tergend langzaam liepen we terug naar de stad. Terwijl de zon langs de hemel kroop, waadden we eerst door ondiep water. Vervolgens zwom Jin een stukje met mij hangend aan zijn schouders tot we eindelijk een plek vonden waar we omhoog konden klimmen. Tegen die tijd stond de zon al hoog boven ons hoofd. Jin ving me op als ik struikelde, maar toch moesten we een paar keer stoppen om uit te rusten, om op adem te komen van de bonkende pijn in mijn zij.


    Eindelijk waren we vlak buiten de stadsmuur. Maar we waren niet de enigen; mensen verdrongen zich voor de poort om naar binnen te komen. Iemand duwde me in het gedrang bijna omver; Jin kon me nog net opvangen.


    ‘Hé.’ Jin pakte een man bij diens schouder. De man draaide zich strijdlustig om, maar bond in toen hij Jin in het oog kreeg. Die zag eruit alsof hij wist hoe hij iemand moest doden en daar ook half toe geneigd was. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De Rebellenprins,’ zei de man. Mijn hart maakte een sprongetje. ‘De Rebellenprins is gevangengenomen. Hij wordt geëxecuteerd op het plein voor het paleis.’


    ‘Wanneer?’ Ik kon me niet inhouden.


    De man nam me van top tot teen minachtend op; van mijn warrige haar tot mijn opgedroogde kleren die stijf van het zout tegen me aan plakten. Jin durfde hij dan geen grote mond te geven, maar ik was lang niet zo intimiderend als mijn Vreemdelingprins.


    ‘Geef antwoord,’ drong Jin aan.


    ‘Zonsondergang,’ zei de man, die Jins hand afschudde en zich weer naar voren duwde. ‘De sultan heft er de avondklok voor op.’


    Jin en ik wisselden een blik en keken toen over zee naar de horizon.


    Het werd al donker.
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    De Rebellenprins


    Wanneer mannen en vrouwen op lange woestijntochten rond kampvuren zaten waar alleen sterren hen konden zien, vertelden ze naar eer en geweten het verhaal van de Rebellenprins. Ze vertelden het zo waarheidsgetrouw mogelijk. Maar niet alles. Nooit alles.


    Wanneer ze vertelden over zijn tijd in de harem kwam zijn broer de Vreemdelingprins, die onder hetzelfde gesternte was geboren, nooit ter sprake. Ze vertelden over de nacht waarin zijn halfdjinnzus werd geboren, maar nooit over de jonge vrouw die haar eigen leven riskeerde om drie kinderen in veiligheid te brengen toen de moeder van de Rebellenprins stierf. En als ze vertelden over de opvolgingsstrijd zwegen ze over de knappe dochter van de generaal, die hem trainde en naast hem streed tot hij klaar was om de uitdaging aan te gaan.


    Wanneer woestijnkaravanen in de jaren die in het verschiet lagen de angst van de nacht op afstand hielden met verhalen over helden, zouden ze vertellen over de dag waarop het volk van Izman met duizenden tegelijk samenstroomde in de avondschemering om de eerste glimp van de Rebellenprins op te vangen sinds de opvolgingsstrijd, terwijl hij op het schavot wachtte op het vallen van de bijl.


    De verhalen zouden nooit melden dat de Rebellenprins die dag niet de enige gevangene was van de sultan. Ze zouden nooit weten dat hij aan zijn arrestatie had kunnen ontkomen als hij niet zoveel van zijn mensen voor hem had laten ontsnappen. Ze zouden nooit melden dat hij zijn wapens had neergelegd en zich had overgegeven aan zijn vader om de anderen die waren achtergebleven te redden. De verhalenvertellers zouden nooit weten dat de man die op het schavot stond dat uit eigen vrije wil deed. Dat hij aan zijn lot had kunnen ontsnappen als hij een minder goede man was geweest. Een minder dappere man.


    Op die dag kwamen honderdduizend mannen en vrouwen kijken, en ieder van hen zou vertellen wat ze er gezien hadden. De verhalen zouden in de maanden daarna door de woestijn trekken en herhaald worden aan vreemde kusten. In de eeuwen daarna zouden diezelfde verhalen verteld worden in karavanen, als het moment aanbrak dat kinderen moesten horen over de grote helden die voor hen in de woestijn hadden geleefd.


    Maar er zouden altijd maar zes mensen zijn die echt wisten wat er die dag gebeurd was. De mensen van de karavanen zouden nooit weten wat er tussen zonsopgang en zonsondergang daadwerkelijk geschiedde in de kerkers onder het paleis. Voorafgaand aan het moment waarvan heel Izman getuige was.


    Zes mensen die zij aan zij hadden gevochten en daarvoor zij aan zij gevangen waren genomen. Ze zaten in het donker hun lot af te wachten, zoals de duizenden die daar vóór hen gezeten hadden. Ze fluisterden tegen elkaar, zwoeren dat de opstand niet met hen zou sterven, hoewel er na zonsopkomst twee van hen dood zouden zijn.


    Zes mensen die nooit zouden vertellen wat er gebeurd was op de dag die voorgoed bekend zou staan als de dag waarop de Rebellenprins stierf.
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    Toen de legendarische prinses Hawa stierf in Saramotai, verloor de tijd alle betekenis. De zon steeg om haar te zien vallen; bleef in het holst van de nacht stilstaan aan de hemel. En de sterren staarden samen met de zon naar beneden om getuige te zijn van de geboorte van verdriet in een nieuwe wereld. De gehele wereld hield zijn adem in toen Attallah dood neerviel omdat zijn hart in tweeën werd verscheurd.


    Nu bleef de tijd niet stilstaan. Die was al bijna om. Er was geen tijd om plannen te maken, geen tijd om versterkingen aan te rukken of zelfs maar een wapen. Ik wist niet wat ik moest doen; ik wist zelfs niet waar ik naartoe rende. Ik wist alleen dát ik rende, me een weg baande naar het paleis door de menigte op straat.


    Geen tijd om hulp te zoeken. Geen tijd om een reddingsactie op touw te zetten. Dat was ook de bedoeling van de sultan. Hij zou Ahmed onthoofden, en we hadden amper tijd om daarbij aanwezig te kunnen zijn, laat staan om het te kunnen voorkomen. We zouden zoals altijd ter plekke een plan moeten bedenken. Daar waren we goed in.


    Opeens zag ik een man met een geweer. ‘Jin.’ Ik pakte zijn arm. Hij bleef staan en keek waar ik naar wees. Verder hoefde ik niets te zeggen. Jin greep de man, trok diens armen achter zijn rug en hield hem vast, terwijl ik het geweer weggriste. En toen haastten we ons alweer weg van de beschuldigende kreten.


    Al voor we het paleis konden zien, was er bijna geen doorkomen meer aan. De straten stonden propvol; ik kon het plein niet eens zien. Voetje voor voetje schoof ik vooruit, maar algauw zat ik gevangen tussen de lichamen. Toch bleef ik net zolang wurmen tot ik tegen een muur gedrukt werd. Ik keek omhoog. Daar kon ik niet in mijn eentje op klimmen. Maar wel met hulp. Jin wist het al voordat ik uitgedacht was.


    ‘Dan ben je in je eentje,’ zei hij. Iemand gaf hem een zet, waardoor we tegen elkaar aan tegen de muur belandden. Alleen, met een geweer, machteloos en aan alle kanten bloedend.


    ‘Dat weet ik.’ Ik streek met mijn tong over mijn lippen en proefde zout.


    Jin tilde me op. Ik greep de richel boven me en hees mezelf tergend langzaam omhoog, vechtend tegen de stekende pijn in mijn zij. Zodra ik mijn voeten op de richel had, zette ik het op een lopen en negeerde de folterende pijn in mijn lichaam. Met een sprong overbrugde ik moeiteloos een smalle diepte, maar landde nogal hard op het volgende dak en schaafde mijn knie. Ik krabbelde overeind en liet een spoor nieuw bloed achter. Bij de sprong naar het volgende dak vlogen een paar vogels geschrokken de lucht in. Ik bleef gaan, steeds verder en verder, tot ik geen kant meer op kon. En toen stond ik op een dak dat uitkeek op het plein voor het paleis.


    Met geboeide polsen stond Ahmed alleen op het schavot boven de kolkende mensenmassa. Zijn ogen waren neergeslagen. Ik wist wat hij zag. Beelden van pijn en dood. Kronkelende monsters. Het laatste wat Shira had gezien. Het laatste wat Ahmed zou zien.


    Tenzij ik hem redde.


    Een man las iets voor wat hoogstwaarschijnlijk een lijst met vermeende misdaden van mijn Rebellenprins was; door de herrie van de mensenmenigte kon ik hem niet verstaan. Boven hem zag ik het balkon waar ik Shira had zien sterven. Ze hadden het houten scherm na de rellen vervangen door een ijzeren exemplaar. Door de gaten meende ik nog net de sultan te kunnen zien, die het tafereel in ogenschouw nam. Hij was hier om weer een zoon te zien sterven.


    Toen de man klaar was met lezen, keek Ahmed eindelijk op, over de zee van Mirajische burgers. Zijn mensen.


    ‘In zijn grote wijsheid en genade,’ riep de man, ‘heeft de sultan besloten om clementie te verlenen aan de andere rebellen. Ze behouden hun hoofd, maar worden veroordeeld tot het levenslang dienen van dit land, dat ze verraden hebben.’ Clementie, mijn reet. De sultan had me zelf verteld dat hij de liefde van zijn volk moest terugwinnen. Hij had Kadir uitgefoeterd vanwege Shira’s executie. Met het doden van een onschuldige won je de liefde van je volk niet. ‘Maar voor misdaden tegen zijn eigen vlees en bloed is prins Ahmed veroordeeld tot de dood.’ Maar Ahmed, had hij zijn volk verteld, had Kadir gedood, zijn eigen broer. Ze moesten Ahmed zien sterven.


    Met samengeknepen ogen richtte ik mijn geweer op het balkon. Dat was hiervandaan een heel eind, zelfs voor mij. En ik wist niet of ik een kogel kon verspillen.


    Boven de daken van Miraji achter me ging de zon onder.


    Ik ging plat op mijn buik liggen en richtte weer. God, ik hoopte maar dat het een goed wapen was. Verder dan de beul doodschieten ging mijn plan niet. Maar dat moest genoeg zijn, voorlopig althans. Ik moest Ahmed redden; over de rest zou ik me later wel zorgen maken.


    De beul stapte het podium op en mijn hart stokte. Ze hadden geen man gestuurd om Ahmed te doden. De sultan had een Abdal met deze taak belast. Zelfs ik kon dat doelwit niet raken.


    Ik kon geen kant op. Ik had de beul in mijn vizier en ik was hulpeloos. Toch richtte ik het geweer en schoot. Recht door de knie. Er werd geschreeuwd in de menigte bij het horen van het schot. Maar de beul gaf geen krimp. Ik bleef maar schieten, richtte wanhopig op het piepkleine doelwit bij zijn voet. Totdat het geweer in mijn hand leeg was.


    Totdat de Abdal bij Ahmed was en hem op zijn knieën dwong voor het houten blok dat ze daar hadden neergezet. Ahmed verzette zich niet. Hij knielde waardig, richtte zijn ogen op het gruwelijke tafereel beneden terwijl hij zijn hoofd op het hakblok legde.


    Ik reikte naar de woestijn en voelde het zand de stad binnendringen. Maar toen ik het naar me toe wilde trekken, daalde dat vanwege de krimpende pijn als stof neer in de straten.


    De mechanische man deed een stap achteruit en zwaaide de bijl omhoog. En ik was hulpeloos. Ik was hulpeloos zonder mijn demdjikrachten, zonder kogels. Kon het niet tegenhouden. Kon helemaal niets.


    ‘Ahmed!’ Ik schreeuwde zijn naam. Het galmde over de menigte. Over het lawaai van roepende mensen die zich naar voren drongen, zijn hoofd eisten, zijn vrijlating.


    Hij kon me niet horen; ik was te ver bij hem vandaan. Te ver weg om hem te kunnen bereiken. Maar om de een of andere reden draaide hij zijn gezicht naar me toe en keek me recht aan. En ik hem.


    De lage zonnestralen raakten het ijzer van de bijl en veranderden die in een verblindend licht toen hij zijn hoogtepunt bereikte.


    Maar de zon bleef niet stilstaan. De tijd bleef niet stilstaan. De wereld toonde geen enkel mededogen met mijn verdriet.


    De bijl viel en veranderde van licht in ijzer. En in bloed.
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    Ik hield mijn tranen binnen tot ik veilig was. Ik wist niet eens zeker hoe we terug waren gekomen in het Verscholen Huis, alleen dat een hand me door de straten had geloodst waar het een grote chaos was geworden zodra de bijl was gevallen. Door een wereld die was opgehouden zin te hebben. Jin.


    Maar toen waren we in de veilige haven van het Verscholen Huis, waar we twee avonden geleden nog waren geweest. Sara stond ons met een huilende baby op haar heup op te wachten. Haar lippen bewogen, maar ik verstond geen woord van wat ze zei. Jin trok me langs haar heen.


    En toen was het alsof ik een stomp in mijn maag kreeg. Op de trap begaven mijn knieën het. Ik jankte om alle doden. Om alle verliezen. Om de dingen die weg waren gehaald. Het stond voor altijd op mijn netvlies gebrand. De bijl. Het bloed. De ogen.


    De blik in zijn ogen toen die me boven de menigte aankeken. Een seconde voordat hij stierf.


    En het was mijn schuld. Van mij en van iemand die ik had vertrouwd.


    De kreet kwam zo plotseling en was zo heftig dat ik mijn sjiema in mijn mond moest stoppen om te voorkomen dat die door de muren van het huis hoorbaar was. Op de een of andere manier smaakte het kledingstuk naar zweet en zand en Jins huid.


    Ik hoorde dat stemmen gedempt werden, aarzelend van onzekerheid en verstikt van verdriet. De mensen die de overval hadden overleefd, wat er over was van de rebellenbeweging. Het gemompel werkte troostend. Ik sloot mijn ogen en leunde met mijn hoofd tegen de muur.


    Te veel mensen hadden nu hun leven gegeven voor dat van een ander.


    Bahi was verbrand om Shazad te redden.


    Shira had haar hoofd op het hakblok gelegd voor haar zoon.


    Rahim had zich overgeleverd aan de genade van zijn genadeloze vader voor Leyla.


    Mijn moeder had haar hoofd gebogen voor een strop voor mij.


    Ik dacht aan wraak en aan liefde en aan offers en aan de geweldige en afschuwelijke dingen die ik mensen had zien doen. Ik dacht aan hoeveel mensen ik steeds weer hun leven had zien geven voor de opstand. Ik dacht aan het moment dat de bijl neerdaalde. De ogen die zich in de mijne boorden een seconde voordat het licht eruit verdween.


    De trap kraakte. Zonder mijn ogen te openen wist ik dat het Jin was. Ik wist het voordat hij tegen me aan schoof. Voordat hij zijn vingers met de mijne verstrengelde en met zijn duim in een trage cirkel over mijn handpalm wreef.


    ‘We zijn nog niet klaar.’ Mijn stem was amper hoorbaar, maar was er nog wel. Eindelijk deed ik mijn ogen open.


    ‘Dat weet ik.’


    Het zachte geroezemoes verstomde toen we het dak op liepen, waardoor alleen de geluiden van de straat beneden nog te horen waren. Een ritmisch gedreun als een hartslag. Mooi. Stilte was dodelijk. En de rebellenbeweging was nog niet dood.


    Alle ogen waren op mij gericht. Van rebellen die ik goed kende en die ik niet kende.


    Hala had haar gouden handen om een dampende kop geslagen die iemand haar gegeven had; haar donkere haar hing voor haar gezicht. Sara zat in een hoek, haar zoon lag te slapen in haar armen. Ze staarde in het niets en knipperde tranen weg. Sam streek herhaaldelijk met een vinger over de rand van een leeg glas. Maz zat gewikkeld in een deken hevig te trillen; zijn blauwe haar stak alle kanten uit. Tamid hechtte de wond in Izz’ arm en was zo te zien blij dat hij iets te doen had.


    Ik schraapte mijn keel, maar mijn stem klonk vast toen ik zei: ‘We moeten een plan maken.’ Ik onderdrukte de neiging om Shazad te zoeken om dat samen met mij te doen. Zij was samen met Ahmed opgepakt. En met Delila, Imin, Rahim en Navid. Ze zaten allemaal gevangen.


    ‘Wat valt er nog te plannen?’ Hala keek in haar koffiekop in plaats van naar mij. Ze kneep haar ogen dicht. ‘Denk je niet dat het een kwestie van tijd is voordat die bijl weer valt, en nog een keer, en nog een keer…’


    ‘Hala.’ Maz legde een hand op haar arm. Ze riep zichzelf tot de orde, opende haar ogen en staarde me aan. Ik kromp ineen. Haar ogen mochten dan donkerbruin zijn, ze deden me toch denken aan Imins gouden ogen.


    ‘… tot alle anderen ook dood zijn,’ besloot ze.


    ‘Nee.’ Ik hield voet bij stuk. De sultan dacht misschien dat hij me die maanden in het paleis gebruikt had, maar ik had niet al die tijd daar doorgebracht zonder het een en ander op te steken over de man die over Miraji heerste. De sultan was slim. Te slim om nog meer rellen te riskeren. ‘De sultan verliest zijn greep op het volk. Dat weet hij. Daarom is Rahim niet geëxecuteerd en moest Ahmed publiekelijk sterven.’ Iemand in een hoek snikte en smoorde de rest snel in een sjiema. ‘Maar hij heeft er meer baat bij als hij mededogen voor de anderen toont in plaats van dat hij zijn tanden laat zien.’


    ‘Je denkt dat hij hen zal verbannen?’ vroeg Hala.


    ‘In plaats van hen te executeren,’ vulde Maz aan. Even laaide er iets van hoop op.


    Ik moest hun de rest vertellen, dat wat ik ontdekt had. Dat moest ik hun allemaal vertellen, maar mijn blik dwaalde steeds naar Hala. Uitstel maakte het er niet gemakkelijker op.


    ‘Er is nog iets.’ Het werd stil. ‘We hebben vandaag iemand verloren.’ Weer zag ik het allemaal voor me. Een hoofd dat draaide op het hakblok. Ogen die me aankeken. ‘Maar dat was niet Ahmed.’ Mijn ogen in de kleur van de hemel. Die van hem de kleur van gesmolten goud. Ik kende die ogen; ze waren niet van Ahmed.


    Langzaam drong het door wat ik gezegd had. Het traagst op het goudkleurige gezicht van de demdji.


    Imin.


    ‘Het spijt me verschrikkelijk, Hala.’


    Verdriet en woede leverden strijd op haar gezicht, terwijl de anderen stil waren voor Imin. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.


    Ahmed zou nooit iemand voor hem naar het schavot laten gaan. Maar hij was niet de enige die gevangen werd gehouden. De helft van de rebellen deed dat nog liever zelf dan dat ze het Ahmed lieten doen. Shazad moest het bedacht hebben, tijdens alle verwarring van de aanval. Delila met haar donker geverfde haar en verborgen demdjikant mocht dan niet in staat zijn een complete stad te verbergen, maar ze was wel goed genoeg om haar broer een tijdje te verbergen, zijn identiteit te verstoppen achter de illusie van een ander gezicht. Het gezicht dat Imin had gehad op het moment dat ze gevangengenomen werden. En Imin was goed genoeg om Ahmeds plaats in te nemen. Niet alleen goed genoeg, méér dan goed. Imin was voor onze prins op het schavot gestapt.


    ‘Ahmed leeft.’


    Ik keek naar alle gezichten op het dak van ons laatste toevluchtsoord. ‘De sultan mag ons vandaag dan verslagen hebben, hij kan niet alles voorzien. Hij had niet voorzien dat ik me uit zijn greep zou ontworstelen.’ Ik keek Tamid aan. ‘Hij had niet voorzien dat we zouden ontsnappen. En hij had al helemaal niet voorzien dat Ahmed zou blijven leven.’


    ‘Wie gaat ons leiden?’ vroeg Izz met een blik op Jin.


    ‘Kijk niet naar mij,’ zei Jin. Hij was bij de trap blijven staan. Alsof hij elk moment weer kon verdwijnen.


    ‘Ik kan dat doen.’ Alle ogen werden weer op mij gericht. Ik wachtte af. Maar er klonk geen onvertogen woord, geen enkel bezwaar.


    Ik was een demdji. Ik was de Blauwogige Bandiet. Ik was hun vriendin. Van Shazad had ik geleerd strategisch te denken. Ik was een tijd bij de vijand geweest. Ik was niet vertrokken toen Jin dat wel had gedaan. En ze geloofden me toen ik zei dat ik het kon.


    We gingen onze mensen, onze vrienden, onze familie bevrijden. En als we hen allemaal terug hadden, lieten we Rahim naar Iliaz gaan voor een leger. Ik was wankel, maar hield mezelf staande. Wij waren er nog.


    En dit keer had de sultan ons een voordeel gegeven – het enige wat echt onoverwinnelijk was. Geen onsterfelijk wezen. Maar een idee. Een legende. Een verhaal.


    De Blauwogige Bandiet is altijd machtiger geweest dan ik. De Rebellenprins is altijd machtiger geweest dan Ahmed. En nu konden we een beter verhaal schrijven; een verhaal dat niemand ooit zou vergeten en waar heel Miraji achter zou staan. Over de prins die terugkeerde uit de dood om zijn troon in te nemen en zijn volk te redden.

  


  
    Dankwoord


    Ik ben veel dank verschuldigd aan veel mensen, zowel voor alle steun sinds de publicatie van Rebel in de woestijn als tijdens het schrijven van dit boek. Ik ben nog niet eens begonnen, maar ik ben nu al bang dat ik iemand vergeet. Dus iedereen die er voor deze boeken en voor mij was – vrienden en familieleden die me alles aanboden, van een vriendelijk woord tot een drankje, om het boek van mijn hoofd in de laptop te krijgen; mensen uit het uitgeefvak die me hielpen het van mijn laptop naar de boekwinkel te krijgen; boekverkopers en bibliothecarissen die geholpen hebben het van de boekwinkel in de handen van lezers te krijgen – weet alsjeblieft dat ik dankbaar ben!


    Ten eerste dank ik, zoals altijd, mijn ouders, die er op de een of andere manier in geslaagd zijn mij op te voeden met zowel de absurde overtuiging dat ik alles kon bereiken waar ik mijn zinnen op zette als het zeer pragmatische inzicht dat ik daar hard voor zou moeten werken. Als zij er niet geweest waren, zou ik het schrijven van een boek niet eens geambieerd hebben, laat staan twee. En ik zou dat waarschijnlijk niet afgemaakt hebben als zij me in de laatste weken niet voorzien hadden van een gestage voorraad aanmoediging en alcohol.


    Ik vraag me nog steeds af aan wie ik mijn ziel heb verkocht om een agent binnen te halen die zo slim, gek op boeken en hulpvaardig is (en nog veel meer, maar ik heb geen ruimte om dat allemaal hier op te sommen) als de mijne. Hoewel ik het in mijn eentje waarschijnlijk wel zou redden, weet ik zeker dat Molly Ker Hawn wel bij me in de buurt moet blijven.


    Ook de andere mensen bij The Bent Agency en de fantastische buitenlandse agenten met wie zij werken, dank ik voor alles wat ze gedaan hebben voor Rebel in de woestijn.


    Om een goed boek te krijgen moet je volgens mij samenwerken met mensen die slimmer zijn dan jij. Dus ik dank Kendra Levin, die wel over een zesde zintuig moet beschikken, want ze begrijpt wat ik probeer te bereiken al voordat ik dat zelf doe en slaagt er bovendien altijd in me bemoedigende mails te sturen op het moment dat bij mij de twijfel toeslaat. Naomi Colthurst, die zoveel positiviteit en enthousiasme in dit boek heeft gestopt dat ik bijna zeker weet dat ik er wat van heb overgeheveld om er de laatste hand aan te leggen, dank ik ook.


    En omdat je samen sterk staat, dank ik mijn twee transatlantische steunpilaren Penguin Random House en Faber & Faber.


    Ken Wright en Leah Thaxton zijn mij en Rebel in de woestijn gedurende het hele proces tot grote steun geweest. En dat geldt ook voor Stephen Page. En Alice Swan was de eerste die Amani c.s. naar Groot-Brittannië heeft gebracht.


    Dank ook aan mijn uitgevers aan weerszijden van de grote plas. Elyse Marshall, die met haar positivisme ongetwijfeld een klein land van stroom kan voorzien en in staat is voor het boek een snoepreisje door de VS te organiseren alsof het niets is. Hannah Love in Groot-Brittannië, die er (min of meer) voor zorgde dat ik mijn verstand niet verloor tijdens mijn rondreis daar en soms zelfs zo ver gaat dat ze zich verkleedt als mijn enge tweelingzus. Bedankt dat jullie mijn boeken naar lezers brengen!


    Maggie Rosenthal, Krista Ahlberg, Natasha Brown, Sarah Barlow, Mohammed Kasim en Naomi Burt dank ik voor al het ongeziene werk dat ze dag in, dag uit in mijn boeken hebben gestopt, maar ook voor wat ik wel heb gezien, zoals slimme opmerkingen en aanvullingen die duidelijk uit grote zorgzaamheid zijn voortgevloeid. Ik ben zo blij met al die extra ogen en hersens die me geholpen hebben.


    Ook dank ik de mensen die mijn boeken er zo mooi uit laten zien. Theresa Evangelista, Will Steele en Emma Eldridge voor mijn omslagen, en Kate Renner voor het Amerikaanse binnenwerk, waaronder de prachtige kaart, en voor haar engelengeduld met mijn volledig ontbrekende geografische kennis.


    Vervolgens dank ik alle marketing- en sociale-mediateams. Emily Romero, Rachel Cone-Gorham, Anna Jarzab, Madison Killen, Erin Berger, Lisa Kelly, Mia Garcia, Christina Colangelo, Kara Brammer, Erin Toller, Briana Woods-Conklin, Lily Arango, Megan Stitt, Carmela Iaria, Venessa Carson, Kathryn Bhirud, Alexis Watts, Rachel Wease, Rachel Lodi, Susan Holmes en Niriksha Bharadia. En met name Amanda Mustafic en Kaitlin Kneafsey voor al jullie steun onderweg. En Bri Lockhart en Leah Schiano omdat ze dit boek in een vroeg stadium gelezen hebben en gewoon sowieso superleuke mensen zijn als het gaat om liefde voor boeken.


    Ik dank de verkoopteams aan beide zijden van de Atlantische Oceaan, met name Biff Donovan, Sheila Hennessy, Colleen Conway en Doni Kay die zo vriendelijk waren me te begeleiden toen ik de VS doorkruiste en me aan een paar geweldige boekverkopers hebben voorgesteld. En ik dank het verkoopteam van Faber: David Woodhouse, Miles Poyton, Clare Stern en Kim Lund.


    Alle ongelooflijke boekhandelaren die ik ontmoet heb in Boston, Chicago, Seattle en Raleigh en zo vriendelijk waren een zeer prille versie van Rebel in de woestijn te lezen, ben ik ook dankbaar. Met name Kelly Morton, Allison Maurer, Lauren D’Alessio, Betsy Balyeat, Rosemary Publiese en Kathleen March die me zulke aardige dingen hebben geschreven over die versie. En Gaby Salpeter voor haar enthousiasme over een latere versie. Ook dank ik elke boekverkoper in Groot-Brittannië die een geweldige voorvechter is geweest van het boek, met name Aimee en Kate van Waterstones Piccadilly, Chloe van Foyles en Jamie-Lee van Waterstones Birmingham.


    En hoewel jullie met te veel zijn om op te noemen, dank ik alle fantastische bloggers, vloggers en overige YA-supporters die het nieuws over een nieuwe auteur zo enthousiast online hebben verspreid.


    Dit boek is opgedragen aan mijn vriendin Rachel Rose Smith, die een van de pienterste, vriendelijkste mensen is die ik ken en er voor mij is geweest in goede en slechte tijden, zowel binnen als buiten de boekenwereld. Zij is slechts het begin van een lange lijst mensen die ik in mijn leven heb mogen vergaren. Michella Domenici die altijd mijn grootste fan is geweest en zal blijven. Amelia Hodgson die altijd tijd heeft om me te helpen een plotknoop te ontwarren. Justine Caillaud die me al sinds ik een pen vast kan houden steunt op creatief gebied. Meredith Sykes die een halsketting van zand voor me heeft gemaakt. Christie Coho die zorgt dat ik mijn verstand niet verlies. Cecilia Vinesse die voor koffie, eten en puppy’s zorgt. Roshani Chokshi die medisch advies heeft gegeven over littekens en onderhuids metaal. En Juno Dawson die me uitstekend van advies heeft gediend over het gebruik van voornaamwoorden voor een geslachtsvariabel personage.


    Ik dank Rae Carson, Alison Goodman en Erin Lange die zo vriendelijk waren een mooie flaptekst te schrijven voor Rebel in de woestijn.


    En ik dank alle anderen die er bij zijn geweest, die dit boek in de handen van anderen hebben geduwd of me een vriendelijk woord, advies of een luisterend oor hebben geboden in goede en minder goede tijden, zowel persoonlijk als vaktechnisch. Jon Andrews, Kat Berry, Anne Caillaud, Emma Carroll, Lexi Casale, Sophie Cass, Traci Chee, Jess Cluess, Noirin Collins, Laure Eve, Max (Hamilton) Fitz-James, Maya (M.G Leonard) Gabrielle, Stephanie Garber, Jeff Giles, Meave Hamill, Janet Hamilton-Davies, Heidi Heilig, Bonnie-Sue Hitchcock, Mariam Khan, Rachel Marsh, Kiran Millwood-Hargrave, Anne Murphy, Elisa Peccerillo-Palliser, Marieke Peleman, Chelsey Pippin, Harriet Reuter-Hapgood, Marie Rutkoski, Melinda Salisbury, Samantha Shannon, Tara Sim, Evelyn Skye, Carlie Sorosiak, Solange Sykes, Emma Theriault, Annik Vrana, Katherine Webber en Anna Wessman. Ook dank ik mijn volledige boekenclub en de zeer aardige mensen bij Artisan, die in feite de brandstof hebben geleverd voor dit boek en me meer tijd bij hen hebben laten doorbrengen dan in mijn eigen huis. Tot slot dank ik alle lezers van Rebel in de woestijn die de tijd hebben genomen hun enthousiasme te delen voor dat boek en hun anticipatie op dit boek. Ik denk dat ik in de eerste plaats voor mezelf behoor te schrijven, maar ik heb dat ook altijd voor anderen willen doen. En jullie maken dat mogelijk.

  


  
    


    Lees ook deel 1: Rebel in de woestijn


    Actie, avontuur, intriges en knetterende romantiek – dat is de Rebel-serie!
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    De 16-jarige Amani groeit op in een verlaten woestijnstad, die ze het liefst wil ontvluchten. Maar waar moet ze naartoe? Wanneer ze een mysterieuze vreemdeling ontmoet, besluit ze met hem mee te gaan. Wat volgt is een bloedstollende race door de woestijn, waarin ze worden achtervolgd door mysterieuze djinns, angstaanjagende demonen en gewelddadige bandieten.


    ‘Een reuzespannend boek met een vrouwelijk karakter dat niet bang is voor pistolen en wat actie.’


    7Days


    ‘Als je van YA houdt, maar ook toe bent aan iets vernieuwends, kies dan zeker voor Rebel in de woestijn.’


    Fantasywereld.nl


    ‘Zeer geboeid en geïntrigeerd door dit verhaal geef ik vier sterren met de hoop op een vervolg.’


    Minca op Bol.com****


    ‘Alwyn Hamilton schrijft met Rebel in de woestijn meer dan een spannend, goed en boeiend verhaal. (…) Een verhaal dat roept om een vervolg.’


    Marloes op Hebban.nl*****
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